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Epomon pe aitypa ypantic anavenong E-011266/13
npog v Emrtporm)
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL)
(3 Oxtwfpiov 2013)

Opa: TapakoNoudroeLs and TIC APEPIKAVIKEG HUOTIKEG UTPEDIES

Ta ¢yypaga mou anokaA\ugUnkav and tov Eviouapvt IvOouvtev OYeTIKA PE TIC TIAPAKOAOUDNOEIC MO TIG AHEPIKAVIKEG HUOTIKEG UM PECLEG
Zévov kpatikav utodopey kat e duvatdtag napakooudroeny mou eixav péow dadiktuakav kopfwv dnpoupyol v Aoy anaiton
aNayric molrtiknig and v EE.

Epwrtata n Evpenaikn Emtponn yio ta e€nc:
Tké@retal va avadewprjogl TV vopodeoia mou agopd tig napakoloudnoeig theguvikav kat diadiktuakov ouvdiahéEewy noitov e EE;

Sképretar va avadewprioer v etaupikr oxéon EE-HITA otov topsa petaPifaons Sedopévev tov moltav tov kpatov pehav g EE,
TepIAApPavopEVING KaL TG CUHQGVIAG TIPOCATIKAV dedOPEVHV TAGOIOTOV;

Meheta To evdexopevo va empBaler KUPOOEIG 0TI ETAIPELES, MEPINAPPAVOLEVOV KOL TWV ETAPEIGY SLASIKTUOU TOU, OTIKG AMOKANUTITETAL OTA
dnuoctonompéva mhgov yypaga g NSA, cuvéfahav oty mapakohotdnon moNTdv;

Tog okégretar va avudpdoel évavt e kufépvnone g Meyahne Bpetaviag, Aapfavovtag unoyn ot to mpodypapipa napakolotdnong
nepieNapfave kar v xprjoiponoinon tev fpetavikov facewy Kimpou;

Anavtnon g k. Reding €€ ovopatog g Enrtporg
(25 Mapriov 2014)

H Emtporn] aviedpaoe otig npoo@ates anokaAUYelS mept TapakoAoUTdNGEDY [E TV avaKOVKOT] «ATOKATACTAOT TG EUMLOTOOUVIG 0N POt
dedopévav petaby EE kar HIIA» (') H Emtponi) avayvepiler o £xer mhnyel ) epmotoouvr oty Stathaviikn oyéor| kat eEetalel tig emhoyég
aoknong mohtikrg and v Eveon nou da eEacpakicovv v anokatdotact] e. H Enttponn unoypappilet t onoudaidtnta mou £xouv 1)
Tayela £ykpion e deopng yia ) HetappudiioT TG mPooTacias Twv SedOUEVOV Kat 1 ONOKAT|P@OT) TwV Slampaypateloemy yia T OUHQGvia
EE-HITA oyetika pe v mpootacia tov dedopévev otov topéa e entfolns g vopodesiag (oupgavia mhaicto), mou avapévetal ot Ja
napaoyouv otoug mohites g EE dikaiwpa dikaotikig mposguync, kadag kat evioyuorn Tou 6UGTHATOS Tou «<AGPaAoUs Atpevar.

Tnv idia nuépa, dnpootevmkav o1 damotwoceg tov oupnpoedpov and v EE g ad hoc opadag epyaociag EE-HITA (%), oug omoieg
aftohoyeitat 1 Aettoupyia TeV TPOYPARRATEOV KAl 1 EKTAOT TV EYYUTOEGY TIOU TPOOTATEUOUY TOUG TONITES TG Evaonc.

H Emitporm xaupetiCet to anotéleopa e yneogopiac oty emtpon] loArtikég ehevdepie, Sikatoouvr kat eowtepikéc unodéoeic» (LIBE)
OXETIKA 1€ T déopn yia T petappudpion g npootaciag twv dedopgvov, kadng kat To yeyovog ot o Eupenaiko KowoPoliho, onwg kat 1)
Emrtpon, amoutel v emPoN] auotpev kal anoTENECHATIKGY KUPOOELY ot etalpeies mou mapafialouv v vopodeoia g EE mepi
npootaoiag dedopevov. H Emtponn dewpel 0T autd anoteel onpavtikn évdeitn mpoodou ot vopodetikr Swadikacia kat €xer deopeutel va
eEaopalioer v Toyela Eykpion TG PETAPPUIRLONG TG MPooTacias Twv dedopévav, mpv and To TENOG TG TPEXOUSAS KOWVOBOUNEUTIKNG
ieptodou.

H EE Siodéter 1161 vopiko mAaioio mpootaciag Tou anoppritou Tov EMKOVOVIOV. TUYKEKPLIEVa, oto apdpo 5 mapaypagog 1 g odmyiag ya
TV Tpootacia TG LTS LG OToV Topéa TwV NAEKTPOVIKGY EMKOWOVIOV opiletal 0Tt Ta kpdtr peN, péow e edvikng vopodesiag,
AnayopeVOUY TV akpodact], TNy UNOKAOTI KAl TV amOVKEUOT] TOV EMKOVGVIOV, EKTOG v Ol XPTIOTEG £XOUV GUVAIVEDEL 1] UTIAPXEL OXETIKT|
vopupn adeia, cUppuva pe to apdpo 15 napdypagog 1 g odnyiac.

() 27 Noepfpiou 2013.
()  H onola €Eétace Tov aVTIKTUNO TGV AHEPIKAVIKGY TIpoypappatev enttpnons oto Jepehiodes dikaiwpa mg Tpootaciag twv Sedopvoy TPOsLMIKOY XapakT|pa T&V TONTGY
g EE.
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Question for written answer E-011266/13
to the Commission
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL)
(3 October 2013)

Subject: Surveillance by US secret services

The documents revealed by Edward Snowden in relation to US secret service surveillance of the infrastructure of foreign states, and
the possibilities made open to the US secret services through using Internet surveillance, logically demand a change in EU policy.

Will the Commission therefore say:
[s it considering reviewing legislation on surveillance of EU citizens’ telephone and Internet communications?

Is it considering reviewing the EU’s relationship with the US in the area of transmission of data on EU Member State citizens,
including the agreement on travellers’ personal data?

Is it considering exploring the possibility of imposing sanctions on companies — including Internet companies — which, as revealed
in the National Security Agency documents that have now entered the public domain, have provided assistance in the surveillance of
citizens?

What response does it plan against the UK Government in relation to the fact that the surveillance programme included the use of
the British bases in Cyprus?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The Commission responded to recent surveillance revelations in the communication ‘Rebuilding trust in EU-US data flows’ (*). It
acknowledges that trust in the transatlantic relationship has been damaged and examines the policy options to ensure it is rebuilt.
The Commission emphasises the importance of the swift adoption of the data protection reform package, the completion of
negotiations on the EU-US Agreement on Data Protection in the Law Enforcement Sector (the Umbrella Agreement) which should
provide a right of judicial redress to EU citizens as well as a strengthening of the Safe Harbour scheme.

On the same day, the findings of the EU co-chairs of the ad-hoc EU-US Working Group (%) were published, providing an account of
the functioning of the programmes and assess the scope of the safeguards that protect EU citizens.

The Commission welcomes the vote in the LIBE Committee on the data protection reform package and the fact that the European
Parliament, like the Commission, demands strong and effective sanctions for companies who breach EU data protection laws. The
Commission considers that it is an important signal of progress in the legislative procedure and is committed to ensuring a swift
adoption of the data protection reform before the end of this parliamentary term.

The EU has already a legal framework protecting the confidentiality of communications. Indeed, Art 5(1) of the ePrivacy Directive
requires Member States, through national legislation, to prohibit the listening into, tapping and storage of communications unless
users concerned have consented or unless these practices are legally authorised in accordance with Article 15 (1) of the directive.

() 27 November 2013.
()  which examined the impact of US surveillance programmes on the fundamental right to data protection of EU citizens.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012183/13
an die Kommission
Jiirgen Klute (GUE/NGL)
(24. Oktober 2013)

Betrifft: Krise der Raffineriebranche in Italien und Europa

Das Abgeordnetenhaus des italienischen Parlaments hat im Dezember 2012 einen Bericht tiber die ,Krise der Raffineriebranche in
Italien“ erstellt. Zum Zeitpunkt der Abfassung des Berichts bestand dieser italienische Wirtschaftssektor aus mindestens
16 Raffinerien, von denen acht inzwischen geschlossen bzw. in Erdolterminals (z. B. Tamoil in Cremona und Total-ERG in Rom)
umgewandelt worden sind. In dem Sektor waren 10 000 Arbeitnehmer direkt und etwa 12 000 Arbeitnehmer iiber
Subunternehmen fiir die regelmifige Wartung sowie Tausende weiterer Arbeitnehmer im Rahmen von auferordentlichen
Wartungs- und Modernisierungsauftragen infolge von Investitionen und technischen Innovationen beschiftigt. Einige der
Erkenntnisse dieses Berichts sind aus industrieller und gesellschaftlicher Sicht ziemlich besorgniserregend. So geht der
Branchenverband ,Unione Petrolifera“ von Uberkapazititen in einer Grofenordnung von 15 bis 20 Mio. Tonnen (von einer
Gesamtkapazitit von schitzungsweise 100 Mio. Tonnen) aus, was 20 Prozent der Gesamtkapazitit oder der Produktionskapazitit
von vier Raffinerien a 5 Mio. Tonnen entspricht. Derzeit betrigt die Auslastung der in Betrieb befindlichen Anlagen 70 Prozent der
maximalen Kapazitit. Zusatzlich erschwert wird die derzeit schwierige Lage der europaischen und italienischen Raffinerien noch
durch den gesunkenen Verbrauch (zum Teil bedingt durch die Weltwirtschaftskrise) und insbesondere durch aggressive
aufereuropiische Wettbewerber, deren geringere Produktionskosten und somit betrichtlicher Kostenvorteil auf fehlende Sozial- und
Umweltstandards zuriickzufithren sind. Diese kritische Situation wirkt sich auch auf andere italienische Anlagen (die Raffinerie Mol
in Mantua und die Raffinerie ENI in Marghera und Livorno) aus.

Die Kommission wird daher um die Beantwortung folgender Fragen gebeten:
1. Sollte die Kommission die Krise, in der sich die europdische Raffineriebranche befindet, nicht anerkennen?

2. Welche Mafinahmen gedenkt die Kommission zum Schutz dieses fiir die Energiesicherheit strategisch bedeutsamen
Wirtschaftszweigs zu ergreifen, in dem zudem Tausende von Arbeitnehmern beschiftigt sind?

3. Welche Maffnahmen gedenkt die Kommission im Sinne einer Forschungs- und Investitionspolitik fiir die Raffineriebranche zu
ergreifen, mit der die Anlagen modernisiert sowie ihre Produktivitit und Energieeffizienz verbessert werden?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(20. Dezember 2013)

1. Die Kommission ist sich der derzeitigen Schwierigkeiten der Raffineriebranche bewusst (). Im Arbeitspapier der
Kommissionsdienststellen von 2010 zur Raffinerie und Lieferung von Erdélerzeugnissen in der EU () werden die wichtigsten
Herausforderungen der Gegenwart und der Zukunft ausfithrlich dargelegt. Auferdem wird im ,Energiefahrplan 2050“ () der
Kommission Folgendes festgehalten: ... weiterhin im europdischen Raffineriesektor Prisenz zu zeigen (eine Prisenz, bei der die
Kapazititen jedoch an die wirtschaftlichen Gegebenheiten eines reifen Marktes angepasst werden kénnen), ist wichtig fir die
Wirtschaft der EU, fiir Sektoren, die wie die petrochemische Industrie auf Raffinerieprodukte als Ausgangsstoffe angewiesen sind,
und fr die Versorgungssicherheit*.

2. Die Kommission hat im Rahmen ihrer Mitteilung zur Industriepolitik von 2012 eine sogenannte ,Eignungspriifung®, eine
umfassende quantitative und qualitative Bewertung des gesamten einschligigen EU-Rechts, eingeleitet. Dabei sollen iiberfliissiger
Verwaltungsaufwand, Uberschneidungen, Liicken, Unstimmigkeiten und iiberholte Manahmen aufgedeckt werden. Die Ergebnisse
dieser Eignungspriifung werden im September 2014 vorliegen. Die beteiligten Akteure werden iiber das EU-Raffinerie-Forum
regelmifSig iiber den Stand der Dinge informiert.

3. Uber EU-Programme wie die EU-Strukturfonds, das Rahmenprogramm fiirr Forschung und Entwicklung, das
Rahmenprogramm fiir Wettbewerbsfihigkeit und Innovation (CIP) und die von 2014 bis 2020 laufenden Programme ,Horizont
2020 und das EU-Programm fiir die Wettbewerbsfahigkeit von Unternehmen und fir KMU COSME kénnen Forschung und
Investitionen in Raffinerien unterstiitzt werden. Die Fordermittel aus ,Horizont 2020 sollen, insbesondere im Rahmen der
gesellschaftlichen Herausforderung Nr. 2, schwerpunktmifig im Bereich der Biookonomie und der weiteren Entwicklung von
Bioraffinerien fiir die Herstellung biobasierter Produkte und von Biokraft- und -brennstoffen eingesetzt werden.

()  Um diese Herausforderungen anzugehen, unterstiitzte sie den EU-Raffinerie-Rundtisch (EU Refining Round Table) und veranstaltet regelméfig das Raffinerie-Forum;
siehe Link: http://ec.europa.eu/energy/observatory/oil[refining_processing_en.htm

SEK(2010)1398 endg. vom 17.11.2010.

KOM(2011)885 vom 15. Dezember 2011.
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Question for written answer E-012183/13
to the Commission
Jiirgen Klute (GUE/NGL)
(24 October 2013)

Subject: Crisis in the refining sector in Italy and Europe

In December 2012, the Italian Parliament’s Lower House produced a report on ‘The crisis in Italy’s refining sector’. At the time the
report was drafted, the sector in Italy consisted of at least 16 refineries, some of which have now been shut down and/or converted
into terminals (e.g. the Tamoil refinery in Cremona and the Total-ERG refinery in Rome). The sector employed more than 10 000
people directly and approximately 12 000 indirectly through contractors involved in routine maintenance and thousands more
involved in non-routine maintenance and operations following investments and the introduction of new technologies. Some of the
report’s claims are extremely worrying from both an industrial and a social point of view. The Unione Petrolifera Italiana, Italy’s trade
association for oil refiners and distributors, reports excess capacity in the region of 15-20 million tonnes (of the approximately
100 million tonne installed capacity), equivalent to 20% of total capacity or the production capacity of four 5 million-tonne
refineries combined. The plants are currently operating at around 70% of their installed capacity. The difficult situation in the
European and Italian refining sector is being made worse by lower consumption (partly as a result of the international economic
crisis), but more importantly by aggressive competition from non-European producers, who can rely on lower production costs
primarily due to the absence of social and environmental regulation, which gives them a significant advantage in terms of lower
costs. This critical situation is also causing difficulties at other Italian plants (Mol refinery in Mantua, ENI refineries in Marghera and
Livorno).

1. Does the Commission not think that it should acknowledge the crisis situation in Europe’s refining sector?

2. What decisions does the Commission envisage taking in order to protect a sector as strategic as this, which is important both
from the point of view of security of energy supply and from the social point of view, given that thousands of workers are involved?

3. What action does the Commission envisage taking to promote a policy of research and investment in the refining industry,
aimed at improving plants and productivity and boosting energy efficiency?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(20 December 2013)

1.  The Commission does acknowledge the current difficulties of the refining sector (). Actually, the 2010 Staff Working Paper on
refining and the supply of petroleum products in the EU (%) presents in an exhaustive manner current and future key challenges for
the sector. Furthermore, the Commission’s ‘Energy Roadmap 2050 () states that ‘keeping a European presence in domestic refining
— though one that is able to adapt capacity levels to the economic realities of a mature market — is important to the EU economy,
to sectors that depend on refined products as feedstocks such as the petrochemical industry, and for security of supply.’

2. The Commission, in the framework of its industrial policy communication of 2012, has launched a fitness check’, a
comprehensive quantitative and qualitative assessment of the entire relevant body of EU legislation. The purpose is to identify
excessive burdens, overlaps, gaps, inconsistencies and/or obsolete measures. Results from the Fitness Check will be available in
September 2014. Stakeholders are regularly informed and updated on the state-of-play through the EU Refining Forum.

3. EU programmes, i.e.EU structural funds, Framework Programmes for Research and Development, Competitiveness and
Innovation Framework Programme (CIP) and — running from 2014 to 2020 HORIZON 2020 and COSME, the EU programme for
the Competitiveness of Enterprises and SMEs, may support research and investment in favour of refineries. Horizon 2020 funding
will focus, notably under Societal Challenge 2, on bioeconomy and further development of bio-refineries for production of bio-based
products and biofuels.

() To address them it sponsored the EU Refining Round Table and organises regularly the Refining Forum; see link —
http:/[ec.europa.eu/energy/observatory/oil/refining_processing_en.htm

SEC(2010) 1398 final 0of 17.11.2010.

COM(2011) 885 of 15 December 2011.
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Question avec demande de réponse écrite E-012204/13
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D)

(24 octobre 2013)

Objet: VP[HR — Des milliers de Dominicains pourraient devenir apatrides

La Cour constitutionnelle de la République dominicaine a, le mois dernier, statué et dit que Juliana Deguis, née en République
dominicaine en 1984 de parents haitiens, n’avait pas été légalement enregistrée comme Dominicaine a sa naissance.

L'affaire pourrait avoir des effets discriminatoires de grande envergure, en particulier pour les Dominicains d’origine haitienne. La
Cour a également demandé a la Commission électorale centrale d’examiner tous les registres de naissances a partir de 1929,
notamment ceux concernant les personnes qui ont été enregistrées et reconnues comme Dominicaines, soi-disant a tort. Elle a estimé
que ces cas devaient étre traités comme celui de Juliana. La mise en ceuvre de ce projet a déja commencé partiellement. Juliana Deguis
a été autorisée a rester dans le pays en attendant un plan national de régularisation qui va déterminer le sort de ceux qui sont
considérés comme résidant illégalement dans le pays. Beaucoup de personnes étrangeres, dont la grande majorité des Dominicains
d’origine haitienne, pourraient étre déchues de leur nationalité et forcées de quitter le pays, puis de redemander leur citoyenneté. La
mise en ceuvre de cette décision aura un impact dévastateur sur la vie de centaines de milliers de personnes dont Iidentité
administrative risque d'étre annulée et qui verront ainsi nombre de leurs droits humains (notamment liberté de circulation,
éducation, travail et acces aux soins de santé) totalement bafoués.

1. Quelle est la réaction officielle des autorités européennes?
2. Des contacts vont-ils étre pris avec les autorités nationales sur ce dossier?

3. Lapplication de cette décision ne violerait-elle pas les obligations de la République dominicaine en matiere de droits humains?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(8 janvier 2014)

L'UE a exprimé son inquiétude aupres des autorités dominicaines quant a I'impact éventuel de cette décision de justice sur des
dizaines de milliers de Dominicains (en particulier ceux d’origine haitienne). Elle a également insisté sur I'importance du respect
inconditionnel des conventions internationales en matiere de Droits de Thomme.

La République dominicaine, au plus haut niveau de I'Etat, a assuré 'UE qu'une «solution humaine» serait trouvée aux conséquences de
la décision de la Cour constitutionnelle et que nul ne deviendrait apatride.

L'UE continuera de suivre de trés pres la situation avec les autorités dominicaines afin de favoriser 'adoption rapide de mesures
empéchant tout cas d’apatridie et de garantir le respect absolu des obligations en matiére de Droits de Thomme.
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Question for written answer E-012204/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D)
(24 October 2013)

Subject: VP[HR — Thousands of Dominicans could become stateless

Last month the Constitutional Court of the Dominican Republic ruled that Juliana Deguis, born in the Dominican Republic in 1984
to Haitian parents, had been wrongly registered as Dominican at her birth.

The case could have wide-reaching discriminatory effects, particularly for Dominicans of Haitian descent. The court also ordered the
Central Electoral Board to search all birth registries from 1929 onwards for people who had been supposedly wrongly registered and
recognised as Dominican citizens. It said their cases should be treated the same as Juliana’s. Some parts of the ruling have already
started to be implemented. Juliana Deguis has been allowed to stay in the country pending a National Regularisation Plan that will
decide the fate of those deemed to be residing illegally in the country. Many ‘foreigners’, the vast majority of whom are Dominicans
of Haitian descent, could be deprived of their nationality, forced to leave the country and re-apply for their citizenship. The
implementation of this decision will have a devastating impact on the lives of hundreds of thousands of people who could lose their
official identity and have many of their human rights (including freedom of movement, education, employment and access to
healthcare) completely denied.

1. Whatis the official reaction of the European authorities?
2. Will any contact be made with the national authorities over this matter?

3. Would the implementation of this ruling not violate the Dominican Republic’s human rights obligations?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The EU has expressed concern to the Dominican authorities over the possible impact of the ruling on tens of thousands of
Dominicans (notably those of Haitian descent) and has stressed the importance of the unconditional respect of international
conventions on human rights.

The EU has received assurances from the Dominican Republic, at the highest level, that a human solution’ will be found to the
implications of the Constitutional Court ruling and that nobody will become stateless.

The EU will continue to follow very closely the situation with the Dominican authorities, aiming at rapid measures impeding cases of
statelessness and the full respect of human rights obligations.
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Question avec demande de réponse écrite E-012993/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Christine De Veyrac (PPE)

(15 novembre 2013)

Objet: VP[HR — Programme nucléaire iranien

La politique d'ouverture du président iranien Rohani vers I'Occident et les Etats-Unis a permis de relancer les négociations sur le
développement d’'un programme nucléaire en Iran.

Ainsi, le Groupe 5 + 1, comprenant les Etats-Unis, la Russie, La Chine, la France, le Royaume-Uni et 'Allemagne, ainsi que I'ran et
I'Union européenne se sont réunis a Geneve en vue d’aboutir a un accord sur le nucléaire en Iran.

Sur ce sujet, le Parlement européen avait adopté, le 2 février 2012, une résolution exprimant ses préoccupations concernant le
développement d'un programme nucléaire en Iran et sa volonté de voir I'lran mettre un terme a la mise au point de la technologie
d’enrichissement d'uranium.

Si I'lran défend son droit a I'énergie nucléaire incluant I'enrichissement d’uranium, les membres du Conseil de sécurité de TONU et
I'Allemagne restent toutefois fermes sur ce point.

Au cours de ces négociations, les Etats membres de I'Union ont alors affiché une position forte. En revanche, 'Union européenne
apparait comme ayant une position effacée dans les négociations.

Aussi, le Service européen pour l'action extérieure a-t-il I'intention de défendre les positions européennes précédemment adoptées et
de faire entendre une voix forte de 'Union européenne sur le sujet du programme nucléaire iranien pour ainsi s'imposer comme un
acteur déterminant sur la scéne internationale?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(30 janvier 2014)

Sur la base du mandat que lui a confié le Conseil de sécurité des Nations unies (CSNU) et conjointement avec le groupe E3+3,
M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante de I'Union pour les affaires étrangeéres et la politique de sécurité, est engagée
depuis de nombreuses années dans un processus diplomatique visant a trouver une solution globale a la question du nucléaire iranien
par le biais de négociations, s'appuyant sur le traité de non-prolifération et sur la pleine mise en ceuvre de I'ensemble des résolutions
du CSNU et de 'Agence internationale de 'énergie atomique.

Le 24 novembre 2013, la Vice-présidente/Haute Représentante et les ministres des affaires étrangeres des E3+3 (Allemagne, Chine,
Etats-Unis, France, Royaume-Uni et Russie) ont trouvé un accord avec I'ran sur un plan d’action conjoint, comprenant une premiére
étape vers une solution globale a long terme a la question du nucléaire en Iran. La Vice-présidente/Haute Représentante a joué un role
déterminant dans la conclusion de l'accord a Genéve. Elle a, en effet, contribué, de maniére décisive, a orienter le processus de
négociations, préserver 'unité du groupe E3+3 et garantir que les positions de I'Union européenne soient prises en compte dans la
recherche d’un accord.

Le plan d’action conjoint est un accord intérimaire qui définit une approche visant a parvenir a une solution globale a long terme a la
question du nucléaire iranien. Il faudra approfondir et résoudre toutes les questions que se pose la communauté internationale a
propos du programme nucléaire iranien avant de pouvoir parvenir a une solution définitive avec I'Tran.
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Question for written answer E-012993/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Christine De Veyrac (PPE)
(15 November 2013)

Subject: VP[HR — Iranian nuclear programme

The policy of openness of the Iranian President, Hassan Rouhani, towards the West and the United States has made it possible to
restart negotiations on the development of a nuclear programme in Iran.

As a result, the P5+1, comprising the United States, Russia, China, France, the United Kingdom and Germany, along with Iran and
the European Union, met in Geneva with a view to reaching an agreement on Iran’s nuclear programme.

On 2 February 2012, Parliament adopted a resolution on this subject, expressing its concerns regarding the development of a nuclear
programme in Iran and its desire to see Iran bring an end to the development of uranium enrichment technology.

While Iran defends its right to nuclear energy including uranium enrichment, the members of the UN Security Council and Germany
nevertheless stand firm on this matter.

During these negotiations, EU Member States also adopted a strong stance. However, the European Union appears to have sidelined
itself from the negotiations.

Does the European External Action Service intend to defend the European stances previously adopted and make the strong voice of
the European Union heard on the matter of the Iranian nuclear programme, thus asserting itself as a key player on the international
scene?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2014)

Based on the mandate from the UN Security Council (UNSC), the HR/VP, together with the E3+3 has been engaged for many years in
a diplomatic process aimed at achieving a comprehensive solution to the Iranian nuclear issue through negotiations, based on the
Non-proliferation Treaty and the full implementation of all relevant UNSC and International Atomic Energy Agency Board
Resolutions.

On 24 November 2013 the HR/VP, together with the Foreign Ministers of the E3+3 (China, France, Germany, Russia, UK, USA)
reached agreement with Iran on a Joint Plan of Action, comprising a first step towards a long-term comprehensive solution to the
Iranian nuclear issue. The role of the HR/VP was decisive in bringing about the agreement reached in Geneva. She played an essential
role in steering the process of negotiations, preserving the E3+3 unity, as well as assuring that the EU positions were taken into
account in the process to reach agreement.

The Joint Plan of Action is an interim agreement which sets out an approach towards reaching a final comprehensive solution of the
Iranian nuclear issue. All concerns of the international community about Iran’s nuclear programme will have to be comprehensively
addressed and resolved before a final solution will be reached with Iran.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013187/13
an die Kommission
Norbert Neuser (S&D)
(20. November 2013)

Betrifft: Beteiligung der tiirkischen Volksgruppe Zyperns an der Europawahl 2014

Der Annan-Plan der Vereinten Nationen fiir Zypern wurde 2004 von den griechischen Zyprern abgelehnt. Seitdem entfallen die
sechs Sitze des Europdischen Parlaments, die sowohl fiir die griechische als auch die tiirkische Volksgruppe der Insel vorgesehen
waren, allein auf griechische Zyprer. Dies bedeutet, dass der tiirkische Bevolkerungsteil Zyperns im Europdischen Parlament bislang
nicht vertreten ist und auch in der Wahlperiode von 2014 bis 2019 dort nicht vertreten sein wird, sofern keine Anderungen
vorgenommen werden. Mir sind die politischen Schwierigkeiten bewusst, die einer Wiedervereinigung der Insel im Wege stehen, und
ich gehe davon aus, dass es auch kurzfristig zu keiner Wiedervereinigung kommen wird, so bedauernswert dies auch sein mag. Dies
fihrt aber dazu, dass sich an der fehlenden demokratischen Vertretung der tiirkischen Zyprer auf EU-Ebene nichts dndern wird.

1.  Wie bewertet die Kommission dieses Defizit?

2. Was unternimmt die Kommission, abgesehen von den Bemithungen um eine langfristige Wiedervereinigung der Insel, um
dieses Defizit zu beheben?

3. Steht die Kommission im Rahmen der Vorbereitungen der bevorstehenden Europawahl im kommenden Jahr in Kontakt mit
den griechischen und den tiirkischen Zyprern, um eine Vertretung beider Volksgruppen zu gewahrleisten? Falls ja, wie ist der aktuelle
Stand in dieser Angelegenheit? Falls nicht, warum nicht?

4. Istes nach Ansicht der Kommission méglich, die technischen Schwierigkeiten zu iiberwinden, damit die tiirkische Volkgruppe
ebenso wie die griechische Volksgruppe Zyperns aktiv und passiv an der kommenden Europawahl teilnehmen kann?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(18. Mdrz 2014)

Nach Artikel 8 des Akts vom 20. September 1976 zur Einfithrung allgemeiner unmittelbarer Wahlen der Abgeordneten des
Europdischen Parlaments (') bestimmt sich das Wahlverfahren fiir die Mitglieder des Européischen Parlaments in jedem Mitgliedstaat
— vorbehaltlich der Vorschriften des Akts — nach den innerstaatlichen Vorschriften. Nach Artikel 223 AEUV ist es Sache des
Europdischen Parlaments, einen Entwurf der erforderlichen Bestimmungen fiir die Wahl seiner Mitglieder zu erstellen.

Nach Kenntnisstand der Kommission werden in der Republik Zypern derzeit zwei Gesetzentwiirfe iiber die automatische
elektronische Registrierung der Wahler fiir die Wahlen zum Europaischen Parlament im Mai gepriift.

Die Kommission beftirwortet Mafinahmen zur Stirkung des Vertrauens und zur engen Anbindung der tiirkisch-zyprischen
Gemeinschaft an die Europdische Union.

() ABLL278vom 8.10.1976, S. 5. Der Akt von 1976 wurde durch den Beschluss 2002772 des Rates (ABL. L 283 vom 21.10.2002) geéndert.
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Question for written answer E-013187/13
to the Commission
Norbert Neuser (S&D)
(20 November 2013)

Subject: EU elections 2014 — participation of the Turkish Cypriot community

The UN (Annan) plan for Cyprus was rejected by the Greek Cypriots in 2004. Since then, the six seats in the European Parliament
that were foreseen to accommodate both the Greek and the Turkish community have been filled by Greek Cypriots. Thus, the
Turkish Cypriot community has never been represented in the European Parliament and, if there are no changes, it will not be
represented there in the 2014-2019 term either. I understand the political difficulties of reunifying the island, and believe that, as
unfortunate as it may be, a reunification is not likely to be achieved in the short term. That means, however, that the deficit of
democratic representation of the Turkish Cypriot community at EU level will be perpetuated.

1. How does the Commission evaluate this deficit of democratic representation?

2. What is the Commission doing — other than working on the long-term goal of unifying the island — to remedy this deficit of
democratic representation?

3. In the preparations for the upcoming 2014 European elections, is the Commission in contact with both communities, Greek
and Turkish, to ensure the representation of both? If so, what is the state of play? If not, why not?

4. In the Commission’s view, are there ways to overcome the technical difficulties for the Turkish Cypriot community to
participate, whether actively and passively, on an equal footing with the Greek Cypriots in the next EU elections?

Question for written answer P-000640/14
to the Commission
Andrew Duff (ALDE)
(23 January 2014)

Subject: Turkish Cypriot electoral rights in European parliamentary elections

Is the Commission aware of the draft law tabled by the Government of the Republic of Cyprus to reform its legislation governing
European Parliament elections with respect to Turkish Cypriots in possession of a Republic of Cyprus ID card (around 92 000
people)?

Notwithstanding the need to ensure the integrity of the election, does the Commission agree that to let Turkish Cypriots resident in
the north of Cyprus vote without prior electoral registration at polling stations at or near the border crossing points would be a
welcome expedient and a useful confidence-building measure?

In view of the likelihood of this electoral reform, what will the Commission do to promote the participation of as many Turkish
Cypriots as possible in the European Parliament elections?

Will the Commission help the Cypriot Government disseminate information to the Turkish Cypriot community on how to vote and
how to stand as a candidate in these elections, both directly and via the media?

Will the Commission monitor the progress and impact of this electoral reform before, during and after polling day, and report back
to Parliament?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 March 2014)

In accordance with Article 8 of the Act of 20 September 1976 concerning the election of the representatives of the European
Parliament by direct universal suffrage ('), the electoral procedure for the election of the Members of the European Parliament is
governed in each Member State by its national provisions, subject to the provisions of that Act. Pursuant to Article 223 TFEU, it is for
the European Parliament to draw up proposals to lay down the provisions necessary for the election of its Members.

The Commission understands that two bills on the automatic registration of voters for the forthcoming European Parliament
elections in May are currently under consideration in the Republic of Cyprus.

() ©OJL278,8.10.1976, p. 5. The 1976 Act was amended by Council Decision 2002772 (OJ L 283, 21.10.2002).
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The Commission is in favour of measures aiming at increasing confidence and anchoring the Turkish Cypriot community closely to
the European Union.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013378/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(26 de noviembre de 2013)

Asunto: IKEA incumple la legislacion europea en materia de proteccion de datos personales

La prensa espafiola publicaba una noticia la semana pasada en la que se hacia eco de la imputacion de tres directivos de IKEA Francia
por espiar a sus empleados y clientes. Al parecer, los directivos se informaron ilegalmente sobre los antecedentes judiciales de sus
trabajadores y clientes, utilizando para ello el acceso a un gran fichero policial en virtud de un acuerdo suscrito con una sociedad
privada de seguridad. Esas précticas no se restringen a la filial francesa pues ese tipo de «controles» son bastante comunes en las sedes
ubicadas en otros paises.

La Uni6n Europea cuenta desde 1995 con la Directiva 95/46/CE, un referente de proteccién de las personas fisicas en lo que respecta
al tratamiento de datos personales y a la libre circulacion de estos datos. Es incomprensible que, existiendo un marco juridico comiin
en esta materia y situdndose entre las prioridades de la Union, se estén llevando a cabo prcticas de este tipo.

El grupo IKEA se ha convertido en emblema de la industria sueca y uno de los principales motores de su economia. Sorprende que
Suecia fuera uno de los primeros paises del mundo en adoptar leyes de proteccién de datos en el afio 1973, y ahora una de sus
principales empresas muestre con sus pricticas una falta de respeto absoluta a la intimidad de las personas. La Uni6én Europea tiene
mucho que decir sobre este tipo de situaciones, ya que el grupo IKEA, al igual que otras grandes empresas europeas, se ha beneficiado
de manera directa o indirecta de fondos comunitarios para mejorar sus infraestructuras y su negocio.

Por todo lo expuesto, pregunto a la Comisi6én:

¢Considera oportuno instar a los Gobiernos de los paises de la UE donde IKEA estd implantada a llevar a cabo alguin tipo de actuacién
para aclarar lo sucedido? Ve necesario a este respecto indagar en los fondos comunitarios que hayan podido beneficiar al grupo
IKEA y su destino?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000554/14
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(21 de enero de 2014)

Asunto: IKEA incumple la legislacion europea en materia de proteccién de datos personales

La prensa espafiola publicaba una noticia la semana pasada en la que se hacia eco de la imputacion de tres directivos de IKEA Francia
por espiar a sus empleados y clientes. Al parecer, los directivos se informaron ilegalmente sobre los antecedentes judiciales de sus
trabajadores y clientes, utilizando para ello el acceso a un gran fichero policial en virtud de un acuerdo suscrito con una sociedad
privada de seguridad. Esas précticas no se restringen a la filial francesa pues ese tipo de «controles» son bastante comunes en las sedes
ubicadas en otros paises.

La Unién Europea cuenta desde 1995 con la Directiva 95/46/CE, un referente de proteccion de las personas fisicas en lo que respecta
al tratamiento de datos personales y a la libre circulacion de estos datos. Es incomprensible que, existiendo un marco juridico comin
en esta materia y situdndose entre las prioridades de la Unidn, se estén llevando a cabo practicas de este tipo.

El grupo IKEA se ha convertido en emblema de la industria sueca y uno de los principales motores de su economia. Sorprende que
Suecia fuera uno de los primeros paises del mundo en adoptar leyes de proteccion de datos en el afio 1973, y ahora una de sus
principales empresas muestre con sus practicas una falta de respeto absoluta a la intimidad de las personas. La Unién Europea tiene
mucho que decir sobre este tipo de situaciones, ya que el grupo IKEA, al igual que otras grandes empresas europeas, se ha beneficiado
de manera directa o indirecta de fondos de la UE para mejorar sus infraestructuras y su negocio.

Por todo lo expuesto, pregunto a la Comisién:

—  Considera oportuno llevar a cabo algiin tipo de actuacion o establecer comunicacién con el Gobierno sueco para aclarar lo
sucedido?

— Ve necesario indagar sobre los fondos de la UE que hayan podido beneficiar al grupo IKEA y sobre su destino?
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Respuesta conjunta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(17 de marzo de 2014)

Sin perjuicio de las competencias de la Comisién como garante de los Tratados, corresponde a las autoridades competentes de los
Estados miembros supervisar la aplicacién de los asuntos contemplados en la Directiva 95/46/EC, tal y como se aplica en el Derecho
nacional. Dichas autoridades competentes, segtin el articulo 28 de la citada Directiva, deberdn atender las quejas presentadas por
cualquier persona en relacién con la proteccion de sus derechos y libertades en lo relacionado con el tratamiento de datos personales.
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Question for written answer E-013378/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(26 November 2013)

Subject: IKEA in breach of EU legislation on personal data protection

Last week the Spanish press reported that three IKEA France executives had been accused of spying on their employees and
customers. Allegedly, the executives obtained illegally information on the criminal records of their employees and customers by
gaining access to police records under an agreement signed with a private security company. These practices are not unique to the
French subsidiary, since ‘checks’ of this kind are fairly common in the head offices located in other countries.

Since 1995, the European Union has had, with Directive 95/46/EC, a yardstick on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data. It is incomprehensible that even though a common legal
framework exists on this subject, and it is one of the EU’s priorities, these kinds of practices are taking place.

The IKEA Group has become the symbol of Sweden'’s industry and one of the main drivers of its economy. Sweden was one of first
countries in the world to adopt data protection laws in 1973, making it surprising that one of its leading businesses has now been
found to use practices that demonstrate a complete lack of respect for personal privacy. The European Union has a great deal to say
with respect to this kind of situation, since the IKEA Group, like many other major European companies, has benefited directly or
indirectly from EU funds to improve its infrastructure and business.

Does the Commission think the governments of the EU countries in which IKEA is established should be urged to take action of
some kind to clarify what has happened? Does it deem an investigation necessary into which EU funds the IKEA Group may have
benefited from and how these funds were used?

Question for written answer E-000554/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(21 January 2014)

Subject: IKEA in breach of European legislation on the protection of personal data

Last week the Spanish press reported that three executives at IKEA France have been accused of spying on their employees and
customers. Apparently, the executives illegally sought information on the criminal backgrounds of their workers and customers by
gaining access to police records under an agreement with a private security company. These practices are not limited to the French
subsidiary; these kinds of ‘checks’ are fairly common in the branches based in other countries.

Since 1995, the European Union has had, with Directive 95/46/EC, a yardstick on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data. It is incomprehensible that even though a common legal
framework exists on this subject, and it is one of the Union’s top priorities, practices of this nature are taking place.

The IKEA group has become the flagship of Swedish industry and one of the main drivers of its economy. It is surprising that Sweden
was one of the first countries in the world to adopt data protection laws in 1973 and yet now one of its leading businesses has been
found to use practices that demonstrate a complete lack of respect for personal privacy. The European Union has a great deal to say
with respect to this kind of situation, as the IKEA group, like many other large European companies, has benefitted, directly or
indirectly, from EU funds to improve its infrastructure and business.

As aresult, I have the following questions for the Commission:

—  Does the Commission think it is appropriate to take some kind of action or communicate with the Swedish Government in
order to clarify what has happened?

—  Does the Commission deem it necessary to investigate which EU funds the IKEA group may have benefitted from and how
these funds were used?
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Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties it is for the competent authorities in the Member
States to monitor the application of the matters falling within the scope of Directive 95/46/EC as implemented into national law.
These competent authorities, set up on the basis of Article 28 of that directive, shall hear claims lodged by any person concerning the
protection of his rights and freedoms in regard to the processing of personal data.
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Question avec demande de réponse écrite E-013529/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D)

(28 novembre 2013)

Objet: VP[HR — Pussy Riot

Le refus persistant des autorités russes de révéler ou se trouve une des membres du groupe punk Pussy Riot, qui est, selon certaines
rumeurs, sur le point d’étre transférée dans une colonie pénitentiaire en Sibérie, souligne les efforts déployés par ces autorités pour la
réduire au silence.

Les autorités russes doivent immédiatement dire a sa famille o cette personne se trouve et lui permettre de s'entretenir avec un
avocat. Cette femme est une prisonniere d’'opinion et n‘aurait pour commencer jamais da étre incarcérée. Refuser de déclarer quel
sort lui a été réservé ne fait rien d'autre qualimenter les rumeurs les plus pessimistes.

On ignore ol se trouve Nadejda Tolokonnikova depuis le 22 octobre, date a laquelle elle aurait quitté la colonie pénitentiaire ot elle
purgeait une peine de deux ans de prison. Il semble qu'elle soit sur le point d’étre transférée dans un autre lieu, mais sa destination n’a
pas été précisée.

Son époux vient d’annoncer qu’une source pénitentiaire I'a informé d’un possible transfert dans une colonie de Sibérie.

Si cela est vrai, la transférer dans une colonie pénitentiaire a des milliers de kilométres de Moscou signifie qu'il sera quasiment
impossible pour sa famille et ses avocats de la voir. Cela constituerait une atteinte a ses droits fondamentaux, mais également au droit
russe.

1. Comptez-vous officiellement demander aux autorités russes de répondre a nos questions sur le sujet?

2. Quelle est votre position dans le dossier Pussy Riot?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(7 février 2014)

Le dossier de Nadejda Tolokonnikova a été évoqué avec les autorités russes chaque fois que possible. Les terribles conditions de
détention dans la colonie pénitentiaire n° 14 en Mordovie qu'elle a dénoncées ont été abordées lors de réunions organisées dans le
cadre du dialogue politique avec la Russie, ainsi que lors du dernier cycle de consultations UE-Russie sur les Droits de 'homme, qui a
eu lieu le 28 novembre dernier. Par la suite, 'UE a également prié la Russie d’expliquer pourquoi le lieu de détention de Nadejda
Tolokonnikova est resté si longtemps secret durant son transfert. L'UE continuera de demander aux autorités russes de veiller a ce que
les conditions de détention soient conformes aux normes européennes et internationales et plus particulierement, a mettre en ceuvre
les recommandations du Comité européen pour la prévention de la torture et des peines ou traitements inhumains ou
dégradants (CPT).

L'Union européenne a suivi de tres pres le dossier de Nadejda Tolokonnikova et Maria Alekhina, membres du groupe Pussy Riot. La
délégation de I'UE & Moscou a réguliérement rencontré leurs avocats et a observé leur proces. Dans une déclaration du 17 aotit 2012
de la haute représentante/vice-présidente Catherine Ashton, I'Union européenne a clairement exprimé sa position aprés leur
jugement. Le 20 décembre 2013, la Vice-présidente/Haute Représentante s'est félicitée de I'amnistie accordée pour les 20 ans de la
Constitution russe et de la libération prévue des membres de Pussy Riot, Nadejda Tolokonnikova et Maria Alekhina, qui a eu lieu
quelques jours plus tard.
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Question for written answer E-013529/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D)
(28 November 2013)

Subject: VP[HR — Pussy Riot

The Russian authorities are still refusing to disclose the whereabouts of one of the members of the punk group Pussy Riot,
highlighting the lengths to which they are prepared to go in order to silence her. According to rumours, she is about to be transferred
to a penal colony in Siberia.

The Russian authorities must inform her family of her whereabouts immediately and allow her to meet with a lawyer. This woman is
a prisoner of conscience and should never have been imprisoned in the first place. Keeping the outside world in the dark about her
fate will merely serve to fuel the most pessimistic rumours.

We do not know where Nadezhda Tolokonnikova has been since 22 October, the date on which she is reported to have been
removed from the penal colony where she was serving a two-year prison sentence. It appears that she is about to be transferred
elsewhere, to an undisclosed destination.

Her husband recently revealed that a prison source had informed him that she may have been transferred to a colony in Siberia.

Transferring her to a penal colony thousands of kilometres from Moscow would make it almost impossible for her family and
lawyers to see her. This would constitute a breach of her fundamental rights and of Russian law.

1. Do you intend to make an official request to the Russian authorities urging them to reply to our questions on this matter?

2. What is your stance on the Pussy Riot case?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 February 2014)

The case of Ms Tolokonnikova was raised with the Russian authorities on all possible occassions.The dire conditions of detention she
highlighted in Penal Colony N 14 in Mordovia were addressed at political dialogue meetings with Russia, and also at the most recent
round of the EU-Russia human rights consultations, which took place on 28 November. The EU then also called on Russia to clarify
why her whereabouts had remained unknown for such a long time during her transfer. The EU will continue to call on the Russian
authorities to ensure that detention conditions are in conformity with European and International standards and in particular to
implement the recommendations of the Council of Europe Committee for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading
Treatment or Punishment (CPT).

The European Union followed the case of the Pussy Riot group members Nadezhda Tolokonnikova and Maria Alyokhina very
closely. The EU Delegation in Moscow met regularly with their lawyers and observed their trial in court. The European Union made
its position clear in a statement issued on 17 August 2012 by HR/VP Catherine Ashton, following their sentencing. On
20 December 2013 the HR/VP welcomed the amnesty approved on the 20th Anniversary of Russia’s Constitution and the expected
release of Pussy Riot’ members Nadezhda Tolokonnikova and Maria Alyokhina, which materialized several days later.
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Question avec demande de réponse écrite E-013550/13
ala Commission
Jean-Pierre Audy (PPE)
(28 novembre 2013)

Objet: Rapport du président du Conseil européen au Parlement européen a la suite de chaque réunion du Conseil européen —
application de l'article 15, point 6 d) du traité sur I'Union européenne (traité UE)

Larticle 15, point 6 d) du traité sur I'Union européenne (traité UE) prévoit que le président du Conseil européen est tenu de présenter
un rapport au Parlement européen a la suite de chaque réunion du Conseil européen.

Le soussigné s'est déja étonné (question écrite E-000634/2010) que, dés I'élection du président stable du Conseil européen en
novembre 2009, cette disposition n'ait pas été respectée. Le président de la Commission, José-Manuel Barroso a répondu, a I'époque,
que la Présidence suédoise avait continué a présider les réunions restantes du Conseil et du Conseil européen pour la période de
transition du mois de décembre 2009 et qu'en conséquence, c’était le premier ministre suédois qui avait présenté les conclusions du
Conseil européen des 10 et 11 décembre 2009 a la session pléniere du Parlement européen du 16 décembre 2009.

La situation, aujourd’hui, n’est plus transitoire.

Malgré plusieurs «rappels au réglement» effectués en pléniere, il s'est établi un usage selon lequel le président du Conseil européen est
invité a rendre compte des réunions du Conseil européen lors d’une réunion «ad hoc» de la Conférence des présidents élargie a
I'ensemble des membres du Parlement.

Le fait pour le Parlement européen d’organiser ces réunions «ad hoc» de la Conférence des présidents et d'y inviter le président du
Conseil européen a remplir son obligation de rapport au Parlement européen prévue par le traité UE, outre qu'il est contraire au
traité, n'est pas bon pour la démocratie: les réunions ne sont pas publiques, il n’y a pas de compte rendu, les relations avec la presse
sont trés différentes par rapport a une session pléniére et les régles de prise de parole pour les députés européens non membres de la
Conférence des présidents sont telles qu'il est tres difficile de s'exprimer.

De plus, I'examen du reglement intérieur du Parlement européen ne permet pas de considérer qu'il entre dans son role de se
substituer a la pléniere, méme en étant élargi a 'ensemble des membres du Parlement.

C'est dans ce contexte que le député européen soussigné a 'honneur de poser, a qui de droit au sein de la Commission saisie en sa
qualité de gardienne des traités chargée de la surveillance de I'application du droit de 'Union sous le controle de la Cour de justice, la
question suivante: la pratique consistant a inviter le président du Conseil européen a présenter son rapport prévu a l'article 15,
point 6 d) du traité sur I'Union européenne devant la Conférence des présidents élargie a l'ensemble des membres du Parlement
européen est-elle conforme au droit de I'Union?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(11 mars 2014)

Larticle 15, paragraphe 6, du TUE prévoit que: «Le président du Conseil européen: (...) d) présente au Parlement européen un rapport
a la suite de chacune des réunions du Conseil européen». Il appartient au président du Conseil européen de décider de la forme de ce
rapport et, si ce dernier prend la forme d’une déclaration orale, il revient au Parlement européen de décider au cours de quelle réunion
cette déclaration sera prononcée.
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Question for written answer E-013550/13
to the Commission
Jean-Pierre Audy (PPE)

(28 November 2013)

Subject: Report of the President of the European Council presented to Parliament after each meeting of the European Council —
pursuant to Article 15(6)(d) of the Treaty on European Union (EU Treaty).

Article 15(6)(d) of the Treaty on European Union (EU Treaty) lays down that the President of the European Council shall present a
report to the European Parliament after each of the meetings of the European Council.

[ have already expressed surprise (written Question E-000634/2010) that, since the election of the permanent President of the
European Council in November 2009, this provision has not been met. The President of the Commission, José Manuel Barroso, said,
at the time, that the Swedish Presidency had continued to chair the remaining meetings of the Council and of the European Council
for the transition period in December 2009 and that, therefore, it was the Swedish Prime Minister who had presented the conclusions
of the European Council of 10 and 11 December 2009 at Parliament’s plenary session on 16 December 2009.

The situation, now, is no longer transitional.

Despite several ‘points of order’ raised in plenary, it has become common practice to invite the President of the European Council to
report on the meetings of the European Council at an ‘ad hoc’ meeting of the Conference of Presidents extended to all members of
Parliament.

The fact that Parliament organises these ‘ad hoc’ meetings of the Conference of Presidents and invites the President of the European
Council there to fulfil his obligation to report to Parliament as provided for under the EU Treaty, besides running counter to the
Treaty, is not good for democracy: the meetings are not public, there are no records, relations with the press are very different
compared with a plenary session and the rules for taking the floor for MEPs who are not members of the Conference of Presidents are
such that it is very difficult for them to be heard.

What is more, examination of Parliament’s Rules of Procedure does not show it to be part of its role to act as a substitute for the
plenary, even by being extended to all members of Parliament.

In that context, can the Commission, in its capacity as guardian of the Treaties responsible for monitoring the application of EC law,
subject to scrutiny by the Court of Justice, say whether the practice of inviting the President of the European Council to present his
report as provided for under Article 15(6)(d) of the Treaty on European Union to the Conference of Presidents extended to all
members of Parliament is compatible with EC law?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(11 March 2014)

Article 15(6) TEU provides that ‘The President of the European Council : (...) (d) shall present a report to the European Parliament
after each of the meetings of the European Council’. It is for the President of the European Council to decide what form that report
shall take, and, if this report takes the form of an oral statement, it is for the European Parliament to decide in what meeting that
statement will be heard.
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Question avec demande de réponse écrite E-013551/13
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)

(28 novembre 2013)

Objet: VP[HR — M™ Ashton et le nucléaire iranien

Etrange: clest Catherine Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante de I'Union pour les affaires étrangeres et la politique de
sécurité, qui a annoncé «'accord sur un plan d’action» concernant le nucléaire iranien. Les négociations impliquaient le groupe 5 + 1
(les Etats-Unis, la Chine, la Russie, la Grande-Bretagne, la France et I'Allemagne) et I'lran. L'Union européenne n'en faisait pas partie. A
quel titre M™ Asthon a-t-elle participé a ces négociations? Quel était son mandat lors de cette rencontre?

Les commentateurs se réjouissent de cet accord et de la présence de Catherine Ashton lors des négociations. Mais par qui ce mandat
de négociation lui a-t-il été confié?

Rappelons que si I'lran accepte de limiter son programme nucléaire, I'accord est provisoire et doit déboucher sur un accord définitif
dans six mois. Les parlementaires européens seront-ils tenus informés des évolutions de cet accord et du role que compte y jouer
Mme Ashton?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(30 janvier 2014)

Mandatée par plusieurs résolutions du Conseil de sécurité des Nations unies, dont la plus récente (S/RES/1929 du 9 juin 2010),
M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante de 'Union pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité de la Commission,
est, en sa qualité de négociatrice pour le groupe E3+3 (Allemagne, Chine, Etats-Unis, France, Royaume-Uni et Russie), engagée depuis
plus de trois ans dans un processus ayant pour but de trouver une solution diplomatique concernant le programme nucléaire iranien.

Lors de la réunion du 24 novembre a Geneve, la Vice-présidente/Haute Représentante et les ministres des affaires étrangéres des pays
du groupe E3+3 sont parvenus a un accord avec I'ran sur un plan d’action conjoint qui contient une premiére étape vers une
solution globale a long terme a la question du nucléaire iranien.

Le Parlement européen a toujours été informé de I'évolution des négociations du groupe E3JUE+3 avec Ilran par la
Vice-présidente/Haute Représentante et les hauts fonctionnaires du SEAE.
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Question for written answer E-013551/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(28 November 2013)

Subject: VP[HR — Baroness Ashton and the Iranian nuclear programme

It is odd that it was Catherine Ashton, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, who announced
the ‘agreement on a plan of action’ for the Iranian nuclear programme. Negotiations involved the 5+1 group (the United States,
China, Russia, the United Kingdom, France and Germany) and Iran. The European Union was not involved. In what capacity was
Baroness Ashton involved in these negotiations? What was her mandate at this meeting?

Commentators welcome this agreement and Baroness Ashton’s presence during the negotiations. Who, though, gave her this
mandate for negotiation?

Although Iran has agreed to limit its nuclear programme, the agreement is temporary and should lead to a definitive agreement
within six months. Will MEPs be kept informed of any developments in this agreement and of the role that Baroness Ashton will

play?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2014)

Mandated by several UN Security Council Resolutions the most recent one (S/RES/1929 from 9 June 2010), the EU HR/VP Ashton s,
as a designated negotiator on behalf of the E3+3 (China, France, Germany, Russia, United Kingdom and US) engaged for more than
three years in a process to find a diplomatic solution on Iran’s nuclear programme.

At the meeting in Geneva on 24 November the EU HR/VP, together with the Foreign Ministers of the E3+3, successfully reached an
agreement with Iran on a Joint Plan of Action which contains a first step towards a long-term comprehensive solution to the Iranian
nuclear issue.

The European Parliament has always been kept informed about the developments in the E3/EU+3 negotiations with Iran by the EU
HR/VP and EEAS high ranking officials.
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Question avec demande de réponse écrite E-013565/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D)

(29 novembre 2013)

Objet: VP[HR — Exécution en Iraq

La forte augmentation du recours a la peine capitale en Iraq porte le nombre d’exécutions recensées a un record depuis 10 ans, depuis
la chute de Saddam Hussein en 2003. Au moins sept prisonniers ont été envoyés a la potence le 7 novembre, attisant les craintes que
beaucoup d’autres ne soient exécutés treés prochainement.

La recrudescence des condamnations a mort en Irag, bien souvent a l'issue de procés iniques au cours desquels de nombreux
prisonniers affirment avoir été torturés pour «avouer» leur crime, est une vaine tentative de résoudre les graves problémes de justice et
de sécurité que connait le pays. Afin de protéger plus efficacement les civils contre les attentats violents imputables aux groupes
armés, les autorités iraquiennes doivent mener des enquétes énergiques sur les exactions commises et traduire les responsables
présumés en justice, dans le cadre d’'un systéme équitable, sans recourir a la peine de mort.

Au moins 132 personnes ont été exécutées en Iraq depuis le début de I'année, nombre record depuis que la peine de mort y a été
rétablie en 2004. Le nombre réel est sans doute plus élevé, mais les autorités iraquiennes n'ont pas encore publié toutes les données.

1. Quelleest la position de I'Union européenne face a ces chiffres accablants?
2. Lesujet est-il abordé avec les autorités du pays?

3. Quelles sont les intentions européennes?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(30 janvier 2014)

1. L'Union européenne est extrémement préoccupée par la hausse alarmante du recours a la peine capitale dans le systéme de
justice pénale en Iraq.

2. L'UE a réguliérement abordé la question de la peine de mort et des lacunes du systéme de justice pénale en Iraq avec ses
interlocuteurs iraquiens au plus haut niveau. Elle leur a fait part de sa position de principe a I'égard de la peine capitale et a
instamment appelé I'lraq a appliquer un moratoire.

3. L'UE continuera de demander aux autorités iraquiennes d’appliquer un moratoire sur la peine de mort, notamment dans le
cadre du dialogue mené dans le contexte de I'accord de partenariat et de coopération UE-Iraq. Elle continuera également de soutenir
des actions concretes destinées a atténuer le recours a la peine capitale dans le systéme de justice pénale en Iraq. La mission PSDC
civile de 'UE en Iraq (EUJust-Lex) a permis de mener d'importantes actions de formation et de tutorat auprés du personnel de la
police, du systeme judiciaire et des services pénitentiaires dans le but de promouvoir le professionnalisme, la primauté du droit et le
respect des Droits de 'homme dans 'accomplissement de ses tiches. La primauté du droit et le respect des Droits de 'homme
constitueront un des principaux domaines d'intervention de 'UE dans le cadre de I'instrument de financement de la coopération au
développement au cours de la période 2014-2017, ce qui démontre la volonté continue de I'UE de soutenir I'Iraq dans sa transition
vers un systeme démocratique durable, en s'appuyant sur les travaux et les réalisations de la mission EUJust-Lex.
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Question for written answer E-013565/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D)
(29 November 2013)

Subject: VP[HR — Executions in Iraq

A sharp increase in the use of the death penalty in Iraq has brought the number of known executions to the highest in the decade
since the toppling of Saddam Hussein in 2003, with at least seven prisoners sent to the gallows on 7 November, sparking fears that
many more death row prisoners are at risk.

Iraq’s increased use of the death penalty, often after unfair trials in which many prisoners report having been tortured into
‘confessing’ crimes, is a futile attempt to resolve the country’s serious security and justice problems. In order to protect civilians better
from violent attacks by armed groups, authorities in Iraq must effectively investigate abuses and bring those responsible to justice in
a system that is fair, without recourse to the death penalty.

At least 132 people have been executed in Iraq so far this year — the highest number since the country reinstated capital punishment
in 2004. However, the true number could be higher and the Iraqi authorities have yet to publish full figures.

1. Given these damning figures, what is the European Union’s position on this issue?
2. Hathe subject been raised with the Iraqi authorities?

3. What action does the EU intend to take?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2014)

1. The European Union is extremely concerned about the alarming increase in the use of the death penalty in Iraq’s criminal
justice system.

2. The EU has regularly raised the issue of the death penalty and of the shortcomings of Iraq’s criminal justice system with Iragi
interlocutors at the highest level. The EU has expressed its principled position on the death penalty and has urged Iraq to apply a
moratorium.

3. The EU will continue to ask Iraq’s authorities to apply a moratorium on the death penalty, including as part of its dialogue in
the context of the EU-Iraq Partnership and Cooperation Agreement. The EU will also continue to support practical measures that
mitigate the use of the death penalty in Iraq’s criminal justice system. The EU’s civilian CSDP mission in Iraq, EUJust-Lex, has carried
out extensive training and mentoring of the police, judiciary and prison services to promote professionalism, the Rule of Law and
respect for human rights in their work. Rule of law and human rights will be one of the main areas of EU intervention under the EU
Development Cooperation Instrument (DCI) in the period 2014-2017, demonstrating the EU’s continued commitment to support
Iraq’s transition towards a sustainable democratic system and building on the work and the achievements of EUJust-Lex.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013601/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(2 dicembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Conversioni forzate in Pakistan — Il caso di Saba Waris

Secondo quanto riportato da alcune testate giornalistiche, dallo scorso giugno non si avrebbero pili notizie della tredicenne Saba
Waris, cristiana pakistana, la quale sarebbe stata rapita da un 32enne, Syed Munawar Hussain. L'uomo l'avrebbe costretta a
convertirsi all'islam e a farsi sposare. Sembrerebbe che il sequestro sia avvenuto per vendetta nei confronti della famiglia della vittima.

Qualche giorno dopo la scomparsa, la ragazza avrebbe chiamato la madre dicendo: <Munawar Hussain mi ha rapito e ha cercato di
convertirmi all'islam con la forza». Inoltre, la madre avrebbe in seguito ricevuto un certificato di matrimonio firmato anche dalla

figlia.

Dopo le denunce fatte dalla famiglia, il tribunale avrebbe emesso un mandato d’arresto contro il presunto colpevole il quale ha fatto
sparire le sue tracce.

Tenuto conto del fatto che la madre avrebbe ricevuto minacce dalla famiglia del sequestratore se si fosse rivolta alle autorita
competenti e che nell'ottobre di questanno, sempre in Pakistan, sarebbe avvenuto un fatto simile a questo,

Eil VP/HR al corrente delle vicende?

Puo riferire a che punto sia l'implementazione del dialogo con le autorita pakistane, necessario per giungere a conclusioni concrete
per tutelare la minoranza cristiana, con particolare attenzione alle donne, vittime principali di questa discriminazione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

L’AR[VP ringrazia l'onorevole deputato per averle segnalato il caso di Saba Waris. L'UE ¢ a conoscenza sia della situazione di
vulnerabilita delle minoranze religiose in Pakistan che delle segnalazioni di rapimenti e di conversioni e matrimoni forzati, che
riguardano prevalentemente ragazze appartenenti alle minoranze cristiane e indu.

La situazione vulnerabile di tutte le minoranze, compresa quella delle donne appartenenti a minoranze religiose, e il tema generale
dei diritti di donne e minori sono un aspetto fondamentale delle preoccupazioni in materia di diritti umani espresse regolarmente
dall'UE nel suo dialogo con il governo del Pakistan. La questione della tutela dei diritti delle minoranze viene inoltre sollevata
sistematicamente in tutti gli incontri ad alto livello e in tutte le riunioni a livello di funzionari tra 'UE e il Pakistan.

In aggiunta al dialogo politico, la posizione dell'UE consiste in un impegno a tutto campo con il Pakistan destinato, fra l’altro, a
migliorare la consapevolezza e la protezione dei diritti umani, a rafforzare le organizzazioni della societa civile, a sostenere
programmi in materia di istruzione ed equilibrio di genere nonché programmi sullo Stato di diritto e a favorire l'accesso alla giustizia
per i gruppi vulnerabili. Attraverso lo strumento europeo per la democrazia e i diritti umani (EIDHR), I'UE sostiene in particolare
azioni specifiche volte a migliorare determinati aspetti della situazione dei diritti umani in Pakistan combattendo, fra l'altro, la
violenza contro donne e minori e sostenendo le campagne di sensibilizzazione e informazione condotte dalla societa civile.
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Question for written answer E-013601/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 December 2013)

Subject: VP[HR — Forced conversions in Pakistan: the case of Saba Waris

According to several newspaper reports, there has been no news since June of 13-year-old Saba Waris, a Pakistani Christian
kidnapped by a 32-year-old man, Syed Munawar Hussain. The man has forced her to convert to Islam and marry. It would appear
that the kidnapping occurred as part of a vendetta against the victim’s family.

A few days after her disappearance, the girl called her mother to say Munawar Hussain had kidnapped her and was trying to force her
to convert to Islam. Moreover, her mother then received a marriage certificate, also signed by her daughter.

After the family reported this, the court issued an arrest warrant for the alleged culprit, who has disappeared without trace.

Considering that the mother received threats from the kidnapper’s family about going to the competent authorities and that a similar
incident also took place in Pakistan in October of this year:

Is the VP/HR aware of these facts?

Can she report on the progress of the establishment of dialogue with the Pakistani authorities, necessary for arriving at concrete
conclusions to protect the Christian minority, with a particular focus on women, the main victims of such discrimination?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP thanks the honourable member for drawing the situation of Saba Waris to her attention. The EU is well aware of the
vulnerable situation of persons belonging to religious minorities in Pakistan, and also of reports of kidnappings, forced conversions
and marriages of girls mainly from the Christian and Hindu minorities.

The vulnerable situation of all minorities — including the specific situation of women from religious minorities — and more broadly
the rights of women and children are at the forefront of human rights concerns raised by the EU in dialogue with the Government of
Pakistan in the EU-Pakistan regular human rights dialogue. The issue of protection of the rights of minorities is also raised
systematically in all high-level and senior officials’ meetings between the EU and Pakistan.

In addition to political dialogue, the EU’s position is to engage with Pakistan across the board, including through improving
awareness and protection of human rights, strengthening civil society organisations, supporting programmes related to education
and gender balance, and programmes on the rule of law as well as support for access to justice for vulnerable groups. More
specifically, the EU currently supports specific actions through the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR)
which seek to address specific aspects of Pakistan’s human rights performance, including tackling violence against women and
children, and supporting civil society in awareness raising and information campaigns.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013691/13
ala Comision
Franziska Keller (Verts/ALE) y Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 de diciembre de 2013)

Asunto: La Ley espafiola de Seguridad Ciudadana
El 29 de noviembre de 2013, el Gobierno espafiol aprob6 una nueva Ley Orgdnica de Proteccion de la Seguridad Ciudadana.

La Ley prevé la imposicion de multas severas a los participantes en manifestaciones espontdneas o en manifestaciones con actos
violentos. La grabacion de imdgenes de la actuacion policial durante las manifestaciones y la posterior publicacion de dichas
imdgenes serd también penalizada. Con dichas medidas, el Gobierno espafiol pretende claramente criminalizar, evitando asi protestas
contras sus politicas impopulares. La Ley contempla la prohibicién de acciones que, en el pasado, como consecuencia de la presion
social, condujeron a la modificacion de las politicas gubernamentales. Algunos de sus apartados contradicen las resoluciones del
Tribunal Supremo, lo cual ha provocado criticas y protestas generalizadas. Los abogados espafioles especialistas en Derecho
Constitucional consideran que dicha ley viola las libertades de expresién y de reunion, asi como otros derechos fundamentales, por
lo que es antidemocrdtica y represiva. Algunos hablan de tendencias hacia un régimen autoritario. La Ley vulnera la libertad de
reunion (articulo 12.1) y no cumple los valores fundamentales de la Unién (democracia y libertad, articulo 2 del TUE). El Parlamento
ha puesto en marcha la idea de un «Ciclo sobre la politica europea en materia de derechos fundamentales», con la cooperacién de las
instituciones de la UE, los Estados miembros y la Agencia de Derechos Fundamentales, para garantizar el control efectivo del
cumplimiento de los valores de la UE.

El articulo 7 del Tratado de la Unién Europea (TUE) prevé mecanismos para velar por el cumplimiento de los valores de la UE. Dichos
mecanismos se basan en una decisién politica del Consejo con la participacién de la Comisién y del Parlamento y quedan sustraidos
al control jurisdiccional. En virtud de la Comunicacién de la Comisién sobre el articulo 7 del Tratado de la Unién Europea
(COM(2003)0606), deberia considerarse que la Ley espafiola de Seguridad Ciudadana presenta un claro riesgo de violacién grave de
los valores comunes de la Unién, que debe abordarse mediante un enfoque politico global.

¢sExaminard la Comision con el Gobierno espaiiol el alcance de esta ley y sus consecuencias para los valores comunes de la Unién? ;Se
plantea aplicar el articulo 7 del TUE?

Ademds de lo dispuesto en el articulo 7 del TUE, selaborard la Comision una propuesta dirigida a garantizar el control efectivo del
cumplimiento de los valores de la UE?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

La Comision recuerda, como ya indicara en sus respuestas a las preguntas E-013929/2013 y 13763/2013, que el mantenimiento del
orden publico y la salvaguardia de la seguridad interior de los Estados miembros son competencias nacionales y quedan, por lo tanto,
fuera del dmbito del Derecho de la Unién (articulo 72 del TFUE). Los Estados miembros estdn obligados a respetar el Convenio
Europeo para la Proteccién de los Derechos Humanos y de las Libertades Fundamentales, que consagra la libertad de expresion y la
libertad de reunién.

La Comisién confia plenamente en la voluntad de las autoridades espafiolas de garantizar el respeto de todos los derechos
fundamentales, tal y como exigen sus propias obligaciones constitucionales e internacionales.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013691/13
an die Kommission
Franziska Keller (Verts/ALE) und Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3. Dezember 2013)

Betrifft: Spanisches Gesetz fiir die Sicherheit der Biirger

Die spanische Regierung hat am 29. November 2013 ein neues Gesetz fiir die Sicherheit der Biirger (span.: ,ley orgdnica de
Proteccién de la Seguridad Ciudadana“) verabschiedet (').

Das Gesetz schreibt hohe BufSgelder fiir die Beteiligung an spontanen Protesten oder an Protesten, die zu Gewalt fithren, vor. Auch
fiir das Filmen der Polizei wihrend Demonstrationen und das Veroffentlichen des Filmmaterials sind Strafen vorgesehen. Mit diesen
Verordnungen zielt die Regierung klar darauf ab, Proteste gegen ihre unpopulire Politik zu kriminalisieren und damit zu verhindern.
Durch das Gesetz werden Handlungen untersagt, durch die in der Vergangenheit offentlicher Druck erzeugt wurde, der dazu gefiihrt
hat, dass die Regierung ihre Politik gedndert hat. Teile des Gesetzes widersprechen auch den Urteilen des Obersten Gerichtshofes, was
auf heftige Kritik und Proteste stiefS. Spanische Verfassungsrechtler sind der Ansicht, dass das Gesetz gegen die Versammlungs- und
Meinungsfreiheit verstofit sowie gegen andere Grund-und Biirgerrechte und somit antidemokratisch und repressiv ist. Einige
sprechen sogar von Tendenzen hin zu einem autoritiren Regime. Durch dieses Gesetz wird die Versammlungsfreiheit (Artikel 12
Absatz 1) verletzt und gegen die Grundwerte der Union (Demokratie und Freiheit, Artikel 2 EUV) verstoffen. Das Parlament hat in
Zusammenarbeit mit den Organen der EU, den Mitgliedstaaten und der Grundrechteagentur angeregt, einen ,Europiischen
Politikzyklus der Grundrechte® in die Wege zu leiten, um fiir dafiir zu sorgen, dass die Achtung der Werte der EU wirksam tiberwacht
wird.

In Artikel 7 des Vertrags iiber die Europdische Union (EUV) sind Mechanismen vorgesehen, um die Achtung der EU-Werte
durchzusetzen. Sie sind auf einen politischen Beschluss des Rates unter Mitwirkung der Kommission und des Parlaments gestiitzt
und einer gerichtlichen Nachpriifung entzogen. Vor dem Hintergrund der Mitteilung der Kommission iiber Artikel 7 des Vertrags
tiber die Europdische Union (KOM(2003)0606) sollte das Spanische Gesetz fiir die Sicherheit der Biirger als offensichtliches Risiko
eines schwerwiegenden Verstofles gegen die gemeinsamen Werte der Union erachtet werden, wogegen auf der Grundlage eines
umfassenden politischen Ansatzes vorzugehen ist.

Wird die Kommission mit der spanischen Regierung den Anwendungsbereich dieses Gesetzes und dessen Folgen fur die
gemeinsamen Werte der Union erdrtern? Wird sie die Anwendung von Artikel 7 EUV in Erwégung ziehen?

Wird die Kommission einen Vorschlag vorlegen, der darauf abzielt, sicherzustellen, dass die Achtung der Werte der EU in Ergdnzung
zu Artikel 7 EUV wirksam {iberwacht wird?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(13. Mdrz 2014)

Wie auch in ihren Antworten auf die Fragen E-013929/2013 und 13763/2013 verweist die Kommission darauf, dass die
Zustindigkeit fir die Aufrechterhaltung von Recht und Ordnung sowie den Schutz der inneren Sicherheit der Mitgliedstaaten bei
den nationalen Behorden liegt und nicht durch EU-Recht geregelt wird (Artikel 72 AEUV). Die Mitgliedstaaten sind an die
Europiische Konvention zum Schutz der Menschenrechte und Grundfreiheiten gebunden, in der die Meinungsfreiheit und die
Versammlungsfreiheit festgeschrieben sind.

Die Kommission ist iiberzeugt, dass die spanischen Behorden beabsichtigen, die Wahrung der Grundrechte entsprechend ihrer
nationalen Verfassung und ihren internationalen Verpflichtungen zu gewéhrleisten.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20131129/5439500597 6 /gobierno-aprueba-el-anteproyecto-de-ley-de-seguridad-ciudadana.html
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Question for written answer E-013691/13
to the Commission
Franziska Keller (Verts/ALE) and Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 December 2013)

Subject: Spanish Citizens’ Security Law

The Spanish Government passed a new Citizens’ Security Law (Spanish: Ley orgdnica de Proteccion de la Seguridad Ciudadana) on
29 November 2013 (').

The law provides for hefty fines to be imposed on those engaging in spontaneous protests or protests leading to violence. Filming the
police during demonstrations and publishing the footage will also be penalised. With these regulations the government is clearly
aiming to criminalise and thus prevent protests against its unpopular policies. The law prohibits actions having generated public
pressure in the past, as a result of which the government changed its policies. Parts of the law also contradict Supreme Court rulings,
and the measure has provoked massive criticism and protests. Spanish constitutional lawyers believe that this law violates the
freedoms of assembly and opinion, as well as other fundamental civic rights, and is therefore anti-democratic and repressive. Some
speak of tendencies towards an authoritarian regime. This law violates the freedom of assembly (Article 12(1)) and breaches the
Union’s fundamental values (democracy and freedom, Article 2 TEU). Parliament has launched the idea of a ‘European fundamental
rights policy cycle’, with the cooperation of EU institutions, the Member States and the Fundamental Rights Agency, to ensure
effective monitoring of respect for EU values.

Article 7 of the Treaty on European Union (TEU) provides mechanisms for enforcing respect for EU values. These are based on a
political decision by the Council with the participation of the Commission and Parliament, and are exempt from judicial review. In
the light of the Commission communication on Article 7 of the Treaty on European Union (COM(2003) 0606), the Spanish Citizens’
Security Law should be regarded as presenting a clear risk of a serious breach of the common values of the Union, which should be
addressed by means of a comprehensive political approach.

Will the Commission discuss with the Spanish Government the scope of this law and its consequences for the Union’s common
values? Will it consider implementing Article 7 TEU?

Is the Commission going to issue a proposal aimed at ensuring effective monitoring of respect for EU values, in addition to Article 7
TEU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission recalls, as indicated in its replies to questions E-013929/2013 and 13763/2013, that the maintenance of law and
order and the safeguarding of internal security in the Member States fall within national competence and thus outside Union law
(Article 72 TFEU). Member States are bound to respect the European Convention for Human Rights and Fundamental Freedoms,
which enshrines freedom of expression and freedom of assembly.

The Commission has full confidence in the willingness of Spanish authorities to ensure respect for fundamental rights as required by
their own constitutional and international obligations.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20131129/5439500597 6 /gobierno-aprueba-el-anteproyecto-de-ley-de-seguridad-ciudadana.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013698/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de diciembre de 2013)

Asunto: Politicas de igualdad I

La propuesta de reforma de las administraciones locales del Gobierno de Espafia —Proyecto de Ley de racionalizaciéon y
sostenibilidad de la Administracién Local (*)— suprime el articulo 28 de la Ley de Bases del Régimen Local (*). El articulo 28 recogia
las competencias de los municipios referidas a la promocién de la mujer. La reforma iniciada por el Gobierno supone, pues, una
laminacién competencial sin precedentes, ya que minimiza, en materia de igualdad, toda la influencia que la politica ptblica tiene en
el dmbito local.

1.  ;Eslaigualdad de género materia de seguimiento de la Comision con los Estados miembros? 4Cudl es la situacién en Espaiia en
comparacion con los demds Estados miembros?

2. ;Cudntos proyectos en el &mbito de la igualdad de género ha apoyado financieramente la Comisién en los dltimos cinco afios
en Esparia? ;En cudntos de ellos el gobierno local juega un papel crucial?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(17 de marzo de 2014)

Los Estados miembros disponen de competencias exclusivas para organizar la distribucion de responsabilidades entre los distintos
niveles de gobierno, por lo que la Comision no estd facultada para intervenir en el cambio legislativo mencionado por Su Sefiorfa.

En el contexto del Semestre Europeo, la Comision estd analizando las politicas sociales y del mercado de trabajo, incluidos los
resultados obtenidos en términos de igualdad entre hombres y mujeres (). La Comisién hace hincapié en los problemas en materia de
igualdad de género y, en su caso, en las recomendaciones especificas para cada pais y supervisa su aplicacion.

En 2009 se financi6é un proyecto espafiol conforme al capitulo de igualdad entre hombres y mujeres del programa Progress. Los
resultados y las prestaciones se transmitieron a las autoridades publicas, regionales y locales.

El FSE (*) apoya acciones en el dmbito de la igualdad de género, en particular a través del tema 69: <Medidas para mejorar el acceso de
la mujer al mercado laboral, asi como para aumentar la participacion y los progresos de la mujer en dicho mercado, a fin de reducir la
segregacion sexista en materia de empleo y reconciliar la vida laboral y privada; por ejemplo, facilitando el acceso a los servicios de
guarderfa y de cuidado de personas dependientes». La dotacién del FSE asciende a 178 126 258 EUR para el periodo 2007-2013 (°).

El FEDER (°) cofinancia proyectos que contribuyan a la igualdad entre hombres y mujeres, tales como el apoyo a empresarios o a
guarderias. Ademds, el FEDER ha cofinanciado, durante el periodo 2007-2013, la red espaiiola para la igualdad, que tiene por objeto
el intercambio de buenas précticas sobre los proyectos cofinanciados en este dmbito (7).

http:/[www.congreso.es[public_oficiales/L10/CONG/BOCG/A/BOCG-10-A-58-4.PDF
http:/[www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1985-5392
http:/[ec.europa.eu/europe2020/europe-2020-in-your-country/espana/country-specific-recommendations/index_es.htm
Fondo Social Europeo.
En el contexto de los 22 programas actuales, existen medidas orientadas a favorecer la conciliacién de la vida familiar y profesional, a fomentar la igualdad de
oportunidades para hombres y mujeres o a mejorar la adaptacién de organizaciones a las necesidades del mercado laboral, teniendo en cuenta la perspectiva de
género y la inclusion social. En el caso del programa de lucha contra la discriminacién, dichas medidas apoyan la igualdad entre hombres y mujeres a través del
Instituto de la mujer.
Fondo Europeo de Desarrollo Regional.
()  http://www.inmujer.gob.es/areasTematicas|redPoliticas/metodologia/home.htm

>

<



C 288 | 44 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(English version)

Question for written answer E-013698/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 December 2013)

Subject: Equality policies I

Under the Spanish Government’s proposal for local government reform — entitled the Draft Act on the Rationalisation and
Sustainability of Local Administrations (') — Article 28 of the Basic Law on Local Government is deleted (*). Article 28 sets out the
competencies of municipal councils in the field of promoting gender equality. The reform launched by the government therefore
constitutes an unprecedented slashing of powers, as it minimises any influence local public policy might exert in the field of gender
equality.

1. Does the Commission monitor gender equality matters in the Member States? What is the situation like in Spain as compared
with other Member States?

2. How many projects in the field of gender equality has the Commission supported financially in Spain in the last five years? In
how many of those did local government play a vital role?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Member States have exclusive competence to organise the distribution of responsibilities among their different levels of government.
The Commission has therefore no power to intervene in the legislative change mentioned by the Honourable Member.

In the context of the European semester, the Commission screens labour market and social policies, also in terms of gender equality
outcomes (). The Commission highlights the challenges for gender equality and in Country-Specific Recommendations, where
relevant, and monitors their implementation.

Since 2009, one Spanish project was financed under the gender equality strand of the PROGRESS programme. Results and
deliverables were disseminated to government authorities, regional and local authorities.

ESF () supports actions in the field of gender equality, notably via theme 69: ‘Measures to improve access to employment and
increase sustainable participation and progress of women in employment to reduce gender-based segregation in the labour market
and to reconcile work and private life, such as facilitating access to childcare and care for dependent persons’. The ESF allocation
amounts to EUR 178 126 258 for the period 2007-2013 (°).

ERDF (°) co-finances projects that contribute to gender equality such as support for entrepreneurs or childcare infrastructure.
Moreover, the ERDF has co-financed during the 2007-2013 period the Spanish network for equality that aims to exchange best
practice on projects co-financed in this area (').

http:/[www.congreso.es[public_oficiales/L10/CONG/BOCG/A/BOCG-10-A-58-4.PDF

http:/[www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1985-5392
http:/[ec.europa.eu/europe2020/europe-2020-in-your-country/espana/country-specific-recommendations/index_en.htm

European Social Fund.

In the context of the current 22 programmes, there are measures oriented to favour the work-life balance, to boost equal opportunities for men and women or to
improve the adaptation of organisations to the requirements of the employment market, taking into account the gender perspective and social inclusion. In the case
of the ‘Lucha Contra la Discriminacion’ programme, they support the gender equality through the ‘Instituto de la Mujer’.

European Regional Development Fund.

()  http://www.inmujer.gob.es/areasTemdticas(redPoliticas/metodologiafhome.htm

>

<



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C 28845

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013701/13
al Consiglio
Lara Comi (PPE)
(3 dicembre 2013)

Oggetto: Norme sull'indicazione d’origine dei prodotti e tracciabilita
Premesso che:

—  la proposta di regolamento COM(2005) 0661 ¢ stata ritirata dalla Commissione europea di fronte alla contrarieta in seno al
Consiglio, nonostante il Parlamento avesse raggiunto una propria posizione;

—  nella procedura legislativa per I'adozione del regolamento COM(2009) 0031, in tema di etichettatura nel settore tessile, non &
stato trovato alcun accordo per introdurre norme vincolanti sull'indicazione d’origine, sempre per la contrarieta in seno al
Consiglio;

— i1 25.9.2013 la Commissione ha adottato la relazione COM(2013) 0656 con la quale decide di non presentare una nuova
proposta legislativa di norme sull'indicazione di origine dei prodotti tessili perché € in corso la procedura sulla proposta di
regolamento in tema di «sicurezza dei prodotti di consumo», con la quale si intenderebbe introdurre un sistema «intersettoriale
su scala UE» che tenga conto del paese di origine e di altri aspetti relativi alla tracciabilita (articolo 7);

—  ilavori negoziali al Consiglio su questo ultimo dossier mostrano, pero, che la contrarieta di taluni Stati ¢ ancora attuale e che vi
sono seri rischi che anche stavolta I'indicazione d’origine non sia adottata;

— il Parlamento si ¢ pronunciato innumerevoli volte a favore dell'introduzione di norme sull'indicazione di origine e sulla
tracciabilita dei prodotti;

— anche i cittadini mostrano di voler essere consapevoli di cio che acquistano e le imprese apprezzerebbero un nuovo strumento
che rafforzi la lotta contro la diffusa contraffazione dei prodotti,

si chiede al Consiglio:

1. di rendere pubbliche le ragioni e le argomentazioni sostenute dai governi che si oppongono all'introduzione di norme
sull'indicazione di origine e sulla tracciabilita dei prodotti;

2. se non ritenga che questa contrarieta vada al pill presto superata — e, nel caso di risposta affermativa, in che modo — per
assicurare ai cittadini e alle imprese europee una normativa adeguata che assicuri i loro diritti e che persegua interessi prioritari
degni di tutela, tra i quali la piena consapevolezza delle caratteristiche dei prodotti che si acquistano e la lotta alla
contraffazione.

Risposta
(12 marzo 2014)

La proposta di regolamento sulla sicurezza dei prodotti di consumo (') & attualmente allesame degli organi preparatori del Consiglio.

1l 2 dicembre 2013 il Consiglio ha preso atto di una relazione della presidenza (%) sullo stato di avanzamento dei lavori relativi a
questa proposta e alla proposta di regolamento sulla vigilanza del mercato (*). La relazione mostra un elevato grado di convergenza
su tale pacchetto, ma segnala altresi una questione politica ancora in sospeso, ossia la proposta concernente una disposizione che
preveda l'obbligo di indicare il paese d’origine per i prodotti non alimentari.

() 5892/13.
®  16872/13.
() 5890/13.



C 28846 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(English version)

Question for written answer E-013701/13
to the Council
Lara Comi (PPE)
(3 December 2013)

Subject: Rules on indication of origin and traceability of products

Proposal for a regulation COM(2005) 0661 has been withdrawn by the Commission following opposition from the Council, even
though Parliament had adopted its own position on the matter.

In the legislative procedure concerning the adoption of Regulation COM(2009) 0031, on the labelling of textile products, no
agreement was reached on the introduction of binding rules on indication of origin, again, because of opposition from the Council.

On 25 September 2013 the Commission adopted COM(2013) 0656, in which it decided not to submit a new legislative proposal
concerning rules on the indication of origin for textile products, because the procedure relating to the proposal for a regulation on
‘consumer product safety’ was currently under way. This proposal seeks to introduce an EU-wide cross-sector system which takes
account of the country of origin and of other traceability-related aspects (Article 7).

Negotiations in the Council on this latter dossier show, however, that some countries are still opposing it and there are serious risks
that once again the indication of origin rules will not be adopted.

Parliament has spoken out many times in favour of introducing rules on the indication of origin and traceability of products, and the
general public has also shown that it wants to be aware of what it buys. Businesses, meanwhile, would appreciate a new tool that
would strengthen the fight against widespread product counterfeiting.

Can the Council therefore answer the following questions:

1. Will it make public the reasons and arguments put forward by the governments that areopposing the introduction of rules on
indication of origin and product traceability?

2. Does it not agree that this opposition should be overcome as soon as possible, and if so, how? It is important to provide the
citizens and businesses of Europe with appropriate legislation to guarantee their rights and pursue key interests that are
worthy of protection, including full knowledge of the characteristics of the products people buy, and the fight against
counterfeiting.

Reply
(12 March 2014)

The proposed regulation on consumer product safety (') is currently under discussion in the Council preparatory bodies.

On 2 December 2013, the Council took note of a Presidency report (°) on the state of play regarding this proposal as well as the
proposal for a regulation on market surveillance (*). The report shows a high degree of overall convergence on this package.
However, it also highlights an outstanding political issue in the package which remains unsolved, which concerns the proposed
provision for establishing mandatory country of origin marking for non-food products.

() 5892/13.
®  16872/13.
() 5890/13.
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Question for written answer E-013789/13
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(5 December 2013)

Subject: Georgia and European Union membership

Is it the Commission’s position that it will endorse Georgia’s application for EU membership?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Georgia has not made such an application and the Commission has not prepared its position.

At the Eastern Partnership Summit in Vilnius in November 2013 the EU and Georgia initialled an Association Agreement, including
a Deep and Comprehensive Free Trade Area, which pursues the objectives of political association and economic integration.

The Vilnius Summit Declaration affirmed ‘the particular role for the Partnership to support those who seek an ever closer
relationship with the EU. The Association Agreements, including DCFTAs, are a substantial step in this direction’. The Declaration
also pointed out that ‘respect for the common values and implementation of Association Agreements will contribute to the future
progressive developments in our relationship’.

The European Council of 19/20 December 2013 confirmed the EU’s intention to sign this agreement as soon as possible and no later
than the end of August 2014.

It is also worth recalling in this context the European Parliament Resolution of 23 October 2013 on the European Neighbourhood
Policy: Towards a Strengthening of the Partnership which ‘stresses that Georgia should not abstain from European aspirations and
that it should resist pressure to give up association with the EU’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013814/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 dicembre 2013)

Oggetto: Diritti della donna e fenomeno delle spose bambine in Yemen

Con riferimento alla mia interrogazione E-005308/2010 puo la Commissione fornire aggiornamenti sui diritti della donna e sul
fenomeno delle spose bambine in Yemen?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 marzo 2014)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente rinvia l'onorevole deputata alla propria risposta all'interrogazione scritta E-13231/13 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-013814/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 December 2013)

Subject: Women'’s rights and child marriage in Yemen

With reference to my Written Question E-005308/2010, can the Commission provide an update on women’s rights and child
marriage in Yemen?

Answer given by High-Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The High-Representative/Vice-President would refer the Honourable Member to her answer to Written Question E-13231/13 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013913/13
aan de Raad
Auke Zijlstra (NI)
(6 december 2013)

Betreft: Lidstaten gekant tegen Europees openbaar ministerie

De nationale parlementen hebben de oprichting van een nieuw Europees openbaar ministerie (EPPO) verworpen, waarbij ze
argumenteren dat de nationale instanties of bestaande EU-organen, zoals het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) of
Eurojust, volstaan. Diverse eerste en tweede kamers van de lidstaten hebben 19 stemmen tegen het voorstel uitgebracht, waar 14 al
had volstaan. Ondanks deze gele kaart blijven bepaalde EU-bronnen beweren dat het EPPO vroeg of laat zal worden opgericht via de
procedure van nauwere samenwerking waarin artikel 20 van het Verdrag betreffende de Europese Unie voorziet (*).

1. IsdeRaad op de hoogte van een Commissievoorstel om het EPPO via een procedure van nauwere samenwerking op te richten?

2. Beschouwt de Raad deze gelekaartprocedure als een sterke aanwijzing van de lidstaten dat zij hierover verder wensen te
onderhandelen met de Raad?

3. Wat is het standpunt van de Raad over het verband tussen de inleiding van een procedure van nauwere samenwerking en het
geven van een gele kaart betreffende dezelfde kwestie? Hoe beinvloedt het laatste het nemen van een besluit dat een procedure van
nauwere samenwerking toestaat, rekening houdend met het feit dat voor een dergelijke procedure unanimiteit in de Raad is vereist?

Antwoord
(12 maart 2014)

De voorwaarden voor het instellen van de procedure voor nauwere samenwerking overeenkomstig artikel 86, lid 1, derde alinea, van
het VWELU, artikel 20, van het VEU, en de artikelen 326 tot en met 334, van het VWEU zijn opgenomen in de Verdragen. Indien tot
nauwere samenwerking wordt besloten, zullen die voorwaarden ten volle worden nageleefd.

Overeenkomstig artikel 86, lid 1, derde alinea, van het VWEU kan met betrekking tot het Europees openbaar ministerie gebruik
worden gemaakt van de bepalingen inzake nauwere samenwerking ,indien ten minste negen lidstaten een nauwere samenwerking
wensen aan te gaan op grond van de betrokken ontwerpverordening”. Tot nu toe zijn de betrokken Europese instellingen niet in
kennis gesteld van een dergelijke wens van ten minste negen lidstaten.

Het is aan de Commissie om zich te buigen over de argumenten van bepaalde nationale parlementen als zou de voorgestelde
verordening in strijd zijn met het subsidiariteitsbeginsel. Op 27 november 2013 heeft de Commissie een mededeling gepubliceerd
waarin staat dat zij heeft besloten het voorstel te behouden, maar dat zij de gemotiveerde adviezen terdege in aanmerking zal nemen
in de loop van het wetgevingsproces. Voorts heeft de Commissie aangegeven dat zij in een brief aan de betrokken nationale
parlementen zal ingaan op de aangekaarte punten.

Bij de behandeling van de voorgestelde verordening in de Raad zal ook de Raad rekening moeten houden met de gemotiveerde
adviezen die de nationale parlementen overeenkomstig artikel 7, lid 1, van Protocol Nr. 2 hebben uitgebracht.

()  Zie http://euobserver.com/justice[121959.
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Question for written answer E-013913/13
to the Council
Auke Zijlstra (NI)
(6 December 2013)

Subject: Member States against the European Public Prosecutor’s Office

National parliaments voted against the creation of a new European Public Prosecutor’s Office (EPPO), stating that national authorities
or existing EU bodies, such as the European Anti-Fraud Office (OLAF) or Eurojust are sufficient. 19 votes were cast against the
proposal in Member States’ upper and lower houses of parliament, although 14 would have been sufficient. Despite the issuing of a
yellow card, certain EU sources still predict that the EPPO will be established sooner or later, using the enhanced cooperation
procedure provided for under Article 20 of the Treaty on European Union ().

1. Isthe Council aware of a Commission proposal on the establishment of an enhanced cooperation procedure for the EPPO?

2. Does the Council consider the outcome of the yellow card procedure to be a strong indication from the Member States of their
desire to uphold negotiations with the Council on this matter?

3. What is the Council’s opinion on the relationship between the establishment of an enhanced cooperation procedure and the
issuing of a yellow card on the same issue? How does the latter influence the taking of a decision authorising an enhanced
cooperation procedure in light of the fact that unanimity in the Council is required for such a procedure?

Reply
(12 March 2014)

The conditions for launching the enhanced cooperation procedure pursuant to the third paragraph of Article 86(1) TFEU, Article 20
TEU and Articles 326 to 334 TFEU are set out in the Treaties. In the event that it is decided to launch enhanced cooperation, these
conditions will be fully respected.

According to the third subparagraph of Article 86(1) TFEU, the provisions on enhanced cooperation may be triggered as regards the
European Public Prosecutor’s Office ‘if at least nine Member States wish to establish enhanced cooperation on the basis of the draft
regulation concerned’. To date, no such wish of at least nine Member States has been notified to the relevant European institutions.

The arguments brought forward by national parliaments on the non-compliance with the principle of subsidiarity of the proposed
Regulation, have to be addressed by the Commission. On 27 November 2013, the Commission published a communication, in
which it noted its decision to maintain the proposal, but addressed that it will take due account of the reasoned opinions during the
legislative process. Further, the Commission indicated that it will address in letters to the national parliaments concerned the issues
they have raised.

In the examination of the proposed Regulation in the Council the reasoned opinions issued by national parliaments in accordance
with Article 7(1) of Protocol to the Commission, will also have_to be taken into account by the Council.

() http:[/euobserver.com|justice/121959
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Question for written answer E-013981/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(10 December 2013)

Subject: Cross-border recovery of debts

On 6 December 2014, the EU’s Justice Council agreed to adopt a Commission proposal to help businesses and individuals with the
cross-border recovery of debts. The Commission said that its proposal would give creditors more certainty when it came to
recovering sums they were owed, and would thus increase confidence in trading within the single market. Nevertheless, the
Commission admitted that negotiations with the Council had resulted in a number of changes being made to the initial text of the
European Account Preservation Order. For instance, according to the Council text, the rules will only apply to creditors domiciled in
a Member State which is bound by the rules.

While I welcome efforts to improve confidence in the single market, I would like to know what assurances the Commission can give
that the Council’s text will not undermine both this confidence and competition, given that some of the largest creditors may not be
domiciled within the EU and will thus be able to circumvent the rules?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Following up on the successful conclusion of the trilogue negotiations with the European Parliament, the Justice Council on 4 March
has unanimously agreed on a compromise text on the establishment of the European Account Preservation Order. This paves the
way for a vote in Parliament in a forthcoming plenary session.

The Commission considers that the agreement by Parliament and Council on the European Account Preservation Order will raise the
prospects of successfully recovering cross-border debt in the single market and contribute to strengthening the confidence of
business and consumers to make full use of the possibilities offered by the single market. This is an important measure for Europe’s
small businesses. In times of economic recovery, European companies need quick solutions to recover outstanding debts. They need
an effective Europe-wide solution so that the money stays where it is until a court has taken a decision on the repayment of the funds.

As a result of the agreed text, modifying the Commission proposal, creditors from non-participating Member States will not be able
to make use of the European procedure in disputes before the courts of participating Member States. These creditors will need to use
national procedures for the preservation of bank accounts in order to recover their cross-border claims. The use of national
procedures is not a circumvention of the European rules as the European Account Preservation Order procedure is optional for the
creditor.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-014046/13
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Charles Tannock (ECR) e Ana Gomes (S&D)

(12 de dezembro de 2013)

Assunto: VP[HR — Detencéo de Bassel Safadi Khartabil

Em marco de 2012, o regime de Assad da Siria prendeu Bassel Safadi Khartabil, um sirio de 31 anos de idade, de origem palestiniana.
Khartabil é um reconhecido engenheiro informdtico que, através das suas inova¢des nos dominios das redes sociais, da educacio
digital e do software web de fonte aberta, ¢ tido como o responsavel pela abertura da Internet na Siria — um pais com uma histéria
notével de censura em linha — e pela ampla difusdo do acesso e do conhecimento da Internet entre a populagdo siria. Khartabil
contribuiu para numerosos projetos de Internet e foi classificado pela revista americana Foreign Policy como o 19.° pensador mais
influente de 2012 (uma posigdo acima de Mario Draghi). O seu trabalho voluntdrio, sempre de natureza nio violenta, foi muito
apreciado por sirios oriundos de todos os quadrantes, existindo fortes suspeitas de que a sua prisdo foi parte de um esforgo para
restringir o acesso as comunidades e aos discursos em linha, de forma a reprimir a liberdade de expressio na Siria.

Alegadamente, Khartabil foi torturado as mios das autoridades sirias e foi-lhe negada toda e qualquer forma de representagio legal
ao longo da sua detencdo. Apesar de ter sido transferido de uma prisio militar para um estabelecimento prisional civil, e mesmo nio
tendo participado em nenhuma atividade militar, ainda enfrenta um tribunal militar e uma pena de prisdo perpétua. Ainda assim,
Khartabil ndo foi ainda acusado formalmente de nenhum crime.

1.  Tem a VP/AR conhecimento da atual detengdo de Bassel Safadi Khartabil? Em caso afirmativo, ja proferiu alguma declaragio
publica relativa a este assunto?

2. Concorda que esta situagdo representa um novo abuso por parte do regime de Assad nas suas tentativas de bloquear a livre
difusdo de informagio?

3. Irda VP/AR recorrer a sua capacidade de influéncia para exercer pressdo no sentido da libertagio de Khartabil, insistindo no seu
estatuto de ndo combatente cujo tnico crime foi a sua oposi¢do a censura e a promogio da liberdade de informagio?

Resposta dada pela Alta Representante|Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(18 de marco de 2014)

A Alta Representante/Vice-Presidente (AR/VP) deplora a detengdo de Bassel Safadi Khartabil, partilha as preocupacdes face a sua
situacdo e segue-a muito de perto. A AR/VP emitiu varias declara¢des condenando as detencdes de defensores dos direitos humanos e
de ativistas dos meios de comunicagdo social e solicitando a libertagdo imediata de todos os presos politicos. Também chamou a
atencdo para a necessidade de respeitar a liberdade de expressdo e a liberdade dos defensores dos direitos humanos e ativistas dos
meios de comunicagio social para realizarem os seus trabalhos, em conformidade com as obriga¢des internacionais da Siria. Além
disso, a Siria deve proteger os direitos humanos de todas as pessoas detidas nos seus centros de detencio e assegurar que as condigdes
de detengdo estdo em conformidade com o direito internacional e com as normas minimas aplicaveis.

A UE continuard a defender os direitos humanos e a participar ativamente no sentido de garantir a responsabilizacdo pelas violagdes
generalizadas e sistemdticas e pelos abusos dos direitos humanos perpetrados na Siria. Recorda que todos os responsaveis por essas
violagdes devem ser responsabilizados pelos seus atos. A Unido Europeia reitera o seu apoio a Comissdo de Inquérito Independente
estabelecida pelo Conselho dos Direitos Humanos.
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Question for written answer E-014046/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR) and Ana Gomes (S&D)
(12 December 2013)

Subject: VP[HR — Imprisonment of Bassel Safadi Khartabil

In March 2012, the Assad regime in Syria arrested Bassel Safadi Khartabil, a 31-year-old Syrian of Palestinian origin. Mr Khartabil is a
distinguished computer engineer who, through his innovations in social media, digital education and open-source web software, is
credited with opening up the Internet in Syria — a country with a notorious record of online censorship — and vastly extending
online access and knowledge to the Syrian people. He has contributed to numerous Internet projects and was ranked by the
American magazine Foreign Policy as the 19th most influential thinker in 2012 (one place above Mario Draghi). His voluntary work,
always non-violent in nature, was greatly valued by Syrians of all backgrounds, and it is strongly suspected that his arrest was part of
an effort to restrict access to online communities and discourses and stifle free expression in Syria.

It is alleged that Mr Khartabil has faced torture at the hands of the Syrian authorities, and throughout his incarceration he has been
denied all forms of legal representation. Although he has been moved from a military to a civilian jail, and although he has taken part
in no military activity, he still faces a military court, and a life sentence. Despite all of this, he has still not been formally charged with
any crime.

1. Is the VP/HR aware of the ongoing imprisonment of Bassel Safadi Khartabil? If so, has she issued any public statement on the
matter?

2. Does she agree that this represents a further abuse by the Assad regime in its attempts to block the free spread of information?

3. Will the VP/HR use the leverage available to her to press for his release, insisting upon his status as a non-combatant whose
only crime has been to oppose censorship and promote the freedom of information?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP deplores the ongoing imprisonment of Bassel Safadi Khartabil, shares the concerns at his situation and follows it very
closely. The HR/VP has issued several statements condemning the arrests of human rights defenders and media activists and asking
for the immediate release of all political prisoners. She also stressed the need to respect the freedom of expression and the freedom of
human rights defenders and media activists to carry out their work in line with Syria’s international obligations. Moreover, Syria
must protect the human rights of all persons held in its detention facilities and ensure that the conditions of detention comply with
applicable international law and minimum standards.

The EU will continue to defend human rights and will remain active in ensuring accountability for the widespread and systematic
violations and abuses of human rights perpetrated in Syria. It recalls that all those responsible for such violations must be held
accountable. The EU reaffirms its support to the Independent Commission of Inquiry established by the Human Rights Council.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-014068/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Cornelis de Jong (GUE/NGL)

(12 december 2013)

Betreft: VPJHR — Baha'is in Iran

De recente nucleaire overeenkomst en de mogelijke samenwerking met de Iraanse autoriteiten de komende maanden biedt de
Europese Unie de kans om de mensenrechtensituatie in Iran aan de kaak te stellen.

Hoe denkt de VV/HV de situatie met betrekking tot de rechten van religieuze minderheden in Iran aan te pakken, met name die van
de grootste niet-islamitische minderheid, de Baha'is?

Welke actie is de VV/HV voornemens te ondernemen om de vrijlating te bewerkstelligen van zeven Baha'i-leiders die tot twintig jaar
gevangenisstraf zijn veroordeeld?

Welke stappen kunnen er tot slot worden gezet om de Iraanse autoriteiten aan te moedigen het ontwerphandvest van burgerrechten
aan te passen dat op 26 november 2013 werd gepubliceerd en waarin de Baha'is feitelijk van bescherming worden uitgesloten, op
dusdanige wijze dat de rechten van alle burgers van Iran expliciet worden gewaarborgd?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(14 maart 2014)

De mensenrechtensituatie in Iran blijft een bron van ernstige bezorgdheid voor de EU, waaronder ook de rechten van etnische en
religieuze minderheden zoals de Bahai-gemeenschap en haar leiders.

De hvjvv zal in haar contacten met de Iraanse autoriteiten en leiders blijven druk uitoefenen opdat Iran de internationale
mensenrechtenverplichtingen zou eerbiedigen die het zelf is aangegaan.

Wat betreft het ontwerp voor een handvest van burgerrechten dat een initiatief is van de nieuwe Iraanse president Rouhani, verwacht
de Europese Unie dat de uiteindelijke versie van het handvest zal beantwoorden aan de internationale mensenrechtenverplichtingen
en normen inzake de bescherming van minderheden.
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Question for written answer E-014068/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(12 December 2013)

Subject: VP[HR — Bahd’is in Iran

The recent nuclear agreement and the possible engagement with the Iranian authorities in the coming months is an opportunity for
the European Union to address the human rights situation in Iran.

How is the VP/HR envisaging addressing the situation of the rights of religious minorities in Iran and in particular those of the largest
non-Muslim minority, the Bahd'is?

What action will the VP/HR take to secure the release of the seven Bahd'i leaders who have been sentenced to 20 years in jail?
Lastly, what steps can be taken to encourage the Iranian authorities to reframe the draft Charter of Citizens’ Rights published on

26 November 2013, effectively excluding the Bahd'{s from protection, in such a way as to explicitly guarantee the rights of all the
citizens of Iran?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The situation of human rights in Iran remains a serious concern for the European Union, including with regard to the rights of ethnic
and religious minorities such as the Bahat'is and their leaders.

The HR/VP, in her contacts with Iranian authorities and leaders, will continue to put pressure on Iran to respect the international
human rights obligations that it has itself signed up to.

As to the new draft Charter of Citizens Rights, an initiative by the new Iranian President Rouhani, the European Union would expect
the final version of the Charter to be in line with international human rights obligations and standards on protection of minorities.
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-014099/13
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D), Filip Kaczmarek (PPE), Roger Helmer (EFD), Nirj Deva (ECR) un Hannu Takkula (ALDE)
(2013. gada 13. decembris)

Temats: levérojami Bulgarijas konstitticijas parkapumi

Vismaz 39 Bulgarijas galéji labéjas nacionalistu partijas Ataka deputatu kandidati 2009. gada parakstija kreditgarantijas no viena
arzonas uznémuma citam. No Siem kandidatiem 17 vélak kluva par Parlamenta deputatiem. Kandidati tika ltgti ierasties Ataka
galvenaja eka 2009. gada 12. un 13. jinija — dienu pirms 2009. gada Parlamenta vélesanu kandidatu sarakstu registracijas termina.
Saskana ar vinu liectbam vini tur tika maldinati un ta rezultata parakstija minétas kreditgarantijas un registracijas dokumentus. Lidz
ar to katrs kandidats kluva par galvotaju aizdevumam EUR 150 000 apméra, pemot $o summu no viena arzonas uzpémuma ka
aiznéméjs un kreditgjot to citam ka aizdevéjs. Partijas vadiba un Volen Siderov personigi viniem teica, ka vini parakstot “lojalitates
deklaracijas” jeb “lojalitates ligumus”. Sada manipulésana ar demokratiju ir loti nopietns noziegums.

1. Nemot véra, ka Bulgarija acimredzot neviens nevélas risinat $is nopietnas valsts problémas, vai Komisija plano icjaukties $aja
jautajuma?
2. Vai Komisija plano Eiropas limeni pienemt tiesibu aktus, kas aizliegtu $adus noziegumus un paredzétu Joti stingras sankcijas

pret tiem, kuri turpina $adu praksi?

Atbildi Komisijas varda sniedza Sesilija Malmstréma
(2014. gada 17. februaris)

Komisijai nav tiesibu iejaukties individualos gadijjumos, kas saistiti ar iespéjamo korupciju valstu politisko partiju parvaldiba vai
vélesanu kampanas. Dalibvalstis atbild par valstu vélésanu rikoSanu un par kartibas un likumibas uzturé$anu valsts [imeni. Komisijai
nav nodoma ierosinat tiesibu aktus par politisko partiju finansésanu valsts [imeni.

Saskana ar sadarbibas un parbaudes mehanismu Komisija turpina uzraudzit Bulgarijas progresu pievieno$anas saistibu pildisana
attieciba uz cinu pret korupciju. Sis mehanisms biis speka, kamér tiks sekmigi izpilditi visi kritériji. Plagaka informacija par
zinojumiem, kurus sagatavo saskana ar sadarbibas un parbaudes mehanismu, pieejama timekla vietné:
http://ec.europa.eu/cvm/progress_reports_en.htm

ES pretkorupcijas zinojuma, kas publicéts 2014. gada 3. februari, tiek vérsta uzmaniba uz vélésanu parkapumiem ka uz problémam,
ar ko saskaras vairakas dalibvalstis, tostarp Bulgarija. Zinojums ir publicéts $ada timekla vietné:
http://ec.europa.eu/anti-corruption-report/
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Pytanie wymagajgce odpowiedzi pisemnej E-014099/13
do Komisji
Alexander Mirsky (S&D), Filip Kaczmarek (PPE), Roger Helmer (EFD), Nirj Deva (ECR) oraz Hannu Takkula (ALDE)
(13 grudnia 2013 r.)

Przedmiot: Powazne naruszenie bulgarskiej konstytucji

W 2009 r. co najmniej 39 potencjalnych postéw do PE ze skrajnie prawicowej bulgarskiej partii nacjonalistycznej Ataka podpisalo
gwarancje kredytowe dotyczace dwoch firm typu offshore. Siedemnastu sposréd tych kandydatéw zostalo postami do PE.
Kandydatéw poproszono o stawienie si¢ w siedzibie partii Ataka wdniach 12 113 czerwca 2009 r., tj. w przeddzien terminu
rejestracji list kandydatow w wyborach parlamentarnych 2009. Z ich zeznan wynika, ze wprowadzono ich tam w blad, w zwiazku
zczym podpisali oni wyzej wspomniane gwarancje razem z dokumentami rejestracyjnymi. Kazdy kandydat stal si¢ zatem
poreczycielem pozyczki w wysokosci 150 000 euro, pozyczajac te kwote od jednej spétki typu offshore jako kredytobiorca
ipozyczajac jg innej spélce jako kredytodawca. Przywddcy partii iosobiScie Volen Siderov powiedzieli im, ze podpisuja
,o$wiadczenia lojalnosciowe” lub ,umowy lojalnosciowe”. Manipulowanie demokracja w ten sposéb jest bardzo powaznym
przestepstwemn.

1. Czy Komisja zamierza zainterweniowal w tej sprawie, poniewaz najwyrazniej nikt nie chce zajaé si¢ tymi powaznymi
problemami pafistwowymi w Bulgarii?

2. Czy Komisja zamierza przyjaé prawodawstwo unijne, ktdre zakaze takich przestepstw i bedzie przewidywato bardzo surowe
sankcje wobec 0s6b stosujacych nadal takie praktyki?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecilie¢ Malmstrém w imieniu Komisji
(17 lutego 2014 1.)

Komisja nie posiada kompetencji do podejmowania interwencji w indywidualnych przypadkach domniemanej korupgji
w zarzadzaniu krajowymi partiami politycznymi i kampaniami wyborczymi. Za organizacje krajowych wyboréw i za utrzymanie
porzadku publicznego na szczeblu krajowym odpowiedzialne sg panstwa czlonkowskie. Komisja nie planuje przedstawié projektow
aktéw prawnych dotyczacych finansowania partii politycznych na poziomie krajowym.

W ramach mechanizmu wspélpracy i weryfikacji Komisja monitoruje postepy Bulgarii w realizacji jej zobowiazan zwigzanych
z przystgpieniem do UE idotyczacych walki z korupcja. Mechanizm ten bedzie obowigzywal do czasu az wszystkie cele
referencyjne zostang w zadowalajacy sposob zrealizowane. Wigcej informacji na temat sprawozdan publikowanych w ramach
mechanizmu wspotpracy i weryfikacji znajduje si¢ pod adresem: http://ec.europa.eu/cvm/progress_reports_en.htm.

Opublikowane w dniu 3 lutego 2014 r. sprawozdanie o zwalczaniu korupcji w UE podkresla, ze nieprawidlowosci wyborcze s3
wyzwaniem, przed ktérym stoi kilka panstw czlonkowskich, wtym Bulgaria. Sprawozdanie jest dostgpne tutaj:
http://ec.europa.eu/anti-corruption-report.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-014099/13
komissiolle
Alexander Mirsky (S&D), Filip Kaczmarek (PPE), Roger Helmer (EFD), Nirj Deva (ECR) ja Hannu Takkula (ALDE)
(13. joulukuuta 2013)

Aihe: Bulgarian perustuslain riiked loukkaaminen

Vuonna 2009 ainakin 39 bulgarialaisen darioikeistolaisen ja kansallismielisen Ataka-puolueen kansanedustajachdokasta allekirjoitti
offshore-yhtion toiselle offshore-yhtiolle myontimén lainan takaussopimuksen. Niistd ehdokkaista 17 valittiin parlamentin
jaseniksi. Ehdokkaita pyydettiin tulemaan Atakan puoluetoimistoon 12. ja 13. kesdkuuta 2009 eli péivdd ennen vuoden 2009
parlamenttivaalien ehdokasluettelon rekisteroimistd koskevan miidrdajan padttymistd. Ehdokkaiden lausuntojen mukaan heitd
johdettiin harhaan ja heidit saatiin allekirjoittamaan edelld mainitun lainan takaussopimus yhdessi rekisterointiasiakirjojen kanssa.
Tdmin seurauksena kustakin ehdokkaasta tuli 150 000 euron arvoisen lainan takaaja siten, ettd ehdokas sai timin mdirdn
lainanottajana offshore-yhtioltd ja lainasi sen lainanantajana toiselle offshore-yhtiolle. Puolueen johto ja Volen Siderov
henkilokohtaisesti kertoivat ehdokkaille, ettd he allekirjoittivat "uskollisuusvakuutuksen” tai "lojaliteettisopimuksen”. Demokratian
manipuloiminen till4 tavalla on hyvin vakava rikos.

1.  Aikooko komissio puuttua tihdn asiaan, koska ilmeisesti kukaan ei halua Kaisitelldi niitd vakavia valtiollisia ongelmia
Bulgariassa?

2. Aikooko komissio laatia Euroopan tasoista lainsdddidntod, jonka nojalla kielletddn tillaiset rikokset ja mddritddn hyvin ankarat
seuraamukset niille, jotka jatkavat tillaisten kdytintojen harjoittamista?

Cecilia Malmstrémin komission puolesta antama vastaus
(17. helmikuuta 2014)

Komissiolla ei ole valtuuksia puuttua yksittdistapauksiin, jotka koskevat viitettyd korruptiota kansallisten poliittisten puolueiden tai
vaalikampanjoiden johtamisessa. Jasenvaltiot ovat vastuussa kansallisten vaalien jirjestimisesti ja yleisen jirjestyksen yllapitimisestd
kansallisella tasolla. Komissio ei aio ehdottaa kansallisen tason puoluerahoitusta koskevaa lainsidddantoa.

Komissio seuraa yhteistyo- ja seurantamekanismin avulla Bulgarian edistymistd niiden korruption torjuntaa koskevien sitoumusten
tdyttdmisessd, jotka se antoi liittyessddn unioniin. Mekanismi pysyy voimassa, kunnes kaikki vaatimukset on téytetty tyydyttavasti.
Yhteisty6- ja  seurantamekanismin  puitteissa  annetuista  kertomuksista on  saatavilla lisitietoja  osoitteessa
http://ec.europa.eu/cvm/progress_reports_en.htm.

Helmikuun 3. pdivdnd 2014 julkaistun EU:n korruptiontorjuntakertomuksen mukaan vaaleihin liittyvit sddntojenvastaisuudet ovat
ongelma monissa jisenvaltioissa, myos Bulgariassa. Kertomus on saatavilla osoitteessa http:|/ec.europa.eu/anti-corruption-report/.



C 28860 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(English version)

Question for written answer E-014099/13
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D), Filip Kaczmarek (PPE), Roger Helmer (EFD), Nirj Deva (ECR) and Hannu Takkula (ALDE)
(13 December 2013)

Subject: Gross violations of the Bulgarian Constitution

In 2009 at least 39 prospective MPs from the far-right Bulgarian nationalist party Ataka signed credit guarantees from one offshore
company to another. Some 17 of these candidates went on to become MPs. The candidates were asked to appear at the Ataka
headquarters on 12 and 13 June 2009, one day before the candidate list registration deadline for the 2009 parliamentary elections.
There, according to their testimony, they were misled into signing the aforementioned credit guarantees along with the registration
documents. Each candidate therefore became a guarantor for a loan worth EUR 150 000, taking this sum from one offshore
company as a borrower and lending it to another as a lender. The party leadership and Volen Siderov in person told them that they
were signing ‘declarations of loyalty’ or ‘loyalty contracts’. Manipulating democracy in this way is a very serious crime.

1. Does the Commission intend to intervene in this matter, since apparently nobody wishes to address these serious state
problems in Bulgaria?

2. Is the Commission planning to adopt legislation at a European level that will prohibit such crimes and will provide very strict
sanctions against those who continue with such practices?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 February 2014)

The Commission has no competence to intervene in individual cases of alleged corruption in the management of national political
parties or election campaigns. The Member States are responsible for the organisation of national elections and for the maintenance
of law and order at national level. The Commission has no intention to propose legislation on the financing of political parties at
national level.

Under the Cooperation and Verification Mechanism, the Commission is monitoring Bulgaria’s progress in achieving its accession
commitments in the fight against corruption. The mechanism will stay in place until all benchmarks have been satisfactorily fulfilled.
More information on the reports issued within the framework of the Cooperation and Verification Mechanism is available here:
http://ec.europa.eu/cvm/progress_reports_en.htm

The EU Anti-Corruption Report, published on 3 February 2014, highlights electoral irregularities as a challenge faced by several
Member States including Bulgaria. The report is available here: http://ec.europa.eu/anti-corruption-report/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014124/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(16 de diciembre de 2013)

Asunto: Exportacion de bienes intensivos

Segtin el informe WEO de 2013, claramente se constata que los precios energéticos pueden resultar vitales para la competitividad de
las industrias intensivas en energia y, por lo tanto, para la estabilidad en el empleo y la tan citada creacién de riqueza. En dichas
industrias intensivas como la quimica, del cemento, el papel o el cristal, por sélo citar algunos sectores, la factura energética puede
suponer un coste superior al del trabajador. De hecho, en algunos segmentos de la industria quimica los costes energéticos pueden
suponer el 80 % de los costes.

Teniendo en cuenta las Directrices 2008/C 82/01 (Diario Oficial C 82 de 1.4.2008),

¢Cree la Comision que debido a dichos costes vamos a ver una disminucion sensible de la participacién de las empresas de la UE en el
mercado mundial de exportacion de bienes intensivos en energia?

Respuesta del Sr.Tajani en nombre de la Comision
(14 de marzo de 2014)

La Agencia Internacional de la Energfa sefiala claramente en World Energy Outlook 2013 (Perspectivas de la energia en el mundo,
2013) que el reciente aumento de los precios de la energfa constituye uno de los factores que inciden en la competitividad de las
industrias de alto consumo energético. En particular, estima como principal hipétesis que la cuota en el mercado mundial de las
exportaciones dela UE de bienes intensivos en energia podria caer de aproximadamente el 36 % en 2011 al 26 % en 2035. Este
descenso estd vinculado a la globalizacion mundial, a las variaciones en las pautas de la demanda y a las diferentes tendencias por lo
que se refiere a la energfa.

Como ya sefial6 en su nueva Comunicacién sobre los precios y costes de la energia en Europa ('), la Comisién considera con especial
preocupacion el problema de los elevados costes de la energia en Europa.

En este contexto, la Comision trabaja activamente a fin de minimizar los efectos negativos de los costes energéticos en nuestra
sociedad y en nuestro sector industrial. El reto futuro es confiar en politicas bien disefladas y complementarias a medio y largo plazo
basadas en el principio de rentabilidad que permita conservar la competitividad de la industria europea al tiempo que se mantienen
objetivos ambiciosos para el clima y la energfa. La estrategia global de la UE debe basarse en la realizacion del mercado interior de la
energfa, un mayor aumento de la eficacia y la productividad, la diversificacién de los combustibles y las vias de suministro, y en la
innovacion.

Asimismo, es importante reconocer el papel que pueden desempefiar temporalmente las medidas correctoras para alcanzar una
economia competitiva y con bajas emisiones de carbono, como, por ejemplo, la intencién de la Comisién de garantizar la
continuidad en la composicién de la lista de fuga de carbono hasta 2020. Por su parte, las directrices sobre ayudas estatales en favor
del medio ambiente o la energia (%), que son objeto actualmente de una revision, constituyen evidentemente una de las herramientas
de que dispone Europa.

()  COM(2014) 21.
() DO C82de1.4.2008,p.1.
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Question for written answer E-014124/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(16 December 2013)

Subject: Export of energy-intensive goods

The 2013 WEO report clearly confirms that energy prices can be essential to the competitiveness of energy-intensive industries and,
thus, to employment stability and to wealth creation, which is so often mentioned. In energy-intensive industries-such as the
chemical, cement, paper, and glass industries, to mention just a few sectors-the cost of energy can exceed the cost of labour. In fact, in
some segments of the chemical industry, energy costs can represent 80% of total costs.

Taking into account Directive 2008/C 82/01 (Official Journal C 82, 1.4.2008),

Does the Commission believe that, because of these costs, we are going to see a noticeable decrease in EU companies’ participation in
the global export market for energy-intensive goods?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The International Energy Agency in the World Energy Outlook 2013 shows clearly that the recent rise in energy prices is one of the
factors that affect the competitiveness of the energy-intensive industries. In particular, it estimates in its central scenario that the
global market share of exports of EU energy-intensive goods may fall from around 36% in 2011 to 26% in 2035. This decline is
linked to a globalising world, shifting demand patters and indeed different developments regarding energy.

As expressed in its new Communication on energy prices and costs in Europe ('), the Commission takes very seriously the issue of
high European energy prices.

In this context, the Commission is working actively in order to minimise the negative impacts of energy costs on our society and
industrial system. The challenge ahead is to rely on well-designed and complementary policies for the medium- to longer term, based
on the principle of cost efficiency to preserve Europe’s industrial competitiveness while maintaining ambitious climate and energy
objectives. Overall, the EU’s strategy needs to rely on the completion of the internal energy market, further increasing efficiency and
productivity, diversification of fuels and supply routes, and innovation.

At the same time, it is important to recognise the role that corrective measures can temporarily have towards a competitive and low-
carbon economy, such as the intention of the Commission to guarantee continuity in the composition of the carbon leakage list up
to 2020. Also, the state aid guidelines related to environment and energy (%) — currently under review — certainly represent one of
the tools at Europe’s disposal.

() COM(2014) 21.
(A 0JC82/1,1.4.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014134/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(16 de diciembre de 2013)

Asunto: Estrategia energética para Europa: previsiones

El Consejo de la Industria Quimica de los Estados Unidos ha sefialado en sus tltimas previsiones que las exportaciones de productos
quimicos de los Estados Unidos aumentaran un 45 % durante los préximos cinco aflos. Mientras tanto, los fabricantes europeos de
productos quimicos ya han anunciado recortes de puestos de trabajo, cierres de instalaciones y salidas de algunas empresas. A
mediados de la década de 2000 los Estados Unidos eran uno de los lugares mds caros del mundo en la fabricaciéon de productos
quimicos. Hoy en dia ese pais es el segundo mds barato del mundo. En 2012 la industria quimica europea supuso un 18 % de las
ventas mundiales de productos quimicos, dio empleo a mas de 1,1 millones de personas y registré un excedente comercial de casi
50 000 millones de euros.

En vista de lo anterior y teniendo en cuenta la estrategia energética para Europa, jcudles podrian ser las previsiones para la UE en los
préximos cinco aflos?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(12 de marzo de 2014)

Las industrias quimicas, de los pldsticos y del caucho figuran entre los sectores industriales de la UE de mayor tamafio y mds
dindmicos. Generan unos 3,1 millones de empleos en més de 83 000 empresas y alrededor del 20 % de las ventas de productos
quimicos a nivel mundial (*). La industria estd formada por una amplia gama de diferentes subsectores, interrelacionados en centros
de produccion integrados, y que se caracterizan por sus fuertes asociaciones en la cadena de valor de la fabricacién.

La reglamentacion puede tener una incidencia significativa en la industria quimica. Algunos subsectores se ven muy afectados por los
precios de la energfa (). El andlisis presentado en la Comunicacion «Precios y costes de la energfa en Europa» indica que una serie de
factores son responsables de los cambios en la estructura industrial de Europa y que la UE se ha estado reestructurando para
conseguir una produccién que requiera una intensidad energética menor y que ofrezca un mayor valor afiadido. También han
influido otros muchos factores (*). El reciente paquete sobre energia y clima destaca la necesidad de conservar medidas destinadas a
mantener las mismas condiciones para todos a escala mundial en el caso de determinadas industrias que requieren gran cantidad de
energia.

Otros sectores de la industria quimica dependen mucho mds de la capacidad de innovacién de la UE y algunos de ellos son muy
competitivos a escala internacional. Una multitud de factores influyen en la competitividad de esta industria, entre los que hay que
mencionar la garantia del suministro, la infraestructura, la logistica, los recursos humanos y la normativa medioambiental.

Como seguimiento de la Comunicacién sobre politica industrial de 2014, se pondrd en marcha un estudio en el que se evaltien los
costes acumulados de las politicas y exigencias normativas de la UE para la competitividad de la industria quimica de la UE, y que
abordard el asunto de los posibles desventajas de los costes.

La Comision seguird examinando con especial atencion las tendencias de esta industria.

0 2012
() P.¢j., suponen el 80 % de los costes de produccién del amoniaco.
() Entre los que cabe citar los costes laborales y el atractivo de mercados distintos de la UE.
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Question for written answer E-014134/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(16 December 2013)

Subject: Energy Strategy for Europe — Forecast

The US Chemical Industry Council has predicted in its recent forecast that US chemical exports will rise by 45% over the next five
years. In the meantime, European chemical producers have already announced job cuts, plant closures and exits from some
businesses. In the mid-2000s the US was one of the world’s most expensive locations for manufacturing chemicals. Today the US is
the second cheapest location in the world. The European chemical industry accounted for 18% of world chemical sales in 2012,
employing more than 1.1 million people and creating a clear trade surplus of almost EUR 50 billion.

In the light of the above and taking into account the Energy Strategy for Europe, what does the five-year forecast for the EU look like?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The chemicals, plastics and rubber industries are among the largest and most dynamic EU industrial sectors. They generate about
3.1 million jobs in more than 83 000 companies and about 20% of global chemicals sales (). The industry comprises a wide range of
different sub-sectors, interwoven in integrated production sites and characterised by intensive partnerships in the manufacturing
value chain.

Regulation can have a significant impact on the chemicals industry. Some sub-sectors are particularly sensitive to energy prices (.
The analysis presented in the communication ‘Energy prices and costs in Europe’ indicates that a range of factors are responsible for
Europe’s changing industrial structure and the EU has indeed been restructuring towards lower energy intensity and higher value
added production. Many other factors have played a role (*). The recent energy and climate package underlines the need to preserve
measures to maintain a global level playing field for certain energy intensive industries.

Other parts of the chemical industry depend much more on the EU’s innovative capacity, and parts of it are highly competitive at
international level. A host of factors influence the competitiveness of this industry including security of supply, infrastructure,
logistics, human resources and environmental regulation.

As a follow-up to the 2014 Industrial Policy Communication, a study will be launched assessing the cumulative costs of EU policies
and regulatory requirements on the competitiveness of the EU chemical industry. It will address the issue of possible cost
disadvantages.

The Commission will continue to follow the trends of this industry closely.

0 2012
()  eg.80% of production costs for ammonia.
() Including labour costs and the attractiveness of markets outside the EU.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014136/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(16 dicembre 2013)

Oggetto: Sottrazione internazionale di minori — Applicazione della normativa europea e internazionale in Austria

L'Ufficio del Mediatore del Parlamento europeo per i casi di sottrazione internazionale di minori riceve sempre pitt spesso richieste da
parte di genitori di nazionalita diversa, relative a casi di sottrazione o trattenimento di minori in Austria.

[ genitori non austriaci lamentano numerose difficolta nell'ottenere, da parte delle competenti autorita austriache, la corretta
applicazione del regolamento (CE) n. 2201/2003 (Brussels II) e tempi lunghissimi per il riconoscimento e I'esecuzione in Austria di
sentenze giudiziarie di altri Stati membri relative a minori di coppie bi-nazionali.

Spesso l'esecuzione in Austria delle sentenze giudiziarie che prevedono il rimpatrio di minori in altri Stati membri incontra difficolta
di ordine pratico, che di fatto ne impediscono I'esecuzione rendendo cosi vano l'intero procedimento espletato ai sensi di detto
regolamento.

Allo stesso modo alcuni genitori lamentano la non corretta applicazione da parte delle competenti autorita austriache della
Convenzione dell’Aia del 25 ottobre 1980 sugli aspetti civili della sottrazione internazionale di minori, specificatamente in relazione
alla richiesta di condizioni «speciali» non previste dalla Convenzione stessa per ordinare il rimpatrio del minore nella sua residenza
abituale in un altro Stato membro.

Puo la Commissione far sapere:

1. se a livello dell'UE viene svolto un monitoraggio relativo alla corretta applicazione del regolamento (CE) n. 2201/2003
(Brussels II) da parte dell’Austria, anche per quanto riguarda i tempi impiegati per il ritorno di minori;

2. seein possesso di statistiche recenti in relazione all'applicazione del regolamento in questione da parte dell’Austria, sempre
per quanto riguarda il ritorno di minori;

3. sedel caso, quali azioni intende intraprendere al fine di invitare le autorita austriache ad applicare correttamente la normativa
comunitaria in vigore e velocizzare i tempi relativi al ritorno di minori da quel paese?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

[ casi di sottrazione transfrontaliera di minori da parte di uno dei genitori all'interno dell’'Unione europea sono disciplinati dal
regolamento (CE) n. 2201/2003 (regolamento Bruxelles II bis), che integra la convenzione dell’Aia del 1980 sugli aspetti civili della
sottrazione di minori. Il regolamento prevede un procedimento rapido e uniforme grazie al quale il genitore leso nei suoi diritti puo
ottenere il ritorno di un minore che sia stato trasferito o trattenuto illecitamente. Per quanto riguarda l'esecuzione, il regolamento
permette che le decisioni emesse in un determinato Stato membro siano eseguite in un altro, in linea con le norme e le procedure
nazionali.

La Commissione controlla I'applicazione del regolamento da parte di tutti gli Stati membri, compresa 'Austria. A tal fine, esamina
attentamente le denunce presentate dai cittadini, collabora con le autorita centrali austriache designate a norma del regolamento ai
fini della sua applicazione e discute il corretto funzionamento dello strumento nel quadro della rete giudiziaria europea in materia
civile e commerciale. Inoltre, la Commissione segue attentamente le sentenze della Corte di giustizia dell'Unione europea e della
Corte europea dei diritti dell'uomo relative al procedimento di ritorno di minori in Austria. In caso di violazione del diritto
dell'Unione, la Commissione ricorre alle procedure disponibili in virtu del trattato.

La Commissione desidera inoltre informare 'onorevole parlamentare che ha avviato una revisione del regolamento Bruxelles II bis e
adottera una relazione sul modo in cui ¢ stato applicato in pratica. E stato altresi richiesto uno studio volto a raccogliere i dati
pertinenti, compresi quelli sul procedimento di ritorno dei minori.
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Question for written answer E-014136/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(16 December 2013)

Subject: International child abduction — application of EU and international law in Austria

The European Parliament Mediator for International Parental Child Abductions is increasingly receiving requests from parents that
hold different nationalities regarding cases of child abduction or detention in Austria.

Non-Austrian parents complain that they have great difficulty in getting the competent Austrian authorities to properly implement
Regulation (EC) No 2201/2003 (Brussels II), and that it takes a very long time to have judgments from other Member States,
concerning children of binational couples, recognised and enforced in Austria.

The enforcement in Austria of judgments ordering the return of children to other Member States often runs into practical difficulties,
actually hindering enforcement, thus making the whole procedure followed under the abovementioned regulation a waste of time.

Likewise, some parents complain that the competent Austrian authorities do not properly implement the Hague Convention of
25 October 1980 on the civil aspects of international child abduction, specifically with regard to the need for ‘special’ conditions not
provided for by the convention to order the return of a child to their habitual residence in another Member State.

1. Is Austria’s proper implementation of Regulation (EC) No 2201/2003 (Brussels II), including the time taken for children to be
returned, being monitored at EU level?

2. Does the Commission have recent statistics on Austria’s implementation of the regulation in question, again as regards children
being returned?

3. If necessary, what action will it take to call on the Austrian authorities to properly implement EC law in force and to speed up
the time taken to return children from that country?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

Cases of intra-EU cross-border parental child abduction are covered by Regulation (EC) No 2201/2003 (the Brussels Ila regulation),
which supplements the 1980 Hague Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction. The regulation provides for
an expeditious uniform procedure whereby the left-behind parent can obtain the return of a child who has been wrongfully removed
or retained. As regards enforcement, it renders judgments issued in one Member State capable of execution in another, in line with
national rules and procedures.

The Commission monitors implementation of the regulation in all Member States including Austria. To this end, it carefully assesses
complaints received from citizens and works together with the Austrian central authorities designated under the regulation to assist
in its application and discusses proper operation of the instrument within the framework of European Judicial Network in Civil and
Commercial Matters. The Commission follows closely also judgments of the European Court of Justice and the European Court of
Human Rights concerning the return procedure in Austria. Where EC law is breached, the Commission makes use of the procedures
available under the Treaty.

The Commission would like to inform the Honourable Member that it has launched a review of the Brussels Ila regulation and will
adopt a report on how it has been applied in practice. In addition, a study has been requested to collect relevant data including on the
child return procedure.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000464/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(20 gennaio 2014)
Oggetto: Cittadinanza maltese in vendita
1l governo maltese ha di recente avanzato l'idea di mettere in vendita la cittadinanza isolana al prezzo di seicentocinquantamila euro.
In tal modo ci si aspetta la nazionalizzazione di circa duemila extracomunitari. Se tale proposta dovesse divenire legge,
automaticamente chiunque comprasse la cittadinanza europea otterrebbe anche la cittadinanza europea e tutti i diritti a essa
connessi.
Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione chiarire:

1. secid non rappresenti una violazione dello spirito dei trattati, in quanto tratta la cittadinanza come un «<bene commerciale»;

2. dato l'elevato costo ipotizzato, se tale provvedimento non rappresenti inoltre una misura discriminatoria nei confronti degli
extracomunitari appartenenti alle fasce di reddito piu basse?

Risposta congiunta di Viviane Reding a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

La Commissione rinvia 'onorevole deputata alla propria risposta all'interrogazione scritta E-013318/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-014152/13
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(16 December 2013)

Subject: Maltese citizenship

I have read recently that the Maltese Government has passed a law allowing Maltese citizenship to be purchased for EUR 650 000,
with immediate family members of the new citizens then being allowed to join for EUR 25 000 each. While I understand that under
the tough economic circumstances all Member States face in these difficult times there is a need to generate revenue, I am worried
about the effect this measure could have on migration within the rest of the European Union.

Can the Commission state whether it shares the concern that the decision of the Maltese Government is effectively to put European

Union passports up for sale? And will the European Union be monitoring the effects of this policy on the European Union as a
whole?

Question for written answer E-000464/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 January 2014)
Subject: Maltese citizenship for sale
The Maltese Government recently came up with the idea of putting Maltese citizenship up for sale at a price of EUR 650 000. Some
2000 non-EU nationals were expected to acquire citizenship in this way. If this proposal were to become law, any person purchasing
Maltese citizenship would automatically obtain EU citizenship, with all the associated rights.
In the light of the above, can the Commission clarify:

1. whether this violates the spirit of the Treaties, by treating citizenship like a ‘commodity’;

2. whether, given the high cost involved, this measure would also discriminate against non-EU nationals in the lowest income
brackets?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to Written Question E-013318/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014159/13
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 Aekepfpiov 2013)

O¢pa: To vyog tou OITA eotiaor|g kai 1) okovopkr) avamtuén oty EAada

v epaor pou E-002036/2013, {nrovoa va minpogopndd av avdnkav ta é6oda tou kpatoug and tov GIIA otov Topta eotiaong
oty EN\ada, peta anod my andgaon, v 1.9.2011, va avéndel o ®I1A oty eotiaon ano 13% oe 23%. T anavinon g, (24.4.2013), 1
Entporn tovioe ot «to pétpo extipndnke ot da anogépet 300 exat. euped to 2011 kar, emmhéov, 700 exat. eupd and to 2012 kar peta. H
eKtipnon ot ouvéxela avadenpridnke mpog ta kitw ot 400 ekat. evp yia Ty mepiodo and to 2012 kat PETdr Kat CUVEKIGE OTL «OL UTITPEGIES
¢ Enrtponng {jmoay oupmAnpopatikd oTotyeia and Tig apyés MPOKELIEVOU Va EKTIIGOUV TIC dHoCLOVOpIKES emmTaoels and Ty abénon
Tou OITA oToV Topéa TV UTNPECLOV E0TiaoNG e peyalUtepn akpifeiay.

Trnv 1.8.2013, o ®IIA eotiaong enéotpee oo 13%, mpogavas S0t 1 avénon oto 23% dev enégepe Ta avajievopeva anoTteNéopata.

Me dedopeva ta napandve kat 0t 161 ano tov Oktefpio tou 2013, undpyouv dnpoctedpata o 1 Tpoika mElel yia enavagopd tou GITA
oto 23%,

epotarar 1) Emtponry:

1. Tow fjrav ta ¢o0da ano tov IIA oy eotiaon o€ oxéor pe Ta ektipopeva a) and 1.9.2011 nou avéidnke o OIIA and 13% ot 23%;
B) ano 1/8/2013 nou pewdnke oe 13%;

2. Mededopévo O ONeG 01 AVTAYWVIOTPIES TOUPIOTIKA XMPES EYouv kadiepmoet DITA oty eotiaon oe povoynglo apipo, avihapfaveta
1 Evponaikn Enrtpon) o1t to d¢pa dev eivar povo Snpootovopikd aA\a kuping okovopkr avartuéne Mnopel va meioet toug EXArveg
TIONITEG OTL 1) MEplepyT| EpLpOVT TG TpOKka ot avénon tou GITA oty eotiao dev yivetal yia va enw@eAndolv avtayviotpies XOpes;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(17 Maprtiov 2014)

1. Zumv MAStp. 2012-2015, nou deoniotke and tg eAMnvikés apyes kar dnpootettke oty Eonuepida e Kufepvioeng mv 1n
Iouhiou 2011, 1) avapevopevn anddoon g avénors tou cuvteheot OITA oe eotiatdpia kat umnpesieg Tpogodooiag extipdral o Uog 300
exat. eupod yiato 2011 kat emmhéov 700 exart. eupad yiato 2012. O avtiktunog anodeiydnke ©oT000 TOAU HIKPOTEPOG, KADAG 1} OtkOvOpia
OUPPIKVOUNKE 0€ peyalUTepo Padpd and o, T eixe unotedel Otav £yvav ot ev AOy® TOGOTIKOTOLOEIG.

2. H Emtponi dev éxer umoyn TG KAMOLL GUYKEKPLUEVT] AVAAUGT) OXETIKG HE TIG [LAKPOOLKOVOLIKEG EMIMTAOOES ANO TV EQAPHOYT
pelopévoy ouvteheotav OIIA oe eotiatopla 1 TOV AVTKTUTO TG OToV Topéa Tou toupiopol. Eva n ENAada weehidnke anod toxupn
TouptoTik] mepiodo to 2013, touto dev propel va anododel ot peiwon twv ouvteheotov OITA ota soniatopia kal v Tpogodooica: ta
TOUPLOTIKG TTAKETA, TIOU AVTIMPOGWTIEVOUY TO HEYAAUTEPO PEPOC TV 600GV AMd TOV TOUPLORO, €lyav Katd KUPLo AOyo mwAndel oTig apyés
TOU £T0UG, ENOPEVAS TPOTOU AN@UEL 1] andQaon yia mpocwpivi Lielworn Tou nocoatou, To 201 3. Ot d10CLOVOLIKEG ENIMTMOOELS EVOG TIATPOUG
¢toug pe pelopevo OIIA yia ta eoniatopia eivar onpavtikes. H emthoyn tou méov anoteleopatikol TpONOU yia va eVioYUDEL 1] OIKOVOHIKT)
peyeduvon kat va feNTiodel 1) aviayeviotikdtnta evanokertal Tekikd oty eNMviki) kuPépvnon.
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Question for written answer E-014159/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 December 2013)

Subject: VAT on catering services and economic development in Greece

In my Question E-002036/2013, [ asked for information as to whether state revenue from VAT had increased in the catering sector
in Greece, following the decision adopted on 1 September 2011 to increase VAT on catering services from 13% to 23%. In its reply
of 24 April 2013, the Commission emphasised that the measure ‘was estimated to yield EUR 300 million in 2011 and additional
EUR 700 million from 2012 onwards. This estimate was then revised downwards to EUR 400 million for 2012 onwards’. It also
stated that ‘the Commission services have requested additional information from the authorities in order to assess the budgetary
impact of the increase in VAT on catering services more accurately’.

On 1 August 2013, VAT on catering services was restored to 13%, obviously because the increase to 23% had not brought about the
anticipated results.

In view of the above and the fact that, since October 2013, reports have been circulating that the Troika is pressing for VAT to be
restored to 23%,

Will the Commission say:

1.  How did revenue from VAT on catering services compare with estimated revenue a) from 1 September 2011, when VAT was
increased from 13% to 23% and b) from 1August 2013, when it was reduced to 13%?

2. Given that all the countries with which Greece competes for tourism have set VAT on catering services in single figures, does
the European Commission realise that this is not just a budgetary question; it is, above all, a question of economic
development? Can it persuade Greek citizens that the purpose of the Troika’s curious insistence on an increase in VAT on
catering services is not to benefit competing countries?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

1. The MTES 2012-2015, adopted by the Greek authorities and published in the Official Gazette on 1 July 2011, estimated at
EUR 300 million in 2011 and an additional EUR 700 million in 2012 the expected yields of the increase of VAT rate in restaurants
and catering. The impact proved however much smaller, as the economy contracted more severely than assumed when those
quantifications were made.

2. The Commission is not aware of any specific analysis on the macroeconomic impact of the reduced VAT rates for restaurants
or of its impact on tourism. While Greece has benefited from a strong tourist season in 2013, this cannot be attributed to the
reduction in VAT rates for restaurants and catering: tourist packages, which account for most of tourism receipts, were primarily
sold early in the year and hence before the decision to temporarily reduce the rate was taken in 2013. The budgetary impact of a full
year of reduced VAT for restaurants is significant. The selection of the most effective way to bolster economic growth and improve
competitiveness is the ultimate responsibility of the Greek Government.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014169/13
alla Commissione
Barbara Matera (PPE)
(16 dicembre 2013)

Oggetto: Abusi in Iran contro rifugiati afgani

Fin dall'esplosione del conflitto in Afghanistan, circa trenta anni fa, I'Tran ¢ divenuto meta di rifugio per molti cittadini provenienti dal
paese, ma negli ultimi cinque anni il governo di Teheran si € rifiutato di offrire loro asilo.

In tale contesto di ostilita si inserisce una recente azione repressiva perpetrata da quest'ultimo nei confronti dei rifugiati afgani gia
presenti all'interno del paese.

Secondo quanto riportato da «Human Right Watch», il governo iraniano si sta rendendo responsabile di soprusi nei confronti di
bambini e donne afgane, di divisioni familiari coatte e sta promuovendo un‘attivita di sfruttamento nei confronti degli uomini.

L'Unione europea, da sempre fautrice della salvaguardia dei diritti umani e delle liberta fondamentali, non puo non considerare la
necessita di lavorare, in qualita di mediatore, affinché il governo iraniano si impegni nel tutelare i diritti dei cittadini afgani e, in
particolare, dei soggetti che, tra di essi, sono per propria natura svantaggiati, come donne e bambini.

1.  ElaCommissione a conoscenza di una tale situazione di discriminazione nei confronti dei cittadini afgani rifugiati in Iran?

2. Quali sono le azioni che la Commissione intende compiere, nel tentativo di persuadere il governo iraniano dell'imprescindibile
necessita di preservare l'integrita e i diritti umani dei cittadini afgani rifugiati nel paese?

3. Non potrebbe la Commissione farsi promotrice, a nome dell'Unione europea, di un intervento umanitario volto ad alleviare le
sofferenze dei cittadini afgani rifugiati in Iran?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

L’AR/VP ¢ a conoscenza della situazione dei rifugiati afghani in Iran. Con circa 840 000 rifugiati afghani registrati a cui si
aggiungono, secondo le stime, 2 milioni di rifugiati non registrati, I'Iran accoglie, gia da molto tempo, una delle pit: grandi comunita
di rifugiati al mondo. L'UE ha elogiato la generosita dell'lran durante la conferenza internazionale sui rifugiati afghani tenutasi a
Ginevra nel maggio 2012.

L’AR/VP concorda sul fatto che I'Iran deve rispettare i propri obblighi internazionali in tema di diritti umani, anche in relazione a
queste persone vulnerabili presenti sul suo territorio. L'UE ha esortato I'Tran a rispettare gli obblighi sottoscritti in materia di diritti
umani.

La relazione di Human Rights Watch del novembre 2013 riguardava principalmente i rifugiati privi di status che possono essere
espulsi a norma della legislazione iraniana. Le presunte violazioni dei diritti umani dovrebbe essere oggetto di ulteriori indagini.

Nel 2013 I'UE ha erogato 2,85 milioni di EUR a favore dei rifugiati afghani in Iran. Un programma di rimpatrio volontario ha
permesso di fornire assistenza ai rifugiati che desiderano tornare in Afghanistan. E importante garantire uno spazio di asilo in Iran.
L’assistenza umanitaria mira inoltre a soddisfare il fabbisogno dei rifugiati pitt vulnerabili dal punto di vista sanitario e alimentare
nonché a permettere loro di vivere in condizioni dignitose in Iran. La sola azione umanitaria non puo permettere di trovare soluzioni
a lungo termine a favore dei rifugiati afghani né di creare i presupposti per un ritorno e un reinserimento duraturi. Occorre un
sostegno della comunita internazionale in termini politici e di sviluppo per consentire alla strategia volta a risolvere i problemi dei
rifugiati afghani di sostenerne il rimpatrio volontario e il reinserimento duraturo nonché di fornire assistenza ai paesi di accoglienza.
L’UE fornisce assistenza allo sviluppo a favore dei rifugiati afghani anche in questo contesto e intende continuare a farlo.
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Question for written answer E-014169/13
to the Commission
Barbara Matera (PPE)
(16 December 2013)

Subject: Abuses committed against Afghan refugees in Iran

Since the outbreak of the conflict in Afghanistan, some 30 years ago, Iran has been the destination for many Afghan refugees, but
over the last five years the Government in Tehran has refused to offer them asylum.

As part of this hostile context, the Government recently took repressive action against Afghan refugees already present in the
country.

According to ‘Human Rights Watch’, the Iranian Government is responsible for the oppression of Afghan women and children,
forced family divisions and promoting the exploitation of Afghan men.

The European Union has always endeavoured to protect human rights and fundamental freedoms and cannot fail to acknowledge
the need to act as a mediator to ensure that the Iranian Government undertakes to protect the rights of Afghan citizens and, in
particular, individuals who, by their very nature, are disadvantaged, such as women and children.

1. Isthe Commission aware of this situation of discrimination against Afghan refugees in Iran?

2. What does the Commission intend to do to try and persuade the Iranian Government that it is essential to preserve the integrity
and human rights of the Afghan refugees in the country?

3. Could the Commission not promote, on behalf of the European Union, humanitarian intervention aimed at relieving the
suffering of the Afghan refugees in Iran?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The HR/VP is well aware of the situation regarding Afghan refugees in Iran. With some 840 000 registered Afghan refugees and an
estimated 2 million unregistered, Iran hosts one of the largest and most protracted refugee populations in the world. The generosity
of Iran was applauded by the EU during the International Conference on Afghan Refugees in Geneva in May 2012.

The HR/VP agrees that Iran must respect their international human rights obligations, also in relation to this vulnerable group of
people in their country. The EU has called upon Iran to respect the international human rights obligations that Iran has signed up to.

The November 2013 Human Rights Watch Report focused on refugees that have no status and may be subject to deportation under
Iranian legislation. Allegations of human rights abuses should be further investigated.

The EU provided EUR 2.85 million to Afghan refugees in Iran in 2013. Assistance has been provided to refugees who wish to return
to Afghanistan through a voluntary repatriation scheme. It is important to ensure that asylum space in Iran. Humanitarian assistance
is also focused on the needs of the most vulnerable refugees in terms of health and food and their life in dignity in Iran. Long-term
solutions for Afghan refugees and creating conditions for sustainable return and reintegration do not lie within the scope of
humanitarian action alone. Political and development assistance from the international community is required for the Solutions
Strategy for Afghan Refugees to support voluntary repatriation, sustainable reintegration and assistance to host countries. The EU
has been providing developmental assistance in this regard to Afghan refugees as well and is planning to continue to do so.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014190/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 de diciembre de 2013)

Asunto: Television publica espafiola (TVE). Otra comparacion de los catalanes con los nazis

En el programa informativo de la televisién publica espafiola (TVE) Informe Semanal emitido el sabado 14 de diciembre de 2013
bajo el titulo «La consulta soberanista, el fildsofo Fernando Savater fue uno de los analistas del proceso soberanista cataldn. Savater,
comparando a los catalanes con los nazis en la television ptiblica espafiola, aseguré que «la manipulacion que ha habido hoy y en los
ultimos afios en Cataluiia es sorprendente; yo creo que desde que muri6 el afiorado Goebbels nunca se ha mentido tanto en Europa
como se ha mentido en Catalufia en los dltimos afios» (). Las afirmaciones del sefior Savater violan claramente los valores en los que
se fundamenta la Unién Europea, en particular lo dispuesto en el articulo 2 del Tratado de la Unién Europea, y son asimismo
contrarias a la Decision Marco 2008/913JAI del Consejo.

Alaluz delo anterior y sujeto a la legalidad vigente:

1. ;Qué informacion tiene la Comision sobre la transposicién de la Decision Marco 2008/913/JAI sobre la trivializacion de
simbolos relacionados con dictaduras y crimenes contra la humanidad por parte del Estado espafiol, como la comparacion que
aqui se cita?

2. (Podria informar la Comisi6n, antes de su valoracion a finales de este afio, cudl es su opinién sobre como se estd aplicando este
instrumento en el Estado espafiol y de la eficacia de la legislacién espafiola para luchar contra la incitacién ptblica e
intencional a la violencia y al odio?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014303/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(18 de diciembre de 2013)

Asunto: Ex presidente del Gobierno espafiol, José Marfa Aznar, compara el desafio del referéndum cataldn con el grupo terrorista ETA

En un acto celebrado en Granada, organizado por la Fundacién Luis Portero y financiado por la Asociacién de Victimas del
Terrorismo (AVT), José Marfa Aznar impartié una conferencia junto al ex magistrado espafiol en el Tribunal Europeo de Derechos
Humanos (TEDH) de Estrasburgo, Francisco Javier Borrego. El titulo de las jornadas era «Por un final de ETA sin impunidad», y su
tema central, la doctrina Parot. El ex presidente del Gobierno José Marfa Aznar equipard el referéndum de autodeterminacion cataldn,
proceso pacifico y democritico, con la organizacion terrorista ETA por considerar que ambos suponen un intento de destruir «el
pacto de convivencia» que representaria la Constitucion de 1978 (3. Las afirmaciones del sefior Aznar violan claramente los valores
en los que se fundamenta la Unién Europea, en particular lo dispuesto en el articulo 2 del Tratado de la Unién Europea, y son
asimismo contrarias a la Decisién Marco 2008/913[JAl del Consejo.

Alaluz de lo anterior, y sujeto a la legalidad vigente:

1. ¢Qué informacion tiene la Comision sobre la transposicion por parte del Estado espafiol de la Decisién Marco 2008/913[JAL
en vista de la trivializacién que contiene la comparacién aqui citada?

2. Podria informar la Comision, antes de su valoracion a finales de este afio, de cudl es su opinion sobre como se estd aplicando
este instrumento en el Estado espaiiol y sobre la eficacia de la legislacion espafiola para luchar contra la incitacién publica e
intencional a la violencia y el odio?

() http://www.naciodigital.cat/noticia/6 2808 savater|tve/des/goebbels/no/mentit/mai/tant/ara/catalunya
()  http://www.eldiario.esandalucia/Aznar-Espana-referendum-catalan-ETA_0_207879684.html
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Respuesta conjunta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(12 de marzo de 2014)

La Comisi6én informa a Su Seflorfa de que el informe de la Comisi6n sobre la aplicacién de la Decision marco 2008/913/JHA (*) se
publicé el 27 de enero de 2014.

Corresponde a los Estados miembros y a las autoridades nacionales garantizar que la Decision marco se aplique a escala nacional. La
Comisién ha anunciado que en 2014 iniciard didlogos bilaterales con los Estados miembros, con el fin de garantizar la incorporacién
integra y correcta de la Decision marco al Derecho nacional.

() COM(2014) 27 final.
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Question for written answer E-014190/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 December 2013)

Subject: Spanish State television (TVE): another instance of Catalonians being compared to Nazis

In the episode of the news programme Informe Semanal broadcast on 14 December 2013 on Spanish State television (TVE), entitled
‘Consultation on sovereignty’, the philosopher Fernando Savater was one of those analysing the sovereignty process in Catalonia.
Mr Savater, in likening the Catalan people to Nazis on Spanish State television, claimed that the manipulation today and in recent
years in Catalonia was astonishing. He said that he believed that ever since the death of the late lamented Goebbels, there had never
been so many lies told in Europe as in Catalonia in recent years (*). Mr Savater’s statements clearly violate the values on which the
European Union is founded, in particular the provisions of Article 2 of the Treaty on European Union, as well as running counter to
Council Framework Decision 2008/913/JHA.

Under current legislation:

1.  What information does the Commission have on the transposition of Council Framework Decision 2008/913JHA as regards
the trivialisation by the Spanish State of symbols linked to dictatorship and crimes against humanity, such as the comparison
described here?

2. Could the Commission, prior to its assessment at the end of the year, say what view it takes of how this instrument is being
applied in Spain, and of the effectiveness of Spanish legislation to combat intentional public incitement to violence and hatred?

Question for written answer E-014303/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(18 December 2013)

Subject: José Marfa Aznar, the former Spanish Prime Minister, likening the Catalan referendum on independence to the terrorist
group ETA

José Maria Aznar and Francisco Javier Borrego, the former Spanish judge at the European Court of Human Rights in Strasbourg, have
spoken at an event held in Granada that was organised by the Luis Portero Foundation and funded by the Association of Victims of
Terrorism (AVT). The conference was entitled ‘For an End to ETA Without Impunity’ and its central theme was the Parot doctrine.
José Maria Aznar, the former Spanish Prime Minister, compared the peaceful and democratic process that is the Catalan referendum
on independence to the terrorist organisation ETA, claiming that they both represent an attempt to destroy the ‘pact of co-existence’
embodied in the 1978 constitution (3. Mr Aznar’s statements are clearly in breach of the values on which the EU is based,
particularly those laid down in Article 2 of the Treaty on European Union. The statements in question also run counter to Council
Framework Decision 2008/913/JHA.

1. Inview of the trivialising nature of the comparison quoted above, and subject to the law in force, what information does the
Commission have on Spain’s transposition of Framework Decision 2008/91 3 [JHA?

2. Before it carries out its assessment at the end of 2013, could the Commission give its opinion on the way that this instrument is
being applied in Spain and the efficacy of Spanish laws intended to fight against deliberate, public incitement to violence and hatred?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission informs the Honourable Member that the Commission report on the implementation of Framework
Decision 2008/913/JHA (*) was published on 27 January 2014.

It is up to Member States and national authorities to ensure that the framework Decision is implemented at national level. The
Commission has announced that during 2014 it will enter into bilateral dialogues with Member States, with a view to ensure full and
correct transposition of the framework Decision into national law.

() http://www.naciodigital.cat/noticia/6 2808 savater|tve|des/goebbels/no/mentit/mai/tant/ara/catalunya
()  http://www.eldiario.es/andalucia/Aznar-Espana-referendum-catalan-ETA_0_207879684.html
() COM(2014) 27 final



C288/76 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014192/13
al Consejo
Luis de Grandes Pascual (PPE)
(17 de diciembre de 2013)

Asunto: Aplicacién del Reglamento (CE) n° 391/2009 sobre reglas y normas comunes para las organizaciones de inspeccion y
reconocimiento de buques

Las medidas necesarias para la aplicacion de los Articulos 6 y 7 del Reglamento (CE) n° 391/2009 relativas a las multas y sanciones
pecuniarias periddicas y a la retirada del reconocimiento de las organizaciones reconocidas ((RO» en sus siglas en inglés) tienen que
adoptarse de acuerdo con el procedimiento de reglamentacion con control, tal y como se recoge en el Articulo 14, apartado 2, del
mencionado Reglamento.

La Comision, en el cumplimiento de sus obligaciones derivadas del Articulo 14, apartado 2, transmitié al Parlamento Europeo el 2 de
julio de 2013, a través del registro de comitologfa, un proyecto de Reglamento que contenia normas detalladas para la puesta en
marcha de las disposiciones arriba mencionadas. El procedimiento pertinente para ello serfa el de reglamentacién con control del
Parlamento Europeo (PRAC).

No obstante, el Comité de seguridad maritima y prevencién de la contaminacién por los buques («COSS» en sus siglas en inglés) ain
no ha emitido una opinién acerca de la propuesta de la Comision.

1. ;Puede el Consejo explicar sus preocupaciones relativas al Reglamento propuesto para la aplicacion del Reglamento (CE)
n°391/2009 teniendo en cuenta que las consecuencias de la medida, asf como sus limites, se recogen en el mencionado Reglamento y
que, por tanto, no pueden ser negociadas o enmendadas en el marco de una medida de ejecucion?

2. (Estd el Consejo preparado para asumir responsabilidades en caso de que se imponga una multa a una organizaciéon de

inspeccién por vulneracion de los criterios y obligaciones recogidos en el Reglamento (CE) n° 391/2009, de acuerdo con el Articulo
6, en ausencia de reglas de procedimiento pertinentes, ya que actualmente se encuentran estancadas en el Consejo?

Respuesta
(12 de marzo de 2014)

El Consejo atin no ha recibido ningtin proyecto de medidas para adoptar de conformidad con el procedimiento de reglamentacion
con control, tal como establece el articulo 14, apartado 2, del Reglamento n° 391/2009.

El Consejo no estd representado en el Comité de seguridad maritima y prevencion de la contaminacién por los buques (COSS).
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Question for written answer E-014192/13
to the Council
Luis de Grandes Pascual (PPE)
(17 December 2013)

Subject: Implementation of Regulation (EC) No 391/2009 on common rules and standards for ship inspection and survey
organisations

The necessary measures to implement Articles 6 and 7 of Regulation (EC) No 391/2009 on fines and periodic penalty payments and
on the withdrawal of the recognition of recognised organisations (ROs) have to be adopted in accordance with the regulatory
procedure with scrutiny, as set out in Article 14(2) of the regulation.

On 2 July 2013, the Commission, in fulfilment of its obligations arising from Article 14(2), forwarded to Parliament, by means of the
comitology register, a draft regulation containing detailed rules for the implementation of the provisions referred to above. The
relevant procedure for this is the regulatory procedure with scrutiny by Parliament.

However, the Committee on Safe Seas and the Prevention of Pollution from Ships (COSS) has still not issued an opinion on the
Commission’s proposal.

1. Can the Council explain what concerns it has over the proposed regulation to implement Regulation (EC) No 391/2009,
considering that the consequences of the measure, as well as its limitations, are set out in the aforementioned Regulation and that,
therefore, they cannot be negotiated or amended in the framework of an implementing measure?

2. Isthe Council prepared to take responsibility if an inspection organisation is fined for breaching the criteria and obligations laid

down in Regulation (EC) No 391/2009, in accordance with Article 6, in the absence of relevant procedural rules, given that the
Council is currently deadlocked?

Reply
(12 March 2014)

The Council has not yet received any draft proposal of measures to be adopted in accordance with the regulatory procedure with
scrutiny, as set out in Article 14(2) of Regulation 391/2009.

The Council is not represented on the Committee on Safe Seas and the Prevention of Pollution from Ships (COSS).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014205/13
al Consejo
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 de diciembre de 2013)
Asunto: Acuerdo de Asociacion con Chile
El 1 de febrero de 2013 se completé la reduccion arancelaria acordada entre Chile y la UE mediante el actual Acuerdo de Asociacion.
Hoy son 9 595 los productos chilenos exportados a la UE que gozan de preferencias arancelarias, el equivalente al 91,8 % del total de

productos chilenos negociados.

En noviembre de 2012, durante la V Cumbre UE-Chile, tanto la parte chilena como la contraparte europea manifestaron el deseo de
explorar diferentes opciones con el fin de modernizar el actual Acuerdo de Asociacion.

Este deseo volvi6 a manifestarse el pasado 3 de octubre de 2013, durante la 11° reunién del Comité de Asociacién de la UE y Chile en
Bruselas.

En este contexto, scudles considera el Consejo que serfan las dreas y los sectores en los que redundaria en los intereses de la Uni6n
Europa profundizar el actual Acuerdo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014208/13
al Consejo
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 de diciembre de 2013)
Asunto: Acuerdo de Asociacion UE-Chile: futuras negociaciones
Durante la V Cumbre UE-Chile, que tuvo lugar en noviembre de 2012 con motivo de la visita del Presidente Pifiera a las Instituciones
Europeas, tanto la parte europea como la chilena acordaron explorar las opciones para avanzar en la profundizacién del actual

Acuerdo de Asociacion UE-Chile —suscrito el 18 de noviembre de 2002— al haber transcurrido diez afios desde su implementacion.

Coincidiendo con el décimo aniversario del Acuerdo de Asociacion UE-Chile, el pasado 3 de octubre de 2013 tuvo lugar la XI
Reuni6n del Comité de Asociacion de la Unién Europea y Chile en Bruselas.

En dicha reunién, la parte chilena entregd en forma de non-paper su primera propuesta sobre la posible modernizacién del Acuerdo
para su estudio por la parte europea y se determiné que la préxima reunién del Comité de Asociacién tendria lugar durante el afio
2014.

En este contexto y dado que todavia no se han abierto formalmente las negociaciones para tal modernizacion, pregunto al Consejo:
¢Cudndo considera el Consejo que comenzardn dichas negociaciones?

¢Cudnto tiempo prevé el Consejo que durardn las mismas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014211/13
al Consejo
José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra (PPE)
(18 de diciembre de 2013)
Asunto: Prioridad de las posibles negociaciones para el Acuerdo de Asociacion con Chile
La Unién Europea se encuentra negociando un Acuerdo de Libre Comercio e Inversion con los EEUU.
Asimismo, ha concluido practicamente las negociaciones con Canada.

Se encuentra, también, en negociaciones con India, Tailandia, Vietnam y otros paises.

Por tltimo, se encuentra en pleno de proceso de negociacion para la actualizacién del Acuerdo de Asociacién con México.
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En este contexto, ¢podria el Consejo especificar qué grado de prioridad otorga a las posibles negociaciones para la revision y puesta al
dia del actual Acuerdo de Asociacion con Chile?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014214/13
al Consejo
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 de diciembre de 2013)

Asunto: Acuerdo de Asociacion UE-Chile

Durante la XVIII Reunién de la Comisién Parlamentaria Mixta Uni6n Europea-Chile celebrada en Valparaiso el pasado 22 de enero
de 2013 se adoptaron las siguientes conclusiones en relacion con el Acuerdo de Asociacion entre Chile y la Union Europea suscrito
en Bruselas el 18 de noviembre de 2002 y con entrada en vigor el 1° de febrero de 2003:

«Las delegaciones del Congreso Nacional de Chile y del Parlamento Europeo [...]:

—  [...] reiteran la importancia de profundizar el pilar comercial del Acuerdo a través de sus cldusulas evolutiva y de revisién en
tanto herramientas que permiten aprovechar de modo flexible y eficaz las nuevas oportunidades que vayan surgiendo en
materia de acceso a mercados de bienes y servicios, asi como de flujos de capitales e inversiones, sobre la base del principio de
reciprocidad y atendiendo a un adecuado equilibrio de los intereses de ambas partes;

—  Reiteran su recomendacion tendiente a dar mayor proteccién y difusién a los contenidos y oportunidades del Acuerdo de
Asociacion en beneficio de los emprendedores y el conjunto de los ciudadanos, con particular atencién a los beneficios que
puede reportar para las pequefias y medianas empresas, que son las principales generadoras de empleo en Chile y en la EU;

—  Coinciden en la necesidad de modernizar el pilar de la cooperacion establecido en el Acuerdo de Asociacion, aprovechando las
lecciones aprendidas en su exitosa implementacién en su primera década, para adaptarlo a las nuevas realidades
socioecon6micas de Chile y la UE, asi como a su grado de desarrollo. En este sentido, destacan que se requiere reforzar el
diseflo de nuevos temas de cooperacion en que ambas partes puedan aportar de igual manera, profundizar en los temas de
interés compartidos, y buscar nuevas modalidades de asociacién para la cooperacion bilateral, incluyendo una mayor
participacién de la sociedad civil y el sector privado o el despliegue de iniciativas de cooperacion triangular;

— Resaltan que esta evolucién en la cooperacion bilateral también debe implicar el desarrollo previsto en el articulo 22 del Acuerdo,
en materia de cooperacion en el sector de la energia.»

¢;Podria explicar el Consejo qué importancia concede al contenido de dichas conclusiones?

Respuesta conjunta
(12 de marzo de 2014)

La propuesta chilena de revision del Acuerdo de Asociacién es de amplio alcance e incluye cuestiones institucionales, didlogos
sectoriales y asuntos comerciales. La UE acoge con satisfaccion esta iniciativa y pronto dard respuesta a las autoridades chilenas. En
esta fase del proceso, siguen en curso trabajos pormenorizados entre Chile, el SEAE y la Comisién. Dependiendo del dmbito de
cooperacion, el ritmo de la revision puede variar.

La UE tiene intencién de comenzar nuevos didlogos sectoriales, que serdn determinados en funcién del contenido y el interés comin
de las partes. Por el momento no estd prevista la creacién de nuevos subcomités.

Por lo que respecta al comercio, la propuesta de Chile es una aportacién ttil al proceso de examen de las posibilidades de
modernizacion de la parte comercial del Acuerdo.

Por dltimo, dado que la cobertura de cualquier modernizaciéon ambiciosa del Acuerdo irfa mds alld del alcance de las cldusulas de
revisién (en materia de agricultura, servicios e inversion), la Comision tendrd que respetar los procedimientos pertinentes de la UE. Es
posible que, antes de iniciar cualquier posible negociacion, sean necesarias una evaluacion de impacto y propuestas de directrices de
negociacion. Ello dependerd de los resultados del proceso de consultas con Chile, asi como de las consultas internas de la UE.
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Question for written answer E-014205/13
to the Council
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 December 2013)
Subject: Association Agreement with Chile
On 1 February 2013, tariffs between Chile and the EU were lowered in accordance with the current Association Agreement. Tariff
preferences are now applied to 9 595 Chilean products exported to the EU, a figure equating to 91.8% of all Chilean products subject

to negotiation.

During the 5th EU-Chile Summit, which took place in November 2012, both the Chilean party and the European party expressed the
desire to explore the various possible ways of modernising the current Association Agreement.

On 3 October 2013, this desire was expressed again during the 11th meeting of the EU-Chile Association Committee in Brussels.

In the opinion of the Council, which of the EU’s areas and sectors would stand to benefit if the current agreement were strengthened?

Question for written answer E-014208/13
to the Council
José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra (PPE)
(18 December 2013)
Subject: EU-Chile Association Agreement: forthcoming negotiations
The fifth EU-Chile Summit took place in November 2012 on the occasion of President Pifiera’s visit to the European institutions.
During this summit, both the Chilean and the European parties agreed to explore the possibility of strengthening the current EU-

Chile Association Agreement, which was signed on 18 November 2002 and had therefore been in force for 10 years.

Coinciding with the 10th anniversary of the EU-Chile Association Agreement, the 11th meeting of the EU-Chile Association
Committee took place in Brussels on 3 October 2013.

At that meeting, a non-paper on the possible modernisation of the agreement was submitted by the Chilean party to be studied by
the European party. It was also agreed that the next meeting of the Association Committee would be held in 2014.

Given that negotiations over this modernisation process have yet to begin formally, could the Council state when they will begin and
how long they are expected to take?

Question for written answer E-014211/13
to the Council
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 December 2013)

Subject: Priority of the possible negotiations for the new Association Agreement with Chile
The European Union is currently negotiating a Free Trade and Investment Agreement with the United States.
In addition, it has nearly concluded negotiations with Canada.
It is also engaged in negotiations with India, Thailand, Vietnam and other countries.

Finally, it is in the midst of negotiations to update the Association Agreement with Mexico.

In this context, can the Council specify what degree of priority it is giving to the possible negotiations to revise and update the
current Association Agreement with Chile?
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Question for written answer E-014214/13
to the Council
José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE)
(18 December 2013)

Subject: EU-Chile Association Agreement

During the 18th Meeting of the EU-Chile Joint Parliamentary Committee, which was held in Valparaiso on 22 January 2013, the
following conclusions were adopted in relation to the EU-Chile Association Agreement, which was signed in Brussels on
18 November 2002 and entered into force on 1 February 2003:

‘The delegations from the Chilean National Congress and the European Parliament [....]:

—  [...] reiterate the importance of strengthening the trade pillar of the Agreement by using its development and review clauses as
tools that allow both parties to benefit, in a flexible and efficient manner, from new opportunities to access markets for goods
and services and capital and investment flows on the basis of the principle of reciprocity and with the aim of establishing a
suitable balance between the interests of both parties;

—  Reiterate their recommendation that the contents of the Association Agreement and the opportunities that it offers should be
given greater protection and disseminated more widely for the benefit of entrepreneurs and citizens as a whole. In this regard,
particular attention should be paid to benefits that might assist SMEs, which are the main generators of employment in Chile
and the EU;

—  Agree on the need to modernise the cooperation pillar laid down in the Association Agreement, taking advantage of the
lessons learnt from the first decade of its successful implementation so that it may be adapted in accordance with the new
socioeconomic realities in Chile and the EU and the extent to which it has developed. In this respect, the parties stress the need
to strengthen the design of new areas of cooperation in which both parties can contribute equally; to explore shared areas of
interest more deeply; and to seek new forms of association to bring about bilateral cooperation, including greater participation
by civil society and the private sector or the deployment of triangular cooperation initiatives;

[.]

— They stress that this development in bilateral cooperation must also involve the development of cooperation on energy, as laid
down in Article 22 of the Agreement'.

In the view of the Council, how significant are these conclusions?

Joint reply
(12 March 2014)

The Chilean proposal to review the Association Agreement is wide-ranging and covers institutional issues, sectoral dialogues and
trade matters. The EU welcomes this initiative and will soon provide an answer to the Chilean authorities. At this stage of the process,
further in-depth work between Chile, the EEAS and the Commission is on-going. Depending on the area of cooperation, the speed of
review may differ.

The EU intends to begin new sectoral dialogues that will be determined by the substance and joint interest of the parties. Establishing
new Sub-Committees is not foreseen for the time being.

As far as trade is concerned, the Chilean proposal is a useful contribution to the process of exploring the possibilities of modernising
the trade part of the Agreement.

Finally, as the coverage of any ambitious modernisation of the Agreement would go beyond the scope of the review clauses (on
agriculture, services and investment), the Commission will have to respect the relevant EU procedures. It is possible that this will
require an impact assessment and proposals for negotiating directives before launching any possible negotiation. This will depend on
the outcome of the consultation process with Chile as well as on the internal EU consultations.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014217/13
npog v Emrtporm)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Aekepfpiov 2013)

Oépa: Aeltepn Eukaipia otoug EANves Emiyerpnparties kot auto-anacyohoUpevoug

v EN\ada, oUpgova pe my kown unoupyikn) anogaon K1-802/23-3-2011, npoinoveon yia v idpuon vEwv emiyeiproeny givat 1)
gopoloyikr] kat ac@ahiotikn) evijuepotta (apdpa 5, 7 kat 8). QoT000, AOY® TG OKOVOHIKNG UQEOTS Kat TG ENNewyng peuoToTITag,
exatovtades ythiadeg emyeiprpaties kar eheldepor enayyehpatieg £xouv Angimpoveopa xpén kar aduvatoly va mAnpdeouy TG POPONOYIKEG
KaL aQAMOTIKEG UTOYPEDTELG TOUG 0T KPATog Kat otov Opyaviopd Acpaiong Exevdépwv Enayyehpatiov (OAEE). Se nepintwon de mou to
Kkpartog Stamotdoer aduvapia glompagng ogekrg, peta anod v eZaviAnon ke mpdogopou pécou, Sev xopryel popoloyikr eviypepoTITA yiat
i dexaetia.

H Sevtepn eukaipia oty entxerprpatikn tpoonadeia eivar faotkod petpo frwotung avamtuéng ke eunpepiac. H npotinddeor g popoloyikrig
Kaw aCQAMOTIKIG EVIJLEPOTITTAG YiaL TV 1pUOT) VEWV ENIYEIPT|OEWV Kal KAT ENEKTAOT] 1] Apvrior] oTo dikaimpa pag Seltepnc eukaipiag, odnyet
0TIV OIKOVORIKT] K0t KOWeVIKT) eEOvimor dekaduwv xhadwv acpakiopévev otov OAEE.

'Exovtag unoyr) OTL, TaVEUPOMAIKA, and TO GUVONO TV ENLYEPNHATIOV Kat TV EAUDEPOV enayyeNpaTIOY ToU knpUcoouY Tdxeuor), 1o 94%
pe 96% ethikpvos aduvatolv va mAnpooouy Tig unoxpenoels Toug (1) kat ot 1) devrtepr) eukatpia oupmepthapfavetal ota PETpa TPoGINoTS
TNG OIKOVOMIKNG avakapyns kat Stac@aliong e anacyoAnong mou Aapfaver 1 Enrtpor (%), 6w to eAMvikd AEIT peiodnke katd 25% ta
TeleuTaia Xpovia kat 0 TEipog opiopevey kKhadwv katd 70-80%, Aoy kakic pakpootkovopkic dtaxeiptong kat pin éykaipr mpogidonoinorg
TOV EMYEPNHATIOV YI0 TC TPAYHATIKA OTOLXElR TG otkovopiag, xepic Sikr toug avtikelpevikr euduvr, kadog kar OTL 01 MONTIKES TG
eNnvikiG kufépvnong deopevovar amd o pvnpovio oupgeviag petaty e ENAadag kat e Tpoika, péhog e onoiag eivar n Emtpon,

Epotatat n) Entponn:

1. 'Elafe yvoon kat ouvijveoe oty éxdoon e K1-802/23-3-2011, anogaon mou otepei xthadeg avdpdnoug and to dikaiwpa oty
delrtepn eukaipia;

2. Ipotidetar va avahafer mpotofoulia yia v evappovion e Keipevg eNAviknc vopodesiag pe Tig Sikég TG TPOTACELS yia TV
delrtepn eukaipia mou kateEoxnv Ya énpene va epappoloviat oe pia xopa onec 1 EN\ada, oty onola 1) avaykr yia deltepn eukaipia
apopa HEYANO [EPOG TV EMIYEPTHATIOV KAl AUTO-ATACYOAOUHEV®V;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(14 Maprtiov 2014)

1. H Emtporm] yvepilet tyv Kowr unoupyikn anogacn nou avagépel o k. fouleutiic. Mohovott to ev Adyw pétpo dev eykpidnke faoet tou
ENMVIKOU TIPOYPAHATOS TPOGApHOYNG, 1 mpoUndveot auty oupPadilel pe to oToxo TG eMPON)S YOPONOYIKNG GUHHOPPWONG TNV
EN\Gda, supfarlovrag étot oty Unapén evog fractiou cuotipatog kowevikig aseahons. H apon g ev Moyw anaitiong evdéyetat va el
OTHAVTIKO AVTIKTUTIO OV EI0TIPAEN TOV EIGQPOPOV KOVGVIKNG as@dALong, Tou 1)0n mMtrovtal and aun\ad nocoota elonpagng.

2. Mérpa yia ™ Peltivon Tou emyetpnuatikov mepPAAAovIog Eivar amapaitnTa yio TV EVIOXUON TG QVTAYGVIOTIKOTITAG KOl
ouvanotelouy 1d1 Pfactkd cuoTatikd oToLyElo TV OpwV MOAITIKIG 0TO MAAIGIO TOU 20U Mpoypappatog mpoosappoyrs yia tv EN\ada. H
Enrtponn) eivar g yvopng ot tetole pétpa ogeilowv va anofAénouv ot pelwon Tou dioknTikoU @OpTOU Kkai TV evioxuor TG
EMIYEPNHATIKOTIITAC, TAPAREVOVTAG AMONUTOG GURBATA e TV ENITEVEN TLV SNHOGIOVOHIKGY OTOXWV.

3. H Empor} avayvepiler myv avaykn va fedtiwdolv, ava v Eupondikr Eveor, ot GuviKes yia TOUG EMIYEIPTHATIES KAl TOUG
autoanacyoloupévoug mou dev eival oe DEon va avtanokpidolv OTIG XPTHATOOIKOVORIKEG UTIOXPEMCELS TOUG, OTWG OVAPEPETAL OTIV
avakoivwor tou 2012 oXeTika 1€ Jia VEQ TPOCEYYIOT GTNV EMIXEIPNHATIKY anotuxia kat TV agepeyyvotnta. [a m ouvéxewa, n Emtpor)
eneEepyaletar éva vopko péco mou da otnpilel Tig mpoonadeies TV kpatv peERGV mou ofjpepa epappolouy 1 eketalouv petappudpioei oto
nedio auto.

() Report of the Expert Group — Second Chance for Entrepreneurs: Prevention of Bankruptcy, Simplification of Bankruptcy Procedures and Support for a fresh start,
DG Enterprise and Industry, January 2011.

()  Avakoivwon g Emtpornic mpog to Eupwndikd Kowofouho, to Zupfoihio kar v Owovopkr) kar Koweviky Emtporr): Mia véa Eupondiki) mpooéyyion yia v
EMEIPTPATIKY anotuyia kat Ty agepeyyuotna, Stpacfoupyo 12 Aekepfpiov 2012.
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Question for written answer E-014217/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 December 2013)

Subject: Second chance for Greek entrepreneurs and self-employed people

In Greece, according Joint Ministerial Decision K1-802/23-3-2011, tax and insurance clearance is a prerequisite for the
establishment of a new business (Articles 5, 7 and 8). However, due to the economic downturn and lack of liquidity, hundreds of
thousands of entrepreneurs and self-employed people have outstanding debts, and fail to pay their tax and insurance obligations to
the state and the Insurance Organisation for the Self-Employed (OAEE). If the state finds that someone is unable to pay a debrt,
following the exhaustion of all appropriate means, tax clearance is then not granted for 10 years.

A second chance for entrepreneurial ventures is a basic measure for sustainable development and prosperity. The prerequisite of tax
and insurance clearance for establishing enterprises, and, by extension, refusal of the right to a second chance, is leading to economic
and social destruction for tens of thousands of people insured at the OAEE.

Given that, all over Europe, 94-96% of entrepreneurs and self-employed people who declare bankruptcy are genuinely unable to pay
their obligations ('), and given that the idea of a second chance is included in the measures taken by the Commission to promote
economic recovery and safeguard employment (%), and that Greek GDP has fallen by 25% in recent years — with turnover of certain
goods down by 70-80% — due to poor macroeconomic management and the absence of an early-warning system for business in
respect of real economic data, something for which entrepreneurs and self-employed people are not objectively responsible, as well
as the fact that the policies of the Greek Government are constrained by the Troika, of which the Commission is a member:

1. Is the Commission aware of, and has it consented to, the issuing of decision K1-802/23-3-2011, which deprives thousands of
people of the right to a second chance?

2. Does it intend to take the initiative to harmonise current Greek legislation with its own second chance proposals in a country
such as Greece, where the need for a second chance applies to a large proportion of entrepreneurs and self-employed people?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1. The Commission is aware of the joint Ministerial Decision mentioned by the Honourable Member. Although this measure was
not adopted on the basis of the Greek adjustment programme, this pre-requisite is consistent with the objective of enforcing tax
compliance in Greece, thereby contributing to a sustainable social security system. Removing this requirement may therefore have a
significant impact on collection of social security contributions, which already suffer from low collection rates.

2. Measures to improve the business environment are crucial to enhance Greece’s competitiveness and already conform a key
building block of the policy conditionality under the 2nd adjustment programme for Greece. The Commission is of the opinion that
such measures should aim to reduce administrative burden and foster entrepreneurship, while remaining fuly compatible with the
achievement of the fiscal targets.

3. The Commission acknowledges the need to improve across the European Union the conditions for entrepreneurs including
self-employed persons who are unable to meet their financial obligations, as set out in the 2012 Communication on a new approach
to business failure and insolvency. As a follow up, the Commission is working on a legal instrument which would support the efforts
of those Member States currently undergoing or considering reforms in this area.

()  Report of the Expert Group — Second Chance for Entrepreneurs: Prevention of Bankruptcy, Simplification of Bankruptcy Procedures and Support for a fresh
start, DG Enterprise and Industry, January 2011.

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social Committee — A new European approach to
business failure and insolvency, Strasbourg, 12 December 2012.
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Question for written answer E-014242/13
to the Commission
Ian Hudghton (Verts/ALE)
(18 December 2013)

Subject: Free movement

What assessment has been made of the potential negative social and economic consequences for Member States of introducing a cap
on the right of citizens to free movement?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Commission has not carried out any assessment of the potential social and economic consequences for Member States in case of
introducing a cap on the right of EU citizens to free movement. Any such cap would violate EC law on free movement of EU citizens.

Intra-EU mobility is beneficial for European economies and labour markets as demonstrated by recent Commissions
communications such as Free Movement of EU citizens and their families: five actions to make a difference’ (*), and other studies
such as ‘Evaluation of the impact of the free movement of EU citizens at local level’ (%).

()  COM(2013) 873, 25 November 2013.
()  Report 27 January 2014: http://ec.europa.eufjustice/citizen/files/dg_just_eva_free_mov_final_report_27.01.14.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-014270/13
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(18. Dezember 2013)

Betrifft: REACH-Verordnung

Mit der Umsetzung der REACH-Verordnung wird der Anhang XIV erarbeitet. Fiir viele Substanzen entstechen damit neue
Anforderungen fiir die Autorisierung. Damit kommen auch Substanzen in den Blick, die in Ersatzteilen von historischen Fahrzeugen
verwendet werden. Die relativ geringe Nachfrage nach diesen Ersatzteilen macht eine Neukonzeption und Substitution von
kritischen Substanzen in Ersatzteilen vollig unrealistisch. Zudem ist nicht absehbar, wie eine Neukonzeption von einzelnen Teilen
auf den Gesamtwirkungszusammenhang von Fahrzeugen wirkt.

1. Ist der Kommission das Problem einer moglichen gravierenden Einschrinkung des Betriebes von historischen Fahrzeugen
aufgrund von REACH (Annex XIV) bedingten Vermarktungsverboten von Ersatzteilen bewusst und wie wird sie darauf reagieren?

2. Inder Altautorichtlinie (2000/53EG) ist fiir Ersatzteile, die fiir Autos verwendet werden, die vor dem Stichtag (1.7.2003) auf
den Markt gebracht werden, eine Ausnahme vorgesehen (Anhangll). Wire es nicht auch fir den Anhang XIV der
REACH-Verordnung ratsam, angesichts der aufgezeichneten Probleme eine Ausnahme, etwa mit folgendem Wortlaut: ,Ersatzteile,
die nach dem Stichtag auf den Markt gebracht werden und fiir Autos, die vor dem Stichtag auf den Markt gebracht worden sind,
werden von den Regelungen des Artikels 56 der REACH-Verordnung ausgenommen.” vorzusehen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(13. Mirz 2014)

In Artikel 56 Absatz 1 der REACH-Verordnung (') ist festgelegt, dass die Hersteller, Importeure und nachgeschalteten Anwender
eines besonders besorgniserregenden Stoffs (SVHC), der in Anhang XIV der Verordnung aufgelistet ist, den Stoff nach einem
bestimmten Ablauftermin nur in Verkehr bringen oder verwenden diirfen, wenn sie eine Zulassung fiir eine bestimmte Verwendung
erhalten haben. In der REACH-Verordnung ist eine Reihe von Ausnahmen von dieser Anforderung vorgesehen, nicht jedoch fiir den
vom Herrn Abgeordneten genannten besonderen Fall von Ersatzteilen fiir historische Fahrzeuge. Die Kommission ist sich dieser
Problematik bewusst, die moglicherweise auch andere éltere Kraftfahrzeuge betrifft.

In Anhang II der Richtlinie 2000/53/EG iiber Altfahrzeuge sind spezifische Ausnahmen fiir die Verwendung von vier Stoffen in
Ersatzteilen fur Kraftfahrzeuge, die vor dem 1. Juli 2003 in Verkehr gebracht wurden, vorgesehen sowie fiir Ersatzteile fiir spater in
Verkehr gebrachte Fahrzeuge, fiir die jedoch die Stoffe verwendet werden durften, als sie auf den Markt gebracht wurden. Allerdings
beschrankt sich der Geltungsbereich der Richtlinie 2000/53/EG auf Fahrzeuge der Klassen M1 und N1, wihrend die
REACH-Verordnung die Verwendung von Chemikalien auch in anderen Fahrzeugklassen abdeckt sowie in anderen langlebigen
Produkten, auf die diese Problematik moglicherweise ebenfalls zutrifft.

Die Zulassungspflicht ist nicht einem Verbot gleichzusetzen, und Zulassungen werden erteilt, wenn die Risiken, die durch die
Verwendung von SVHC entstehen, angemessen kontrolliert werden oder die soziookonomischen Vorteile ihrer Verwendung grofer
sind als die davon ausgehenden Gefahren fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt und es keine geeigneten Alternativen gibt.
Die Kommission konsultiert derzeit die Mitgliedstaaten, um zu ermitteln, wie die Problematik innerhalb des durch die
REACH-Verordnung vorgegebenen Rechtsrahmens angegangen werden kann.

()  Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrinkung
chemischer Stoffe.
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Question for written answer E-014270/13
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(18 December 2013)

Subject: REACH Regulation

With the implementation of the REACH Regulation, Annex XIV is being compiled. For many substances this gives rise to new
requirements for authorisation. This also includes substances used in spare parts for vintage vehicles. The relatively low demand for
these spare parts makes new designs and the substitution of critical substances in the spare parts wholly unrealistic. Furthermore, it is
impossible to know how a new design for individual parts would affect the overall working of vehicles.

1. Is the Commission aware of the problem of a potential major restriction on the running of vintage vehicles on account of a
prohibition of the marketing of spare parts as a result of REACH (Annex XIV), and how will it respond to this?

2. The End-of-life Vehicles Directive (2000/53/EC) provides for an exemption (Annex II) for spare parts for cars placed on the
market before the specified date (1 July 2003). Would it not be advisable, in view of the problems described, to also provide for an
exemption from Annex XIV to the REACH Regulation, to read, for example, as follows: ‘spare parts put on the market after the
specified date which are used for vehicles put on the market before the specified date are exempted from the provisions of Article 56
of the REACH Regulation?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Article 56 (1) of REACH (') provides that manufacturers, importers and downstream users of a substance of very high concern
(SVHC) listed in Annex XIV of REACH may only place the substance on the market or use it, after a given sunset date, if they have
been granted an authorisation for the specific use. REACH provides for a number of exemptions to that requirement, but the specific
case of spare parts of vintage vehicles referred to by the Honourable Member is not foreseen in the regulation. The Commission is
aware of these issues, which may also concern other older motor vehicles in addition to vintage vehicles.

Annex II to Directive 2000/53/EC on end-of-life vehicles provides for specific exemptions for the use of four substances in spare
parts intended for motor vehicles placed on the market before 1 July 2003 and spare parts for vehicles put on the market in later
dates but covered by an exemption for using these substances when they were put on the market. However the scope of
Directive 2000/53EC is limited to motor vehicles of categories M1 and N1, whereas the REACH Regulation covers the use of
chemicals also in other vehicle categories as well as in other durable articles which may potentially also be facing a similar situation.

The authorisation requirement is not a ban and authorisations will be granted where the risks from the use of SVHC is adequately
controlled or when the socioeconomic benefits outweigh the risks to human health and the environment from its use and there are
no suitable alternatives. The Commission is presently in consultation with the Member States in order to identify possible ways to
address the matter within the existing legal framework provided by the REACH Regulation.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals.



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C 28887

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014277/13
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)
(18 dicembre 2013)

Oggetto: Antisemitismo in Ungheria

11 3 novembre 2013 il partito ungherese di estrema destra Jobbik ha inaugurato a Budapest una statua del leader del paese durante la
guerra Miklos Horthy che ha guidato l'alleanza dell'Ungheria con la Germania nazista. Il partito ¢ stato accusato di diffamazione
contro gli ebrei e Israele negli interventi pronunciati al Parlamento ungherese, dove ¢ attualmente il terzo partito per grandezza. Uno
degli organizzatori della cerimonia di Budapest era un alto funzionario dello Jobbik, Marton Gyongydsi, che aveva gia dovuto
presentare le sue scuse per aver richiesto che fosse stilato un elenco di cittadini ungheresi con ascendenza ebraica.

1 governo guidato dal Primo ministro Viktor Orbdn si sta attualmente adoperando per dissipare I'immagine negativa che 'Ungheria
trasmette all'estero a causa del trattamento che riserva agli ebrei e alle altre minoranze. Sebbene I'Ungheria abbia annunciato di
celebrare 'Anno di commemorazione dell'olocausto 2014, molti ebrei e altri osservatori nel paese temono che il problema
dell'antisemitismo abbia radici profonde. Andras Kovics, responsabile del programma sugli Studi ebraici e il Nazionalismo presso
I'Universita dellEuropa centrale, ha dichiarato che ’antisemitismo in Ungheria € un fenomeno di dimensioni maggiori rispetto agli
altri paesi europei», aggiungendo che dle dichiarazioni ci sono, vediamo adesso cosa succede».

1. Qualélaposizione della Commissione riguardo all'inaugurazione della statua di Miklés Horthy a Budapest?

2. Qual ¢ il suo parere in merito alla sincerita degli sforzi profusi dal governo ungherese per far fronte al problema
dell'antisemitismo in Ungheria?

3. Quali misure sta adottando per sostenere i gruppi e le organizzazioni ungheresi che si prefiggono di contrastare le percezioni
negative degli ebrei e della cultura ebraica?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

1) La Commissione ricorda che spetta alle autorita ungheresi investigare i singoli casi per determinare se costituiscano un
incitamento alla violenza o all'odio razziali in funzione della legislazione penale vigente.

2)  La relazione della Commissione sull’attuazione da parte degli Stati membri della decisione quadro 2008/913/GAI sulla lotta
contro il razzismo e la xenofobia ¢ stata pubblicata il 27 gennaio 2014, data in cui ricorre il Giorno della memoria in
commemorazione delle vittime dell'Olocausto (). La Commissione ha annunciato di voler intavolare nel corso del 2014 dialoghi
bilaterali con gli Stati membri per garantire il recepimento pieno e corretto della decisione quadro negli ordinamenti nazionali.

3)  Spetta dunque agli Stati membri prendere le misure necessarie, in particolare in termini di formazione e informazione, per
evitare che la memoria della natura criminale e totalitaria del fascismo e del nazismo vada perduta o sia banalizzata. Il nuovo
programma «Europa per i cittadini» (2014-2020) comprendera un elemento significativo dedicato alla «<Memoria europea, in
particolare per indurre a riflettere sulle cause dei regimi totalitari nella storia recente dell'Europa.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2014:0027:FIN:IT:PDF
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Question for written answer E-014277/13
to the Commission
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 December 2013)

Subject: Anti-Semitism in Hungary

On 3 November 2013, Hungary’s far-right Jobbik party unveiled a statue in Budapest of the country’s wartime leader, Miklés Horthy,
who presided over Hungary’s alliance with Nazi Germany. The party has been accused of vilifying Jews and Israel in speeches in the
Hungarian Parliament, where it is currently the third largest party. One of the organisers of the ceremony in Budapest was a senior
member of Jobbik, Mdrton Gyongyosi, who has previously had to apologise after calling for lists of people in Hungary with Jewish
ancestry to be commissioned.

The Government of Prime Minister Viktor Orbén is currently working to dispel the poor image that Hungary projects to outsiders
over its treatment of Jews and other minorities. Hungary has announced that it will commemorate the Holocaust Memorial Year
2014, yet many Jews, as well as other observers based in the country, suggest that the problem of anti-Semitism runs deep. Andrds
Kovidcs, who heads the Jewish Studies and Nationalism programme at the Central European University, says that ‘the proportion of
anti-Semitism in Hungary is higher than in other countries’ in Europe, adding that ‘the declarations are there. Now let's see what
happens’.

1. What s the position of the Commission regarding the unveiling of the Mikl6s Horthy statue in Budapest?

2. What is the assessment of the Commission regarding the sincerity of the Hungarian government's efforts to tackle the problem
of anti-Semitism within Hungary?

3. What steps is the Commission adopting to support groups and organisations within Hungary that are working to challenge
negative perceptions of Jews and Jewish culture?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

1. The Commission recalls that it is for the Hungarian authorities to investigate individual cases in order to determine whether
they represent incitement to racial violence or hatred, and to draw the necessary conclusions under criminal law.

2. The Commission report on the implementation by Member States of Framework Decision 2008/913/JHA on racism and
xenophobia was published on 27 January 2014, International Holocaust Remembrance Day ('). The Commission has announced
that it will now engage in bilateral dialogues with Member States during 2014 with a view to ensuring full and correct transposition
of the framework Decision into national law.

3. It pertains to Member States to take the necessary measures, notably in terms of education and information, to ensure that,
among others, the memory of the criminal and totalitarian nature of fascism and Nazism is not forgotten or banalised. The new
‘Europe for Citizens’ programme (2014-2020) will include a significant part dedicated to European Remembrance, notably to reflect
on the causes of totalitarian regimes in Europe’s modern history.

() http:/[ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/files/com_2014_27_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014289/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(18 dicembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Situazione in Ucraina

II 1° dicembre 2013 Valery Harahuts, fondatore del giornale Faces, con base a Dnipropetrovsk, si trovava a Kiev per un lavoro
giornalistico quando ¢ stato attaccato dalle forze speciali ucraine note come «Berkut». Stava cercando di prestare assistenza medica ad
alcuni manifestanti, anch’essi in precedenza malmenati dalla polizia. Harahuts & stato colpito ripetutamente allo stomaco, alla
schiena e al capo ed & stato trattenuto dalle forze Berkut per tre ore senza ricevere alcuna cura medica. Dopo quattro ore lui e altri
otto detenuti sono stati portati al reparto penitenziario dell'ospedale per le emergenze di Kiev.

Harahuts ha in seguito depositato una dichiarazione in merito alla sua detenzione illegale, all'uso eccessivo della forza da parte degli
agenti del ministero degli Interni, alla violazione dei diritti e delle liberta dei cittadini e all'inibizione dell'attivita giornalistica. La
polizia non ha trovato alcuna prova materiale dello svolgimento di attivita illecite da parte di Harahuts, ciononostante egli ¢ stato
accusato a norma dell'articolo 294, parte 1, del codice penale ucraino. Il 3 dicembre il tribunale distrettuale di Sevcenko, Kiev, ha
respinto tutti gli appelli presentati dai difensori di Harahuts, scegliendo la detenzione quale misura preventiva (60 giorni di fermo
amministrativo). Egli rischia ora di dover scontare da cinque a otto anni di reclusione.

1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza del caso di Valery Harahuts?
2. Eelladisposta a chiedere alle autorita ucraine di ritirare le accuse nei confronti di Harahuts e rilasciarlo immediatamente?

3. Quali provvedimenti sta adottando 'Unione europea per documentare i singoli casi di cittadini ucraini che sono stati vittime di
brutali attacchi da parte della polizia, soprattutto alla luce delle numerose manifestazioni di protesta che hanno avuto luogo nella
capitale?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione a nome della
Commissione
(26 marzo 2014)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente degli episodi di pestaggio e della detenzione di pacifici protestanti a seguito
del giro di vite del 1°dicembre 2013.

2. Nelle dichiarazioni del 30 novembre ('), 11 dicembre (%), 22 gennaio (°) e 31 gennaio (*), TAR/VP ha condannato l'uso eccessivo
della forza da parte della polizia, ha esortato 'Ucraina a onorare pienamente gli impegni internazionali assunti in materia di rispetto
della liberta di espressione e di riunione e a consegnare tutti i responsabili di atti di violenza alla giustizia. Tali inviti sono stati ripetuti
dal commissario Fiile nella dichiarazione a nome del’AR/VP in sede di Parlamento europeo del 5 febbraio (°) e da tutti i ministri degli
Esteri nelle conclusioni del Consiglio del 10 febbraio (°).

3. Ladelegazione dell'UE a Kiev ¢ in stretto contatto con tutte le parti in causa per denunciare questo caso e altri analoghi. Inoltre,
'Unione europea ¢ pienamente favorevole all'idea del gruppo di inchiesta consultivo, proposta dal Segretario generale del Consiglio
d’Europa e accolta dal governo e dall'opposizione. L'AR/VP ha esortato il governo dell'Ucraina a nominare il proprio rappresentante
in tale gruppo consultivo, come ha gia fatto I'opposizione.

http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131130_02_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131211_02_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2014/140122_01_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2014/140131_en_02.pdf
il
Il

http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/fule/headlines/news/2014/02/20140205_en.htm
http:/[www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/140960.pdf
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Question for written answer E-014289/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 December 2013)

Subject: VP[HR — Situation in Ukraine

On 1 December 2013, Valery Harahuts, founder of the Dnipropetrovsk-based newspaper Faces, was in Kiev on an editorial
assignment when he was attacked by Ukrainian special forces known as the Berkut. He had been trying to offer medical assistance to
some of the protestors who had also been beaten up by the police. Harahuts was stabbed a number of times in the stomach, back and
head and was detained by Berkut for three hours without receiving any medical attention. After four hours, he and eight detainees
were brought to the police branch of the Kiev emergency hospital.

Harahuts later filed statements about his unlawful detention, the excessive use of force by agents of the Ministry of Interior, the
violation of citizens’ rights and freedoms, and obstruction of journalistic activity. The police discovered no material evidence of any
unlawful actions carried out by Harahuts, but he was nevertheless charged in accordance with Article 294 Part 1 of Ukraine’s
Criminal Code. On 3 December, Kiev's Shevchenkivskyi regional court denied all appeals from Harahuts’s lawyers, choosing
detention as a preventive measure — 60 days of administrative arrest. He is now facing a prison term of five to eight years.

1. Isthe Vice-President [High Representativeaware of the case of Valery Harahuts?
2. Isthe VP/HR prepared to call on the Ukrainian authorities to drop the charges against Harahuts and release him immediately?

3. What steps is the EU taking to document individual cases of Ukrainians who have been subject to brutal attacks at the hands of
the police, especially in the light of the numerous protests which have taken place in the capital?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2014)

1. The HR/VP aware of the cases of beatings and detentions of peaceful protesters following the crackdown on 1 December 2013.

2. In her statements of 30 November ('), 11 December (*), 22 January (*) and 31 January (*), HR/VP condemned the excessive use
of force by police, called on Ukraine to fully abide by its international commitments to respect the freedom of expression and
assembly and to bring all perpetrators of acts of violence to justice. These calls have been repeated in the statement made by
Commissioner Fiile on behalf of the HR/VP in the European Parliament on 5 February (°) and by all EU Foreign Ministers in the
Council Conclusions of 10 February (°).

3. The EU Delegation in Kyiv is in close contact with all actors involved to report this and similar cases. In addition, the European
Union fully supports the idea of an Investigation Advisory Panel, proposed by the Secretary General of the Council of Europe, and
accepted by the government and opposition. The HR/VP urged the Ukrainian government to nominate its representative to this
Panel, as the opposition has already done.

http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131130_02_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131211_02_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2014/140122_01_en.pdf
http:/[eeas.europa.eu/statements/docs/2014/140131_en_02.pdf
il
Il

http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/fule/headlines/news/2014/02/20140205_en.htm
http:/[www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/140960.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014299/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(18 dicembre 2013)

Oggetto: Possibili connessioni tra perfluorurati e diabete di tipo 2

[ composti perfluorurati (PFC) sono sostanze utilizzate in molti prodotti industriali quali pentole antiaderenti, schiume antincendio,
grasso e materiali idrorepellenti, materiali a contatto con alimenti, sciolina e tessuti in GoreTex. Essi sono gia stati al centro di
numerosi studi e inchieste per i loro effetti sulla salute umana, ma un nuovo studio ¢ stato condotto dalla Divisione di Medicina del
Lavoro e Ambientale dell'Universita di Uppsala, Svezia, per misurare i livelli di 7 diversi tipi di perfluorurati nel sangue e valutare se
questi fossero correlati al diabete. Il team di ricerca ha notato che questi sette composti perfluorurati erano rilevabili in quasi tutti gli
individui coinvolti nello studio. Le analisi specifiche condotte hanno poi permesso di scoprire che alti livelli nel sangue di uno di
questi composti, l'acido perfluorononanoico (PFNA), erano collegati al diabete. I risultati finali dello studio, pubblicati sulla rivista
Diabetologia, hanno tuttavia mostrato che non solo il PENA era collegato al diabete, ma anche il noto PFOA (acido
perfluoroottanoico) utilizzato nella produzione di pentole antiaderenti. Questo stesso composto € stato trovato essere correlato
all'interruzione nella secrezione dell'insulina da parte del pancreas.

Considerato che la pericolosita cancerogena ed epatica del PFOA viene riconosciuta anche nel «The EFSA Journal» (2008), numero
653, puo la Commissione far sapere se:

1.  intende acquisire e valutare i risultati di tale studio;

2. intende valutare nuove misure per la tutela della salute del consumatore.

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(21 marzo 2014)

Nel dicembre 2011 il Comitato per la valutazione dei rischi (RAC) facente capo all’Agenzia europea per le sostanze chimiche ha
emanato un parere () su una proposta di classificazione ed etichettatura armonizzate dellacido perflurottanoico (PFOA).
Successivamente la Commissione ha adottato un regolamento (*) che rendeva legalmente vincolante la classificazione di tale
sostanza. Tra le altre cose il PFOA ¢ stato classificato cancerogeno di categoria 2 e tossico per la riproduzione di categoria 1B.

Lo studio menzionato dall’Onorevole deputato ¢ stato pubblicato nel dicembre 2013, vale a dire successivamente al parere del RAC.
Comunque, sulla base di nuove informazioni uno Stato membro puo proporre la modifica di una classificazione armonizzata.

A motivo della sua classificazione quale tossico per la riproduzione di categoria 1B la Commissione ha proposto il divieto di vendita
del PFOA al pubblico in quanto sostanza e nelle miscele conformemente all'articolo 68, paragrafo 2, del regolamento REACH (*). Il
PFOA ¢ stato inoltre aggiunto allElenco di sostanze candidate (*) tra le sostanze estremamente preoccupanti (SVHC) in base a questa
classificazione e nella sua qualita di sostanza persistente bioaccumulabile e tossica (PBT). Cio determina l'obbligo per i fornitori di
trasmettere informazioni ai consumatori sull'uso sicuro degli articoli contenenti PFOA (%).

Se dalla fabbricazione, dall'uso o dallimmissione sul mercato di sostanze deriva un rischio inaccettabile per la salute umana o
'ambiente che deve essere affrontato su scala dell'intera UE, si deve iniziare un processo di restrizione (°) (). All'atto di elaborare una
proposta di restrizione si deve tener conto di tutti i dati pertinenti tra cui quelli provenienti dalle schede di registrazione nonché di
altre informazioni.

() http:[Jecha.europa.eu/documents/10162/e7f15a22-ba28-4ad6-918a-6280392fa5ae.

()  Regolamento (UE) n. 944/2013 della Commissione, del 2 ottobre 2013, recante modifica, ai fini dell'adeguamento al progresso tecnico e scientifico, del regolamento
(CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla classificazione, all’etichettatura e all'imballaggio delle sostanze e delle miscele.

()  Regolamento (CE) n. 1907/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 dicembre 2006, concernente la registrazione, la valutazione, lautorizzazione e la

restrizione delle sostanze chimiche (REACH), che istituisce un’Agenzia europea per le sostanze chimiche, che modifica la direttiva 1999/45/CE e che abroga il

regolamento (CEE) n. 793/93 del Consiglio e il regolamento (CE) n. 1488/94 della Commissione, nonché la direttiva 76/769/CEE del Consiglio e le direttive della

Commissione 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE e 2000/21|CE.

Articolo 59 del regolamento REACH.

()  Ifornitori nell'UE o nel SEE di articoli contenenti sostanze che figurano sull’Elenco delle sostanze candidate in una concentrazione superiore allo 0,1 % (p/p) devono

fornite informazioni sufficienti per assicurare un uso sicuro dell'articolo da parte dei loro clienti oppure fornirle a richiesta a un consumatore entro 45 giorni dal

ricevimento della richiesta stessa.

Ai sensi dell'articolo 68, paragrafo 1, del regolamento REACH.

1 processo di restrizione pud essere iniziato dal’ECHA, su richiesta della Commissione, o da uno Stato membro.
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L'uso del PFOA nei materiali di plastica destinati a venire a contatto con gli alimenti () & autorizzato sulla base del parere
dell’Autorita europea per la sicurezza alimentare del 2005 (°) nelle applicazioni che non sprigionano quantitativi rilevabili di PFOA
negli alimenti.

()  Regolamento (UE) n. 10/2011 della Commissione, del 14 gennaio 2011, riguardante i materiali e gli oggetti di materia plastica destinati a venire a contatto con i
prodotti alimentari, GUL 12 del 15.1.2011, pag. 1.
() http://www.efsa.europa.eufen/efsajournal/doc/248a.pdf
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Question for written answer E-014299/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(18 December 2013)

Subject: Potential links between perfluorinated compounds and type 2 diabetes

Perfluorinated compounds (PFC) are used in a wide variety of industrial products, including non-stick cookware, fire fighting foam,
grease and water-repellent materials, food contact material, ski wax and GoreTex fabrics. They have already been the subject of many
studies and investigations into their effects on human health, but a new study has been carried out by the Department of
Occupational and Environmental Medicine at the University of Uppsala, Sweden, to measure the levels of 7 different types of
perfluorinated compounds in the blood and assess whether these are related to diabetes. The research team observed that these seven
perfluorinated compounds were detectable in virtually all the individuals involved in the study. Specific analyses then enabled the
researchers to discover that high levels of one of these compounds in the blood, perfluorononanoic acid (PENA), were linked to
diabetes. The final results of the study, published in the magazine Diabetologia, nevertheless showed that not only was PFNA linked
to diabetes, but so was the well-known PFOA (perfluorooctanoic acid), used in the production of non-stick cookware. This same
compound was also was also found to be linked to disrupted secretion of insulin from the pancreas.

Considering that the carcinogenic and hepatic danger of PFOA has also been recognised in ‘The EFSA Journal’ (2008), number 653,
can the Commission state whether:

1.  itintends to acquire and assess the results of this study;

2. itintends to evaluate new measures for the protection of consumers’ health?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 March 2014)

In December 2011, the Risk Assessment Committee (RAC) of the European Chemicals Agency issued an opinion (') on a proposal
for harmonised classification and labelling of perflurooctanoic acid (PFOA). The Commission subsequently adopted a regulation (%)
making the classification for this substance legally binding. Among others, PFOA was classified as Carcinogenic Cat. 2 and Toxic to
Reproduction Cat. 1B.

The study referred to by the Honourable Member was published in December 2013, i.e. posterior to the RAC opinion. However, a
change of the harmonised classification of a substance can be proposed by a Member State on the basis of new information.

Due to its classification as Toxic to Reproduction Cat. 1B, the Commission has proposed a ban on the sale to the general public of
PFOA as a substance and in mixtures in accordance with Article 68 (2) of REACH (*). PFOA was also added to the Candidate List (*) of
Substances of Very High Concern (SVHC) based on this classification and as persistent, bioccumulative and toxic (PBT) substance.
This triggers the obligation for suppliers to provide information to consumers on safe use of articles containing PFOA (%).

When there is an unacceptable risk to human health or the environment, arising from the manufacture, use or placing on the market
of substances, which needs to be addressed on a Union-wide basis, a restriction process should be initiated (°) (). In the development
of a restriction proposal, all relevant data shall be considered, including from registration dossiers and other information.

The use of PFOA in plastic food contact materials () is authorised based on the European Food Safety Authority opinion of 2005 (°)
in those applications that do not release detectable amounts of PFOA into food.

() http:/Jecha.europa.eu/documents/10162/e7{15a22-ba28-4ad6-918a-6280392fa5ae

()  Commission Regulation (EU) No 944/2013 of 2 October 2013 amending, for the purpose of its adaptation to technical and scientific progress, Regulation (EC)
No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council on classification, labelling and packaging of substances and mixtures.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and

Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93

and Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission Directives 91/155/EEC, 93/67[EEC, 93/105/EC and

2000/21EC.

Article 59 of REACH.

EU or EEA suppliers of articles which contain substances on the Candidate List in a concentration above 0.1% (w/w) have to provide sufficient information to allow

safe use of the article to their customers or upon request, to a consumer within 45 days of the receipt of the request.

Pursuant to Article 68(1) of REACH.

The restriction process can be started either by ECHA, on request of the Commission, or by a Member State.

Commission Regulation (EU) No 10/2011 of 14 January 2011 on plastic materials and articles intended to come into contact with food, OJ L 12, 15.1.2011, p.1.

http:/[www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/248a.pdf
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Fragor for skriftligt besvarande E-014316/13
till kommissionen
Isabella Lvin (Verts/ALE)
(18 december 2013)

Angdende: Fortsatta oegentligheter i samband med transport av delfiner mellan medlemsstater

Ar 2010 transporterades elva flasknosdelfiner fran det litauiska havsmuseet till Atticas djurpark i Grekland med anledning av att
delfinariet i Litauen skulle renoveras. Djuren borjade upptriada i Greklands nya delfinarium, trots att djurparken inte hade nagot
byggnadstillstand for den nya anldggningen, och trots att de grekiska myndigheterna inte hade gett sitt tillstdnd till att delfinerna
fordes in i landet. Dessutom ar djurforestillningar numera forbjudna i Grekland ('). Sju delfiner av de 14 stycken som enligt uppgift
holls i Atticas djurpark fordes tillbaka till Litauen i september 2013 (?). De grekiska myndigheterna har bekriftat att de godkinde
reviderade ursprungskoder for delfinerna for deras intyg for 6verforing till Litauen. Sedan delfinerna anlinde i Litauen har en hona
fott en unge, trots att IATA:s (International Air Transport Association) bestimmelser f6r transport av levande djur faststiller att
hogdriktiga djur inte far transporteras, utom under exceptionella omstandigheter. IATA:s regler f6r transport att djur som finns
upptagna i Cites (konventionen om internationell handel med utrotningshotade arter av vilda djur och vixter), ddribland delfiner,
maste foljas for att ett Citestillstdnd ska vara giltigt. Dessutom tycks en videofilm fran ett litauiskt medieforetag av delfinernas
ankomst i Litauen fran Atticas djurpark i Grekland i september 2013 visa att djuren transporterades i vattentankar med tva djur i
varje tank. Dessa transportforhéllanden strider ocksd mot IATA:s bestimmelser om transport av levande djur, enligt vilka varje delfin
ska transporteras individuellt, med segelduk som st6d. Transporter som inte efterlever dessa bestimmelser strider ocksd mot Cites.

Vilka atgarder kommer kommissionen att vidta i reaktion pa dessa oegentligheter i delfinhandeln mellan Grekland och Litauen?

Svar frin Janez Poto¢nik pd kommissionens vignar
(13 mars 2014)

De litauiska och grekiska myndigheterna for Citesforvaltning har nyligen lamnat uppgifter till kommissionen som beskriver under
vilka forhallanden 6verforingen av de sju delfiner som parlamentsledamoten hinvisar till 4gde rum. Enligt denna information
uppfyllde overforingen IATA:s standarder samt EU-lagstiftningen om skydd av djur under transport (*) och om skyddet av arter av
vilda djur och vixter genom kontroll av handeln med dem (.

http:/[www.minagric.gr/images|stories/docs/politis/Zoa_Syntrofias/nomos4039_adespota.pdf

http:/[tvIrytas.lt/?id=13793545601378908477and  laipeda.diena.lt/naujienos/klaipeda/miesto-pulsas/atenu-i-uostamiescio-delfinariuma-grizo-dar-trys-delfinai-
414986#.UIVV6ICsh8F

Rédets forordning (EG) nr 1/2005 av den 22 december 2004 om skydd av djur under transport och didrmed sammanhingande forfaranden.

Rédets forordning (EG) nr 338/97 av den 9 december 1996 om skyddet av arter av vilda djur och vixter genom kontroll av handeln med dem.
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Question for written answer E-014316/13
to the Commission
Isabella Lvin (Verts/ALE)
(18 December 2013)

Subject: Continued irregularities with regard to dolphin transfers between Member States

In 2010 11 bottlenose dolphins were transferred from the Lithuanian Sea Museum to Attica Zoological Park in Greece, while the
dolphinarium in Lithuania underwent refurbishment. The animals began performing in shows in Greece’s new dolphinarium,
although the zoo had no planning permission for its new facility and permission had not been granted by the Greek authorities for
the dolphins to enter the country. Furthermore, animal performances are now banned in Greece ('). Seven dolphins from a reported
14 now held at the Attica Zoo were transferred back to Lithuania in September 2013 (). The Greek authorities have confirmed that
they accepted revised source codes for the dolphins for their transfer certificates to Lithuania. Since the dolphins’ arrival in Lithuania,
one female has given birth, in spite of the International Air Transport Association’s live animal regulations stating that ‘heavily
pregnant animals must not be carried except under exceptional circumstances’. International Air Transport Association rules for the
transport of animals listed under the Convention on International Trade in Endangered Species, including dolphins, must be
followed for a CITES permit to be valid. Furthermore, video footage shot by a Lithuanian media outlet of the September 2013 arrival
in Lithuania from Greece of the dolphins from Attica Zoological Park suggests that the animals were transported in tanks of water
with two animals in each. These transport conditions also violate the IATA’s live animal regulations, which require the use of an
individual transport container for each dolphin, with a canvas sling for support Transfers which do not meet these regulations are
also in violation of CITES.

What action will the Commission take in response to these irregularities in dolphin trade between Greece and Lithuania?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Lithuanian and Greek CITES Management Authorities have recently provided information to the Commission on the conditions
under which the transfer of the seven dolphins to which the Honourable Member refers took place. According to this information,
the transfer was in compliance with the standards of the International Air Transport Association, as well as with the EU legislation on
the protection of animals during transport (*) and on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein (¥).

http:/[www.minagric.gr/images|stories/docs/politis/Zoa_Syntrofias/nomos4039_adespota.pdf

() http:[[tvIrytasltf?id=13793545601378908477and  laipeda.diena.lt/naujienos/klaipeda/miesto-pulsas/atenu-i-uostamiescio-delfinariuma-grizo-dar-trys-delfinai-
414986#.UIVV6ICsh8F

Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and related operations.

Council Regulation (EC) No 338/97 of 9 December 1996 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014331/13
al Consejo
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(19 de diciembre de 2013)

Asunto: Islamismo extremista en Catalunya

Segtin investigaciones policiales recientes, Catalunya ha acabado por convertirse en el foco de expansién del extremismo salafi-
wahabi en toda Europa. La celebracion de varios «congresos» salafistas en Catalunya a lo largo del presente afio confirma un
extremismo creciente.

A estos mencionados «congresos» acuden ulemas o doctores de la ley isldmica llegados desde Arabia Saudi, Qatar o los Emiratos
Arabes Unidos, ademds de activistas procedentes de toda Europa y de otros puntos de Espaiia.

La ciudad de Reus se ha caracterizado por la organizaciéon de congresos de formacién islimica convocados en paralelo por dos
asociaciones de corte salafista enfrentadas entre si desde mediados de 2010, en un intento de hacerse con el control del salafismo en
su zona de influencia.

¢Estd la Oficina Europea de Policia (Europol) al corriente de la celebracién de dichos «congresos»? Qué andlisis hace Europol de la

situacion en la que se encuentra Catalunya? ;Cudl es el nivel actual de cooperacién entre los Estados miembros de la UE y sus
servicios correspondientes en la lucha contra el terrorismo en Espafia?

Respuesta
(17 de marzo de 2014)

El Consejo no ha debatido la situacion concreta a la que hace referencia Su Sefioria ni ha tomado posicién al respecto.

El Consejo recuerda, por otra parte, que, tal como establece el articulo 72 del TFUEU, el mantenimiento del orden ptiblico y la
salvaguardia de la seguridad interior son responsabilidad de los Estados miembros.
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Question for written answer E-014331/13
to the Council
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(19 December 2013)

Subject: Islamist extremism in Catalonia

According to recent police investigations, Catalonia has become a focal point for the spread of Salafi-Wahhabi extremism across
Europe. This growth in extremism is reflected by the fact that various Salafi ‘conferences’ were held in Catalonia throughout 2013.

These ‘conferences’ were attended by ulamas and doctors of Islamic law from Saudi Arabia, Qatar, and the United Arab Emirates and
by activists from all over Europe and other parts of Spain.

In the city of Reus, Islamic training conferences have been held by two Salafi organisations that have been in conflict with each other
since mid-2010 in an attempt to gain control of the Salafi movement within their area of influence.

Is Europol aware that these ‘conferences’ are being held? What is Europol’s view of the situation in Catalonia? To what extent do
Member States and their respective security services cooperate in fighting against terrorism in Spain?

Reply
(17 March 2014)

The Council has neither discussed nor taken a view on the specific situation referred to by the Honourable Member.

Furthermore, the Council recalls that, as provided for in Article 72 TFEU, maintaining law and order and safeguarding internal
security are the responsibility of Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-014340/13
an die Kommission
Axel Voss (PPE)
(19. Dezember 2013)

Betrifft: Herausgabe von Unterlagen an Angeklagte in Zivil/Strafsachen

In Dinemark gibt es das Gesetz ,Retsplejeloven” (Prozessordnung), das es Anwilten untersagt den Klientinnen und Klienten
Unterlagen, die sie von Polizei und/oder Gericht bekommen haben, auszuhdndigen: § 729 a, part 3 (,Forsvareren md ikke uden politiets
samtykke overlevere det modtagne materiale til sigtede eller andre. (...)* — auf Deutsch: ,Der Verteidiger darf nicht ohne die Zustimmung der
Polizei das erhaltene Material dem Angeklagten oder anderen iibergeben). Auf der anderen Seite gibt es zum Beispiel Artikel 6 der
Europiischen Menschenrechtskonvention (EMRK).

1. Ist der Kommission dieser Umstand in Ddnemark bekannt? Wenn ja: Wie kann nach Auffassung der Kommission ein , faires
Verfahren“ gegeben sein, wenn dem Angeklagten Unterlagen vorenthalten werden konnen?

2. Sieht die Kommission gegebenenfalls noch weitere Artikel der EMRK verletzt?
3. Was gedenkt die Kommission zu unternehmen, um diesen Missstand méglichst rasch zu unterbinden?

4. Was rit die Kommission Dinemark, um Biirger und Biirgerinnen, denen dadurch Schaden entstanden ist, nun in
angemessener Form allenfalls zu entschidigen?

5. Wie gedenkt die Kommission die Achtung dieses Rechtes in Ddnemark notfalls zu iiberwachen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(12. Mdrz 2014)

Bestimmte Aspekte des in Dinemark gesetzlich festgelegten Verbots fiir Strafverteidiger, ihren Mandanten Unterlagen
auszuhidndigen, scheinen mit dem Recht auf ein faires Verfahren zusammenzuhingen. Dieses Recht ist auch in Artikel 47 der Charta
der Grundrechte der Europiischen Union festgeschrieben. Dabei ist jedoch zu beachten, dass nach Artikel 51 Absatz 1 die
Bestimmungen der Charta fiir die Mitgliedstaaten ausschlieflich bei der Durchfithrung des EU-Rechts gelten.

Die Richtlinie 2012/13/EU (') sieht vor, dass verdichtige und beschuldigte Personen sowie deren Anwilte Zugang zu allen
Beweismitteln im Besitz der zustindigen Behorden haben sollen, damit ein faires Verfahren gewahrleistet ist und die Verteidigung
vorbereitet werden kann (%). Eine begrenzte Ausnahme von diesem Recht ist nur vorgesehen, wenn die Verweigerung des Zugangs
zum Schutz eines wichtigen offentlichen Interesses unbedingt erforderlich ist, etwa wenn der Zugang eine ernsthafte Gefihrdung der
nationalen Sicherheit des betreffenden Mitgliedstaats bedeuten konnte.

Gemif$ den Artikeln 1 und 2 des dem Vertrag iiber die Europiische Union und dem Vertrag {iber die Arbeitsweise der Europiischen
Union beigefiigten Protokolls Nr. 22 iber die Position Dinemarks beteiligt sich Dinemark jedoch nicht an der Annahme der
Richtlinie 2012/13/EU und ist daher nicht durch diese gebunden (*). Die Kommission hat daher keine rechtliche Handhabe, um
Mafinahmen gegen Didnemark wegen Nichtumsetzung der Richtlinie zu ergreifen.

Was die Auslegung von Artikel 6 Absatz 3 EMRK betrifft, hat der EGMR wiederholt entschieden, dass den angeklagten Personen und
ihren Strafverteidigern Akteneinsicht gewahrt werden muss, damit die Verteidigung ausreichend vorbereitet werden kann und der
Grundsatz der Waffengleichheit zwischen Anklage und Verteidigung gewahrt wird (*). Der Kommission sind jedoch keine Fille des
EGMR bekannt, die eine vergleichbare rechtliche Situation behandeln wie jene in Danemark, die Sie in Threr Frage beschreiben.

()  Richtlinie 2012/13/EU vom 22. Mai 2012 iiber das Recht auf Belehrung und Unterrichtung in Strafverfahren, ABL. L 142 vom 1.6.2012, S. 1-10. Die Richtlinie muss
bis zum 2. Juni 2014 von den Mitgliedstaaten umgesetzt werden.

Artikel 7.

Siehe Erwigungsgrund 45 der Richtlinie 2012/13/EU.

Kamasinski gegen Osterreich (Urteil vom 19.12.1989); Ocalan gegen die Tiirkei (Urteil vom 12.5.2005); Moiseyev gegen Russland (Urteil vom 9.10.2008).

&)
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Question for written answer E-014340/13
to the Commission
Axel Voss (PPE)
(19 December 2013)

Subject: Issuing of documents to defendants in civil/criminal cases

In Denmark, ‘Retsplejeloven’ (the Administration of Justice Act) prohibits lawyers from passing on to their clients documents that
they have obtained from the police and/or the Court: Section 729 a, part 3 (‘Forsvareren ma ikke uden politiets samtykke overlevere
det modtagne materiale til sigtede eller andre. (...)’ — in English: ‘The defence counsel must not pass on the material received to the
defendant or anyone else without the consent of the police.’) In contrast to this, we have Article 6 of the European Convention for
Human Rights (ECHR), for example.

1.  Is the Commission aware of this situation in Denmark? If so, how, in its opinion, can there be a ‘fair trial’ if documents can be
withheld from the defendant?

2. Does the Commission also see possible violations of other articles of the ECHR?
3. What does it intend to do to eliminate these shortcomings as quickly as possible?

4. What does it advise Denmark to do in order to provide an appropriate form of compensation, where necessary, for citizens
who have been harmed by this?

5. Ifnecessary, how does it intend to monitor respect for this right in Denmark?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

Certain aspects with regard to the prohibition of defence lawyers to pass on documents to their clients as foreseen in Danish law
seem to be related to the right to a fair trial. This right is also enshrined in Article 47 of the Charter of Fundamental Rights of the EU.
However, it has to be recalled that according to Article 51(1), the provisions of the Charter are addressed to the Member States only
when they implement Union law.

Directive 2012/13/EU ("), provides that suspected or accused persons or their lawyers should have access to all material evidence in
the possession of the competent authorities in order to safeguard the fairness of the proceedings and to prepare the defence (). A
limited exception from this right is foreseen only if the refusal is strictly necessary to safeguard an important public interest, such as
in cases where access could seriously harm the national security of the Member State concerned.

However, in accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol No22 on the position of Denmark, annexed to the TEU and TFEU,
Denmark has not taken part in the adoption of Directive 2012/13/EU and is therefore not bound by it (*). The Commission is
therefore not in a legal position to take any measures against Denmark for possible non-transposition of this directive.

As regards the interpretation of Art.6(3)b of the ECHR, the ECtHR repeatedly decided that the accused or his defence lawyer has to be
given access to the case-file in order to prepare the defence adequately and provide equality of arms between defendants and
prosecutors (*). However, the Commission is not aware of ECHR cases which cover a legal situation comparable to the one in
Denmark described in your question.

() Directive 2012/13/EU of 22. Mai 2012 on the right to information in criminal proceedings, OJ. L 142 of 1.6.2012, p. 1-10. The directive has to be transposed by
Member States by 2 June 2014.

Article 7.

See Recital 45 of Directive 2012/13/EU.

Kamasinski v Austria (Judgment of 19.12.1989); Ocalan v Turkey (Judgment of 12.5.2005); Moiseyev v Russia (Judgment of 9.10.2008).

&)
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014343/13
al Consejo
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(19 de diciembre de 2013)

Asunto: Ratificacion por parte de la UE del Tratado de Marrakech

El pasado junio se firmé6 en Marruecos el Tratado de Marrakech sobre facilidades de acceso a obras publicadas para personas con
discapacidades visuales o con problemas de lectura.

Este tratado internacional vinculante de las Naciones Unidas y la OMPI tiene por objeto acabar con «la hambruna de libros» que priva
a 250 millones de personas del acceso a la cultura y a la educacién. Las personas con discapacidades visuales dnicamente tienen
acceso a entre el 1 y el 5 % de los libros publicados. El acuerdo se centra en excepciones a los derechos de autor para facilitar la
creacion de versiones accesibles y asequibles de libros y otras obras con derechos de autor. Fija una norma para que los paises que
ratifiquen el Tratado establezcan excepciones nacionales a los derechos de autor para cubrir estas actividades, y permite la
importacién y exportacién de este material.

Més de 5 meses después de aprobar el texto del tratado, la UE sigue sin firmarlo y ni si quiera ha decidido qué procedimiento juridico
deberdn aplicar los Estados miembros y el Parlamento Europeo en el proceso de ratificacion.

¢Por qué la UE no ha ratificado atn este tratado? ;Qué medidas ha adoptado el Consejo para firmar y ratificar lo antes posible este
tratado de derechos de personas discapacitadas? sCudles son los pasos siguientes?

Respuesta
(12 de marzo de 2014)

La propuesta de la Comision de Decision del Consejo relativa a la firma, en nombre de la Unién Europea, del Tratado al que alude Su
Sefloria, fue presentada al Consejo el 20 de diciembre de 2013 y estd estudiandose actualmente en el Consejo.

En virtud del articulo 218, apartado 6, del TFUE, para la celebracion del Tratado en cuestion en nombre de la Unién Europea, el
Consejo solo puede pronunciarse sobre la base de una propuesta de la Comision y, de momento, no ha recibido una propuesta en
este sentido.
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Question for written answer E-014343/13
to the Council
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(19 December 2013)

Subject: EU ratification of Marrakesh Treaty

In June 2012, the Marrakesh Treaty to Facilitate Access to Published Works by Visually Impaired Persons and Persons with Print
Disabilities was concluded in Morocco.

This internationally binding UN/WIPO treaty aims at ending the ‘book famine’ that deprives 250 million people of access to culture
and education. Visually impaired persons only have access to between 1 and 5% of books published. The agreement focuses on
copyright exceptions to facilitate the creation of accessible and affordable versions of books and other copyrighted works. It sets a
norm for countries ratifying the treaty to have a domestic copyright exception covering these activities, and allowing for the import
and export of such material.

Over five months after agreeing to the treaty text, the EU has still not signed the treaty and has not even decided on the legal
procedure to be used in the ratification process by Member States and the European Parliament.

Why has this treaty still not been ratified by the EU? What measures have been taken by the Council to sign and ratify this disability
rights treaty as soon as possible? What are the next steps?

Reply
(12 March 2014)

The Commission proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, of the Treaty referred to by the
Honourable Member was submitted to the Council on 20 December 2013 and is currently under examination within the Council.

Under Art. 218(6) TFEU, for the conclusion of the Treaty in question on behalf of the European Union, the Council may only act on
the basis of a proposal by the Commission. No such proposal has been submitted to the Council so far.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014353/13
npog v Emrtporm)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(19 Aekepfpiov 2013)

Odpa: Zuppikveon) Tou epyactakol kootoug oty EXvada

Tupguva pe mpocgata dnpoctonompéva ototyela e éxdeong g Tpanelag e ENAadog, avapopikd pe TiG SLAKUPAVOELS ToV 1odaY Tov
epyalopévov otov 1d1wikd kat eupUtepo Snpooto topéa, mpokuntel Ottty Tpietia 2012-2014 ) cwpeuTikn peiwor) Tou KOOTOUG epyaciag
ava povada mpoiovtog Ja ayyiger o 21,7%, unepkalumtovtag katd moAU To otoxo tou 15% mou eiye Tedel oto mhaiclo Tou 20u
Tpoypappatog Owovopukrg [poosappoyng (v. 4046/2012). Eidikotepa, ta otoryeia deixvouv om, and to 2011 péxpt kar onjuepa, eva
m0000TO gpyalopevey mou adpoloTikd unmoloyiletar ot 64% &xouv UMOOTEL LEIOOEIC WOVGY — EITE PE OTOMIKEG KAl EMIXELPT|OLAKEG
oupfaoe, eite pe petatponr| oUpfaors 1) akopn kat pe KAadikég cuAoyikés oupfaoels — ywpic SUOTUX®G TO AVALEVOHEVO AVTIKPIOHA OTNV
avgnorn g anacyoAnong kat pe Ty avepyla va kaAnaler. To péyedog, Aowmov, T¢ mpocappoyrg yia To OUYKEKpLpEvo Ciitnpa umepPaivet
otoyoveoia v Mvpoviov Aaveiopol kat, Aapfavovtag unoyr, agevoc, Ta eKTETAHEVA QUIVOUEVE KATAKEPHATIONOU TG ayOpaS pyaoiac,
Ka, GETEPOU, TIG TPAYLKEG GUVETIELES TOV HELWHEVOV anodoXGV OV TpaypaTiK otkovopia (paydaia peinor) ayopaotikng Suvapnc-1diutikng
Kkatavalworg), epotata 1 Enrtpor):

1. Qcpéhog g Tporka enebepyaletar Ty mpodnon pudpicewy yia TV anoKaTaeTact PETPGY 0T0 TAGIGIO TGV EPYCLAKGY CXE0EWV Ka
Twv cUN\oyikev oupfacenv oty EXAada mou éouv avaotalel mpocwpiva mpokeipévou va avakomel 1) peiwor) tov apotPev kat, kat’
EMEKTAOT], OL APVITIKEG TIG GUVETIELEG OE OXEOT] HE TV OLKOVOLLAL KA TIG KOWWVIKEG GUVIT|KEG;

2. Me 8ebopévn ™ dpapatiki avgnon Tou QaVOpREVOU TRV PTGV EPYAlOPEVOV KaL TOV KATAYEYPALHEVOV HEIOOEOV TGV apolfov,
nipotidetar va nipofel o cuaTaoEIC TPOG TV ENAVIKT KUBEPVIOT avagopLKA HE TO TOGO TOU KATOTATOU iedou aANd Kat To peyedog
MG Qopooyiag oo €100dna and Ty epyacia (CURGoVA Kat PE TG Tapadoxes ou k. Avtop oty andveion E-012312/2013);

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Emtponiic
(17 Maptiov 2014)

'Onwg avagépdnke oty anavtnon nou d6Unke oty epotnon E-012312/2013 v onoia unéfale to AZiotipo Méhog tou Kowvofouliou, wg
yevikn apxn 1 Enttponn dev mpoteiver kavéva diaitepo eminedo Stampaypatevoewy.

H mpocektik) pUdHLON TOV HNYAVIOUGY AVOMPOGAPHOYNG TwV oYV pmopel va cupfalel otV avrioToixnon oty Kat O1KOVOUIKNS
dpaompromtag mpoketpgvou va Sratmprdolv ot unapyouoes Jéoels epyaoiag kat va Sievkohuvdel i dnpioupyla véwv.

Evag faoikdg oTdX0C Tou KATGTATOU VOHLHOU [edou ival va pelwdouv ot Kivduvol Katdypriong atnv ayopd epyasiag, Onwg ot jiodol mou
dapopgavovtar oe enineda katdrepa e napaywykotTac Aoye, petatt aNov, g Unapéng povoywviou. Ot katetatol pedoi propovy
EMIOTG VAL HELOOOUV TNV QTOXELCL ATOPWY TIOU EX0UV epyasia kat va otpiEouv T {fjmon and pépoug tev XapnAoptodev. Autd ta ogen
ogeilouv va otadpiotouv oe oo pe tov kivduvo va umapéel diaitepa vnAOG KaTOTATOG HIOJOG, 0 0moiog Vo HEIOEL TIG EUKALPLEG
anacXOANoNG TV XS TapayykoTtas [Xapnhopodey epyaloptvev eE@dOvTag Toug EKTOG ayopas I 6TOV ATUTo Topéd.

SUpQOVA HE Ta PVIHOVIA ToU cupgovidnkav petail g ENadag kat tov daveiotav g (kpdtr) pén s Lovig tou eupe, ETXE kat ANT), ot
ENAIVIKEG pYEG TIPOKELTAL VA ENAVESETAGOUV TO TAAIGLO TGV KATOTATGY anodoyav péxpt tov Maptio tou 2014. Stoyog eivat va avaludel to
e, Aapfavovtag undyn TG €5EMEEIC TG OLKOVOMIKNG KATAGTAGTS KAL TG ayopls epyaciag HEKpL autd TO XPOVIKO ONHEl0 Kal TG
TIPOOTTIKES Yia TO pENNov. [Ipv and ke 6UOTAOT MPEMEL VAL IPONYEITAL ERMEPLOTATWHEVT] AVAAUOT).

H yapn\otepn gopoloynon g epyaoiag kat kat’ enéktaor) To UPnAOTepo SLadeotpto e160dNHa HNOpPOlY Va anOTEAEGOUV KIVITPa EPYAGIAC.
'Opec autd ta ogéAn npénel va eketacdoly oe 0XEon e TO fAPOC TOU aVTINPOCKNEVOULV Ta XAUNAOTEPA YOPOAOYIKE £60da OTOUG KPATIKOUG
Noyapiacpoug.
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Question for written answer E-014353/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(19 December 2013)

Subject: Falling labour costs in Greece

According to data recently published in a Bank of Greece report on fluctuations in the pay of employees in the private and the wider
state sector, it is clear that the total reduction in unit labour costs will reach 21.7% in the three-year period 2012-2014, greatly
exceeding the target of 15% set within the framework of the 2nd Economic Adjustment Programme (Law 4046/2012). More
specifically, the data show that, from 2011 to the present, an estimated 64% of employees have suffered pay cuts — either under
individual or enterprise agreements, and either with amendments to agreements or with collective sectoral agreements, but
unfortunately without the expected result of an increase in employment, and with unemployment remaining rampant. The size,
then, of the adjustment for the specific issue exceeds the target set by the Lending Memoranda, and, bearing in mind the widespread
phenomena of labour market fragmentation on the one hand, and the tragic consequences of pay cuts in the real economy (the rapid
fall in buying power — private consumption) on the other hand, will the Commission say:

1. Asa member of the troika, is it working for the promotion of arrangements to implement measures in labour relations and
collective agreements in Greece that were provisionally suspended with a view to cutting remuneration, and thus to reduce its
negative consequences for the economy and social conditions?

2. Given the dramatic increase in in-work poverty and the reductions seen in remuneration, does it intend to make
recommendations to the Greek Government concerning the minimum wage and levels of income tax (also in accordance with
the assumptions made by Mr Andor in answer E-012312/2013)?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

As mentioned in the reply to the Question E-012312/2013 placed by the Honourable Member, as a general principle, the
Commission does not advocate any particular level of bargaining.

Fine tuning wage-setting mechanisms can help in ensuring an adequate response of wages to economic activity in order to preserve
existing jobs and facilitate the creation of new ones.

One main objective of a statutory minimum wage is to reduce the risks of abuse in the labour market, namely wages much below
productivity linked inter alia to monopsony power. Minimum wages can also reduce in-work poverty and sustain demand by low
wage earners. These benefits have to be balanced against the risk of a too-high minimum wage reducing employment opportunities
by pricing low-productivity/low-wage workers out of the market or pushing them into the informal sector.

According to the memoranda agreed between Greece and its Lenders (euro area MS, EFSF and IMF), the Greek authorities are
reviewing the minimum wage framework by March 2014. The goal is to analyse the issue taking into account the economic and
labour market developments up to that moment and the trends expected going forward. A solid analysis should precede any
recommendation.

A lower tax burden on labour, and subsequently a higher take-home pay, can favour incentives to work. But those benefits have to be
seen against the drag of lower tax revenues on the government accounts.
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Question for written answer P-014368/13
to the Council
Syed Kamall (ECR)
(19 December 2013)

Subject: Inclusion of individual in restrictive measures list

Ihave passed on your answer to my previous question (P-011476/2013) and have been told that Dr Tarif Akhas strongly refutes the
allegations made against him.

1. Canthe Council explain what proof or evidence it has to substantiate its claim?

2. Can the Council reveal the source of information for the allegations against Dr Tarif Akhas?

Reply
(12 March 2014)

1.  The information on the basis of which the Council decided to impose restrictive measures against Dr Akhras was contained in a
listing proposal presented by a Member State. The Council has provided Dr Akhras with the text of that proposal.

2. The identity of the Member State which proposed the designation of Dr Akhras is confidential and cannot be disclosed by the
Council.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-014381/13
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(19. joulukuuta 2013)

Aihe: Natsihenkiset euro-vaaliehdokkaat

Tulevien Euroopan parlamentin vaalien ldhestyessd on myos kdymassd ilmi, millaisten poliittisten ja aatteellisten ajatusten pohjalta
vaaleihin osallistuvat ovat asettumassa ehdolle. Poliittisten ryhmien taustalta 16ytyykin kokonainen kirjo yhteiskunnallisia ja
ideologisia aatteita ja asenteita. Osa vaaleihin tdhtadvistd poliittisista puolueista edustaa kuitenkin aatteita, jotka ovat kyseenalaisia
eurooppalaisesta arvoldhtokohdasta arvioitaessa, mutta my0s useiden EU-maiden rikoslainsddddnnon vastaisia.

Tamin johdosta haluan kysyd komissiolta:

Kuinka on mahdollista, ettd avoimesti natsimieliset, holokaustin kieltavit tai rasistisia asenteita ja késityksid kannattavat ehdokkaat
voivat osallistua ehdokkaina vaaleihin?

Milla tavalla komissio seuraa eurovaaliehdokkaiden aatteellisia taustoja?

Aikooko komissio ryhtyi toimiin, mikéli rikoslainsddddnnon vastaisten aatteiden edustajia on ehdolla tulevissa vaaleissa?

Viviane Redingin komission puolesta antama vastaus
(12. maaliskuuta 2014)

Komissio tuomitsee jyrksti kaikenlaiset rasismin ja muukalaisvihan muodot ja ilmentymat, riippumatta siitd, kuka niistd on
vastuussa, koska ne eivit sovi yhteen niiden arvojen ja periaatteiden kanssa, joihin Euroopan unioni perustuu.

Neuvoston puitepddtoksessd 2008/913/YOS () sdddetddn, ettd kaikkien jisenvaltioiden on sdddettdvd rangaistavaksi tahallinen
julkinen kannustaminen vikivaltaan tai vihaan, kun se on kohdistettu rodun, thonvirin, uskonnon, syntyperin taikka kansallisen tai
etnisen alkuperdn mukaan mairdytyvian ihmisryhmadn tai tdllaisen ryhmén jdseneen. Jisenvaltiot ja kansalliset viranomaiset ovat
vastuussa puitepdatoksen tiytintoonpanosta kansallisella tasolla. Jasenvaltioiden on huolehdittava siitd, ettd myds oikeushenkil6t
voidaan saattaa vastuuseen téllaisesta toiminnasta.

Komissio julkaisi ensimmdisen kertomuksen rasismin ja muukalaisvihan torjumisesta jisenvaltioissa tehdyn puitepdatoksen
2008/913/YOS tdytintoonpanosta 27. tammikuuta 2014, juutalaisten joukkotuhon muistopdivini, ja ilmoitti, ettd se aikoo kdyda
kahdenvilisid keskusteluja jisenvaltioiden kanssa vuoden 2014 aikana varmistaakseen timédn lainsddddnnon tdysimédrdisen ja
asianmukaisen ottamisen osaksi kansallista lainsdddantod.

Asetuksen (EY) N:o 2004/2003 () mukaan Euroopan tason poliittisten puolueiden on kunnioitettava puolueohjelmassaan ja
toiminnassaan "Euroopan unionin perusperiaatteita eli vapauden, demokratian, ihmisoikeuksien ja perusoikeuksien kunnioittamisen
sekd oikeusvaltion periaatetta”. Timi on yksi neljdstd ehdosta, jotka Euroopan tason poliittisen puolueen on téytettdva voidakseen
hakea rahoitusta Euroopan unionilta. Asetuksessa sdddetddn erityisestd menettelystd, jolla varmistetaan se, ett timi ehto tdytetddn.

()  Neuvoston puitepditds 2008/913/YOS, tehty 28 piivind marraskuuta 2008, rasismin ja muukalaisvihan tiettyjen muotojen ja ilmaisujen torjumisesta
rikosoikeudellisin keinoin, EUVL L 328, 6.12.2008, s. 55-58.

()  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2004/2003, annettu 4 pdivind marraskuuta 2003, Euroopan tason poliittisia puolueita ja niiden rahoitusta
koskevista sadnnoisti.
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Question for written answer E-014381/13
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(19 December 2013)

Subject: Nazi-minded European election candidates

As the European Parliament elections draw near, the sorts of political and ideological ideas that the people who are standing as
candidates are relying on are becoming clear. Behind the political groups is a whole spectrum of social and ideological ideas and
attitudes. Some of the political parties with their sights on the election, however, represent ideas that are questionable from the
perspective of European values, and, furthermore, are contrary to the criminal legislation of many EU countries.

How is it possible that openly Nazi-minded or holocaust-denying candidates or candidates supporting racist attitudes and ideas are
able to stand for election?

How will the Commission monitor the ideological backgrounds of European election candidates?

Does it intend to take action if representatives of ideas that are against the law stand in future elections?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission strongly condemns all forms and manifestations of racism and xenophobia, regardless of who they come from, as
they are incompatible with the values and principles on which the European Union is founded.

Council Framework Decision 2008/913/JHA (") obliges all Member States to make punishable the intentional public incitement to
violence or hatred targeted against a group of people or a member of such ground defined by reference to race, colour, religion,
descent, or ethnic or national origin. It is up to Member States and national authorities to ensure that the framework Decision is
implemented at national level. Member States must ensure that also legal persons are liable for such conduct.

Following the publication, on 27 January 2014, Holocaust Remembrance Day, of the first Commission report on the
implementation of Framework Decision 2008/913/JHA on racism and xenophobia by the Member States, the Commission
announced that it will enter into bilateral dialogues with Member States, in the course of 2014, with a view to ensuring full and
correct transposition of this legislation into national law.

According to Regulation (EC) 2004/2003 (), political parties at European level must observe, in particular in their programme and in
their activities, ‘the principles on which the European Union is founded, namely the principles of liberty, democracy, respect for
human rights and fundamental freedom, and the rule of law’. This is one of the four conditions political parties at European level
must satisfy in order to apply for EU funding. The regulation provides for a specific procedure to verify that that this condition
continues to be met.

()  Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by means of criminal
law, OJ L 328, 6.12.2008, p. 55-58.

()  Regulation (EC) No 2004/2003 of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 on the regulations governing political parties at European level
and the rules regarding their funding.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014391/13
alla Commissione
Susy De Martini (ECR)
(20 dicembre 2013)

Oggetto: Discriminazione sulla base della nazionalitd tra cittadini tedeschi e cittadini di altri Stati membri nelle procedure di
estradizione verso Stati terzi

Nella Repubblica federale di Germania l'estradizione verso Stati extracomunitari ¢ regolata dall'art. 16 della Costituzione
(Grundgesetz), secondo cui i cittadini tedeschi possono essere soggetti a estradizione in due soli casi: a) in virtll di un mandato
d’arresto europeo o b) a seguito di richiesta delle Corti penali internazionali.

L'estradizione di cittadini tedeschi verso Stati extracomunitari & sempre vietata dall’art. 16. E sempre consentita 'estradizione di
cittadini europei non tedeschi che si trovino in Germania.

Cio significa che la disciplina sull'estradizione tra Stati terzi e Repubblica federale di Germania & esclusivamente applicabile ai
cittadini stranieri, anche europei, che si trovano sul territorio tedesco ma non ¢ mai applicabile ai cittadini tedeschi.

Si tratta di una discriminazione esplicita e diretta a favore dei cittadini tedeschi e nei confronti degli altri cittadini europei che si
trovano in Germania.

Questa norma ha gia portato a una discriminazione materiale sulla base della nazionalita nei confronti del Sig. Pisciotti, cittadino
italiano, arrestato in Germania al momento dell'arrivo a Francoforte, sulla base della richiesta di estradizione emessa dagli Stati Uniti
per una violazione della concorrenza che, nella maggior parte degli Stati europei, non costituisce neppure un reato.

11 Sig. Pisciotti ha gia subito una violazione in quanto non ha potuto fruire della protezione Costituzionale garantita ai soli cittadini
tedeschi dall'art. 16 e rischia di subire un’ulteriore violazione a causa del rischio di accoglimento della domanda di estradizione da
parte dell’Autorita giudiziaria tedesca.

In virtti di quanto sopra, e dell'art. 18 TFUE che vieta le discriminazioni sulla base della nazionalita, dell'art. 21 che garantisce il diritto
alla libera circolazione delle persone e dell'art. 56 TFUE che garantisce il diritto alla libera circolazione dei servizi, si chiede alla
Commissione:

1. se sia a conoscenza della discriminazione di cui all'art. 16 della Costituzione tedesca e della situazione che sta interessando il
Sig. Pisciotti;

2. quali approfondimenti e quali iniziative siano state gia poste in essere al fine di verificare I'eventuale inadempimento del diritto
dell'UE da parte della Repubblica federale di Germania;

3. quali ulteriori iniziative intenda promuovere e quali atti intenda adottare per verificare la compatibilita dell'ordinamento
tedesco con il diritto dell'UE e garantire la piena applicazione del principio di non discriminazione sulla base della nazionalita.

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(12 marzo 2014)
Nel campo di applicazione dei trattati ¢ vietata qualsiasi discriminazione in base alla nazionalita. Al riguardo, secondo una
giurisprudenza costante, il principio della non discriminazione impone di non trattare situazioni analoghe in maniera diversa e
situazioni diverse in maniera uguale.

1l trattato sull'estradizione tra la Repubblica federale di Germania e gli Stati Uniti d’America esime le parti contraenti dall'estradare i
propri cittadini, fatta salva una certa discrezionalita di cui godono le rispettive autorita ed eventuali preclusioni legali negli
ordinamenti delle Parti.

Si pone la questione se cio debba applicarsi anche ad altri cittadini dell'UE.

1l sig. Pisciotti ha presentato alla Commissione una denuncia a carico della Germania che ¢ attualmente al vaglio dei nostri servizi. La
denuncia mira a chiarire se la vertenza rientri nel campo di applicazione dei trattati, fermo restando che I'Unione europea @ tenuta a
rispettare 'accordo del 2003 sull’estradizione tra 'Unione europea e gli Stati Uniti. Cio richiede il contributo di diversi servizi della
Commissione, che devono coordinarsi fra loro. L'esito sara comunicato direttamente al sig. Pisciotti.
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Question for written answer E-014391/13
to the Commission
Susy De Martini (ECR)
(20 December 2013)

Subject: Discrimination on grounds of nationality between German citizens and citizens of other Member States in extradition to
third countries

In the Federal Republic of Germany, extradition to non-EU countries is regulated by Article 16 of the Constitution (Grundgesetz),
under which German citizens may be extradited in only two cases: a) under a European arrest warrant, or b) following a request from
the international criminal courts.

Extradition of German citizens to non-EU countries is prohibited by Article 16. Extradition of non-German European citizens living
in Germany is permitted.

That means that the regulations on extradition between third countries and the Federal Republic of Germany apply exclusively to
foreign citizens, including Europeans, who are in Germany, but they never apply to German citizens.

This is blatant and direct discrimination in favour of German citizens, against other European citizens living in Germany.

This rule has already led to an actual case of discrimination on the grounds of nationality, against one Mr Pisciotti, an Italian national,
who was arrested in Germany on arrival in Frankfurt, on the basis of an extradition request issued by the United States for breaching
competition rules, which is not even a crime in many EU Member States.

Mr Pisciotti has already had his rights violated as he has not been able to enjoy the constitutional protection afforded only to German
citizens by Article 16, and he risks having his rights further violated if the German legal authorities grant the extradition request.

In view of the above and Article 18 of the Treaty on the Functioning of the European Union, which prohibits discrimination on
grounds of nationality, Article 21, which guarantees the right to the free movement of persons, and Article 56, which guarantees the
right to the free movement of services:

1. Is the Commission aware of the discrimination under Article 16 of the German Constitution and of Mr Pisciotti’s situation?

2. What inquiries have already been made and what steps taken in order to determine whether there has been any breach of
EC law by the Federal Republic of Germany?

3. What further action will the Commission take and what will it do to determine the compatibility of German law with EC law,
and to guarantee that the principle of non-discrimination on grounds of nationality is fully implemented?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

Within the scope of application of the Treaties, any discrimination on grounds of nationality shall be prohibited. It is in this regard
settled case-law that the principle of non-discrimination requires that comparable situations must not be treated differently and that
different situations must not be treated in the same way.

The Treaty between the Federal Republic of Germany and the United States of America concerning extradition states that the
contracting parties shall not be bound to extradite their own nationals subject to certain discretion for their authorities and provided
their law does not so preclude.

The question arises as to whether this should also apply to other EU Citizens.

The Commission services are currently examining Mr Pisciotti's complaint against Germany which he introduced with the
Commission directly in relation to the question whether this matter falls within the scope of the application of the Treaties, against
the background that the European Union is bound by the 2003 Agreement on extradition between the EU and the US. This requires
consultation and coordination with several different Commission departments. He will be informed directly of the outcome when
finalised.
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Question for written answer E-014398/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(20 December 2013)

Subject: Sustaining peace in Tunisia

Despite widespread violence and political instability in Egypt, Libya and Syria, relative peace and stability prevail in Tunisia, which
was also affected by the Arab Spring. It was the first state to overthrow its dictator, in 2011, and Tunisian protestors continue to
focus on the need for democratic transition and national debate, rather than tending towards violence.

In this context, can the Commission detail what steps are being taken at EU level to facilitate continuing peace in Tunisia, as well as to
encourage the application of democratic principles and values in every aspect of Tunisian society?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 March 2014)

In its political dialogue with the Tunisian authorities, its political leaders and civil society, the EU consistently advocates for a peaceful
democratic transition through inclusive dialogue. The national dialogue initiated by the ‘Quartet’ in October 2013 was supported by
the EU with a view to finding a compromise on different issues (government, constitution, elections).

The EU is well aware of the security risks and terrorist threats. The reform of the security sector is a priority for dialogue and
cooperation with Tunisia and the issue of radicalisation is on the agenda at different levels. The EU is closely monitoring the
protection of human rights and the reinforcement of civil society.

The EU financial instruments are used to support the transition in different fields (ex. reform of the judicial sector, support to the
National Constituent Assembly). Tunisia received in 2012 an allocation of EUR 7 million for a civil society capacity building
programme and benefits from the Civil Society Facility (EUR 11 million for the Southern Mediterranean countries in 2013) to
strengthen and promote non-state actors’ role in reforms and democratic changes, as well as from the European Instrument for
Democracy and Human Rights (EUR 4 million over 2011-2013).

The EU has also facilitated the cooperation between the Council of Europe, and notably the Venice Commission, and the Tunisian
authorities with a view to provide expert advice on the drafting of the new Constitution. The constitution that was finally adopted in
January 2014 took account of many of the recommendations made by experts from the Venice Commission.
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Question for written answer E-014403/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(20 December 2013)

Subject: Commission investigations into alleged breach of state aid rules

This week, it emerged that the Commission has opened three formal investigations following allegations that public funding given to
seven Spanish football clubs was in breach of EU state aid rules. Allegations surround state-backed loans and the sale of land and
involve seven clubs, including Real Madrid and FC Barcelona.

In light of this, can the Commission provide a status update as to the nature, scope and proposed timeline for these investigations, as
well as information detailing whether any other European football clubs are implicated?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 March 2014)

On 18 December 2013, the Commission opened formal state aid investigations regarding certain Spanish football clubs. One case
concerns three clubs in the Valencia region, where it seems that aid was awarded in the form of State guarantees which have been
invoked in January 2013. A second investigation concerns Real Madrid CF, which benefitted from a possibly advantageous real
property swap with the City of Madrid. The third investigation concerns the special tax status for four clubs. Real Madrid CF, FC
Barcelona, Athletic Club Bilbao, and Club Atlético Osasuna seem to benefit from an exception to the general obligation of
professional football clubs to turn into a limited company. The effect of this exemption is that these clubs enjoy a preferential
corporate tax rate.

Spain has been invited to comment on the opening decisions. Once a non-confidential version of the decisions is established, in
cooperation with the Spanish authorities, they will be published in the Official Journal, together with an invitation to third parties to
make observations. It is at this stage not possible to indicate a time for the adoption of the final decisions.

The Commission is also looking into cases in other Member States. On 18 December 2013, the Commission also approved the
planned public support to the financing of the stadiums for the European Football Championship in France 2016. On
20 November 2013, it approved an investment aid scheme for football stadiums in Flanders, Belgium. There is an ongoing formal
investigation regarding several Dutch football clubs. Furthermore, complaints have been received concerning Celtic Glasgow and
Swansea and possible aid to Athletic Bilbao for a new stadium. These investigations are still at an early stage.
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Question for written answer E-014404/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(20 December 2013)

Subject: Unrest in Central African Republic

Earlier this month, UN Secretary General Ban Ki-moon warned that current unrest in the Central African Republic risked spiralling
out of control. He estimated that somewhere in the region of 9 000 peacekeepers would be required to respond to the situation.

In light of this, can the Commission indicate:

1. What steps have been and will be taken at EU level to encourage social and political stability in the Central African Republic
following the recent upsurge in violence?

2. What specific efforts have been made at EU level to protect Christians and other vulnerable groups who are at risk of
persecution as a result of the unrest?

3. Ifitis able to provide assurances that its approach to promoting peace in the Central African Republic will have the rule of law
and the respect of fundamental freedoms, including freedom of religion and of association, at its core?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2014)

The EU is involved in efforts of the international community to address the political, humanitarian, social, and human rights
dimension of the CAR crisis and gave its full support to the appointment of the new transitional authorities and is ready to support
the elections process. The EU is the most important humanitarian and development partner and has recently scaled up its
humanitarian engagement. The Commission and the UN USG Amos organised a ministerial meeting on the CAR’s humanitarian
situation on 20th January during which EUR 366 m were pledged. The development portfolio has been adapted to the crisis with
EUR 23 m of remaining 10th EDF-funding having been reprogrammed. The EU has development cooperation projects in the field of
justice, police, public finance and infrastructure and is preparing a development package to support the transition phase.

The first operation tasked to protect civilians in the CAR was the African Union Mission, MISCA, supported by the EU which is
committed to foster the Mission under the African Peace Facility (EUR 50 m). A political decision has been taken by the Council on
20 January 2013 to prepare for an EU military operation. UNSC adopted resolution on 28 January authorising the EU operation in
CAR thus providing the required legal framework.

According to the principles and values of the EU the approach to promoting peace in CAR will focus on the rule of law and the
respect of the fundamental freedom. The EU will continue to support inter-faith dialogue and inter-communitarian mediation and
reconciliation as well as the deployment of human rights observers within the UN Integrated Office in CAR. This support is provided
by a ‘Stabilisation programme in response to the post-coup crisis’ under the Instrument of Stability.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-014426/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(20 de dezembro de 2013)

Assunto: Falta de recursos e de apoio politico da UE para a igualdade de género

Tendo em conta o relatério do Instituto Europeu para a Igualdade de Género (EIGE) sobre a «eficdcia dos mecanismos institucionais e
a transversalidade da igualdade de género na Unido Europeia, entre 2005 e 2012»;

Tendo em conta que o EIGE considera que a igualdade entre mulheres e homens «estd a enfrentar sérios desafios» na Unido Europeia,
entre os quais a «falta de recursos e de apoio politico» e que hd, inclusive, a «tendéncia para marginalizar as estruturas institucionais
nacionais especificamente dedicadas a promogao da igualdade de género»;

Tendo em conta que, entre 2005 e 2012, os organismos que trabalham nesta drea foram reduzidos a metade e «crescentemente
substituidos por estruturas de protecdo contra a discriminagio em geraly, e que o EIGE defende que «o fortalecimento dos
organismos nacionais para a igualdade de género é uma condigdo necessaria a aplicagdo efetiva das politicas da UE e a realizacio da
igualdade entre mulheres e homens»;

Tendo em conta que as politicas preconizadas pela UE ndo «transversalizam» a dimensio da igualdade entre homens e mulheres
(mainstreaming) em todas as dreas de intervencdo da UE, como, alids, os Tratados determinam;

Pergunto a Comissdo:

1. Que medidas desenvolve atualmente a Comissdo para garantir a efetiva aplicagdo do principio da igualdade entre homens e
mulheres?

2. Perante as conclusdes do relatério do EIGE, que medidas adicionais pensa a Comissdo apresentar?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissdo
(18 de fevereiro de 2014)

1. A Comissdo prossegue a aplicacio da sua Estratégia para a igualdade entre homens e mulheres 2010-2015 ('), da qual acabou
de ser feito um balango intercalar (*). Esta estratégia tem duas vertentes, prevendo, por um lado, a¢des especificas em prol da
igualdade entre homens e mulheres e, por outro, a aplicagdo do principio do gender mainstreaming (integracdo da perspetiva do
género).

As medidas especificas revestem natureza diversa, incluindo, entre outras:

—  agdes legislativas, como a proposta de diretiva relativa & melhoria do equilibrio entre homens e mulheres no cargo de
administrador ndo-executivo das empresas cotadas em bolsa e a outras medidas conexas (*);

—  subvengdes, com fundos estruturais, atribuidas aos programas Progress ou Daphne (2007-2013), cuja designacdo atual é
Direitos, Igualdade e Cidadania (2014-2020);

— acdes de coordenacio das politicas nacionais.

O principio do gender mainstreaming é o instrumento que decorre do artigo 8.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia,
que estabelece que, «na realizagdo de todas as suas a¢des, a Unido terd por objetivo eliminar as desigualdades e promover a igualdade
entre homens e mulheres». Concretamente, cada dire¢do-geral da Comisséo inclui uma dimensdo de género na definigdo, proposta e
aplicacdo das suas politicas, gracas a uma pessoa de referéncia. O conjunto destes agentes trabalha igualmente em rede e é
coordenado pela Unidade da Igualdade Mulheres-Homens da Diregdo-Geral da Justica, que coordena nomeadamente um grupo
interservicos.

2. As conclusdes do relatério do Instituto Europeu para a Igualdade de Género (EIGE) referem-se aos mecanismos institucionais
dos Estados-Membros, que continuam a ser os tinicos competentes a nivel nacional em matéria de igualdade entre homens e
mulheres.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0491:PT:NOT
() http:[Jec.europa.eufjustice/gender-equality/files/strategy_women_men/131011_mid_term_review_en.pdf
() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:06 1 4:FIN:PT:PDF
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Question for written answer E-014426/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(20 December 2013)

Subject: Lack of resources and political support from the EU for gender equality

The European Institute for Gender Quality (EIGE) has published a report on the effectiveness of institutional mechanisms and gender
mainstreaming in the European Union between 2005 and 2012.

According to the EIGE, ‘gender equality in the EU is facing serious challenges’, including a lack of resources and ‘support from
political leaders’, and there is a ‘tendency to marginalise national institutional structures that are specifically focused on the
advancement of gender equality’.

The number of bodies working in this area halved between 2005 and 2012 and they ‘are increasingly replaced by bodies for
protection against discrimination on various grounds’, and according to the EIGE, ‘strengthening national gender equality bodies is a
necessary condition for the effective implementation of all EU policies and making equality between women and men a reality in the
EU.

Policies advocated by the EU do not provide for gender mainstreaming in all areas of EU action, as laid down, moreover, by the
Treaties.

1. What steps is the Commission currently taking to ensure the effective application of the principle of gender equality?

2. Inview of the conclusions of the EIGE report, what additional measures does the Commission plan to present?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(18 février 2014)

1.  LaCommission poursuit la mise en ceuvre de sa Stratégie pour I'égalité entre les femmes et les hommes 2010-2015 ('), dont un
premier bilan vient d'étre fait & mi-parcours (*). Cette Stratégie suit une double approche avec, d’'une part, des actions spécifiques en
faveur de I'égalité entre les femmes et, d’autre part, I'application du principe de gender mainstreaming.

L'approche spécifique consiste en des actions de diverses natures, avec entre autres:

— des actions législatives, comme la proposition de directive relative & un meilleur équilibre hommes-femmes parmi les
administrateurs non exécutifs des sociétés cotées en bourse et a des mesures connexes (°);

— des subventions, avec les fonds structurels, les programmes Progress ou Daphne (2007-2013) puis Droits, Egalité et
Citoyenneté (2014-2020);

—  des actions de coordination des politiques nationales.

Le principe de gender mainstreaming est I'outil déclinant l'article 8 du Traité sur le fonctionnement de I'UE, qui dispose que «pour
toutes ses actions, 'Union cherche a éliminer les inégalités, et a promouvoir I'égalité, entre les hommes et les femmes». Concrétement
chaque direction générale de la Commission inclut une dimension de genre dans la définition, la proposition et la mise en ceuvre de
ses politiques grace a une personne de référence. L'ensemble de ces agents travaillent également en réseau et sont coordonnés par
l'unité égalité femmes/hommes de la Direction Générale Justice qui coordonne notamment un groupe interservices.

2. Les conclusions du rapport de Institut européen pour I'égalité entre les hommes et les femmes (EIGE) portent sur les
mécanismes institutionnels dans les Etats membres, qui seuls restent compétents au niveau national en matiére dégalité
femmes/hommes.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0491:FR:NOT
() http:[Jec.europa.eufjustice/gender-equality/files/strategy_women_men/131011_mid_term_review_en.pdf
()  http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:06 1 4:FIN:fr:PDF
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014433/13
npog v Emrtporm)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Aekepfpiov 2013)

Odpa: Anhooeig Emrtponou IepifdMhovtog oyetika pe v Siayeipior anofAftey ko Ty Xpror avakukAGotey npoiovtev oty EE

Evoyer me mpetofouliag tev euponaikav mepipepeidv kat ¢ Eveong [ToAewv kat [epigepeiov yia v AvakUkhwon kat v Agipopo
Awayeipion AnoPArtwey, pe titho «Eupwnaikr) EBSopada yia m Meiwon tov AnofAitevs, avadeixdnkav {rTipata UyELOVORIKNG Taghs TV
anoppiupatev kat dpaceig yia mv avéron e avakUkhwone. Mapahinda, wdnkav npog culijmon dépata 6neg 1 peiwor] e Katavalwong
KaL TG EMAVAXPIOILONOINGNG avaKUKAGOIH®Y Tpolovtwy ota mhaiota evog Stahdyou yia v dnoupyia piag véag mpocgyyiong oty
dayeipion v amofhirev. O Emitpomog IlepifaM\ovtoc, Janez Potocnik, dnlwoe mwg «Ymapyer Ttepaona Suvapkr oty
Enavayprotponoinon kat oty avakukhwor tev anoPArtev. Exoupe kavel peyaAn mpoodo ot pElwot) TG UYEIOVORIKNG Tagnc Kat TG
avénone g avakukhwoner. Iapahnda, o Enitponog Siatunwoe tov atdyo g Emrtpong yia v dnpoupyia piag kowoviag pe prdevika
anoPArta.

Epotarar 1) Entpor):

1. Awdétel oTolyela OXETIKA HE TV EQUPHOYT] CTPATIYIKGY avakUKAwonG ota kpat pekn; Awrtidevtar avtiototyot mivakes agloAdynong
OYETIKA PE TNV AMOPPOPITIKOTITTA TOV EUPWTAIKGOV TPOYPARHATOV avakUKkAwenG and ta kpatn peAn; ol i nepintoot) e EANadac;

2. 'Exet katadéoel mPOTACELS 0T KPATH [EAN OXETIKA HE TV EVIOXUOT] TNG XPT|OT)G AVAKUKAGOLHWOV TIPOIOVTGY 0TIV AOYIKI TG «KUKMKTG
otkovopiagy, evoyet g meptodou 2014-2020;

Anavton tou k. Poto&nik €€ ovopatog e Emrponiic
(20 Mapriov 2014)

H Emitponr) napakohoudel TakTikd v epappoyr g vopovesiag yia ta andfAnta ota kpdtn peAn Kot Ta pmePIOTATWIEVA OTOLEIR OYETIKA
pe  Saxeipion v anoftev o Oha ta kpatr phn eivar Sadéotpa oo kowo (). H teleutaia ékdeon e\dyyou () mou exmovidnke yia
Noyapiaopo g Emtponrg oxetikd pe ) Swoyeipion tov actikev anofMitev ota kpatn pekn deiyver ot ) ENMada egakoloudel va Baocietar
Kkupleg oty uyelovopikr Tagr v anofAqtey (82% to 2011), eve povo to 18% avakukhavetar kar Sev UTAPXEL avaKToT) evEPYELQS.

H Emtponr| eEakohoudel va deorniCer kprmpia amoyapaktpiopol twv anofMjtey yia oplopéves katyopies podv amofAftev yia va
EVIOXUOEL TIV EPMOPEUGIOTITA Toug. Ta avakukAaoipa mpoiovta Tpoedouvial fE6K TOU TPOAPETIKOU GUGTIHATOG Vit TO OIKOAOYIKO OT|Ha
Kat ¢ MOMTIKNG TV Tpacvev dnpociwy cupfactwy. H Emtponn) peleta ) Suvatotyra va cupmeptAngdolv UnmoypewTikés anartrioeig
amOdOTIKOTITAG KATAL TN XPTOT] TGV UNIKGV, OTIWG KL OPIOPEVES TITUXES TG AVAKUKAMGLLOTITTAS (TLY. EUKONA anoouvappoldynong, orjpavon
TWY CUOTOTIKGV OTOLKEIOV, KAL) OTa EKTENEOTIKA PETPA TG 0dNYLAG Yial TOV OKONOYIKO OXEdIONO OYETIKA PE GUYKEKPIUEVA TPOIOVTAL
TPOTEPAOTITAS.

H Enitponn) Da mapouvoidoel oto eyyUs peNov pia vopodetikr) mpotofoulia yia v anodotiki) xprion tev mopev kat ta anofinta. H
npwtofoula da Pactotel oty mPO0do Tou YapT Topeiag yia pa anodotikr), and m\eupdg mopwv, Eupamn yia v aflomoinon tou
otkovoptkoU duvapikou e EE, oote va katactel mo mapaywyikn pe ) xprion Atyotepav nopov. H Emtponn da enavefetdoet toug factkoug
otoyoug ot vopodeoia e EE yia ta andfnta kat da avalveer pnyaviopous kat péoa (0nwg 1) fropxavikr oupfPioor], o okoloyikog
oxediaopog kat n picdwon), mpokepevou va avtndel n avaloyia tev anofMtev mou Tidevial ek VEOU GE MAPAYWYIKN XPrioN HEC® TV
HOVTEN®V KUKAIKT|G OLKOVOLLAG.

(") http:
http:
http:

()  http:

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal fwaste/introduction
ec.europa.eu/environment/waste/reporting/index.htm
ec.europa.eu/environment/waste/framework/support_implementation.htm
ec.europa.eu/environment/waste/studies/pdf/Screening_report.pdf
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Question for written answer E-014433/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 December 2013)

Subject: Statements by the Commissioner for the Environment on waste management and the use of recyclable products in the EU

In the run-up to the initiative by the European regions and the Association of Cities and Regions for Recycling and Sustainable
Resource Management entitled ‘European Week for Waste Reduction’, issues have been raised concerning landfills and action to
increase recycling. At the same time, questions such as a reduction in consumption and the re-use of recyclable products have been
tabled within the framework of a dialogue on the creation of a new approach to waste management. According to the Commissioner
for the Environment Janez Potocnik, ‘there is enormous potential in re-using and recycling waste. We are making great progress in
reducing landfilling and increasing recycling’. At the same time, the Commissioner noted that the Commission’s aim is to create a
zero-waste society.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have data on the application of recycling strategies in the Member States? Are evaluation tables available on the take-up
of European recycling programmes by the Member States? Where does Greece stand?

2. Has it tabled proposals to the Member States to increase the use of recyclable products as part of a ‘cyclical economy’ in the
run-up to the 2014-2020 period?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 March 2014)

The Commission regularly monitors the implementation of waste legislation in the Member States and comprehensive data about
waste management in all Member States is publicly available ('). The latest screening report (*) prepared for the Commission on the
management of municipal waste in Member States shows that Greece still predominantly relies on the landfilling of waste (82% in
2011), with only 18% of recycling and no energy recovery.

The Commission continues to develop end-of-waste criteria for certain waste streams to enhance their marketability. Recyclable
products are promoted through the voluntary Ecolabel scheme and the Green Public Procurement policy. The Commission is
studying the feasibility of including mandatory material efficiency requirements, including some aspects of recyclability (e.g. ease of
dismantlement, marking of components etc.) into implementing measures of the Ecodesign Directive related to specific priority
products.

The Commission will present in the near future a legislative initiative on resource efficiency and waste. The initiative will build on
progress of the Roadmap to Resource Efficient Europe in unlocking EU economic potential to be more productive whilst using fewer
resources. It will review key targets in EU waste legislation and consider mechanisms and instruments (such as industrial symbiosis,
ecodesign and leasing) to increase the proportion of waste being put back into productive use through circular economy models.

(") http:
http:
http:

()  http:

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal fwaste/introduction
ec.europa.eu/environment/waste/reporting/index.htm
ec.europa.eu/environment/waste/framework/support_implementation.htm
ec.europa.eu/environment/waste/studies/pdf/Screening_report.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014444/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(23 dicembre 2013)

Oggetto: Adozioni internazionali — Famiglie italiane bloccate in Congo

26 famiglie italiane sono bloccate nella Repubblica democratica del Congo da quasi due mesi. Infatti, il 25 settembre 2013 le autorita
congolesi hanno deciso di sospendere tutte le procedure di adozione internazionale gia avviate, comprese quelle riguardanti genitori
adottivi italiani. La situazione si ¢ poi complicata e aggravata per il fatto che alcuni visti dei genitori italiani sono giunti a scadenza e
altrilo saranno a breve.

Ne consegue che alcuni cittadini italiani potrebbero essere rimpatriati a breve, senza i figli che hanno adottato e che si aspettano di
essere accolti dalla famiglia che considerano gia la propria.

1 benessere di ogni bambino e la tutela degli interessi e dei diritti dei minori sono aspetti di assoluto rilievo e principi cardine
dell'Unione europea.

Considerando che la tutela del diritto del minore a una vita famigliare e il far si che i bambini non siano costretti a vivere in
orfanotrofio sono elementi prioritari per il Parlamento europeo, ribaditi nella sua risoluzione del 19 gennaio 2011 sull’'adozione
internazionale nell'Unione europea, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. come intende fare chiarezza sulla situazione?

2. Quali iniziative intende porre in essere al fine di sbloccare tale situazione e permettere ai cittadini italiani di rientrare in Italia
con i bambini adottati?

3. Qualiiniziative intende promuovere al fine di creare un quadro legislativo chiaro nell’ambito delle adozioni internazionali?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

Attualmente non vi ¢ alcuna normativa dell’'Unione europea sulle adozioni: la materia ¢ disciplinata dalle legislazioni nazionali e dalle
convenzioni internazionali. Di conseguenza, spetta alle autorita nazionali di ciascuno Stato membro dell'Unione stabilire regole per
l'adozione, le misure preparatorie o i provvedimenti di annullamento.

In qualitd di membro della Conferenza dell’Aia di diritto internazionale privato dal 2007, 'Unione europea ¢ parte attiva nello
sviluppo e nella promozione di strumenti giuridici multilaterali per la protezione dei diritti dei minori. In particolare, la
Commissione controlla gli sviluppi relativi alla convenzione dell’Aia del 1993 sulla protezione dei minori e sulla cooperazione in
materia di adozione internazionale, cui hanno aderito tutti gli Stati dell'Unione europea. Poiché la Repubblica democratica del Congo
non ha sottoscritto la convenzione del 1993 ('), le garanzie previste da quest'ultima non possono applicarsi al caso in questione.

() Attualmente, 93 Stati di tutto il mondo sono parti contraenti della convenzione dell’Aia del 1993:
http:/[www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.status&cid=69
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Question for written answer E-014444/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(23 December 2013)

Subject: International adoptions — Italian families stranded in the Democratic Republic of Congo

On 25 September 2013, the Congolese authorities suspended all international adoption procedures that had already been initiated,
including those involving prospective adoptive parents from Italy. As a result, 26 Italian families have now been stranded in the
Democratic Republic of Congo (DRC) for almost two months. The situation has now been further complicated by the fact that the
visas of some of the Italian parents have expired, and others will do so in the near future.

Consequently, a number of Italian citizens could soon be forced to return to Italy without their adopted children, who have been
looking forward to the day when they are welcomed into families which already regard them as one of their own.

The welfare of every child and the protection of children’s interests and rights are two of the European Union’s most fundamental
principles.

Given that protecting a child’s right to a family life and ensuring that no child is forced to live in an orphanage form two of the
European Parliament’s key priorities, as it reaffirmed in its resolution of 19 January 2011 on international adoption in the European
Union, can the Commission answer the following questions:

1. How does it intend to clarify the situation?

2. What steps does it intend to take in order to resolve this situation and enable the Italian citizens currently stranded in the DRC
to return to Italy with their adopted children?

3. How does it intend to foster the establishment of a clear legal framework on international adoptions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

There is currently no European Union legislation on adoption. This matter is regulated by national laws and international
conventions. This means that it is up to the national authorities in each EU Member State to establish rules regarding adoption,
measures preparatory to adoption or its annulment.

As a member of the Hague Conference on Private International Law since 2007, the European Union is actively involved in
developing and promoting multilateral legal instruments for the protection of children’s rights. In particular, the Commission
monitors in general the developments in relation to the 1993 Hague Convention on Protection of Children and Cooperation in
Respect of Inter-country Adoption, to which all the Member States of the European Union are Party. The Democratic Republic of
Congo is not a Party to the 1993 Convention () and therefore the guarantees provided by this Convention cannot be applied to the
cases at stake.

() To date, 93 States all over the world are Contracting Parties to the 1993 Hague Convention: http://www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.status&cid=69
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-014453(13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(23. Dezember 2013)

Betrifft: Abcashen bei Beratung fiir die Troika

Jene Linder, die unter den EU-Rettungsschirm geschliipft sind, erhalten regelmifig Besuch von der Troika, bestehend aus Experten
der EU, der Europdischen Zentralbank (EZB) und dem Internationalen Wihrungsfonds (IWF). Wie ein europiisches Journalisten-
Netzwerk recherchiert hat, kostete die angeforderte externe Beratung die Steuerzahler der Krisenldnder bisher mehr als 80 Millionen
EUR.

Um herauszufinden, wie viel Geld die ins Straucheln geratenen Lander brauchen, um einen Zahlungsausfall zu verhindern, werden
anscheinend unabhingige Consultingfirmen von der Troika beauftragt. Die Consulter sollen den Zuschlag oft ohne 6ffentliche
Ausschreibung erhalten.

1. Werden tatsichlich trotz der grofen Anzahl an Experten der EU, der EZB und des IWF externe Consultingfirmen im Rahmen
der Troika-Arbeiten beauftragt?

2. Fallsja: Wie viel wurde bis dato fiir diese Auftrige ausgegeben und wer kommt fiir diese Ausgaben auf?
3. Werden diese Auftrdge tatsichlich ohne offentliche Ausschreibungen vergeben?

4. Wiesieht es in diesem Zusammenhang mit der Haftung aus?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(24. Mirz 2014)

Die Ausarbeitung eines finanziellen Anpassungsprogramms ist eine komplexe Aufgabe, die in relativ kurzer Zeit durchgefithrt
werden muss. Das bei sehr spezifischen finanziellen Fragen erforderliche hohe Maf§ an Fachkenntnissen zwang die betreffenden
Regierungen in einigen Fillen, externe Beratung hinzuzuziehen.

Die Uberpriifung der Qualitit von Bankenaktiva zhlt zu den aufsichtsbehdrdlichen Aufgaben. Die Entscheidung dariiber, ob hier
auf externe Berater zuriickgegriffen werden soll, obliegt in letzter Instanz den betreffenden Mitgliedstaaten. Dies gilt auch fiir die
Abwicklung des Auswahlverfahrens, deren vollstindige Kontrolle bei den Regierungen der begiinstigten Mitgliedstaaten liegt, sowie
fir jede zugehorige Entgeltvereinbarung. Jedoch besteht die Kommission, wie in allen anderen Fillen, auch hier auf die
ordnungsgemifle Anwendung der EU-Vorschriften fiir die Auftragsvergabe. Externe Berater sind an den sich daraus ergebenden
politischen Mafnahmen weder innerhalb noch auflerhalb des Programms beteiligt.

In der Regel besitzen die jeweiligen nationalen Aufsichtsbehorden die benétigten Fachkenntnisse. Ist der Bankensektor allerdings von
einer schweren Krise betroffen, stellen die jeweiligen Marktteilnehmer die Qualitit und Unparteilichkeit der zustindigen
Aufsichtsbehorden tiblicherweise in Frage. Diese Zweifel konnen grofere makrofinanzielle Risiken hervorrufen. Die Troika-Partner
verfiigen nicht iiber die notwendigen Kapazititen, um den Bankensektor bei Bedarf einer Priifung in groffem MafSstab zu
unterziehen. Die Einbindung externer Berater ermoglicht daher die nétige unabhingige Beurteilung fiir eine klare und fristgerechte
Bewertung der grofiten Probleme der Kreditinstitute und sichert den Marktteilnehmer und der breiten Offentlichkeit die
Unparteilichkeit einer solchen Priifung zu.
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Question for written answer E-014453/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(23 December 2013)

Subject: Cashing in on consultancy for the Troika

The countries which have resorted to a bail-out by the EU are regularly visited by the Troika, consisting of experts from the EU, the
European Central Bank (ECB) and the International Monetary Fund (IMF). As a European network of journalists has discovered, the
external consulting commissioned has to date cost the taxpayers of the countries affected by the crisis more than EUR 80 million.

It appears that independent consulting firms are being given contracts by the Troika to establish how much money the countries that
have got into difficulties require in order to prevent a payment default. It is said that the consultants are often awarded contracts
without any public tender procedure.

1. Are contracts really given to external consulting firms in connection with the work of the Troika, despite the large number of
experts at the EU, the ECB and the IMF?

2. If so: how much has to date been spent on these contracts and who bears these costs?
3. Are these contracts really awarded without any public tender procedures?

4. What is the position here as far as liability is concerned?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 March 2014)

Designing a financial adjustment programme is a complex task which has to be carried out in a relatively short period of time. In
some cases, the high level of expertise needed to address very specific financial issues required national government to resort to
external consultancies.

Asset Quality Reviews (AQRs) are supervisory tasks and it is the ultimate responsibility of the Member States concerned to contract
for advisory services. This also applies to the handling of the selection process which is fully under the control of the governments of
beneficiary Member States and any agreement on fees involved, but, as in any other case, the Commission always insist on the
thorough application of EU procurement rules. External consultants are not involved in the design of the ensuing policy response
within, or outside, the context of the programme.

Relevant expertise is normally available within respective national supervisors. But in the context of a severe crisis of the banking
sector market participants typically question the quality and impartiality of prudential oversight of competent supervisors. Such
doubts may give rise to major macro-financial risk. While Troika partners do not have the necessary capacity to necessarily quickly
carry out large-scale banking sector assessments, the use of external consultants provides for a degree of independence of
appreciation that is necessary to obtain a clear and timely assessment of the main problems in credit institutions and to reassure
market participants and the broader public of the impartiality of such assessment.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014461/13
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Aekepfpiov 2013)

Odpa: Mn kunnpetovpeva davela ota tpaneikd suotipata e Eupdnng kat g EANadag

Tupgeva pe ékdeon g PricewaterhouseCooper (PwC), To eupwnaikd XprHATOOKOVOHIKO oUOTIHA anel\eltal and Ty ektivakr Tou OyKou
v pn egummnpetoUpevoy daveiwv oe OAn v Eupemn. Tho ouykekpipéva, o diedviig 0tkovopkog 0ikog kTG OTL TO VYOG TwV [N
eEumnpetolpevay davelwy o eupondikes Tpaneles, ato hog Tou 2012, Pprokdtav ota 1,2 tpio. eupo, e m leppavia kat v lonavia va
KATEXOUV TIG TIPWTES Véoels o€ andAutoug aptdpoug. Eniong, onuaviikés eivat ot MECEIS TV KOKKIVOV davelwv ota Tpanefikd UOTIHATA TGV
X©P®V TOU TATTOVTaL amod TV OLKOVOHLKY) Kpiot, aol Ta pir egunnpetovpeva davewa mapousiacay avénor), and to 2008 péxpt to 2012,
153% oupv lonavia, 197% oty [tahia, 240% oy [optoyalia, 366% oty EXAada kat 800% ot Iphavdia.

Qot600, Mo Ao T CTAVEPOTITA TOU XPHATOTOTOTIKOU GUOTIHATOG KAL Ao TOUG apidpoUs Ty pir eEunnpetovpevey daveinv umapyouv
epyatopevol, avepyot, oUVTAZIOUXOL, MIKPEG Kl HECOIEs EMIKEPTOEIS K.4., TIOU £xouv 1)0n anolécel peyalo mOo0OTO Tou E100dNIATOS TOUG,
A\oyw g oovopikng kpiong kat Twv moArtikav Artotntag mou emPaNher 1) EE kat kwvduveouv Tdpa va YAG0UV akOpa Kat TI TEPIOUGIES
TOUG, EEITIOG TWV KATAOKECEWY TGV TPATEC®V.

Me Sebopévo 0Tt 01 TOAITIKEG TG avaKEPAAAIOTOINONG TV EUpOMAIKGV Tpanelav kal g emfoAng pudpicewv otadeponoinong égouv
dnpoupynoer evioves ugeotakéc MECEIC OTIG EUPOMAIKEG OIKOVOES, XwPIG va exouv dnuioupynoel otadepdTrta oto Tpanelikd cuaTna,
epotarat 1) Emtponry:

1. Tlog oxoNdlet Tic avouyieg Tou ev AOY® OIKOU Yiat TV EKTIVAEN TGV KOKKIVGV davelwv;

2. 'Exa om dudeor) e otorgeia yia 0 Uyog Tov pn eumnpetovpevey davelwv oty Eupenaikn Eveon kai oe kdde kpatog pglog
Cexoprota; Toteg eivar o1 TpofAEYELG TG Yo TNV TIOPELa TV «KOKKIVGY daveiwv» yiato 2013 ka1 2014;

3. Tioevapu eneEepyaletar n) Eupwnaikr) Emtponr) mpoketpévou va apdolv ot kiviuvor, 0lkovopikol kat KOW®VIKOL, ard Tn cuveXtopev
avEnoT TV KOKKIVGY davelwv 0To eupenaikod Tpaneliko cUoTN

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(17 Maprtiov 2014)

H Emitponn €el v menoidion 0Tt éva eUPOOTO KAt UYLEG XPTHATOTIOTOTIKO GUCTIHA eivat KAJOPLOTIKTG ONHAGLG YL TV ENAVEVEPYOTOINON
NG POTG TV MOTAOCEWY KAL YI0L TV AVAKARYT) THG TPAYHATIKNG okovopiag oty EE.

H otadepdtta tov npoypappdtev ypnpatodotikns fordeiag anookonel oty eEac@aALon ToV XPrHATOMOTOTIKOV cuatpdatoy. ANa pétpa
£XOUV EQAPHOCTEL yla ONHAVTIKEG Tpameles, Omwg to oxEdio avakepalatomnoinong e EAT kat 1 ouvohikny aktohdynon g EKT mou da
dieEaydeito 2014.

Ta Sedopéva oxetika pe ta pn eunnpetovpeva davela mou Snpootomotolvial and Tig kevipikés TPANELes, TIG EDVIKEG EMOMTIKEG APYES T TIG
tpanelec, a1 Emtporny Sev mpofaiver oe mpoPAéyeis wg mpog v eEEMEN tov pn efunnpetolpevay davelwv ot tpaneles. Yo to véo
pOAo TG wg povadikrs apxns enonteiag, ) EKT da napakohoudel oteva v eEehifn twv pn eEumnpetoupevev daveiov e Lovrg Tou eupo.

Emm\éov, n Emtponr] e€édwoe to 2012 v avakoivoon «Mia véa €UPOMAIKT TPOCEYYIOT YO TV EMIYEPTHATIKY OMOTUXiC KAl TV
agepeyyuoTTar. Tr) ouvéyela Spopoloyndnke dnuocia dafovlevor) ota A tou 2013 yia Ty KaTAJEOT ANOYEWV OXETIKA HE TV avayKN
Kau TN OKOTIOTIIT EVAPLOVIONG OPIOHEVOV MTUXGV TG vopodeoiag mepi apepeyyvotnrag. H Emtponr] éyel eniyvwon twv Kowovikev
EMMTOOEWY TG avepyiag kat e gtoyelac. Q¢ ek toutou, i Emrtpon) éxel npowdnioet Sidgopes mpwtofoulies yia Ty avTipeTdmon avtov
v npofAnudtey, cupmephapfavoviag Ty mpetofoulia yia TV anacyOAnon tev véwv, mou eykpidnke mépuot and to Eupondiko
Supfouvio.
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Question for written answer E-014461/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 December 2013)

Subject: Non-performing loans in the banking systems of Europe and Greece

According to a report by PricewaterhouseCooper (PwC), the European financial system is threatened by the surge in the volume of
non-performing loans across Europe. To be more precise, the international financial group estimates that the level of non-
performing loans in European banks at the end of 2012 stood at EUR 1.2 trillion, with Germany and Spain holding the top positions
in absolute terms. The pressure exercised by non-performing loans on the banking systems of countries affected by the economic
crisis is also significant, as they increased, during the period from 2008 to 2012, by 153%, 197%, 240%, 366% and 800% in Spain,
Italy, Portugal, Greece and Ireland, respectively.

However, behind the stability of the financial system and the non-performing loans, there are employed and unemployed
individuals, pensioners, small and medium-sized businesses and others who have already lost a large percentage of their income due
to the economic crisis and the austerity policies imposed by the EU, and who are now faced with the risk of losing their belongings
because of bank foreclosures.

Given that the policies for the recapitalisation of European banks and the imposition of stabilisation regulations have created strong
recessionary pressures on European economies, without creating stability within the banking system:

1. What are the Commission’s views on the concerns expressed by PwC regarding the steep increase of ‘bad debts’?

2. Does it have information on the volume of non-performing loans in the European Union and in each individual Member State?
What are its predictions regarding the development of ‘bad debts’ in 2013 and 2014?

3. What possible solutions are being considered by the European Commission with a view to eliminating the economic and
social risks arising from the continued increase in ‘bad debts’ in the framework of the European banking system?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Commission believes that a sound and healthy financial system is key for the reactivation of credit flow and for the recovery of
the real economy within the EU.

Stability of the financial assistance programmes aim at ensuring financial systems. Other measures have been implemented for
significant banks such as the EBA recapitalisation plan and the ECB comprehensive assessment to be conducted in 2014.

Data on non-performing loans are made public by Central Banks, national supervisors or banks but the Commission does not
forecast the evolution of NPLs in banks. The ECB in its new role as a single supervisor will closely monitor the trend of EA banks’
NPLs.

In addition, the Commission adopted in 2012 a communication ‘A new European approach to business failure and insolvency’. As a
follow-up a public consultation was launched at the end of 2013 to acquire views on the need for and feasibility of harmonising
some aspects of insolvency law. The Commission is aware about the social impact of unemployment and poverty. Hence, the
Commission has promoted several initiatives to tackle these problems, including the Youth Employment Initiative adopted last year
by the European Council.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-014462/13
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Aekepfpiov 2013)

Oépa: Tpovoiakd enidopa kat wtpogappakeutikn mepidalyn yia avacgihiotoug uneprikes oty EAMada

v epotor) pou ap. E-001910/2013, eixa avagepdet oty anapadext npofAeyn tou eXkrviko vopou 4093/2012, mou pe Toug 6poug
nou £dete otepovoe pia eENayiot oUvtaén/mpovoiakod emidopa, and avaceaiotoug unepniikes mou fpdav oty EXAada anod xepeg e npory
EZZA kar myv ANPavia kar anékmoav eNknviki) unnkootta. H Emitponr) tote pou eiye amaviogt OTL «) MePLypa@OLEVT] KATAoTAOT dev
Qaivetal va epmintet oto nedio egappoync g odryiag 2000/43» kat 0L «dev £xel appodOTT va TapEpPel 0T CUYKEKPLHEVT TEPITTLOT)>.
Enavépyopar opwc kat Eavalntaw and v Emttponn va enavefetdoer o cofapd auto {nujpa, kadog ot avdpomot autoi ot amha da
avaykaotouy va eniPiocouvy pe mepinou 100 eup tov prjva, mou ivar pia obvtan . ANfaviag, al\a, and to 2014, da peivouv oty mpadh
XWPIG 1atpogappakevTiki mepidalipr], apol pe To mapanave e0ddnpa Ja eivat adlvato va mAnpacouy é0tw kat 48,29 eupd prviaiog yia va
acgahiotovy oo [KA.

To dépa tednKe kon ot Arapesohdfnon tou Zuvnyopou tou TTohit g ENAadag (Ap. Tlpwt. 163203/17875/2013) dnou diamotaverar,
petad aMov, kar tapaPiacn tou kowotikoU dikaiou. Tupgeva pe Tov Zuvijyopo tou [Tohit, o kadopiopdg g diapkelag mponyoupevng
diapovrg oy xopa yia 20 €t gpxetan oe avtideon pe TG yevikoTepeg diatakelg Tou eveotakol dikaiou kat T vopoloyia egappoyng tou. O
Zuvifyopog, emkahovpevog, petaby ahov, v odnyia 2004/38 (oxetika pe v eeldepn kukhogopia twv moitav g Eveong kat tev
HENGY TG OlKOYeVElag TOUG), avagepel OTL Exel dlapopPuEL 0TO EVOOLaKO SIKAIO £Vag YEVIKOTEPOG KAVOVOS, GUPQOVA HE TOV OTOIO 1|
TIPOT|YOULLEVT) TIEVTAETI|G MOV KOL VOMIMT S1apovr]) eVOG TPOOMIOU 08 KPATOG HENOG GUVENMAYETAL ... TO SIKAIWPA TOU yia mpOGPaot) oe
aVTamodoTikeg mapoyEs kowmvikig alAnAeyylng.

Me Sebopéva ta napandve, epwtata 1 Enrtponr): Tkonelel dpeoa va eketdoer av unapyel mapafiaon tou kowotikou dikaiou; Av vai,
npotidetan apeca va napepfer mpog Tig eNvikéc apyes; [ota 1) Siapkeia mporyoUpevng dapoviic mou DETouy ot XMPES HeAT yia TV anovopr
ouvtang/mpovolakou endopatog avac@aliotou unepnAikou Kat aoaNeLas UYEiag;

Anavtnon g k. Reding €€ ovopatog g Emitporg
(12 Maprtiov 2014)

21 yvopodotnen nou avagépet o k. fouleutrs, o ENAnvag Zuvijyopog tou [ToNiTh) entonpiaivel To yeyovog OTL OPLOHEVES TITUXES TOU VOLOU
4093/2012 eivar aoupfifaotes tooo pe Siapopes dataeg e Evpwnaikig ZupPaone yia ta avdpomva dikaiwpata, 000 kat pe o
eENviko Tovtaypa, ket poteivel otov ENAnva vopodét Suvatdtnteg tpomomnoinoig Toug.

Ixeukd pe o Jepa e ehayiomg meptodou povipng diapoviig oV EmKpATeld, TO omolo anotehel v mpoUnddeon yia T xoprynon
TPOVOLOKAGY EMOOpATOV ot avacpalotoug umepnhikes, o Zuviiyopog Tou IloMitn Paociletor oe opiopévoug kavoves g EE (mou
nepthapfavovtar oty odnyia 2004/38/EK oyetika pe v ehevdepn kukhogopia Twv moArtav e Eveong, kat oty 0dnyia 2003/109/EK
OYETIKA 1€ TOUG €Ml HaKPOV SLALEVOVTEG UTIKOOUG TPITV XWPWV), OMO TOUG OMIOIOUG GUVAYEL YEVIKEG KATEUJUVOELG TIOU, KATA TN YVOHI] TOU,
Ya mpéner va kadodnyouv Tov vopodém), akopn kat 6tav autog pudpilel mepImTOOEIS TOU dev EPMINTOUV OTO TPOCWTIKO TEdIO EQPAPHOYTS TOU
dwcaiov g ‘Evwong. Tlpaypat, o Suviyopog tou TloMtn avagéper ot yvopodotor tou 0T, eNhelpel otoyelov diaouvoplakrg
kukhogopiag evtog g EE, n kataotaon twv ENMvev noltdv kat 06wy £xouv £pdel oty ENada ano v AAfavia kar dMeg Tpiteg Xmpeg
Kkat gyouv anoktioer Ty eNvikr) Wayévela, Sev epminter oto medio epappoyns Tou dikaiov g EE.

H &v Aoyo yvopodomon Sev déter dépa aviong petayeipiong facer guAetikig 1) edvotikng kataywyrs, 1) onoia Ja evémmte oto medio
epappoync e odnyiag 2000/4 3 [EK yia ) @uletiki) 100t Ta, oUTe mepiéyel kanoia évieiln o i eAvikr| vopodeoia epappolel o dikaio
6 Evoonge, pe anotéleopa va kathotd epappooteo tov Xapt tov depeModov Sikaopdtoy.

Qg &k ToUTOU, 1] &v AOY® yvoodotnon dev mepiéxel kavéva véo otoryeio mou va emrpedlet v aglohoynon g Emtponrs (andvtnon oty
epwtnon E-1910/2013), cupguva pe v onoia 1 meptypagopevn katdotaot dev aivetat va epmintel oto nedio Qappoync g vopodeoiag
¢ EE.
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Question for written answer E-014462/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 December 2013)

Subject: Welfare benefits and healthcare for uninsured elderly persons in Greece

In my Question E-001910/2013, I referred to the unacceptable provisions of Greek Law 4093/2012, which are depriving uninsured
elderly persons — who have come to Greece from former USSR countries and Albania and who have acquired Greek citizenship —
of minimum pension/welfare benefits. In its answer, the Commission stated that ‘the situation described does not appear to fall
within the scope of Directive 2000/43’, and that ‘it has no power to intervene in this case’. I am nevertheless raising this major issue
again for reconsideration by the Commission, as those affected will not only be forced to survive on approximately EUR 100 per
month (the pension entitlement in countries such as Albania), but, from 2014 onwards, they will effectively be left without
healthcare, since the above amount will leave them unable to afford even the monthly Social Security Institute (IKA) premium of
EUR 48.29.

The issue was also raised by the Greek Ombudsman (163203/17875/2013) who also maintained that EC law was being infringed.
According to the Ombudsman, the 20-year residence requirement is at odds with the general provisions of EC law and the relevant
implementing case-law. Citing, inter alia, Directive 2004/38/EC (on the free movement of Union citizens and their family members),
the Ombudsman notes that a more general principle has been adopted under EC law, under which, permanent and legal residence in
a Member State for a period of five years entitles those concerned to non-contributory social security benefits.

In view of this, does the Commission intend to examine immediately whether the denial of benefits constitutes an infringement of
EC law and, if so, does it intend to make immediate representations to the Greek authorities? What is the residence requirement in
the individual Member States governing the entitlement to pensions/welfare benefits and health cover for elderly persons who are
uninsured?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

In the opinion referred to by the Honourable Member, the Greek Ombudsman draws attention to the fact that certain aspects of Law
4093/2012 are incompatible with different provisions of the European Convention on Human Rights and the Greek Constitution
and provides suggestions to the Greek legislator for amendments.

On the issue of the minimum period of permanent residence in the territory that conditions the granting of welfare benefits to
uninsured elderly people, the Ombudsman draws from certain EU rules (contained in Directives 2004/38/EC, on the free movement
of Union citizens, and 2003/109/EC, on long-term resident third-country nationals) general orientations which, in his view, should
guide the legislator ‘even when regulating situations which do not fall within the personal scope of Union law’. Indeed, it is indicated
in this opinion that, in the absence of elements of cross-border movement within the EU, the situation of Greek citizens and those
who have come to Greece from Albania and other third countries and have acquired Greek citizenship does not fall within the scope
of EC law.

This opinion does not point to any issue of discrimination on the basis of racial or ethnic origin that would fall under
Directive 2000/43/EC on racial equality nor does it contain any indication that the Greek law is implementing Union law, thus
making applicable the Charter of Fundamental Rights.

This opinion does not therefore contain any new element affecting the assessment by the Commission (reply to Question
E-1910/2013), according to which the situation described does not appear to fall within the scope of EC law.
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Question for written answer E-014469/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(23 December 2013)

Subject: Defamation laws
Free speech is the foundation on which modern Europe is built.

The Council of Europe’s European Convention on Human Rights and Fundamental Freedoms guarantees freedom of expression
(under its Article 10) in respect not only of ‘information’ or ‘ideas’ that are favourably received or regarded as inoffensive or as a
matter of indifference, but also of those that offend, shock or disturb. Freedom of expression is not unlimited: it may prove necessary
for the state to intervene in a democratic society, provided that there is a solid legal basis and that such intervention is clearly in the
public interest, in accordance with Article 10(2) of the Convention.

The Charter of Fundamental Rights of the European Union also enshrines in EC law certain political, social, and economic rights for
EU citizens and residents, and this includes freedom of expression under its Article 11. This means that the EU must legislate
consistently with the Charter, the same applying to Member States when implementing EC law.

Anti-defamation laws pursue the legitimate aim of protecting the reputation and rights of others. However, it remains the case that in
a number of Member States actions in this field are pursued and prosecuted via the criminal rather than the civil law.

Notwithstanding the Union’s limited competence in the area of criminal law (as defined under Article 83 TFEU), what steps are being
undertaken at Community level to encourage all Member States to decriminalise defamation?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

According to Article 51 of the EU Charter of Fundamental Rights, the Charter is only binding on Member States when they are
implementing Union law.

There are currently no plans at Union level to regulate the decriminalisation of defamation. Member State laws and policies differ
considerably with regard to the rules and procedures concerning defamation.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000004/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 Iavovapiov 2014)

Oépa: Paydaia emdeivoon e okovopIKiG kat KOWeVIKNG kataotaons oty Kumpo

TIpdogat épevva tou Kumplakot Ivotrtoutou Statiotkohdywv (KIZ) katadekvier on mepinou to 6,0% tou mnduopol e Kumpou,
nhiiag ave tev 18 etdv, tuyyaver Pordeiac and Anpotika 1 Kowotika [Mavtonwleia 1 dhAeg mapopoteg opyavooels apoyns. Auto
ogeiletar ot paydaia emdeivwor) e oovopikg kataotaong kat e avénong g avepyiag, eartiag e onotag moA\ot moliteg aduvatoiv
va e2a0galicouy £0Tw kat faotkd Tpd@iua yia v empinon Tou.

Epatarar 1) Entpor):

—  Zup@evel pe Ty anoyrn mou ek@paletar euputata oty Kumpo o ot moArtikég Aitotiytag, mou e@appoloviar ota mAaiola Tou
Mvnpoviou, auEavouv KatakOpuUPa TO OIKOVOHIKO Kat KOWVWVIKO KOGTOG NG Kpiom|G;

—  Tag propotv ot avaonadolvtes mohites g Kumpou va enwgekndolv and tuxov eupomndikd npoypappata otpiéng;

—  Tportidetan f Emtporn) va eioayayet véa mpoypappata otipiéng twv ToATeY, o omoiot Aoye g Kpiotg aduvatoly va kavomoteouy
£07T Kat TIG TAEOV PAOIKEG TOUG AVAYKEG;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emrtpong
(17 Maprtiov 2014)

To mpoYpajLpa OIKOVOpIKTG Tpocappoync yia v Kimpo Sivel ugaon otov onpavtikd polo tev diktvwv acpaleiag kot Adapfavel unoyn v
aVayK yia TNV EAAYLOTOTOINOT TGV EMMTOOEWY TPOG TI EVAAWTEG Opadec. T'a Tov okomd autd, oL KUTPLakES apyes exouv Eekviioel éva
0010 pETappUIpICELY TOU CUOTIHATOG TPOVOLAS TIOU AOCKOTEL 0TV av€non TG anodoTKOTITAG Kal TG AMOTEAECHATIKOTITAG, KUPIKG
napexovtag éva eAdx1oTo eyyunpevo e100dnua (GMI), to onoio da avuikatacT)oet To WoXUOV GUGTIHA IPOVOLAG Kat Ja ENEKTEIVEL TV KAAUYN
auTr yia va KaAUpet eniong kat autous mou dev kahumtovtal eni Tou mapovtog and to dnpodocto clotpa povotag (drhadr, toug grwyolg
epyalopEvoug, ToUG auToanaoyOAOUHEVOUG TIOU ELGEPXOVTAL 0TIV AVEPYLQ KAL TOUG VEOUG avEPYOUG TTUXLOUOUG).

H npatofoulia yia tmv anacyoAnon tov véwv okomd £xet va dieukohUvet ) dnjpioupyia Déoewy epyaciag kai v 0000 Tev VEwY Ty ayopd
epyaoiag kar va oupfddel ot pelwon e avepyiag twv véov. Emmhéov, éva véo péco, to Tapeio yia v euponaikr fordeia mpog Toug
anopoug, Ja napéyet uhikn Pordeia mou da cupPalder ot peiwon s tayelac. H Emtponn €xel emiong dnpoupyroet pia opdda otipiéng
yia v Kumpo, 1 onoia otoyelet oo va fordrjoet iy KUTpo va HELOOEL TG KOVGVIKEG GUVETIELES THG OLKOVOLIKNG KPIOTG [E TV KLVITTONoiNneT|
TOV KeQalaiey autov and ta péoa s Eupenaikng Eveonc.
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Question for written answer E-000004/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 January 2014)

Subject: Rapid deterioration of the economic and social situation in Cyprus

A recent survey carried out by the Cyprus Institute of Statisticians shows that approximately 6.0% of the population over 18 years
old receives aid from municipal or communal food banks or other similar welfare organisations. This is due to the rapid
deterioration of the economic situation and the rise in unemployment, leaving many Cypriot citizens unable to afford even the staple
foods necessary for survival.

Will the Commission say:

—  Does it agree with the view expressed widely in Cyprus that austerity policies implemented under the memorandum of
understanding (MoU) are sharply exacerbating the social and economic cost of the crisis?

—  How can the hard pressed Cypriot citizens obtain relief from any of the EU support programmes?

—  Does the Commission intend to introduce new support programmes for citizens who are unable to cover even their most basic
needs due to the crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The economic adjustment programme for Cyprus puts emphasis on the crucial role of safety nets and takes into consideration the
need to minimise the impact on vulnerable groups. To this end, the Cypriot authorities have embarked on a reform plan of the
welfare system aimed at increasing its efficiency and effectiveness, notably by providing a guaranteed minimum income (GMI)
scheme, which will replace the current public assistance scheme and expand its coverage to cover also those currently not covered by
the public assistance scheme (i.e., the working poor, the self-employed entering unemployment, and young unemployed graduates).

The Youth Employment Initiative aims to faciliate job creation and the entrance of youth to the labour market and help reduce the
youth unemployment. In addition, a new instrument, the Fund for European Aid to the Most Deprived, will provide material aid
contributing to reducing poverty. The Commission has also set up a Support Group for Cyprus whose aim is to assist Cyprus in
alliviating the social consequences of the economic shock by mobilising these funds from European Union instruments.
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Epomon pe aitnpa ypantig andavrnong E-000006/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 Iavovapiov 2014)

O¢épa: Kprukn oe Tpowka kot Eurogroup

210 apyikd cupmépacpia Tou mpooyediou ékdeonc tou Eupanaikoy Kowofouhiou ot ouvtakteg g ékdeong Otpap Kapag (EAK) kar Ap
Xoavyk Nykok (£&A) katahijyouv ott téco 1 Tpowka 600 kat to Eurogroup, mpémet va Aoyodotouv otoug eupunaikous Jeopoug yia ta
TIPOYPApIATA OTIPLENG, TIPOKEIEVOU VO TEKUNPLAVOUV e HeYaAUTEPT) SIaQAVELD KAL EMOTIHOVIKI] ENAPKELR TIG TAPEMPACELS TONITIKIG TOU
{nrobv ota kpatn pékn Onou epappodtoveal pvnpovia.

Epatarar 1) Entpor):
—  Zenoiw vopkn faon ompixdnke n obotaor) mg Tpowkag;
—  Oewpel cwot v emhoyr g Enttponiic va petéyet oty Tpoika, dvag tautoypova kot deopukd opyavo g Evaorg;

—  Tow dnpokpatikd eNeippata kot aduvapies evromiler ) 1dia 1 Emrtponn ota npoypdppata tposappoyrg 6cov agopa ) dtapavela
Kkat ™ Aoyodooia; Ipotidetar va avadewprioet Toug dnpoctovopkous mOMAmAACLAoTEG 0ToUG omoioug facilovtar ot unovécelg eni
TGV OTIOLOV £XOUV KATAPTIOTEL Tl IPOYPAppaTa oTrpiEnG;

— Tt dev Ajgdnkav unoyn ot emmtooels Tov eappolopevov dnpoctovopikdy mohrtikey oty ENAada kat ota unoloma kpartn pekn;
Tati napd v e\eyyopevn xpeokonia g EN\adag, dev epmodiotnke ) petadoon e kpiong ota unoloma kpatn peln;

—  Tog akohoyel n Enttponn) ta anoteléopata tov péXpt onpepa epappolopevey «SlachoEnY» OTIG XOPES TLV pvHoviny Eexmplotd;

Anavtnon tou k. Rehn &€ ovopatog ¢ Emtponig
(17 Maprtiov 2014)

O kavoviopog apw). 472/2013 tou Eupenaikot Kowofouliou kai tou Zupfouliou emklpwoe entonpa t cuppetoyr g Emtponic, e
EKT kat tou ANT 0¢ X0pEg TOU TIPOYPALLHLATOG, ETIONG KAl GE 0XE0T] HE TV UnoXpEwot] Aoyodoaiag évavtt tou Eupwnaikou Kowvofouliou kat
TOV EIVIKGV KOWVOPOUM®Y.

0 pohog e Emtponiic oto mAaiolo Tev TporyoUpevey Tpoypappatey xpnpatodotikns fordelag eival va evepyel £ ovORATOS TGV KpaToV
pelav e Lovng Tou eupd. TTo MAaiolo auto, 1 TEAIKT) and@aoct yia Ty mapoxl) olkovopkrs fordelag kat Toug dpoug mapoync fordelag
deopever toug daveiotéc. Ta mpoypappata xprpatodotkic Pordelas anotéAecav avTIKEipevo dampaypudteuons pe TG KUpLapyes
KkuPepviioeis Tov dikatoUywv Kpatdv HeAGY mou AoyoSotouv TApeG EVOMov Tev eDVIKGY Kowofouliny.

Te ouvdijkes kpiong, o1 cuviels dnpoctovopitkoi TOAATAacIaoTE Sev TIPOoPEPOUV aLOmOTT PAoT Yia TIG OIKOVOUIKEG KAl dHOCIOVOpIKEG
npofAépeic. Ot Snpootovopikoi TONAAm\acLA0TES Telvouy va givar peyaUTepot oty napoloa cuykupia.

Ta mpoypappata 01kovopikng fordelac anétpeyav Ty avegéNeykn xpeokomia evog kpatoug EAoUG, ano@evyovtag moAl mo cofapés kat
a1pVidLeg KOWWVIKEG OUVETELES, Kat Teptopioay TNV eEATAwOT]. O KOWOVIKOG AVTIKTUTIOC TV TOAMTIKGOV AMETEAESE TO KUPLO HENHA KATA TOV
01010 TOALTIKGOV OTIG XMPES TOU TIPOYPARHIATOG, TOU AVTIKATOTTPLLETAL 0Ta Pvipovia ouvewonong ().

Ot aglohoyroeig T Emtpomntic oXeTika pe v eQappoyr] Tev Tpoypappdtey propolv va avalnmdoly oTig TaKTIKES ekDECELS GUPIOPPLOTS,
ot omoigg etvat Srodéotpeg otov diktuako tomo g Emrtponrig:

http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/index_en.htm

H Enrtponn dnpocieuce Tic anavereels g oTo epuTHatoAdylo Tou apopa v ékdeon mpwtofouliag tou Kowofouliou otr dietduvon:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/rehn/documents/troika_questionnaire_2014_en.pdf

O avunpdedpog e Enttponric, appodiog yia TiG OIKOVOHIKES KAt VOHLOHATIKES UTODECELS Kat TO EUpO), gixe akpoaot] and Ty emrtpory ECON
OETIKA e autTo o Yépa, otic 13.1.2014, oto Stpacfoupyo.

() Mvnuovio ouvewonong.
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Question for written answer E-000006/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 January 2014)

Subject: Criticism of the Troika and the Eurogroup

In the preliminary conclusion of the Parliament’s draft report, the rapporteurs Othmar Karas (EPP) and Liem Hoang Ngoc (S&D)
conclude that both the Troika and the Eurogroup must report to EU institutions with regard to support programmes so as to provide
more transparent and scientific justification for the measures called for in the Member States where the Memorandums of
Understanding are applied.

Will the Commission say:

—  What was the legal basis for the formation of the Troika?

—  Does the Commission consider its decision to participate in the Troika, while being an EU institution as appropriate?

—  What are the democratic deficits and shortcomings identified by the Commission itself in the adjustment programmes in
terms of transparency and accountability? Does it intend to review the fiscal multipliers used as a basis for the assumptions on
which the support programmes rely?

—  Why is it that the consequences of the fiscal policies currently implemented in Greece and in other Member States were not
taken into account? Why is it that, despite Greece’s controlled bankruptcy, the spread of the crisis to the other Member States

was not prevented?

—  What is the Commission’s assessment of the results from the ‘bailouts’ implemented in each MoU country to date?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Regulation No 472/2013 of the European Parliament and the Council, has formally endorsed the involvement of the Commission,
the ECB and IMF in programme countries, also in relation to accountability vis-a-vis the European and national parliaments.

The Commission’s role in past financial assistance programmes is to act on behalf of euro area Member States. Within this
framework, the final decision on financial assistance and on conditionality lies with the lenders. The financial assistance programmes
have been negotiated with the sovereign governments of the beneficiary Member States which are fully accountable before their
national parliaments.

In crisis conditions historical fiscal multipliers do not provide a reliable guide for economic and fiscal forecasting. Fiscal multipliers
tend to be larger at the current juncture.

Economic assistance programmes prevented the disorderly default of a Member State, avoiding much more severe and abrupt social
consequences, and limited contagion. The social impact of policies has been a key concern when designing policies in programme

countries, reflected in the MoUs ().

The Commission assessments of the implementation of the programmes can be found in the regular compliance reports that are
available on the Commission website: http:|[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/index_en.htm.

The Commission published its replies to the questionnaire related to the own initiative report of the parliament at:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/rehn/documents|troika_questionnaire_2014_en.pdf

The Vice-President responsible for Economic and Monetary Affairs and the Euro was heard by ECON committee on this matter on
13.1.2014 in Strasbourg.

()  Memorandum of Understanding.



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/129

(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypantig andavrnong E-000007/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 Iavovapiov 2014)

Oéua: Métpa katd g Google

Nopitepa evtog tou 2013, 1) Edvikr) Emitpor yia suotpata IAnpogopikric kar Eeudepieg (CNIL) g FakMiag cupPovdeye €51 xopeg g
Euponaiknc Eveone va avakafouv dpaon evavtia oty mortiki) mpootasiag e bwtikdtnrag e Google. H mpot and g £t xopeg mou
emAngonke tou Yépatog, eivar i lomavia mou, dnwg avakoivece, emPaldel npdotipo vyoug 900 000 eupd otov kOA0GOO TG avalitong,
eneidn) napafraler m vopodeoia mept drwtikoTyTAg ™G YOpac. Onws avagepet ) lonavikr) apxn yia v napafiaon tov dedopévey (AEPD), )
napafiaocn £xel va Kavel ouykekpipeva pe T ouloyr) Tev dedopévav Tov Xpnotav, Ty evonoinon ey dedopévey autav petafl OAwv Tov
vmnpeotwv g Google kat ) Siatripryon Tou evonompévou apyelou en’ AMEIPOV, XWPIG TI YVGOT) 1) Tr) GUYKATODECT) TV XPT|OTOV.

Epwrtatar Aownov ) Enrtpon):

1.  Tloieg ouykekpipeves alayés {moe and ) Google tov Zemtépfpio tou 2012, Gote n Google va ouppopeedel pie toug
EupumnaikoUc vopoug mepi mpootaciag npoowmikemv Sedopévev;

2. Tvopile katd nOcOV 1) £T0IPELa-KONOOTOG EXEL TPOXPT 0L 0€ aNAQYES Kat av EeL tkavomotroet TApwG To attnpa g Enttponic;

3. Ivopie av kar ot unoloimeg mévie opes, dnladn n ItaMa, Teppavia, Fakhia, MeyaAn Bpetavia kar ONavdia, avéhafav avahoyn
dpaon, wote va pny mapapradetar n vopodesia mept ihiwtikdtnTag and v Google;

Anavtnon g k. Reding ££ ovopatog ¢ Emtponic
(12 Maprtiov 2014)

Me v emgUlagn e appodiottag g Eupenaikis Emtponie wg depatogilaka tov Suvidnkav, o ekeyxoc kat i) emfolr e vopodeoiag
yio Ty mpootacia tov dedopévey epmintel oto medio appodoTTeY TV VKV apy@v, kat edIKOTEpa TOV apxXGY EAEYXOU TPOOTAsiag
dedopgvav (ATIA) kat tv Sikaompiov.

O edvikeég ATTA eEetalouv ) véa molitikr mpootaciag g Wiwtikotntag e Google. Tto cuykekpipévo miaioto, otig 16 Oktwfpiov 2012
ouvéotnoav, to maioto g Opadag tou apdpou 29 (), va {nmdel and mv Google va mpofel, eviog mpodespias TEooapLY Ve, ota
akolouvda:

—  vayopnynoet fehtiopéves mnpogopieg yia ta cuN\eyOpEva dedopiéva mPOoKTIKOU XapaKTipa Kat Yo TOUG OKOTOUG KADERLAS EK TwV
npaEewv enetepyaoiag dedopévav mposwmikol yapaktipa oTig onoies mpofPaivet,

— VO TPOMOMOM)0EL TIG TPAKTIKES TS OTav ouvdualer dedopéva and tig unmpeote mou mapéyet (%),
—  vanpofiéyer neprodoug Swatrpnons tev dedopévey TPoceIIKOl XapakTpa mou £(OuV UTOCTEL enctepyaoia.

Ot edvikég AIIA g TalNiag (CNIL), g lonaviag, tou HB, tov Kate Xepav, g leppaviag kai e tahiag kivijoav Sadikaoies, oUpguva pe
T0 €JVIKO dikaio yio T egappoyr) e 0dnyiag 95/46EK.

Meta v emfolr mpootipou and v wonavikn AlIA, oug 3 Iavouapiou 2014 n CNIL enéfale mpootipo Uous 150 000 eupd kat v
UNOXPEWOT) AVAPTIOTG TIG AMOYAOTS GTOV 10TTomo www.google.fr. Ot Siadikaoies evimov twv teoodpov ey ATTA ekkpepoUy.

()  H opada epyasiag tou apdpou 29 yia mv npootacia dedopévav mposemikol xapaktipa («Opdda tou apdpou 29») éxet oupfouleutikd xapaktpa kat yaipet aveEaptotac. Ot
evikeg apyé mpoataciag dedopévav Ohwv Twv kpatav pekov g EE kaddg kat 0 eupenaiog endntg npootasiag Sedopévey Ekmpocenolval oe auThy.

() MeToug akooudoug Tpomoug:
— mapéyovtag EAey o oTov Xprjoth) ni Tou ouvduacpol dedopévav and Tig moAappES uTnpEsies TG
— eVIoXUOVTAG I GUVAIVEGT TOV XPIOTGV yia 0UvdUacpo Sedopévav yia Toug okomous Twv Bektihoeny TG unnpeoiag, TG avamtuéng véwv ummpectdy, e dagnpieng kat tev
avalUoEwV-
— mpoogépovtag fehtiopivo éleyyo oto ouvduaopd dedopévev pe ™V amAOUGTEUOT) Kal TV KEVIPIKOTOINON TOU Sikaidpatog avtitatng (opt-out) kat mapéyovtag T
Suvatotta otoug Xpriotes va eméEouv yia mota unnpeoia Ya cuvduacdoly ta dedopéva Toug:
— mpocappodtoviag ta epyaleia mou xpnotponotobvtar and v Google yia To ouvduacpd dedoptvey, oUTLS OOTE 1) XpioT TOUG va mepLopileTal OTOUG EYKEKPIIEVOUG
OKOTIOUG.
Teproodtepes mnpogopies ot Sievduvon
http:/[www.cnil.fr/english/news-and-events/news/article/googles-new-privacy-policy-incomplete-information-and-uncontrolled-combination-of-data-across-ser/
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O TPOTEVOREVOG YEVIKOG KAVOVIOHOC yia Ty Tpootacia dedopévav (°) Da dieukollver m diepedvnon Sracuvopiakav unodécenv Omeg 1
npoketpévr). [ephapfaver m déomon kavovey yia v appodia ATIA ce mepumtooeig mou o unelduvog enekepyaciac 1} o enekepyaotrg
dedopgvay elvar eyKaTEOTNHEVOG € MEPLOOOTEPA TOU EVOG KPATI PEM, KAD®OG Kat £vay «UrXavIORO CUVEKTIKOTITAG Yia va KATtoXUpwdel 1
eviala epappoyr oe oxéon pe mpagelc enefepyaoiag mou agopouv evdeyoptves unokeipeva dedopévav ot dagopa kpdtr péln. Oa
eEouatodotroel emiong Tic apyé mpootaoiag Tev dedopgvev va emPallouv mpocTpa avepyopeva pExpL To 2% TOU ETHOIOU TAYKOOHIOU
KUKAOU EpYQISLOV [iag emtyelprone.

() COM/2012/011 tehikd — 2012/0011(COD).



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/131

(English version)

Question for written answer E-000007 /14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 January 2014)

Subject: Measures against Google

Earlier in 2013, the French National Commission for Information Technology and Civil Liberties (CNIL) advised six EU countries to
take action against Google’s privacy policy. Spain was the first of the six countries to act on the matter, by imposing a fine amounting
to EUR 900 000 to the search giant, for breaching the country’s privacy laws. As stated by the Spanish Agency for Data Protection
(AEPD), the breach pertains specifically to the collection of data on users, the consolidation of the said data across all Google services
and the retention of this consolidated file indefinitely, without the knowledge or the consent of the users.

Will the Commission say:

1. What were the specific changes it requested from Google in September 2012, in order to ensure Google’s compliance with EU
privacy laws?

2. Does the Commission know whether the search giant has implemented any changes and whether it has fully complied with
the Commission’s request?

3. Does the Commission know whether the other five countries, namely Italy, Germany, France, Great Britain and the
Netherlands, have taken similar measures to prevent privacy law breaches by Google?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

Without prejudice to the competence of the European Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of
data protection legislation falls within the competence of national authorities, in particular the data protection supervisory
authorities (DPAs) and courts.

The national DPAs have been examining the new Google privacy policy. In that context, on 16 October 2012 they recommended in
the framework of the Article 29 Working Party () in particular that, within a period of four months, Google:

—  provides better information about the collected personal data and purposes of each of its personal data processing operations
—  modifies its practices when combining data across services ()
—  provides retention periods for the processed personal data.

The national DPAs from France (CNIL), Spain, the UK, the Netherlands, Germany and Italy launched proceedings under the national
law implementing Directive 95/46/EC.

Following the imposition of the fine by the Spanish DPA, on 3 January 2014 the CNIL imposed a fine of 150 000 EUR and an
obligation to display the decision on www.google.fr. The proceedings before the other four DPAs are pending.

() The Article 29 Working Party on data protection (WP29) has advisory status and acts independently. National data protection authorities (DPAs) of all EU Member
States as well as the European Data Protection Supervisor (EDPS) are represented in it.

0 By
— providing for user control over the combination of data across its numerous services;
— reinforcing users’ consent to the combination of data for the purposes of service improvements, development of new services, advertising and analytics;
— offering an improved control over the combination of data by simplifying and centralizing the right to object (opt-out) and by allowing users to choose for which
service their data are combined;
— adapting the tools used by Google for the combination of data so that it remains limited to the authorised purposes.
More information available at http://www.cnil.fr/english/news-and-events/news/article/googles-new-privacy-policy-incomplete-information-and-uncontrolled-
combination-of-data-across-ser/
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The proposed The General Data Protection Regulation (*) will facilitate the investigation of cross-border cases such as the one at
hand. It includes the introduction of rules on the competent DPA in cases when the data controller or processor is established in
more than one Member State, a ‘consistency mechanism’ for ensuring unity of application in relation to processing operations which
may concern data subjects in several Member States. It would also empower data protection authorities to impose fines of up to 2%
of a company’s annual worldwide turnover.

() COM(2012) 011 final — 2012/0011 (COD).
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000008/14
npog v Emrtporm)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(3 Iavovapiov 2014)

O¢pa: Epevva g EE kai g OLAF oxetikd pe nepintwor Siagdopas o€ £pyo xprpatodotoupevo and to EXIA

Tig teleutaies nuépes anokaAugUnke 0T dowkntg Snposiou vocokopeiou cuvekedn pe mpoonpelwpéva Yaptovopiopata agiag 25 000
eupd, kat 110 katnyopeitat yia madnukn dwpodokia kat andmeipa ekfiaonc. To £pyo yia to onoio gépetar va {yoe Xprjpata agopa o
ESTIA kau evidooetar oe éva mONU eupUtepo mpoOypappa (MIS: 301205 () pe mpotmoloyiopo 2 790 032,64 eupd. Eig ek tov dUo
uneuduvev uhonoinong Tou mpoypappatog eival otEleyog tou kufepvitikov koppatog ITAZOK, tov onoio — oUpguva pie dnpootevpata
Tou TUMOU — 0 KaTyopoULEVOG evémhee OTIG payviToQuvnpéves ouvophieg Tou oty undvdeor). To mpdypappa £xet djptoupyrioet coPapa
EPWTIHATA OE OXE0T] PE TV GKOMIUOTITA TG OXETIKNG pedodoloyiag kat To VYOG ToU TPOUTONOYIGHOU, O€ jita ETOXT TOU 1} X®pa fpiokeTal
oe dewn) katdotaon. Edikotepa, o Tumog avagéper 0Tt pua tétola dpon pmopovoe va £xel avrioToya anoteléopata He TOAU HIKPOTEPO
kootog (%).

Emmpootétwg, o kevipikd umogpyo tou mpoypappatos (1 979 000 eupa!) oxediaotnke yia va ulonomdel pe avtemotaocia, evd oTOV
TpoUnoAoyIoRO Kot TV ulomoinon napouctalovrar Siapopa dAha tapadota, onwg: dandves 350 yik. eupd yia Tagidia, Sravuktepevoeig kat
datpogr mpocwnikoy (*), onou TWeTar TO epOTNHA YT dev XprotpomomInKe yia TV EpPEUVA EMITOMIO MPOCWMIKO (TPOAKTIKT TOU
akoloudolv Y. ol etaipieg epeuvav) Tou dnpociou 1 Tou WwTikol Topta. TIpoimoloyiotkav emiong duigopes aAleg damaves, m.y.
evotkiaong eEomhiopol kat mpoypappdtey mAedidokeyns (29 xik. evpa (), avantuén eEedikeupévou hoyiopikol yia ouyxeveuon Baoewy
dedopevav! (9,9 xih. eupod (). And ONeg Tig oyetikés dradikaoies, dypoupyeitat 1) eviunwor ot undpyer coPapr mIavoTTa EvauveldTg
unepSagtaotonoinong tou €pyou. Emiong, o emipayog Staywviopoc, evéd katakupednke oe ouykekpiutvy etapia () otig 5.10.2012, ot
ouveyew akuphonke pe Siipopes artidoels, mepthapfavopévng e moAU XapnAnc Tiprg, g pn dnpooieuons Aoye kat e «duoertoupyiacs
tou e-mail tou Tpageiov mpopmdetav () kar emavaki@dnke e Tehikr) Katdhnén ™y katakupoon oe Myo peyakitepn Ty, oto mhaioto g
omoiag {ntridnke 1) oxetkr dwpodokia.

Agdopevev v TONATAGOV EpOTHATIKOV ToU dnptoupyouvtal, aANa Kat TG Tpogavols mepintwons dagdopas, epwtdtar n Emtponn av
oKOTEVEL VO pELVI|OEL To Dépa pe Ty epmhoki) kat g OLAF, yia va diakpifocer av kot Katd mOcov £X0UV TPOGTATEUTEL OTO TAGIGLO TOV
oxetkav dadicactov ta supgépova g Eveong.

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog g Enrtpontig
(24 Maprtiov 2014)

H Euponaikr Ynnpeoia Katanohépnong g Andtne (OLAF) atiohoyel eni Tou mapOvTog TiG OXETIKEG (e TNV UTIOUEDT] 0TIV OTtoia avapepETaL
0 k. fouleuti¢ mnpogopies, oUppava pe Tig cuviels dtadtkasies ne. Ot cuvideis dradikaotes kata o oTddio g enthoyng nepthappavouy
KT\ GUYKEVTPOGN TAPOPOPLAV MO TIG APYES TWV KPATAHV HENGY, HE TIC OToieg Ot emages Ppiokovtat oe eEEMEN.

2konog e dadikasiag afiohdynong eivan va eZakpifodel katd nocov ot MAnpoopies epmintouy oy eviohr ¢ OLAF kat enapkolv yia
va kvndel Sadikaocia unddeong Epeuvag 1) suvtoviopov. Me faon ta anoteléopata g dadikaciag enhoyng, n OLAF Ja anogaoicer edv
npénel va kvdel enionpn Sadkaoia peuvag.

Ta Noyoug epmioteutikoOTTag TRV epeuvntikdy dadikaciov e OLAF, kat pe okond v mpootacia tov Jepehodov dikaiwpdtov tov
atopv nou evdeyopevos epmékovtar, 1 OLAF dev propel va npofel o€ mepartépo mapatnprioeis yia to ev Aoy depa.

()  «EONIKO IXEAIO APAZHE TA TH AHMOZIA YTEIA: ATIOTYIIQEH, MPOAHYH KAI ANTIMETQITIZH THE MAIAIKHE MTAXYSAPKIAT — APASEIS 1A THN AZKHEH
KAI THN YTIEINH AIATPO®H>» pe gopéag ulonoinang to NOSOKOMEIO ITAIAQN «ATAAIA KYPIAKOY>.
http:/[tvxs.gr/news/ellada/o-tompoylogloy-einai-i-koryfi-toy-pagoboynoy

http:/[static.diavgeia.gov.gr/doc/4%CE%913%CE%A4%CE%98-%CE%A9%CE%A7

Awavyeia AAA: B44E46906P-42E.

Awavyeiar AAA: BA4346906P-55A.

Awatyeia AAA: B43246906P-4YT.

Awavyeia AAA: B4Z146906P-689.

[ )
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Question for written answer E-000008/14
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(3 January 2014)

Subject: EU and OLAF investigation for corruption in an NSRF-financed project

It was recently revealed that the director of a public hospital was caught with marked bills worth EUR 25 000 and is already accused
for passive bribery and attempted extortion. The project under which he allegedly requested money was financed by the NSRF and is
part of a larger programme (MIS: 301205 (')) with a budget of EUR 2 790 032.64. One of the two persons responsible for the
project’s implementation is a senior official of the ruling party, PASOK, whom — according to the press — the defendant implicated
in his tape-recorded conversations regarding the case. Serious questions are posed about the appropriateness of the project’s
methodology and budget, at a time when Greece is in dire straits. In particular, according to the press, such an action would achieve
similar results at a much lower cost (%).

In addition, the main subproject (EUR 1 979 000!) was designed to be implemented through a direct labour contract, while its
budget and implementation procedures present a series of extravagances, such as: EUR 350 000 for travel, accommodation and daily
expenses of the staff members (*), which poses the question as to why local staff members of the public or private sector were not
used for the survey (a method followed by survey companies, for example). Several other expenses were included in the budget,
e.g. rental equipment and teleconference software (EUR 29 000 (%), development of specialised database merge software! (EUR 9
900 (). All this gives the impression that the project’s budget may have been intentionally inflated. Additionally, despite the fact
that the tender in question was awarded to a specific company (°) on 5 October 2012, it was then cancelled on various grounds,
including its very low price and its non-publication, partly due to the failure of the e-mail system of the Public Procurement Office ().
The tender procedure was repeated and the project was finally awarded at a slightly higher price, in the context of which, the bribery
in question was requested.

Given the numerous questions arising from this matter and the fact that this is obviously a case of corruption, will the Commission
say if it intends to investigate the issue with the involvement of OLAF in order to ascertain whether and to what extent the Union’s
interests have been protected in the relevant procedures?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(24 March 2014)

The European Anti-Fraud Office (OLAF) is currently evaluating information concerning the matter mentioned by the Honourable
Member, in line with its standard procedures. The standard procedures at the selection stage include appropriate gathering of
information from MS Authorities, with whom contacts are ongoing.

The purpose of the evaluation-process is to verify whether the information falls within OLAF's mandate and is sufficient to open an
investigation or coordination case. On the basis of the results of the selection process, OLAF will decide if a formal investigation
needs to be opened.

Due to confidentiality of OLAF's investigative process, and in order to protect the fundamental rights of persons possibly involved,
OLAF cannot make any further comments on this matter.

()  ‘NATIONAL ACTION PLAN FOR PUBLIC HEALTH: SURVEY, PREVENTION AND TREATMENT OF CHILDHOOD OBESITY — ACTIONS TOWARDS EXERCISE
AND A HEALTHY DIET implemented by the ‘AGLAIA KYRIAKOU’ CHILDREN'S HOSPITAL.
http:/[tvxs.gr/news/ellada/o-tompoylogloy-einai-i-koryfi-toy-pagoboynoy

http:/[static.diavgeia.gov.gr/doc/4%CE%913%CE%A4%CE%98-%CE%A9%CE%A7

Transaction No of the ‘Clarity’ Programme: B44E46906P-42E.

Transaction No of the ‘Clarity’ Programme: BL4346906P-55A.

Transaction No of the ‘Clarity’ Programme: B43246906P-4YC.

Transaction No of the ‘Clarity’ Programme: B4S146906P-689.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000037/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(6 januari 2014)

Betreft: Corruptieschandaal Turkije. Bagis gaat, Cavusoglu komt

Ten gevolge van het corruptieschandaal binnen de Turkse regering en de daaraan gekoppelde gaande herbenoeming van in totaal
tien ministers heeft Egemen Bag1s, minister van EU-zaken en toetredingsonderhandelaar, het veld moeten ruimen. Mevliit Cavusoglu
volgt hem op ().

1. Hoe ervaart de Commissie het dat de heer Bag1s, met wie zij jarenlang over Turkse toetreding tot de EU heeft onderhandeld, het
veld heeft moeten ruimen en door de heer Cavusoglu wordt opgevolgd? Is zij thans teleurgesteld | verbaasd | aangedaan | opgelucht |
tevreden?

2. Hoe kijkt de Commissie, de huidige omstandigheden en de recente ontwikkelingen in acht nemende, terug op de periode van
onderhandelen met de heer Bagig?

3. Welke verwachtingen heeft de Commissie van de heer Cavusoglu? Welke overeenkomsten en verschillen ziet zij tussen hem en
de heer Bagis? Welke gevolgen heeft de herbenoeming van de Turkse minister van EU-zaken en toetredingsonderhandelaar voor de
toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije?

4. Deelt de Commissie de mening dat ieder nadeel z'n voordeel heeft en dat het derhalve verstandig is van de omstandigheden
gebruik te maken door de toetredingsonderhandelingen voor eens en voor altijd te be€indigen? Zo neen, waarom wil de Commissie
de toetredingsonderhandelingen, alias een gebed zonder einde, klaarblijkelijk koste wat het kost doorzetten?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000038/14
aan de Commissie
Laurence J. A.]J. Stassen (NI)
(6 januari 2014)

Betreft: Corruptieschandaal Turkije. Erdogans nieuwe corruptieonderzoekswet geblokkeerd

Als reactie op het corruptieschandaal binnen de Turkse regering was premier Erdogan voornemens een wet in te voeren die ervoor
moet zorgen dat formeel onderzoek naar corruptiepraktijken alleen nog door politieofficieren, en niet door ,lagere rangen”, mag
worden uitgevoerd. Het betreft hier Erdogans ,bevriende” politieofficieren die hij heeft aangesteld nadat hij onder andere hun
voorgangers, die de corruptiepraktijken binnen de Turkse regering onderzochten en aan het licht brachten, heeft laten ontslaan.

De Turkse Raad van State heeft de invoering van de nieuwe wet geblokkeerd.

1. Hoe beoordeelt de Commissie Erdogans poging de omschreven wet in te voeren en daarmee de absolute macht in dezen naar
zich toe te trekken (%)?

2. Deelt de Commissie de mening dat Erdogans actie van dictatoriale kenmerken getuigt en bijgevolg in strijd is met de
rechtsstaat? Zo neen, welke omschrijving hanteert de Commissie in dezen dan wél?

3. Deelt de Commissie de mening dat er géén plaats is in de EU voor een land als Turkije, waarvan de regering probeert de
rechtsstaat te ondermijnen? Deelt de Commissie aldus de mening dat de toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije zo
snel mogelijk moeten worden beéindigd?

() http://www.hurriyetdailynews.com/eu-minister-bagis-vows-to-close-ranks-within-the-govt-at-handover-ceremony.aspx?
pagelD=238&nID=60163&NewsCatID=338.
() http://www.businessinsider.com/turkish-court-blocks-erdogan-attempt-2013-12.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000039/14
aan de Commissie
Laurence J. A.]J. Stassen (NI)
(6 januari 2014)

Betreft: Corruptieschandaal Turkije. Minister Cavusoglu: ,EU-kritiek = vooroordelen”

De nieuwe Turkse minister voor EU-zaken, Mevliit Cavusoglu, wijst alle kritiek van EU-zijde op Turkije, naar aanleiding van het
omvangrijke corruptieschandaal binnen de Turkse regering en hoe de regering daar thans mee omgaat, resoluut van de hand. Ook
het statement van commissaris Fiile, die ,bezorgd is over de manier waarop de regering zich met politie en justitie bemoeit”, het feit
dat de Turkse regering politieofficieren die zich met de corruptie bezighielden door ,vriendjes” heeft laten vervangen en de regels
voor onderzoek naar corruptie heeft aangepast, slaat minister Cavugoglu in de wind. Hij beschuldigt de EU van ,vooroordelen jegens
Turkije” en stelt dat Turkije ,zijn politicke problemen prima zélf kan oplossen”.

1.  Isde Commissie bekend met de houding van minister Cavusoglu resp. van Turkije (*) ten aanzien van de kritiek van EU-zijde (*)
op genoemde kwestie? Hoe reageert de Commissie hierop?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat Turkije alle kritieck van EU-zijde als ,vooroordelen” afdoet? Deelt de Commissie de mening
dat deze arrogante houding, van nota bene een kandidaat-EU-lidstaat!, ronduit stuitend is en impliceert dat Turkije de EU, en de
daarmee gepaard gaande waarden zoals rechtsstaat en democratie, helemaal niet serieus neemt? Zo neen, hoe ziet de Commissie dit
dan wél?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000040/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(6 januari 2014)

Betreft: Corruptieschandaal Turkije. Ondermijning van de rechtsstaat

Tientallen leden van de regerende AK-partij en goedverdienende zakenmensen worden opgepakt op verdenking van corruptie. Drie
ministers stappen vervolgens op. Premier Erdogan laat de politiechefs, die zich met de corruptiepraktijken bezighouden, ontslaan.
Erdogan besluit de bezem door zijn kabinet te halen: in totaal worden tien ministersposten, de helft van het kabinet, gewijzigd; ook
Egemen Bag1s, minister van EU-zaken en toetredingsonderhandelaar, moet het veld ruimen. Erdogan beweert echter dat er geen
sprake is van een schandaal, maar van ,internationale samenzweringen tegen de Turkse staat”. Mevliit Cavusoglu, Bags’ opvolger,
wijst alle EU-kritiek op deze ontwikkelingen van de hand.

1.  Deelt de Commissie de mening dat:

—  het omvangrijke corruptieschandaal binnen de Turkse regering, ten gevolge waarvan zelfs de voormalige minister van EU-
zaken, Egemen Bagis, het veld moest ruimen (°),

— de inmenging van de Turkse regering in politi€le en justitiéle aangelegenheden, in een poging het corruptieschandaal in de
doofpot te stoppen, en daarmee de ondermijning van de Turkse rechtsstaat, de onafhankelijkheid van de rechtspraak en de
democratie (°),

— ende arrogante, afwijzende houding van de Turkse regering ten aanzien van de EU-kritiek in dezen resp. de beschuldiging dat
deze kritiek louter ,vooroordelen” zou betreffen (),

aantonen dat Turkije géén serieuze kandidaat-EU-lidstaat is (en dat bovendien nooit is geweest)? Is de Commissie bijgevolg ertoe
bereid de toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije onmiddellijk, eens en voor altijd!, te beéindigen? Zo neen, waarop
baseert de Commissie thans haar dikwijls geuite contradictoire overtuiging dat Turkije ,aan het handje van de EU” in positieve zin zal
hervormen, wetende dat het land helemaal geen oren heeft naar de EU, nog eens bevestigd door minister Cavusoglu?

2. Hoe reageert de Commissie op de uitspraak van premier Erdogan dat ,er geen sprake is van een schandaal, maar van
Linternationale samenzweringen tegen de Turkse staat™? Deelt de Commissie de mening dat het ,wijzen naar en beschuldigen van
anderen” louter ertoe dient om de ernst van het corruptieschandaal onder het tapijt te vegen, en dat dat bijzonder kwalijk is? Zo neen,
hoe interpreteert de Commissie dit dan wél?

http://www.nu.nl/algemeen/3 664039 turkse-minister-wijst-eu-kritiek-van-hand.html
http:/[www.nu.nl/politiek/36 6 3684 eu-bezorgd-schandaal-turkije.html
http:/[www.bbc.co.uk/news/world-europe-25516449
http:/[www.nrc.nl/nieuws/2013/12/18/turkije-onderzoekt-drie-grote-corruptiezaken-vijf-politiechefs-ontslagen/
http:/[www.nu.nl/algemeen/3 664039 turkse-minister-wijst-eu-kritiek-van-hand.html

JE R ™



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/137

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(13 maart 2014)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op vraag P-000195/2014 (¥).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000037/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 January 2014)

Subject: Corruption scandal in Turkey. Bagis replaced by Cavusoglu

As a result of the corruption scandal within the Turkish Government and the resulting replacement of a total of ten ministers,
Egemen Bagis has been forced to step down as minister for EU affairs and accession negotiator, and has been replaced by Mevliit

Cavusoglu ().

1.  How does the Commission feel about the fact that Mr Bagis, who for many years has been the Commission’s partner in
negotiations on Turkish accession to the EU, has been forced to step down and has been replaced by Mr Cavusoglu? Is it
disappointed/surprised/moved|relieved/pleased?

2. Inlight of the current circumstances and recent developments, how does the Commission look back on the negotiations with
Mr Bagis?

3. What does the Commission expect of Mr Cavusoglu? What similarities and differences does the Commission see between him
and Mr Bagis? What will the consequences of the replacement of the Turkish Minister for EU Affairs and accession negotiator be for
the accession negotiations between the EU and Turkey?

4. Does the Commission share the view that every cloud has a silver lining and that it is therefore sensible to take advantage of this
situation by terminating the accession negotiations once and for all? If not, why does the Commission wish to continue with these
never-ending accession negotiations, seemingly at whatever cost?

Question for written answer E-000038/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 January 2014)

Subject: Corruption scandal in Turkey. Erdogan’s new corruption investigation law is blocked

In response to the corruption scandal within the Turkish Government, Prime Minister Erdogan intended to introduce a law which
would ensure that formal investigations into corruption could only be carried out by senior police officers, and not by the ‘lower
ranks’. The police officers in question are ‘sympathetic’ to Erdogan and were appointed by him after he dismissed their predecessors
following their investigations which brought to light the corrupt practices within the Turkish Government.

The Turkish Council of State blocked the introduction of the new law.

1. How does the Commission assess Erdogan’s attempt to introduce the aforementioned law and thereby gain absolute power in
this matter (%)?

2. Does the Commission share the view that Erdogan’s actions demonstrate dictatorial tendencies and are therefore in conflict
with the rule of law? If not, how would the Commission describe these actions?

3. Does the Commission share the view that there is no place in the EU for a country like Turkey, whose government is
attempting to undermine the rule of law? Does the Commission therefore share the view that the accession negotiations between
the EU and Turkey should be terminated as soon as possible?

() http://www.hurriyetdailynews.com/eu-minister-bagis-vows-to-close-ranks-within-the-govt-at-handover-ceremony.aspx?
pagelD=238&nID=60163&NewsCatID=338
() http://www.businessinsider.com/turkish-court-blocks-erdogan-attempt-2013-12
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Question for written answer E-000039/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 January 2014)

Subject: Corruption scandal in Turkey. Minister Cavugoglu: EU criticism = prejudice

The new Turkish Minister for EU Affairs, Mevliit Cavusoglu, has resolutely dismissed all criticism from the EU directed at Turkey in
relation to the scandal of large-scale corruption within the Turkish government and the government’s response to this scandal.
Minister Cavusoglu has also ignored a statement made by Commissioner Fiile, who is concerned about the way the government is
dealing with the police and judiciary, referring to the fact that the Turkish government has replaced police officials working to
uncover the corruption with ‘sympathisers’, and has changed the rules for investigating corruption. Minister Cavusoglu accuses
the EU of ‘prejudice’ towards Turkey and argues that Turkey is more than capable of solving its own political problems.

1.  Isthe Commission aware of the position of Minister Cavusoglu, and therefore of Turkey (), with respect to criticism from the
EU () on the abovementioned matter? How does the Commission respond to this?

2. What does the Commission think about the fact that Turkey dismisses any criticism from the EU as ‘prejudice? Does the
Commission share the view that this arrogant attitude, held by none other than a candidate Member State, is completely
unacceptable and suggests that Turkey does not take the EU or its associated values, such as the rule of law and democracy, at all
seriously? If not, how does the Commission view the matter?

Question for written answer E-000040/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 January 2014)

Subject: Corruption scandal in Turkey. Undermining the rule of law

Dozens of members of the ruling AK Party and well-paid business people have been arrested on suspicion of corruption. Three
ministers resigned as a result. Prime Minister Erdogan dismissed the police chiefs who were investigating the corruption. He
announced a cabinet reshuffle, in which a total of ten cabinet positions, half of the cabinet, changed hands. Among those to be
removed were Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and accession negotiator. However, Erdogan claims that there is not a scandal
but international conspiracies against the Turkish state, and Bagig’s successor, Mevliit Cavusoglu, has dismissed all EU criticism of
these developments.

1.  Does the Commission share the view that

— the scandal of widespread corruption within the Turkish Government, which even forced the removal of former Minister for EU
Affairs, Egemen Bagis (°), and

— the Turkish Government’s interference in police and judicial matters and their attempt to cover up the corruption scandal,
thereby undermining the rule of law, the independence of the judicial system and democracy in Turkey (°), and

— the arrogant, dismissive attitude of the Turkish Government towards EU criticism of this matter and the accusation that this
criticism is merely ‘prejudice’ (),

demonstrate that Turkey is not a serious candidate for becoming an EU Member State (and indeed that it never was)? As a
consequence, is the Commission prepared to immediately terminate the accession negotiations between the EU and Turkey once and
for all? If not, why does the Commission continue to believe its frequently repeated conviction that Turkey will undergo positive
reforms under the guidance of the EU, when this is contradicted by Turkey’s disregard for the EU, as proved once again by Minister
Cavusoglu?

2. What is the Commission’s response to Prime Minister Erdogan’s statement that there is not a scandal but international
conspiracies against the Turkish state? Does the Commission share the view that pointing the finger at others merely serves to deflect
attention away from the severity of the corruption scandal, and that this is to be condemned? If not, how does the Commission
interpret this situation?

http://www.nu.nl/algemeen/3 664039 turkse-minister-wijst-eu-kritiek-van-hand.html
http:/[www.nu.nl/politiek/36 6 3684 eu-bezorgd-schandaal-turkije.html
http:/[www.bbc.co.uk/news/world-europe-25516449
http:/[www.nrc.nl/nieuws/2013/12/18/turkije-onderzoekt-drie-grote-corruptiezaken-vijf-politiechefs-ontslagen/
http:/[www.nu.nl/algemeen/3 664039 turkse-minister-wijst-eu-kritiek-van-hand.html

JE R ™
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Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2014)

With regard to the events mentioned, the Commission refers the Honourable Member to its reply to Question P-000195/2014 (¥).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000047/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Ir-riintegrazzjoni ta’ persuni li kkommettew reat

Persuni li kkommettew reat u qed jintegraw mill-gdid fil-komunita jaffa¢jaw numru ta’ sfidi, specjalment biex isibu impjieg. Fl-istess
hin, ghajnuna sabiex dawn ikunu jistghu jsibu u jzommu l-impjieg taghhom tista’ tghin biex titnaqqas ir-recidivita. Uhud mill-
progetti ezistenti fdan il-qasam ihallu lil persuni li kkommetew reat jichdu sehem fi programmi komprensivi edukattivi jew ta’
impjieg waqt li jkunu ghadhom il-habs, u jkomplu jipprovdu konnessjoni ma’ servizzi edukattivi u ta’ impjieg wara li dawn jinhelsu.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi statistika dwar ir-rata ta’ recidivita fit-28 Stat Membru?

2. L-UE blliema mod ged tippromwovi l-access ghall-edukazzjoni u l-impjiegi ghal persuni li kkommettew reat u servew is-
sentenzi ta’ habs taghhom?

3. I-Kummissjoni liema programmi ghandha fis-sehh, jew bihsiebha tniedi biex tappoggja l-familji ta’ dawk li kkommettew reat u
tizgura l-istabilita ekonomika u s-sigurta finanzjarja taghhom wagqt il-process ta’ riintergrazzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Marzu 2014)

[I-Kummissjoni ma ghandhiex statistika dwar ir-rata ta’ recidivita fl-Istati Membri.

Barra minn hekk, wara I-Green Paper taghha dwar it-tishih tal-fiducja reciproka fil-qasam tad-detenzjoni ('), il-Kummissjoni tizgura li
l-ghodda ezistenti tal-UE fil-qasam tal-ligi kriminali bil-ghan li jsahhu l-possibbilta tar-riabilitazzjoni so¢jali tat-trazgressuri jigu
implimentati kif xieraq mill-Istati Membri (%).

[I-Kummissjoni ffinanzjat b’'mod kontinwu I-progetti tal-UE relatati mal-edukazzjoni u mat-tahrig fil-habs permezz tal-programmi
Grundtvig u Leonardo da Vinci. L-Istati Membri individwali uzaw ukoll il-finanzjament mill-Fond So¢jali Ewropew (FSE) biex
jappoggaw il-progetti relatati mat-tahrig ghall-habsin. Netwerk tat-Taghlim tal-Awtoritajiet tal-Gestjoni tal-FSE ta’ bosta Stati
Membri gie stabbilit matul il-perjodu 2009-2012 biex jappogga t-taghlim reciproku u I-iskambju ta’ prattici tajbin biex jappoggaw -
integrazzjoni mill-gdid tal-ekstrazgressuri (http://ec.europa.eu/esf/main.jsp?catld=>56&langld=en).

Barra minn hekk fl-2012, il-Kummissjoni ghamlet stharrig dwar l-edukazzjoni u t-tahrig fil-habs fl-Ewropa
(http://ec.europa.eu/education/adult/studies_en.htm), li juri s-sitwazzjoni attwali ta’ bhalissa tal-livell nazzjonali.

()  Green Paper li Ssahhah il-fidu¢ja reciproka fiz-zona gudizzjarja Ewropea — Green Paper dwar l-applikazzjoni tal-legizlazzjoni tal-UE dwar il-gustizzja kriminali fil-
qasam tad-detenzjoni, COM/2011/0327 finali. Sommarju tat-twegibiet gie ppubblikat fis-sit
http:/[ec.europa.eufjustice[newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  1d-Decizjoni Qafas 2008/909/GAI tas-27 ta’ Novembru 2008 dwar l-applikazzjoni tal-principju ta’ rikonoxximent reciproku ta’ sentenzi Pmaterji kriminali Ii
jimponu pieni ta’ kustodja jew mizuri li jinvolvu ¢-¢ahda tal-liberta bil-ghan li jigu infurzati fl-Unjoni Ewropea, GU 5.12.2008, L 327/27, id-Decizjoni Qafas
2008/947|GAl tas-27 ta’ Novembru 2008 dwar l-applikazzjoni tal-principju ta’ rikonoxximent reciproku ta’ sentenzi u de¢izjonijiet li jinvolvu probation bil-hsieb ta’
sorveljanza ta’ mizuri ta’ probation u ta’ sanzjonijiet alternattivi, GU 16.12.2008, L 337/102.
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Question for written answer E-000047/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Reintegration of ex-offenders

Ex-offenders reintegrating into the community face a number of challenges, especially when it comes to finding employment. At the
same time, support in finding and maintaining employment may help reduce recidivism. Certain existing projects in this field enable
offenders to participate in comprehensive education and employment programmes while still in prison, and provide a continued
connection to education and employment services after their release.

1.  Canthe Commission provide statistical data on the rate of recidivism across the 28 Member States?

2. In what ways is the EU promoting access to education and employment for ex-offenders who have served their prison
sentences?

3. What programmes does the Commission have in place, or intend to start, to support families of ex-offenders and ensure their
economic stability and financial security during the reintegration process?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission does not have statistical data on the rate of recidivism in the Member States.

In addition, following its Green Paper on strengthening mutual trust in the field of detention (), the Commission will ensure that the
existing EU instruments in the field of criminal law that aim at enhancing the possibility of social rehabilitation of offenders are
properly implemented by the Member States (?).

The Commission has continuously funded EU projects related to prison education and training through the Grundtvig and the
Leonardo da Vinci programmes. Individual Member States have also used the European Social Fund (ESF) funding to support projects
relating to inmates training. A Learning Network of ESF Managing Authorities of several Member States was established during the
period 2009-2012 in order to support mutual learning and exchange of good practices to support the reintegration of ex-offenders
(http:/[ec.europa.eu/esf/main.jsp?catld=56&langld=en)

In addition in 2012, the Commission has undertaken a survey on prison education and training in Europe
(http://ec.europa.eufeducation/adult/studies_en.htm), which illustrates the current state-of-play at national level.

() Green Paper Strengthening mutual trust in the European judicial area — A Green Paper on the application of EU criminal justice legislation in the field of detention,
COM(2011) 0327 final. A summary of the replies has been published on the website http://ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  The framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing
custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union, O] 5.12.2008, L 327/27, the framework
Decision 2008/947[JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments and probation decisions with a view to the
supervision of probation measures and alternative sanctions, OJ 16.12.2008, L 337/102.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000063/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(7. Januar 2014)

Betrifft: Kindesabnahmen in Ddnemark

Kindesabnahmen und Zwangsadoptionen beziehungsweise Einweisungen in sogenannte Spezialheime und Jugendheime —
Vorginge, die in der ehemaligen DDR unser aller Wissen nach an der Tagesordnung waren — scheinen heute mehr als aktuell zu
sein.

Nicht nur, weil die Opfer nicht mal als solche anerkannt werden, sondern weil es auch heute in der Europdischen Union durchaus
vergleichbare Zustinde gibt.

So leiden in Ddnemark durch die strikte Auslegung des ,Parental Responsibility Act“ vorwiegend Kinder, besonders jene, die durch
— meist — den Vater Missbrauch undfoder Gewalt erfahren miissen und sich der Mutter anvertrauen, die ihr/e Kind/er davor —
verstandlicherweise dem biologischen Instinkt folgend — schiitzen will und der dann in der Folge der Sohn/die Tochter
abgenommen wird. Entweder wird das Kind in der Folge dem Vater zugesprochen oder gar in ein Kinderheim oder eine
Spezialinstitution gesteckt — und dies obwohl die Mutter kerngesund ist und jedes Potenzial hitte, dem Kind eine gute Mutter zu
sein.

1. Sind der Kommission diese Umstinde und Zustinde in Ddnemark bekannt? Wenn ja, was gedenkt die Kommission Danemark
diesbeziiglich zu empfehlen, um sowohl die Rechte der Kinder als auch der Miitter in vollem Ausmaf zu wahren?

2. Wiessieht die Kommission diese Kindesabnahmen in Danemark unter Beriicksichtigung der Menschenrechte?

3. Gedenkt die Kommission hier titig zu werden, um die Menschenrechte der Kinder und Miitter zu wahren? Falls nein, wie
gedenkt die Kommission, das Eingreifen zur Verteidigung der Menschenrechte in Nicht-EU-Staaten zu rechtfertigen, wenn die
Menschenrechte innerhalb der Europiischen Union nicht gewahrt werden?

4. Wenn der Kommission diese Umstinde bekannt sind, wie rechtfertigt sie das ,stillschweigende Akzeptieren” dieser, wo es doch
um europdische Werte und die Einhaltung der Charta der Grundrechte der Europiischen Union geht?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(12. Mz 2014)

Das EU-Familienrecht ('), das Losungen fiir Streitigkeiten in Scheidungs- und Sorgerechtsfillen mit grenziiberschreitendem Bezug
bieten soll, ist auf gemeinsame Vorschriften fiir die gerichtliche Zustindigkeit sowie die Anerkennung und Vollstreckung
diesbeziiglicher Entscheidungen in einem anderen Mitgliedstaat beschrankt. Die Erteilung des Sorgerechts, dessen Ausiibung und die
Rolle, die Sozial- und Jugendbehorden dabei einnehmen, wird nicht durch EU-Recht, sondern durch die Vorschriften der
Mitgliedstaaten geregelt. Es ist daher Sache der Mitgliedstaaten, dafiir zu sorgen, dass die Grundrechte im Einklang mit dem
innerstaatlichen Recht und den internationalen Menschenrechtsverpflichtungen wirksam geachtet und geschiitzt werden.

Die Kommission hat sich im Rahmen ihrer Kompetenzen immer schon entschieden fiir die Férderung der Rechte von Kindern und
Frauen eingesetzt. Mit der ,EU-Agenda fiir die Rechte des Kindes“ bekriftigt die Kommission ihr Engagement, das Kindeswohl in den
Mittelpunkt aller relevanten Mafnahmen und politischen Strategien der EU zu riicken. Die Kommission hat sich auch zur
Unterstiitzung der Mitgliedstaaten bei der Bekdmpfung von Gewalt gegen Frauen verpflichtet; dies soll durch Verbreitung von
Wissen und eine verbesserte Datenerhebung, durch den Austausch von bewihrten Praktiken und die Stirkung der Rolle der Frau
sowie durch Bewusstseinsbildung erreicht werden. Und nicht zuletzt mit den drei Generationen von Daphne-Programmen tragt die
Kommission zum Schutz von Kindern, Jugendlichen und Frauen vor jeglicher Form von Gewalt bei.

()  Verordnung (EG) Nr. 2201/2003 des Rates iiber die Zustindigkeit und die Anerkennung und Vollstreckung von Entscheidungen in Ehesachen und in Verfahren
betreffend die elterliche Verantwortung und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1347/2000 (die , Verordnung Briissel Ila“).



C 288144 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(English version)

Question for written answer E-000063/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: Taking children into custody in Denmark

Instances of children being taken from their parents, forced adoptions and referrals to ‘special homes’ and children’s homes —
nothing unusual in the former GDR, as we all know — are apparently still a real issue today.

This is not only because the children are not even considered to be victims, but also because very similar things still occur in the
European Union today.

Strict interpretations of Denmark’s Parental Responsibility Act have been the cause of suffering, predominantly among children. This
is especially true of those who experience violence and/or abuse at the hands of their father (as is more often the case). These children
trust their mothers who, following their biological instinct, want to protect their child(ren), but then have their son or daughter taken
away from them. The father is subsequently awarded custody or the child may be put in a children’s home or special institution, even
if the mother is perfectly healthy and capable of being a good parent.

1. Is the Commission aware of this situation in Denmark? If so, what does it intend to recommend that Denmark do in order to
tully protect the rights of children and mothers?

2. Inthe context of human rights, what is the Commission’s view of the fact that children in Denmark are being taken away from
their parents?

3. Does the Commission intend to take action to protect the human rights of children and mothers? If not, how does the
Commission justify intervening in defence of human rights in non-EU countries when those rights are not observed in the EU?

4. If the Commission is aware of the above, how does it justify simply accepting the situation when what is really at stake are
European values and observance of the EU Charter of the Fundamental Rights?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

EU family law (') in the area of divorce and custody cases is aimed at solving cross-border disputes and is limited to common rules on
jurisdiction and the recognition and enforcement of an existing judgment in another Member State. The granting of custody rights,
the arrangements for their exercise and the role of the social and child protection authorities in it are not governed by EC law, but by
national law. It is therefore for Member States to ensure that fundamental rights are effectively respected and protected in accordance
with their national legislation and international human rights obligations.

Within its competences, the Commission has always been strongly committed to promoting the rights of children and women. The
‘EU Agenda on the Rights of the Child’ reaffirms the Commission’s commitment to ensure that the child’s best interests are at the
centre of all relevant EU actions and policies. The Commission is also committed to support Member States in combating violence
against women, by improving knowledge and data collection, exchanging good practices, empowering women and raising
awareness. Through its three generations of Daphne Programmes, the Commission has also aimed to contribute to the protection of
children, young people and women against all forms of violence.

()  Council Regulation (EC) No 2201/2003 concerning jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial matters and the matters of
parental responsibility, repealing Regulation (EC) No 13472000 ( so-called Brussels Ila regulation).



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C 288145

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000065/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 de enero de 2014)

Asunto: Un concejal de UPyD en Madrid compara Catalufia con la Alemania nazi — Transposicién de la Decision Marco
2008/913/JAI

El concejal de UPyD en el Ayuntamiento de Madrid Jaime Berenguer ha comparado Catalufia con la Alemania nazi en varios tuits de
su Twitter. En uno de esos tuits, Berenguer ha afirmado que «la libertad que se vive hoy en la Catalufia nacionalista es muy parecida a
la que se vivia en la Alemania de 1933, es decir, ninguna» (').

En otro tuit, el profesor de la Universidad Auténoma de Madrid hace referencia al concierto del Orfeén Cataldn que tuvo lugar el dia
de San Esteban en el Palau de la Missica y que acabd con un clamor a favor del si a la independencia. En concreto, critica que «los
nacionalistas catalanes siguen utilizando nifios. Nada hemos aprendido de los horrores del nacionalismo del siglo XIX».

Ademds, respondiendo a un usuario de la misma red social, Berenguer vaticina que «el dia 1 de enero en Catalufia el nacionalismo
seguird haciendo lo mismo que hoy, es decir, puro fascismo». E insiste en esta comparacién: «El nacionalismo cataldn es fascista» y
tacha a los nacionalistas catalanes de «degenerados y sinvergiienzas».

A la luz de lo anterior, y teniendo en cuenta los precedentes de actos de violencia y manifestacion fascistas y de intolerancia
denunciados en las preguntas E-011140/2013, E-010490/2013 y E-010386/2013, deseo formular las siguientes preguntas:

1. Envista de la trivializacién de la comparacion con el nazismo anteriormente citada y con arreglo a la legislacion vigente, squé
informacion tiene la Comision sobre la transposicion de la Decision Marco 2008/913(JAl en Espaiia?

2. Antes de que se lleve a cabo su evaluacion, ¢podria emitir la Comisién su opinién sobre la forma en que este instrumento se
aplica en Espafia y la eficacia con que la legislacion espafiola pretende luchar contra la deliberada incitacién publica a la
violencia y el odio?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000087/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 de enero de 2014)

Asunto: Democracia en Espafia: un concejal del PP cataldn equipara a ETA con la Via Catalana y Artur Mas — transposicion de la
Decisién Marco 2008/913[JAl

Andrés Cano, concejal del PP en La Bisbal, no tiene ningtin inconveniente en equiparar la Via Catalana de este 11 de septiembre con
ETA en un tuit en la red social Twitter. Asi, comentando la cadena humana que la izquierda independentista vasca se ha propuesto
llevar a cabo el 8 de junio, asegura que «ETA tiene un espejo donde mirarse, Artur Mas», y ademds afiade que «los asesinos copian el
modelo de un iluminado; todo ello lo considera «patético» ().

Con posterioridad a la publicacién de la noticia, Cano ha decidido proteger su cuenta de Twitter para que el tuit no se pueda
consultar puiblicamente. Con todo, ha decidido mantenerlo en su timeline.

El modus operandi de Cano se asemeja en parte al del concejal popular de Santa Coloma de Cervell6 (Baix Llobregat) Francisco Javier
Belloso, que a finales del afio pasado compar6 catalanismo y nazismo, y terminé borrando el tuit tras la polémica generada.

A la luz de lo anterior y teniendo en cuenta los precedentes de actos de violencia y manifestacion fascistas y de intolerancia
denunciados en las preguntas E-011140/2013, E-010490/2013 y E-010386/2013,

1.  En vista de la trivializacién de la comparacién con el nazismo antes citada, y con sujecién a la legislacion vigente, ;qué
informacion tiene la Comision sobre la transposicion de la Decision Marco 2008/913[JAI por el Gobierno de Espafia?

2. Antes de llevar a cabo su evaluacion, spodria emitir la Comision su opinion sobre la forma en que este instrumento se aplica en
Espafia y la eficacia de la legislacion espafiola? ;Pretende luchar contra la deliberada incitacion publica a la violencia y el odio?

() http://www.elsingulardigital.cat/cat/notices/2013/12/regidor_upyd_97852.php
() http://www.naciodigital.cat/noticia/6 3426 regidor/pp/catalaequipara/eta/Jamb|via/catalana/artur/mas
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Respuesta conjunta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(25 de marzo de 2014)

El informe de la Comision sobre la aplicacién de la Decision marco 2008/913(JAl se aprobé el 27 de enero de 2014 y abarca a todos
los Estados miembros (*).

Corresponde a las autoridades de los Estados miembros aplicar la citada Decisién. Mds concretamente, corresponde a las autoridades
nacionales investigar casos especificos, y a los tribunales nacionales establecer si cada situacion, en funcién de sus circunstancias y su
contexto, supone incitacion a la violencia o al odio por motivos racistas o xenéfobos.

()  Dicho informe estd disponible en inglés en http:/[ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/files/com_2014_27_en.pdf y http:/|ec.europa.eujustice/fundamental-
rights/files/swd_2014_27_en.pdf
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Question for written answer E-000065/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: A Councillor for the Union, Progress and Democracy Party (UPyD) in Madrid compares Catalonia with Nazi Germany —
Transposition of Framework Decision 2008/913[JHA

The Councillor for the Union, Progress and Democracy Party (UPyD) on Madrid City Council, Jaime Berenguer, has compared
Catalonia to Nazi Germany in several tweets on his Twitter account. In one of these tweets, Berenguer stated that ‘the freedom
enjoyed by those currently living in nationalist Catalonia is very similar to the freedom enjoyed by those living in Germany in 1933,
i.e. non-existent’ ().

In another tweet, the lecturer at the Autonomous University of Madrid referred to the Orfe6n Cataldn concert held in the Palau de la
Musica on Boxing Day (St Stephen’s Day), which culminated in chants in favour of the ‘yes’ to independence. Specifically, he
criticised that ‘Catalan nationalists continue using children. We have learnt nothing from the horrors of 19th century nationalism’.

Furthermore, in a reply to a tweet by another user on the social network, Berenguer predicted that ‘on 1 January, nationalism in
Catalonia will continue doing what it does currently, i.e. pure fascism’. He reiterated this comparison, stating that ‘Catalan
nationalism is fascist’ and accusing Catalan nationalists of being ‘degenerates and crooks’.

In view of the above, and taking into consideration the precedents concerning fascist violence and demonstrations and acts of
intolerance reported in questions E-011140/2013, E-010490/2013 and E-010386/2013:

1. In the light of this trivialisation of the comparison with Nazism and taking account of current legislation, what information
does the Commission have on the transposition of Framework Decision 2008/913JHA in Spain?

2. Before it carries out its assessment, could the Commission give its opinion on the way in which this framework Decision is
being applied in Spain and how effective Spanish legislation is in combating deliberate public incitement to violence and
hatred?

Question for written answer E-000087/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: Democracy in Spain: a Catalan People’s Party (PP) Councillor compares ETA to the Via Catalana and Artur Mas —
transposition of Framework Decision 2008/913/JHA

In a tweet on the social network Twitter, Andrés Cano, a People’s Party Councillor in La Bisbal, saw fit to compare the ‘Catalan Way
towards Independence’ event of 11 September to ETA. Commenting on the human chain that the Basque independent left has
proposed to form on 8 June, Mr Cano stated that ‘ETA sees itself as a reflection of Artur Mas’, adding that ‘murderers are copying a
visionary’s model’, all of which he considers to be ‘pathetic’ (?).

Subsequent to the press picking up on this, Cano decided to protect his Twitter account to prevent the tweet being visible to the
general public. However, he did decide to keep the tweet on his timeline.

Cano'’s modus operandi partly resembles that of the People’s Party Councillor for Santa Coloma de Cervell6 (Baix Llobregat), Francisco
Javier Belloso, who late last year compared Catalan nationalism to Nazism, but ended up deleting his tweet following the controversy
that ensued.

In view of this, and taking into consideration the precedents concerning fascist acts of violence and expression, and acts of
intolerance condemned in questions E-011140/2013, E-010490/2013 and E-010386/2013:

1. In the light of this trivialisation of the comparison with Nazism and taking account of current legislation, what information
does the Commission have on the transposition of Framework Decision 2008/913JHA by the Spanish Government?

() http://www.elsingulardigital.cat/cat/notices/2013/12/regidor_upyd_97852.php
() http://www.naciodigital.cat/noticia/6 3426 regidor/pp/catalaequipara/eta/Jamb|via/catalana/artur/mas
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2. Before it carries out its assessment, could the Commission give its opinion on the way in which this framework Decision is
being applied in Spain and the effectiveness of Spanish legislation? Is it seeking to combat deliberate public incitement to
violence and hatred?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The Commission report on the implementation of Framework Decision 2008/913/JHA was adopted on 27 January 2014 and covers
all Member States (%).

It is up to the Member States authorities to implement the abovementioned decision. More particularly it is for national authorities to
investigate specific cases, and the national courts to establish, according to the circumstances and context of each individual
situation, whether such situation represents an incitement to racist or xenophobic violence or hatred.

()  The report is available at: http:/[ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/files/com_2014_27_en.pdf and
http:/[ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/files/swd_2014_27_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000077/14
an die Kommission
Sabine Losing (GUE/NGL)
(7. Januar 2014)

Betrifft: Aktivitidten EUROPOL und European Cybercrime Centre

Nicht erst seit der Einrichtung seines neuen ,European Cybercrime Centre“ (EC3) geht Europol auch gegen Netzaktivismus vor:
Zusammen mit der internationalen Polizeiorganisation Interpol hatte sich die Agentur beispielsweise an Razzien gegen
vermeintliche Mitglieder des Anonymous-Netzwerks beteiligt. Bei Europol firmierte die Aktion als ,Operation Thunder*, bei Interpol
als ,Operation Unmask“. Europol richtete damals ein internationales Treffen zu ,Hacktivism“ aus, um die verschiedenen
Ermittlungsverfahren zu koordinieren und das weitere Vorgehen zu planen. Uberspitzt finden sich dhnliche Szenarien im
,Project 2010“ wieder, das im fiktiven Staat ,South Sylvania“ spielt. Vermeintliche ,Hacker” und ,Cyberkriminelle“ bedrohen die
Gesellschaft, die Folge sind Chaos und Revolution. Der Einrichtung des EC3 ging eine Umstrukturierung der gesamten Architektur
Europols voraus: Der Bereich , Cybercrime* hat als drittes Standbein nun die gleiche Wertigkeit wie , Terrorismus“ und , Organisierte
Kriminalitdt“. Das EC3 soll Bedrohungsanalysen erstellen und IT-Systeme auf ihre Verwundbarkeit testen. Bislang zeichnet sich das
EC3 aber eher durch eine Aufriistung des Vokabulars aus.

1. Auf welche Weise war EUROPOL im Rahmen der ,Operation Thunder/,Operation Unmask® aktiv und welche weiteren
Behorden welcher EU-Mitgliedstaaten bzw. welche sonstigen Einrichtungen waren beteiligt?

2. Aus welchem Grund ermitteln EUROPOL bzw. das EC3 nicht wegen der mutmaflichen staatlichen Hackerangriffe vom
Sommer 2013 beim belgischen Finanzdienstleister SWIFT, dem Telekommunikationsanbieter Belgacom oder Einrichtungen der

Europiischen Union in Briissel?

3. Welche Datensammlungen existieren bei EUROPOL zu den Phdnomenen ,Hacktivismus“ oder ,Anonymous“ und wie viele
Personen, Vorginge und Sachen waren dort 2012 und 2013 gespeichert?

4. Inwelchen weiteren Vorhaben befassen sich EUROPOL und das EC3 mit dem Phdnomenen ,Hacktivismus“ oder ,, Anonymous*
und welche anderen Einrichtungen oder Firmen sind daran jeweils beteiligt?

5. Welche Treffen oder Konferenzen sind hierzu in 2014 geplant?

6.  Worum handelt es sich beim EUROPOL-Projekt zu ,TOR and anonymous surfing on the Internet” und welche anderen
Einrichtungen oder Firmen sind daran beteiligt (Ratsdokument 10182/13)?

7. Welche Kosten entstanden bei der Produktion der Clips des ,Project 2010“ und wer war fiir die inhaltliche Gestaltung
verantwortlich?

8. Welche Firmen oder Institute sind mit welchen Produkten und Beitrdgen an der Entwicklung einer ,European Tracking
Solution® (ETS) beteiligt?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(14. Mdrz 2014)

Die Kommission hat das Européische Polizeiamt (Europol) um eine Stellungnahme zu der Frage der Frau Abgeordneten gebeten. Die
Antwort des Amtes wird so bald wie moglich von der Kommission an die Frau Abgeordnete iibermittelt.
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Question for written answer E-000077/14
to the Commission
Sabine Losing (GUE/NGL)
(7 January 2014)

Subject: Work at Europol and the European Cybercrime Centre

Europol has been working to counter net activism since before the establishment of its new European Cybercrime Centre (EC3). For
example, the agency has participated in raids with the international police organisation Interpol against alleged members of the
Anonymous collective in a crackdown known as ‘Operation Thunder’ at Europol and ‘Operation Unmask’ at Interpol. At the same
time Europol organised an international conference on ‘hacktivism’ in an effort to coordinate the various investigations and to plan
further action. The campaign film ‘Project 2010’, which is set in the fictional country of ‘South Sylvania’, depicts similar, exaggerated
scenarios in which supposed ‘hackers’ and ‘cybercriminals’ threaten society, resulting in chaos and revolution. EC3 was created
following a restructuring of the whole Europol organisation. As one of Europol’s top three priorities, the domain of ‘cybercrime’ is
now just as important as ‘terrorism’ and ‘organised crime’. EC3 is supposed to carry out threat analyses and test IT systems for
vulnerability. So far, however, it has focused more on terminological refinements.

1.  How was Europol involved in ‘Operation Thunder’/‘Operation Unmask’® What other bodies or authorities participated and
which EU Member States were they from?

2. Why is Europol or EC3 not investigating the alleged state hacker attacks on the Belgian financial services provider SWIFT, the
telecommunication company Belgacom, or EU bodies in Brussels in summer 201 3?

3. What data collections does Europol have on the ‘hacktivism’ or ‘Anonymous’ phenomena, and on how many people, events
and issues was intelligence stored in them in 2012 and 2013?

4. What further plans do Europol and EC3 have concerning the ‘hacktivism’ and ‘Anonymous’ phenomena, and what other
bodies or firms are involved?

5. What meetings or conferences on this issue are planned for 2014?

6.  What is the Europol project ‘TOR and anonymous surfing on the Internet’ about, and what other bodies or firms are involved
(Council document 10182/13)?

7. How much did the production of the clips for ‘Project 2010’ cost, and who was responsible for the content?

8. What firms or institutions are involved in the development of the European Tracking Solution? What products and
contributions are they making?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission has asked the European Police Office (Europol) to deliver elements for a reply to the question put forward by the
Honourable Member. The reply of the agency will be transmitted by the Commission to the Honourable Member as soon as possible.
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Question avec demande de réponse écrite E-000101/14
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)

(8 janvier 2014)

Objet: VP[HR — Falloujah = Al-Qaida

Un haut responsable de la sécurité de la province d’Al-Anbar (ouest) a affirmé samedi 4 janvier avoir perdu le controle de la ville de
Falloujah, tombée aux mains de combattants liés a Al-Qaida. «Falloujah est sous le controle de I'EIlL», a indiqué le responsable, faisant
référence a I'Etat islamique en Irak et au Levant, émanation d’Al-Qaida en Irak.

Quelle est la réaction des autorités européennes?
Comptent-elles se contenter de mots ou des actions concrétes sont-elles prévues?
Quelle est I'implication européenne en Irak?

Quels sont les projets européens prévus pour 2014?

Réponse donnée par M™ Ashton Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(14 mars 2014)

L'Union européenne est préoccupée par la dégradation de la situation en matiere de sécurité en Iraq, y compris par la menace
terroriste croissante que connait le pays et 'augmentation des violences interconfessionnelles qui, 'année derniére, ont fait
le plus grand nombre de victimes enregistré depuis 2008. L'UE suit également de prés I'évolution de la situation dans la province
d’Al-Anbar, y compris dans les villes de Ramadi et de Falloujah. Elle considére qu'il est primordial de protéger les civils des violences
et encourage les efforts déployés par le gouvernement iraquien pour assurer la fourniture des services essentiels et garantir aux
agences humanitaires 'accés aux zones touchées par les combats. L'UE soutient I'lraq dans ses efforts pour relever les défis en matiere
de sécurité auxquels fait face le pays. Elle a entrepris une mission d’évaluation en Iraq en décembre 2013 afin d’examiner les
possibilités d’aide dans le domaine de la lutte contre le terrorisme.

En mai 2012, 'UE et I'Iraq ont signé un accord de partenariat et de coopération qui établit un cadre pour le renforcement futur des
relations entre les deux parties. La mise en ceuvre concréte de 'APC a commencé par les réunions des premiers sous-comités
techniques 'année derniére et la tenue du Conseil de coopération le 20 janvier 2014. Pour la période 2014-2020, 'UE a programmé
loctroi de 75 millions d’euros d’aide a I'Iraq dans les domaines de IEtat de droit, de I'éducation et de I'énergie. L'aide humanitaire de
I'UE soutient actuellement les rapatriés iraquiens et les personnes déplacées a l'intérieur du pays ainsi que les réfugiés syriens.
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Question for written answer E-000101/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: VP[HR — Fallujah = Al-Qaeda

A high-ranking security official from Anbar Province (west) stated on Saturday 4 January that the government had lost control of the
city of Fallujah, which has fallen into the hands of militants linked to Al-Qaeda. ‘Fallujah is under the control of the ISIL’, the official
said, referring to the Islamic State of Iraq and the Levant, an offshoot of Al-Qaeda in Iraq.

What is the response of the European authorities?
Will they make do with words, or is any concrete action planned?
What is Europe’s involvement in Iraq?

What plans does Europe have for 2014?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The EU is concerned about the worsening security situation in Iraq, including the growing terrorist threat facing the country and the
increase in sectarian violence that last year led to the highest casualty figures since 2008. The EU is also closely following the
developments in Anbar province, including in the cities of Ramadi and Fallujah. The EU considers that the protection of civilians
from violence is of paramount importance, and encourages efforts by the Government of Iraq to ensure the provision of essential
services as well as access by humanitarian agencies to areas affected by the fighting. The EU supports Iraq in its efforts to address
security challenges facing the country, and undertook an assessment mission to Iraq in December 2013 to look at possibilities for
assistance to counter-terrorism.

In May 2012 the EU and Iraq signed a Partnership and Cooperation Agreement that provides a framework for further enhancing
relations between the two sides. Concrete implementation of the PCA has started with the holding of the first technical sub-
committees last year and of the Cooperation Council on 20 January 2014. For 2014-2020 the EU has programmed 75 Mio euros of
assistance to Iraq in the areas of the Rule of Law, education and energy. EU humanitarian assistance is on-going to Iraqi returnees,
IDPs (Internally Displaced People) and to Syrian refugees.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000106/14
npog v Emrtporm)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(8 Iavouvapiov 2014)

Oépa: Exkpepei artroeis ouvtatiodotnorng kat eANnviko EN\eppa

e gpwmnor) pou mpog T Emrtpon) (3.9.2013) oxetika pe to {impa Snpootovopikg NG mou mpokuTTeL amd Ta ekkpepr] cuvtatiodotika
dikaropata oty EXNada, onou o1 exkpepeic artioeig ouvtagiodotnong mpooeyyilouv tig 360 000, n Emrtponr) potidnke av éxet yivel
npofAeyn ota ac@aloTikd Tapeia, GOTe Ta ekkpepr] ouvtagiodotikd dikatopata va mepapfavoviar oto EANNEIHA TOV ETOV OTA Omoia
avriotoryovv. H Emitporr| andvmoe (E-009840/2013) 6w o1 EN\vikég apyéc eivar appodieg va mapexouv éykupes @opoloyikés Kat
otatoTikés mAnpogopiec, evo 1) Emtpon) eEakoloudel va napakoloudel v epappoyr) Tou TPOYPARRATOC STHOGLOVOHIKTG TPOGUPHOYTG,
oupnephapfavopvav OAeY Tev Tapayovtiey mou ennpealouy Tic SNHOGIES dAmAveS yia TG CUVTAEELC.

Aapfavovtag unoyn auTry Ty andvinor, kat sUpgeva pie Ta ototyeia mou Stafifacav ot EN\nvikés apyéc, faoel twv onoiwv afioloyeitat To
TIPOYPALHC STJHOGIOVOHIKTG TPOGAPHOYNG Kat KaTapTilovTal ot otatiotikol mivakes e Eurostat, epwtatar n) Emrtponr):

Katd tov unoloyiopo tou eNnvikol eN\eippiatog yia to 2012 kat to 2013, og oo onpeio mepAapfavoveal oL OYETIKEG dHOCIOVOpiKES
nipofAéwels yia ta ekkpepn ouvtatiodotika Sikaimpata kait T060 ENPapivouy To ENEIHHA TG YEVIKNS KUPEPVIIONG;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Emtponiic
(14 Maprtiov 2014)

SUpQOVa PE TOUG SMHOGIOVOHIKOUG OTATIOTIKOUG kKavoves Tou EXA, 1 ouvtaZiodoton ennpedtel o dnpoctovopikd ENNetipa agotou £xel
eyKpIel ) OYETIKT aiTon.

Onwg éxel 1o avagepdel oty anavion (E-009840/2013 ('), pépog eV EKKpEROUTHY atoewy ogeiletal oTo yeyovos ot 1 nhikia
ouvtaglodotong avénonke katd 2 € ano v 11 lavouapiou 201 3. Auto 0diynoe o ekkpepoUoEes aITOEIG GUVTAZLOd0TNONG EK EPOUG
exeivov mou uméfalav oxeTikr aitnon yia cUvtagn Xwpig va £ouv akopun cUPTAPGOoEL TO VEo Opto nAikiag ouvtatlodotone. Ot artroeig
auteg puotka Sev Ja eykpdouv. Q¢ ek ToUTou, dev Da £XOUV SNLLOCIOVOHIKE EMMTHCEL.

Emm\éov, 1 ekétaon twv ekkpepoucmY aItoeny yia TG epdnal mapoxés kaAugdnke pe unoupyikr andgaon and tov ENva Yrnoupyo
Epyaoiag, Kowavikrg Acgahiong kai [lpovotag otig 10 defpouapiov 2014.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000106/14
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Pension applications pending and the Greek deficit

In my question to the Commission (E-009840/2013) of 3 September 2013 regarding the financial implications of outstanding
pension rights in Greece, where approximately 360 000 pension applications are pending, I asked whether provision has been made
by the insurance funds for the outstanding pension rights to be included in the deficit of the years to which they relate. The
Commission answered that the Greek authorities are responsible for providing accurate fiscal and statistical information, while the
Commission continues to monitor the implementation of the adjustment programme, including all factors affecting public pension
expenditure.

In view of this answer and the information provided by the Greek authorities, based on which the fiscal adjustment programme is
assessed and Eurostat statistics are compiled, will the Commission say:

At which point are the relevant financial provisions for outstanding pension rights included in the calculation of the Greek deficit for
2012 and 2013 and to what extent do they encumber the general government deficit?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

According to the ESA fiscal statistical rules a pension application affects the fiscal deficit once the application is approved.

As already stated in the reply (E-009840/2013 ('), a part of the pending applications is due to the fact that retirement ages were
increased by 2 years as of 1 January 2013. This resulted in pending applications for those who applied for a pension without having
yet reached their new retirement age. These applications will naturally not be approved; therefore they will not have any fiscal

consequences.

Furthermore the treatment of pending applications for lump-sum benefits was addressed by a Ministerial Decision by the Greek
Minister of Labour, Social Security and Welfare on the 10th of February 2014.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000134/14
to the Commission
Brian Simpson (S&D) and Claude Moraes (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Article 29 Working Party investigation into new distribution capability

On 23 September 2013, the Commission received Written Question E-010787-13 concerning the data protection implications of
the potential development by the International Air Transport Association (IATA) of a new distribution capability (NDC) on the basis
of IATA Resolution 787.

Specifically, Written Question E-010787-13 asked for an update on the activities of the article 29 Data Protection Working Party,
which is the body responsible for investigating the data protection implications of the potential NDC.

In its answer, the Commission asserted that the conclusions of the Working Party’s investigation will not necessarily be shared with
the European Parliament.

Is it therefore the Commission’s position that IATA’s plans to develop an NDC under Resolution 787 should not concern Parliament?

How will the Commission ensure transparency on this issue, if the Working Party’s findings are not made available?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

IATA’s plans to develop a new distribution capability (NDC) is of general concern, thus also for all European institutions.

The Article 29 Data Protection Working Party (composed by EU supervisory authorities competent for data protection matters) is
continuing its examination of the data protection implications of the International Air Transport Association’s (IATA) plans to
develop a NDC for flight tickets and has addressed a letter and questionnaire to IATA end of last year.

Information about the activities of the Article 29 Data Protection Working Party is published on the Website of the Commission ().
Also the recent letter and questionnaire addressed to IATA have been published (*). The Commission finally notes that Regulation
1049/2001 () regarding public access to European Parliament, Council and Commission documents applies to the documents of the
Article 29 Data Protection Working Party if they are held by one of these institutions.

() http:/Jec.europa.eufjustice/data-protection/article-29/index_en.htm
() http://ec.europa.eufjustice/data-protection/article-29/documentation/other-document/index_en.htm#h2-2
() OJL145,31.5.2001 p. 43.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-000143/14
ao Conselho
Mirio David (PPE)
(9 de janeiro de 2014)

Assunto: Levantamento das san¢des ao Zimbabué

Decorreram doze anos desde que a UE adotou medidas ao abrigo do disposto na Decisdo 2002/148/CE do Conselho no sentido de
suspender a cooperagdo com o Zimbabué, tendo depois sido dados passos graduais pelo governo e pela oposicio do Zimbabué para
restaurar a estabilidade politica e econdmica do pais. Entre essas iniciativas incluem-se a assinatura, sob a mediagdo dos Chefes de
Estado e de Governo da Comunidade para o Desenvolvimento da Africa Austral (SADAC), do Acordo Politico Global de 2009 entre
os partidos ZANU-PF e MDC, que levou ao estabelecimento de um Governo de Unidade Nacional (GUN) e a subsequente aprovagio
de uma nova Constitui¢do, com base num referendo nacional que se realizou em 16 de marco de 2013. A Decisdo 2012/97/CFSP do
Conselho, de 17 de fevereiro de 2012, reconheceu que a criagio de um GUN proporciona uma oportunidade para o
restabelecimento de uma relacdo construtiva entre a UE e o Zimbabué. Mais recentemente, a UE comprometeu-se a respeitar, quer os
resultados das elei¢des harmonizadas de 31 de julho de 2013, quer a avaliagdo que delas fizessem as missdes de observagio eleitoral
do grupo de paises ACP, da SADAC e da Unido Africana. Essas elei¢des, que foram rotuladas pela maioria dos observadores
internacionais como as mais livres, justas e pacificas de toda a histéria do Zimbabué, foram justamente aquelas que, para surpresa da
comunidade internacional, deram ao Presidente Robert Mugabe e ao partido ZANU-PF a vitdria mais expressiva e mais credivel de
sempre.

Desde entdo, as sangdes da UE foram atenuadas em vdrios momentos. Em 23 de setembro de 2013, a UE decidiu retirar a empresa
«Zimbabwe Mining Development Corporation» da lista de sangdes.

As graves consequéncias econdmicas e sociais das san¢des tém causado um sofrimento profundo na populagio do Zimbabué, em
particular entre os membros mais pobres da sociedade, em consequéncia das restri¢des ao emprego, a prestacio de servicos sociais e
as oportunidades de desenvolvimento. Quando a Unido Europeia proceder a reapreciagdo do assunto, em fevereiro de 2014, serd
chegado o momento de a UE levantar as san¢des contra o Zimbabué e reencetar a mitua cooperagio politica e econdémica em todos
os dominios, o que s6 serd benéfico para ambas as partes. A UE ndo deve empregar dois pesos e duas medidas no modo como lida
COm OS seus parceiros.

Se a UE tivesse de avaliar de forma séria e coerente o respeito dos Direitos Humanos, dos principios democraticos e do Estado de
Direito, quantos paises ndo se veriam a bracos com sang¢des? Independentemente do tipo de «desculpas» encontradas para justificar o
levantamento das san¢des impostas a exportagdo de diamantes, ninguém entenderia que estivéssemos perante outra coisa que nio
uma decisdo hipdcrita tomada para defender os interesses da indistria da UE.

Nio concorda o Conselho com o ponto de vista segundo o qual ja é tempo de a UE levantar as sangdes contra o povo do Zimbabué?

Resposta
(24 de marco de 2014)

As medidas restritivas da Unido Europeia formam parte de uma politica mais geral da UE e destinam-se a cumprir os objetivos
estratégicos da Politica Externa e de Seguranga Comum. Quando estiverem reunidas as condi¢des necessdrias, a UE ird rever as
medidas restritivas que aplica contra o Zimbabué.

As medidas restritivas da UE contra o Zimbabué consistem ainda numa proibigdo de exportar armas e equipamento que podem ser
utilizados para a repressdo interna. Além disso, um certo nimero de pessoas (91 pessoas) e de entidades (9 entidades) zimbabueanas
continua sujeito a medidas restritivas. No entanto, estas tltimas medidas tém sido gradualmente suspensas em relacdo a uma grande
maioria destas pessoas e entidades. Em fevereiro de 2013, o Conselho decidiu suspender a proibi¢do de viagem imposta a seis
membros do Governo do Zimbabué e retirar da lista 21 pessoas e uma entidade sujeitas a medidas restritivas. Tendo em conta os
resultados do referendo constitucional do Zimbabué de 16 de margo de 2013, o Conselho decidiu suspender as medidas aplicadas a
maioria das pessoas e entidades designadas. Em setembro de 2013, o Conselho levantou as medidas contra a «Zimbabwe Mining
Development Corporation».

Em 17 de fevereiro de 2014, o Conselho reapreciem todas as medidas e decidiu renova-las, mas decidiu igualmente suspender a
aplicagdo da proibi¢do de viagem e do congelamento de bens a mais oito pessoas. Estas medidas especificas foram agora suspensas
em relacdo a todas elas, com exce¢do de duas pessoas e de uma entidade. As medidas restritivas contra o Zimbabué aplicam-se até
20 de fevereiro de 2015.
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Question for written answer P-000143/14
to the Council
Mirio David (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Lifting of sanctions on Zimbabwe

Twelve years have passed since the EU adopted measures under Council Decision 2002/148/EC to suspend cooperation with
Zimbabwe, and gradual steps have been taken by the Government of Zimbabwe and the opposition to restore the country’s political
and economic stability. These include the signing, under the mediation of the Heads of State and Government of the South African
Development Community (SADC), of the 2009 Global Political Agreement between the ZANU-PF and MDC groupings which led to
the establishment of a Government of National Unity (GNU), and the subsequent adoption of a new constitution on the basis of a
national referendum on 16 March 2013. Council Decision 2012/97|CFSP of 17 February 2012 recognised that the creation of the
GNU afforded an opportunity to re-establish a constructive relationship between the EU and Zimbabwe. More recently, the EU has
given an undertaking to respect both the outcome of the Harmonised Elections of 31 July 2013 and the assessment of those elections
by the ACP Group, SADC and African Union observation missions. The elections that were deemed by most international observers
as the most free, fair and peaceful to have been held in Zimbabwe’s history were, to the surprise of the international community,
those that gave President Robert Mugabe and the ZANU-PF the largest and most credible victory.

Since then, EU sanctions have been eased on several occasions. On 23 September 2013, the EU decided to withdraw the Zimbabwe
Mining Development Corporation from the sanctions list.

The grave economic and social consequences of the sanctions have caused deep suffering among the Zimbabwean people, in
particular among the poorer members of society, by restricting employment, social services provision and development
opportunities. When the EU reviews the subject in February 2014, it will be time for it to lift the sanctions against Zimbabwe and to
restart mutual political and economic cooperation in all fields, which will only prove beneficial to both sides. The EU should not
employ double standards in dealing with its partners.

If the EU were to appraise respect for human rights, democratic principles and the rule of law seriously and coherently, how many
countries would face sanctions? No matter what kind of ‘excuses’ are found to justify the lifting of sanctions on the export of
diamonds, no one would understand it to be anything but a hypocritical decision taken in the interests of the EU industry.

Does the Council agree that it is time for the EU to lift its sanctions against the people of Zimbabwe?

Reply
(24 March 2014)

EU restrictive measures form part of a wider EU policy and are designed to meet the strategic goals of the EU’s Common Foreign and
Security Policy. When the necessary conditions are met, the EU will review its restrictive measures against Zimbabwe.

EU restrictive measures against Zimbabwe still consist of a prohibition to export arms and equipment which may be used for internal
repression. In addition, a number of Zimbabwean persons (91 persons) and entities (9 entities) remain subject to restrictive
measures. However, these latter measures have over recent years been gradually suspended in relation to a large majority of these
persons and entities. In February 2013, the Council decided to suspend the travel ban imposed on 6 Members of the Government of
Zimbabwe and to delist 21 persons and 1 entity subject to restrictive measures. In view of the outcome of the Zimbabwean
constitutional referendum of 16 March 2013, the Council decided to suspend the measures applying to the majority of the
designated individuals and entities. In September 2013 the Council lifted the measures against the Zimbabwe Mining Development
Corporation.

On 17 February 2014, the Council reviewed all the measures and decided to renew them, but also to suspend the application of the
travel ban and asset freeze in relation to a further eight individuals. These particular measures have now been suspended in relation
to all but two individuals and one entity. The restrictive measures against Zimbabwe apply until 20 February 2015.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000151/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(9 gennaio 2014)

Oggetto: Preoccupante retromarcia della Commissione sulla separazione bancaria

Voci insistenti raccolte dal Financial Times del 6.1.2014 farebbero emergere I'intenzione della Commissione di emanare una direttiva
che, dovendo dare seguito alle raccomandazioni del rapporto Liikanen sulla scissione delle attivita bancarie piti a rischio da quelle
delle banche di raccolta motivata dalla necessita di evitare il ripetersi della crisi finanziaria del 2008, non imporrebbe tuttavia una
drastica separazione cosi come previsto dalla normativa della legge Glass Steagall.

Qualora tali informazioni corrispondano a verita, intende la Commissione far conoscere se questa inattesa rinuncia ad una stretta
separazione bancaria sia stata motivata da interventi della BCE o da pressioni della potente lobby delle grandi banche europee?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(17 marzo 2014)

11 29 gennaio 2014 la Commissione europea ha adottato una proposta di regolamento sulle misure strutturali volte ad accrescere la
resilienza degli enti creditizi dell'UE. Il regolamento proposto consentirebbe di evitare che le grandi banche intraprendano attivita di
negoziazione per conto proprio considerate rischiose. La proposta integra le riforme regolamentari in ambito finanziario degli ultimi
anni volte a disciplinare i cambiamenti strutturali relativi alle cosiddette banche «too-big-to-fail» (TBTF ), ossia le banche ritenute
troppo grandi per fallire. Una banca & considerata TBTF se si ritiene che le conseguenze del suo fallimento possano ripercuotersi
sull'intero sistema finanziario. Al fine di prevenire tale rischio, il regolamento proposto imporrebbe un divieto di attivita di natura
speculativa (negoziazione per conto proprio, ossia usando mezzi propri invece di agire per conto dei clienti) e contemplerebbe la
possibilita di separare altre attivita di negoziazione a rischio svolte da tali banche. Le nuove norme conferirebbero altresi alle autorita
di vigilanza il potere di imporre alle banche di separare determinate attivita di negoziazione potenzialmente rischiose dalla funzione
di raccolta di depositi se I'esercizio di tali attivita compromette la stabilita finanziaria. La proposta si basa sulle raccomandazioni
formulate dal gruppo di esperti ad alto livello presieduto dal governatore della Banca di Finlandia Erkki Liikanen.

1l seguente link rimanda al testo e all'illustrazione del contesto della proposta di regolamento:
http://ec.europa.eu/internal_market/bank/structural-reform/index_en.htm.


http://ec.europa.eu/internal_market/bank/structural-reform/index_en.htm

28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/159

(English version)

Question for written answer E-000151/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(9 January 2014)

Subject: Worrying about-turn by the Commission on banking separation

Persistent rumours reported in the Financial Times on 6 January 2014 suggest that the Commission is planning to propose a directive,
which, while following up the recommendations set out in the Liikanen Report concerning the separation of higher-risk banking
activities from those of the retail banks, which was prompted by the need to prevent a repeat of the 2008 financial crisis, would not
require a complete split, as provided for by the US Glass-Steagall Act.

If this information is correct, can the Commission say whether this unexpected abandonment of a rigorous policy of banking
separation was prompted by intervention from the ECB or by pressure from the powerful European banking lobby?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 March 2014)

On 29 January 2014, the European Commission adopted a proposal for a regulation on structural measures improving the resilience
of EU credit institutions. The proposed regulation would prevent the biggest banks from engaging in the risky activity of proprietary
trading. The proposal completes the financial regulatory reforms undertaken over the last few years by setting out rules on structural
changes for ‘too-big-to-fail banks’ (TBTF). A bank is considered TBTF when the consequences of its failure are believed to be
detrimental for the financial system as a whole. In order to prevent this risk from materialising, the proposal would impose a ban on
speculative activities (proprietary trading, i.e. trading using own money as opposed to on behalf of customers) and caters for the
potential separation of other risky trading activities carried out by these banks. The new rules would also give supervisors the power
to require banks to separate certain potentially risky trading activities from their deposit-taking business if the pursuit of such
activities compromises financial stability. The proposal builds on the recommendations made by the High Level Expert Group
chaired by the Governor of the Bank of Finland, Mr Erkki Liikanen.

Please find the text of the draft regulation and explanatory information under the following link:
http://ec.europa.eu/internal_market/bank/structural-reform/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000153/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(9 de janeiro de 2014)

Assunto: Apoios a despoluicdo da Ria Formosa e a promogio de uma fileira produtiva

Ano ap6s ano, tém sido adiadas importantes intervengdes na Ria Formosa — como dragagens que possibilitem a circulagio e
renovacdo da massa de dgua lagunar ou a construgdo das infraestruturas de tratamento de dguas residuais —, indispensdveis a
manutencio da boa qualidade da massa de dgua, da qual depende, por sua vez, um conjunto amplo de atividades socioecondmicas de
grande importancia para a regido do Algarve, de que a apanha de marisco é um exemplo. A degradacio da qualidade da massa de
dgua tem justificado, por diversas vezes, periodos mais ou menos longos de interrupcdo forgada da atividade, para além de uma
elevada mortalidade de bivalves, que acarreta consequéncias sociais e econémicas profundamente negativas para muitos milhares de
familias e para toda a regido.

Em aditamento a perguntas anteriormente feitas sobre este assunto (E-001991/2010, E-001992/2010, E-010895/2012),
solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Que verbas do novo Quadro Financeiro Plurianual (2014-2020) poderio apoiar a realizagio de a¢des como:
a)  arealizacdo operagdes de dragagem e de abertura de barras,
b)  investimentos nas Estacdes de Tratamento de Aguas Residuais,

¢)  um levantamento exaustivo das fontes de polui¢do e de deterioragio da qualidade da dgua em todas as zonas estuarino-
lagunares e litorais de produgdo comercial de moluscos bivalves, determinando a origem da contaminagdo microbioldgica dos
bivalves,

d)  um plano de intervengdo de médio prazo para as zonas estuarino-lagunares e litorais de produgdo comercial de moluscos
bivalves com classificacdo inferior a A, com vista a melhoria da qualidade da dgua e a eliminacdo de fontes de poluicio e
contaminagdo microbioldgica dos bivalves, e

e)  aimplementacio de uma politica de promocdo de uma fileira produtiva em torno das pescas e da produgiofapanha de
bivalves, que potencie a criagdo de emprego, o desenvolvimento da industria, o respeito pelo meio ambiente e a melhoria das
condi¢des de vida dos trabalhadores e das populacdes?

2. Quais as percentagens de cofinanciamento previstas em cada caso? Quais os procedimentos necessdrios a mobilizagio dessas
verbas e quais os prazos envolvidos?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(13 de marco de 2014)

A Comissdo estd atualmente a negociar o acordo de parceria de 2014-2020, bem como programas de acompanhamento com
Portugal, pelo que ndo estd em posi¢do de dar mais informacdes até que as negociagdes sejam concluidas.

A abordagem da gestdo partilhada continuard a ser aplicada em relacdo a execugdo dos fundos europeus estruturais e de
investimento. Neste contexto, a sele¢do dos projetos continuard a ser da responsabilidade das autoridades nacionais competentes que
gerem os programas, devendo a aprovagdo dos projetos estar em conformidade com as regulamentagdes nacionais e os critérios de
selecdo estabelecidos.
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Question for written answer E-000153/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Aid for cleaning up the Ria Formosa and encouraging productive activity

Essential public works in the Ria Formosa have been put off year after year. Dredging to improve water circulation and renewal in the
lagoons and the construction of waste water treatment plants are badly needed to maintain good water quality. A wide range of
socioeconomic activities of great importance to the Algarve region, such as shellfish gathering, depend on this. Deteriorating water
quality has forced these activities to close down on several occasions for short or sometimes longer periods and has also caused large
numbers of bivalves to die off, with serious social and economic consequences for many thousands of families and the region as a
whole.

Further to previous questions tabled on this subject (E-001991/2010, E-001992/2010 and E-010895/2012), we would ask the
Commission to provide the following information:

1. What money is available in the new Multiannual Financial Framework (2014-2020) to support measures such as:
a)  dredging and sand bar clearance operations,
b)  investment in waste water treatment plants,

¢)  athorough survey of sources of pollution and water quality deterioration in all estuary- lagoon and coastal areas where bivalve
molluscs are produced commercially, in order to identify the source of any microbiological contamination of bivalves,

d)  a plan for medium-term intervention in those estuary-lagoon and coastal areas where bivalve molluscs are produced
commercially which have anything less than an ‘A’ rating, with a view to improving water quality and eliminating sources of
pollution and microbiological contamination of bivalves, and

e)  implementation of a policy to encourage productive activity centred around fishing and bivalve production or gathering, so as
to promote job creation, development of the sector, respect for the environment and improved living conditions for workers
and communities?

2. What co-financing percentages are provided for in each case? What procedures are required to mobilise these funds, and what
time periods are involved?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission is currently negotiating the 2014-2020 partnership agreement and accompanying programmes with Portugal. The
Commission is therefore not in a position to give more information until the negotiations have been concluded.

The shared management approach will continue to apply for the implementation of the European Structural and Investment Funds.
In this context, the selection of projects will continue to be the responsibility of the competent national authorities managing the
programmes and the approval of projects will have to be in compliance with national rules and the established selection criteria.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000155/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Renovacion del titulo nobiliario del militar fascista José Enrique Varela Iglesias

El pasado 18 de diciembre el Ministro de Justicia del Gobierno de Espafia renovaba, a través de una Orden Ministerial, el titulo de
«Marqués de Varela de San Fernando» a Don José Enrique Varela y Urquijo, nieto del militar fascista José Enrique Varela Iglesias, que
recibiera su titulo nobiliario de manos del dictador Francisco Franco en 1951 a titulo péstumo.

El titulo otorgado al militar fascista tenfa una validez de dos generaciones, quedando invalidado tras la muerte de su hijo el pasado
mayo. A través de esta orden el Gobierno garantiza el titulo, mostrando su férreo compromiso con el reconocimiento a través de las
instituciones oficiales a los criminales fascistas que acabaron con el régimen democratico de la segunda republica espaiiola.

José Enrique Varela Iglesias fue el general que ocupd la ciudad de Cédiz en Julio de 1936, desencadenando un genocidio politico que
supuso la muerte de miles de personas inocentes por su orientacién politica. Estas victimas no han recibido reconocimiento alguno
desde las instituciones oficiales y sus restos contindan esparcidos en lugares desconocidos para los parientes. Sin embargo el
Gobierno de Espafia contintia con la linea de reconocer desde las instituciones oficiales del Estado a los criminales fascistas que
asesinaron impunemente en el pais durante la guerra civil y la dictadura. Pese a las numerosas criticas recibidas, asi como a la querella
contra los crimenes del fascismo presentada por la justicia argentina, el Gobierno de Espafia no ha dejado en los dltimos meses de
celebrar o permitir todo tipo de actos de enaltecimiento del fascismo desde instituciones oficiales.

sConoce la Comision la citada Orden Ministerial?

¢Considera que la renovacion del citado titulo nobiliario al militar fascista constituye una accion contraria a lo establecido en la
Decision Marco 2008/913[JAI?

En su respuesta a mi pregunta E-005538/2013 afirmaba «no estd permitido incoar procedimientos de infraccion sobre este asunto
hasta el 1 de diciembre de 2014», spiensa abrir un procedimiento de infraccién al Gobierno de Espafia por sus continuos actos de
enaltecimiento del fascismo?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

Como ya se ha sefialado en repetidas respuestas a estas preguntas, la Decisién marco 2008/913[JAI obliga a los Estados miembros a
castigar la incitacién publica e intencionada a la violencia o al odio dirigidos contra un grupo de personas o un miembro de tal grupo,
definido en relacion con la raza, el color, la religion, la ascendencia o el origen nacional o étnico. Corresponde a las autoridades
nacionales investigar los casos individuales para determinar si representan incitaciéon a la violencia o al odio y extraer las
consecuencias necesarias en el marco del Derecho penal.

El informe de la Comisién sobre la aplicacién de la citada Decisién marco se publico el 27 de enero de 2014 y durante el presente
afio se mantendran debates bilaterales con los Estados miembros, con el fin de garantizar la incorporacion integra y correcta de la
Decisién marco al Derecho nacional.
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Question for written answer E-000155/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Renewal of fascist military officer José Enrique Varela Iglesias’s title of nobility

On 18 December 2013 the Spanish Ministry of Justice issued a Ministerial Order renewing José Enrique Varela y Urquijo’s title of
‘Marquis of San Fernando de Varela’, a title that his grandfather, fascist military officer José Enrique Varela Iglesias, was handed
posthumously by the dictator Francisco Franco in 1951.

The title granted to the fascist military officer was valid for two generations, and became invalid following the death of his son last
May. With this Ministerial Order the government is safeguarding the title, demonstrating its firm commitment to recognise via
official institutions the fascist criminals who brought down the democratic regime of the Second Spanish Republic.

José Enrique Varela Iglesias was the general who occupied the city of Cadiz in July 1936, unleashing a wave of political genocide that
saw thousands of innocent people killed for their political beliefs. These victims have not received any recognition from the official
institutions and to this day their relatives have no idea of the whereabouts of their remains. However, the Spanish Government is
sticking to its policy of recognising via official state institutions fascist criminals who went unpunished for murders carried out
during the Civil War and the dictatorship. Despite the great many criticisms this has attracted, and the lawsuit filed against the crimes
of fascism by the Argentine justice system, in the past few months the Spanish Government has been relentlessly celebrating or
allowing all kinds of glorifications of fascism by official institutions.

Is the Commission aware of the abovementioned Ministerial Order?

Does it consider the renewal of the abovementioned fascist military officer’s title of nobility to be an action that contravenes
Framework Decision 2008/913/JHA?

In your answer to my Question E-005538/2013, you stated that ‘it is not authorised to launch infringement proceedings in this
regard until 1 December 2014’; are you thinking of launching infringement proceedings against the Spanish Government for its
constant glorifications of fascism?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2014)

As has been stated in several previous replies to such questions, Framework Decision 2008/913/JHA obliges Member States to
penalise the intentional public incitement to violence or hatred directed against a group of persons or a member of such a group
defined by reference to race, colour, religion, descent or national or ethnic origin. It is for national authorities to investigate
individual cases to determine whether they represent incitement to violence or hatred, and to draw the necessary consequences
under criminal law.

The Commission’s report on the implementation of this framework Decision was published on 27 January 2014 and bilateral
discussions will be held with Member States throughout this year with a view to ensuring full and correct transposition of the
framework Decision into national law.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000156/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(9 de enero de 2014)

Asunto: VP[HR — Reforma de la Ley de prevencion de la infiltracién y protestas de inmigrantes en Israel

El pasado 5 de enero tuvo lugar en Tel Aviv una histérica manifestacion de la comunidad de inmigrantes que habita en la ciudad
israeli en protesta contra la reforma de la Ley de prevencion de la infiltracién que, en la practica, impedird que miles de refugiados
puedan acogerse a este estatuto juridico.

La reforma de la ley de inmigracion israeli, aprobada el pasado mes de diciembre, introduce la posibilidad de encarcelamiento de los
inmigrantes que no dispongan de documentos en regla. Dicho encarcelamiento se puede prorrogar hasta un afio, e incluso puede
llegarse a encarcelar a inmigrantes de manera indefinida. Para estas detenciones el Gobierno dispone de los centros de internamiento
que, segin numerosos testimonios, se trata de «cdrceles abiertas».

En Israel habitan mds de 60 000 personas de origen africano, en su mayorfa procedentes de Eritrea y Suddn, que entraron en el pais
entre 2006 y 2012 y ahora se podrian ver amenazadas por el control estipulado en esta reforma legislativa. Ante este proceso de
movilizacién sin precedentes en el pais, el Gobierno de Benjamin Netanyahu reafirmé su politica de criminalizacion sosteniendo
frente a las criticas que «no son refugiados, sino gente que viola la ley».

Walpurga Englbrecht, representante del ACNUR, ha criticado contundentemente el viraje de la politica migratoria israeli, afirmando
que los centros de internamiento en realidad lo son de detencion, asi como pidiendo al pais que examine individualmente las
peticiones de asilo politico de los refugiados, les permita tener proteccién internacional y deje definitivamente de denominarlos
«nfiltrados».

¢Conoce la vicepresidentajalta representante la reforma de la politica de inmigracion israelf?

Considerando su preocupacion, expresada en su respuesta a la pregunta E-009712/2012, 4cudl es su opinién ante esta reforma de la
Ley de prevencion de la infiltracion?

¢Considera la vicepresidenta/alta representante la congelacién del Acuerdo de Asociacion UE-Israel como medida de presion para el
cumplimiento del Derecho internacional en materia de asilo politico por parte de Israel?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(26 de marzo de 2014)

Los temas de migracién y asilo se debaten con Israel a todos los niveles pertinentes, en particular en el marco del didlogo politico UE-
Israel, en el subcomité UE-Israel sobre migracion y en el grupo de trabajo informal sobre derechos humanos.

La UE es consciente de que Israel aplicé una politica altamente disuasoria mediante la construccion de la valla fronteriza con Egipto y
la estricta aplicacion de la enmienda de 2012 a la ley contra las infiltraciones, que permite la detencién automética de inmigrantes
ilegales y solicitantes de asilo durante un periodo de hasta tres afios y el internamiento de inmigrantes por delito sin juicio previo.

La UE ha observado también que el Tribunal Supremo israeli consider6 por unanimidad en septiembre que la enmienda era
anticonstitucional y contradecia el derecho bdsico relativo a la dignidad humana y la libertad.

En diciembre, la Knesset aprobé una nueva enmienda a la ley contra las infiltraciones, que permite la detencién durante un aio de los
solicitantes de asilo recién llegados y el traslado de los que ya se encuentran detenidos a un centro de detencién abierto por un
periodo indefinido. Tras la aprobacion de esta nueva ley, los solicitantes de asilo han organizado manifestaciones y huelgas publicas
exigiendo que se reconozcan sus derechos.

La UE ha comunicado a Israel su preocupacion al respecto y continuard siguiendo de cerca la evolucion de la situacion. Ademds, ha
pedido a las autoridades israelies, por las vias apropiadas, que adapten su préctica a las normas internacionales.
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Question for written answer E-000156/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: VP[HR — Reform of the Prevention of Infiltration Act and protests by immigrants in Israel

On 5 January this year, a historical demonstration was held in Tel Aviv by the city’s immigrant community who were protesting
against the reform of the Prevention of Infiltration Act, which in practice prevents thousands of refugees from seeking this legal
status in Israel.

The Israeli immigration law reform, adopted last December, introduced the power to imprison immigrants without valid documents
for up to one year, although this also established the ability to imprison immigrants indefinitely. The Government operates
internment centres for such detentions, which are essentially ‘open prisons’, according to various witness accounts.

There are more than 60 000 people of African origin living in Israel, the majority of whom came from Eritrea and Sudan between
2006 and 2012 and are now under threat of the controls established in this reform. Faced with this unprecedented act of
mobilisation in the country, Benjamin Netanyahu’s Government reiterated its policy of criminalisation and, when faced with
criticism, insisted that ‘they are not refugees; they are people who are breaking the law’.

Walpurga Englbrecht, a representative for the UNHCR, strongly condemned this turning point in Israeli immigration policy, stating
that the internment centres are in fact detention centres, and called for the country to review refugees’ requests for political asylum
on an individual basis, to grant them international protection and to stop referring to them as ‘infiltrators’ once and for all.

Is the Vice-President/High Representative aware of Israel’s immigration policy reform?

Considering their concerns, as expressed in the answer to Question E-009712/2012, what is their opinion on the reform of the
Prevention of Infiltration Act?

Will the Vice-President/High Representative consider freezing the EU-Israel Association Agreement as a way of pressuring Israel to
comply with international law on political asylum?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2014)

The issue of migration and asylum is discussed with Israel at all relevant levels, in particular at the EU-Israel political dialogue, at the
EU-Israel subcommittee on migration and the informal working group on human rights.

The EU has witnessed that Israel pursued a policy of strong deterrence through the completion of the Egypt-Israel border fence
coupled with a vigorous enforcement of the 2012 amendment to the Anti-Infiltration Law, which allows for automatic detention of
illegal migrants and asylum-seckers for up to three years. The same legislation allows the detention of migrants for criminal acts
without trial.

The EU has also noted that the Israeli Supreme Court unanimously ruled in September that the amendment was unconstitutional and
contradicted the basic law of human dignity and liberty.

A new Amendment to the Anti-Infiltration Law was adopted by the Knesset in December. The new law allows for a one year
detention for newly arrived asylum-seekers and the transfer of those currently in detention to an open detention centre for an
indefinite period. Following adoption of this new law, asylum-seekers have organised public demonstrations and strikes, demanding
that their rights be recognised.

The EU has expressed its concerns on this issue to the Israeli side and will continue to closely follow developments and call upon
Israeli authorities, in the appropriate format, to bring its practice in line with international standards.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000165/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Factoria textil incendiada por los trabajadores en Bangladés e importacion textil europea

El pasado 29 de noviembre, los trabajadores de una de las diez fabricas mds grandes de todo el pais provocaron un grave incendio
que practicamente destruyd unas instalaciones que producian ropas que venderian marcas occidentales, entre las que se encontraba
Zara, una de las marcas del grupo empresarial espafiol Inditex.

En anteriores preguntas, he expresado mi preocupacién por la situacion de los trabajadores textiles en Bangladés, asi como por las
précticas esclavistas que se producen en muchos de los telares subcontratados por el grupo empresarial Inditex a lo largo de todo el
mundo. Esta fdbrica daba empleo a alrededor de 18 000 trabajadores, que producian todo tipo de ropas destinadas a la venta en
grandes cadenas occidentales de primer orden en el sector textil, entre las que se encuentra Zara. Desde el gravisimo incendio
ocurrido en Dacca el pasado 25 de abril de este mismo afio, las organizaciones de trabajadores han denunciado continuamente la
falta de medidas de seguridad y participacion de los sindicatos en el disefio de las mismas.

Bangladés continta siendo el mayor productor mundial del sector textil, produciendo todo tipo de prendas para las principales
marcas comercializadas en todo el mundo. Este sector se ha visto afectado a lo largo de todo 2013 por una serie de trdgicos
accidentes e incendios, debido a la falta de seguridad en estos centros de produccién, que ha llevado a los trabajadores a luchar por su
propia seguridad. Sin embargo, esto no ha afectado un dpice a compafifas como Inditex, que no han cesado lo mds minimo sus
contratos con subcontratas en dicho pais debido a los competitivos precios ofrecidos a costa de los derechos y la seguridad de los
trabajadores. Este incendio es una pura muestra de la lucha de los trabajadores de Bangladés por el derecho a unas condiciones
seguras en sus trabajos.

;Considera que las empresas europeas que realizan sus compras en el sector textil de Bangladés lo hacen garantizando que se dé voz a
los sindicatos en materia de seguridad? ;De qué mecanismos dispone para comprobarlo?

¢Piensa publicar la informacién disponible sobre las compaiifas europeas que compran sus productos textiles en Bangladés para
garantizar el derecho de los consumidores a ser informados? ¢Considera que dichas empresas podrian estar haciendo dumping social
con el resto de empresas del sector que compran en paises que respetan los derechos de los trabajadores?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(26 de marzo de 2014)

En lo que respecta a las iniciativas sobre las actividades relativas a las condiciones de los trabajadores bangladesies del sector textil, la
Comision remite a Su Sefiorfa a su respuesta a la pregunta E-00164/2014 ().

La Comisién no recaba informacion sobre las empresas europeas que compran productos textiles de Bangladesh ni dispone de
informacion al respecto. A través de su estrategia sobre la responsabilidad social de las empresas (RSE) (%), la Comisién confia en que
las empresas de la UE integren inquietudes sociales y acerca de los derechos humanos en sus operaciones empresariales, en particular
respetando las normas internacionales sobre una conducta responsable de las empresas y poniendo en préctica en sus cadenas de
suministro un sistema de diligencia debida basado en el riesgo.

En cuanto a la transparencia y el acceso a la informacién, la Comisién adoptd, el 16 de abril de 2013, una medida legislativa relativa a
la divulgacion de informacion no financiera por parte de determinadas grandes sociedades y determinados grupos. La propuesta
obligarfa a las grandes empresas a ofrecer en sus informes de gestién informacion relativa a las politicas, los resultados y los riesgos
vinculados, entre otras cosas, con asuntos sociales y de los trabajadores y cuestiones relativas al respeto de los derechos humanos. El
Parlamento Europeo y el Consejo han alcanzado ya un acuerdo sobre esta propuesta. Este acuerdo serd sometido a votacion por el
Parlamento Europeo en una sesién plenaria lo mds rdpidamente posible ().

Las organizaciones de interlocutores sociales de la UE del sector textil y sus afiliados nacionales (*), que estdn desarrollando su didlogo
social auténomo y sectorial, han comenzado a trabajar en un proyecto conjunto sobre la RSE, de un afio de duracion, que cuenta con
el apoyo financiero de la Comisién y que pretende elaborar un conjunto armonizado de directrices en este dmbito para el sector.

La Comisi6n estd al corriente de ciertas iniciativas del sector privado en el dmbito textil para mejorar las condiciones de trabajo en
todo el mundo, como es el caso de la iniciativa para un comercio ético (ETI) que ha suscrito Inditex.

http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html

COM(2011) 681 final: Estrategia renovada de la UE para 2011-2014 sobre la responsabilidad social de las empresas.

() COM(2013) 207: Propuesta de Directiva por la que se modifican las Directivas 78/660/CEE y 83/349/CEE del Consejo en lo que respecta a la divulgacion de
informaci6n no financiera e informaci6n sobre la diversidad por parte de determinadas grandes sociedades y determinados grupos.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=480&langld=en&intPageld=1858
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Question for written answer E-000165/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Textile factory set alight by workers in Bangladesh and textile imports to Europe

On 29 November last year, workers at one of the 10 largest factories in Bangladesh started a serious fire that practically destroyed
some of the facilities used to produce clothes that are sold by Western brands, including Zara, a brand of the Spanish Inditex Group.

In previous questions, I have voiced my concern about the conditions of textile workers in Bangladesh, as well as the slave-labour
practices used in many of the textile mills subcontracted by the Inditex Group across the world. This factory employed around
18 000 workers, who produced many different types of clothes intended for sale by leading clothing chains in the West, including
Zara. Since the extremely serious fire that occurred in Dhaka on 25 April 2013, labour organisations have been continually speaking
out against insufficient safety measures and the fact that the unions are not involved in drawing them up.

Bangladesh remains the world’s largest textile producer, manufacturing all kinds of garments for the biggest global brands.
Throughout 2013, the textile sector was plagued by a series of tragic accidents and fires stemming from insufficient safety measures
in these production centres, which has led to workers fighting for their own safety. However, companies like Inditex have still not
taken the slightest bit of notice and continue to subcontract in the country, because of the competitive prices on offer, at the expense
of the rights and safety of workers. This arson attack is just one example of the Bangladeshi workers’ fight for the right to work in safe
conditions.

Does the Commission believe that European companies that buy from the textile sector in Bangladesh also ensure that the unions’
voices are heard on matters relating to safety? What mechanisms does it have in place to verify this?

Does the Commission intend to publish the information available on European companies that buy textile products from
Bangladesh in order to guarantee the right of consumers to remain informed? Does it believe that these companies could be using
social dumping, to the detriment of the companies in the textile industry which import from countries where workers’ rights are
respected?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 March 2014)

On initiatives regarding activities on the conditions of textile workers in Bangladesh, the Commission would refer the Honourable
Member to its reply to Question E-00164/2014 (*).

The Commission does not have and collect information on European companies that buy textile products from Bangladesh.
Through its strategy on Corporate Social Responsibility (CSR) (%), it expects EU enterprises to integrate social and human rights
concerns into their business operations, including through adhering to international standards of responsible business conduct and
carrying out risk-based due diligence in their supply chains.

In terms of transparency and access to information, the Commission adopted on 16 April 2013 a legislative measure on the
disclosure of non-financial information by certain large companies and groups. The proposal would require large companies to
report in their management reports information on policies, outcomes and risks concerning, inter alia, social and employee-related
matters and respect for human rights. The EP and the Council have already reached agreement on this proposal. This agreement will
be voted by the EP in plenary as soon as possible (%).

The EU social partner organisations of the textile sector and their national affiliates (*) are developing their autonomous social
dialogue and started working on a one-year sector-specific joint project on CSR, which is financially supported by the Commission
and aims at producing a harmonised set of CSR guidelines for the sector.

The Commission is aware of private sector initiatives in the textile sector to enhance the working conditions across the globe, such as
the ethical trading initiative (ETI), which Inditex has signed up.

http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

COM(2011) 681, ‘A renewed EU strategy 2011-14 for Corporate Social Responsibility’.

COM(2013) 207, ‘Proposal for a directive amending Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC as regards disclosure of non-financial and diversity information
by certain large companies and groups’.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=480&langld=en&intPageld=1858
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000167/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Iavovapiov 2014)

Oépa: Evappovion avikepevikoy aflov akvitov pe Tig npaypatikéc oty ENada

Tpokewpévou yia ) gopoldynon akwitev oty EXAada, o gopog Sev mpoadiopiletar pe faon v tpéyousa ayopaia agla autav, alha pe
Paon v avikepevikr alia, Snhadn Baon cuvteheotdv (my., mepioxnc, makmomtag, peyidoug, KAM), TOU Katd OplopEvVa XPOVIKA
daotrpata avadewpotvrar and v [oArteio. Me dedopévo ot

a. peta v ekdnlwon g kpiong, ot mpaypatikes agies Twv akvitov oty ENMada £xouv kuptohektika katappeloel kar OTL Ol TEKPAPTES
COVTIKEPEVIKEG aEleg» EYOUV mapapeivel oTa emineda mPo TG KPLoT|G, 0ONYOVTAG 0t EEWPPEVIKEG KATAGTACEIS, AOU Yial aKivITa Ta omoia
gopoloyolvtal pe Baor Ty «avtikelpevikn agias, mpokumtouy @opot Sucavaloya HeyAoL, TOU, O OPLOHIEVEG TIEPUTTAGELS, LGOOUVAHOUV HE
dnjpevon g axiviying meprousiag Twv moArtav,

B. oto mhaioto e andgaong 2011/7 34/EE tou Zupfouliou, onwg tpononotdike and v andgaon 2013/6/EE e 4.12.2012, n EN\ada
unoypeovtay, petafl GANAwv, oV «TApr| EQappoyn Hiag TuTonopévg dladikaciag yia Ty avadempron TeV aVTIKEHEVIKOV aflov Tov
AKIVI|TOV, HE 0TOYXO TV KAAUTEPT] EUDUYPALLOT] TOUG TIPOG TIG AyOPaies TIpEG untd Ty euduvn e Sievduvong gopoloyiag kepalaious, pexpt
0 Maptio Tou 2013,

Y. OL OUVTAYHOTIKEG pUDpicES oTa kpdTn pEAT cuykAivouv oty mapadoyr] 0Tt «0 pOpog akivijtg meptouciag dev Ja mpénet va diyet to ko)’
eautd dikaiopa g ok otacy, epwtatat ) Emipor):

1. Tt dev el avTidPAOEL 0TO YEYOVOG TNG Jir] EVAPHOVIONG TV AVTIKEMEVIKGOV AEIGV IE TIG TIPAYHATIKES, OTIWG OPILeETal 0TV anodgao
2011/734/EE tou ZupfouMou, onwg tpononowdnke and v 201 3/6/EE; Autd dev anotekei katagupn adikia ot fapog Twv guotkav
TPOCGTILV, T 0Tola KAAOUVTAL Vo TAIPGOVOUY TEPAOTIOUS YOPOUG, ot omoiot emParlovtat oe «avimapKTee» aZieg;

2. Ti9a npaer mpoketpévou 1 eNMvikr| KUPEpIon va TpoxwproeL apeca oTov eE0pUONOYIOHO TOV AVTIKELHEVIKGV AELOV TGV AKIVITGY,
OOTE VA TAUTIOTOUV 1€ TIG TIPAYHOTIKEG TOUG TIHEG;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(17 Maprtiov 2014)

To pvnuovio GUVEWONONG Yl TOUG €0IKOUG OPOUG TG OKOVOUIKNG TOAITIKIG OTO TAGIGIO TOU 20U TPOYPAMUATOS OIKOVORIKNG
npooappoyns yie v ENada ('), opiler om ot eNnvikés apyég eEakoloudoly va epyaloviar yia ) Snpoupyia piag TUTOTOHEVIG
dadikaciag avadempnons e aviikelpevikig agiag TV aKvitev, GOTE Va EVAPHOVIOTOUV KaAUTepa e TS Tipés T ayopag. [Tpog touto
anartettal va givar diadéoipa enapkr| entkatporotpéva SedOUEVA OYETIKA [IE TIG TPEXOUOES TIIES, KADOG Kat 1 avamtugn KataAAnAwy Texvikay
YL TNV OMOTINOT] TGV ERTOPIKAY 1OL0KTNOLGY. AARPAVOREVOV UTOYN TGV TEPIOPLOPGY AUTAY, AVAREVETAL OTL Y10l TO OIKOVOHLKO £tog 2016
Ya unapyet tunonompévn dadikascia gopoloyiag akvitoy.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Question for written answer E-000167/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Alignment of tax-assessed property values with actual market prices in Greece

Property tax in Greece, tax is based not on current market prices but on tax-assessed property values calculated in accordance with a
number of factors (such as location, age, size, etc.), which are periodically reviewed by the Government.

Since the onset of the crisis, property market price in Greece have literally collapsed, while theoretical ‘tax-assessed values’ have
remained at pre-crisis levels, with the result that disproportionately high taxes are being imposed on properties based on their ‘tax-
assessed value’, a totally inadmissible situation sometimes leading to actual loss of ownership.

Under Council Decision 2011/734/EU, as amended by Decision 20136 /EU of 4 December 2012, Greece was obliged, inter alia, to
‘fully implement a standardised procedure for the revision of the tax-assessed property values in order to better align them with
market prices under the responsibility of the Directorate of Capital Taxation’ by March 2013.

In view of this and the fact that it is an accepted constitutional principle in the Member States that ‘immovable property tax must not
affect the right to ownership”

1. Why has the Commission not reacted to the failure to bring tax-assessed values into line with actual market prices, as required
by Council Decision 2011/734/EU, amended by Decision 2013/6/EU? Is this not a flagrant injustice against individuals faced
with huge tax bills based on fictitious’ property values?

2. How will it ensure that the Greek Government brings tax-assessed property values into line with actual market prices without
delay?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Memorandum of Understanding (MoU) of Specific Economic Policy conditionality under the 2nd economic adjustment
programme for Greece ('), stipulates that the Greek authorities continue to work on a standard procedure for the revision of legal
values of real estate in order to better align them with market prices. This requires the availability of sufficient timely data on current
prices and the development of appropriate techniques to value commercial properties. Taking into account these constraints, a
standard procedure should be in place for the purposes of real estate taxation for the fiscal year 2016.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000169/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Iavovapiov 2014)

Odpa: TTtwon pekop tov eEayoyov oty ENaSa

Tupguva pe npocgata otoxeia g ENAnvikiic Ztatiotikig Apyric, ot e€ayoyés g ENAadag to prjva Nogufpio tou 2013, oe oxéor) pe Tov
iblo prjva tou mponyoUpevou £toug, mapousiacav peiwor) pekop, g tEng Tou 22,6% yua o cuvolo Twv eaywyov kat 7,9% yia g
eEaymyeg Xopig ta metpeatoeidn.

Me dedopévo ot oupgova pe Tig ekproeis g Eupenaikng Emtponic kar éAwv oovopkev avalutov yia v ENAada, 1 suvolkn
KkatavaAwon) petdvetat, 1 akodaplotn Snpioupyia kegalaiou HELOVETAL, 1] GOPEUTIKY [LEIOT] TOU KOGTOUG epyactag Ty Tpietia 2012-2014
€xer pvaoer oto 21,7% kar o1 dnpooies danaves faivouy petovpeves, Noyw TG Snpoctovopikig tposappoyns, epwtatar i Emtponn:

1. Menoiwo tpono Ja emrtevydel n meptfont avakapyn g ENANVIKIG otkovopiag, 0tav péoa ato Gavlo KUKAO TG UQEONG akopa Kal ot
kadapéc eEaywyic, pelovoveay

2. Tlwg agoloyeitat to ENAVIKO TPOYPALILA OLKOVOHIKTG TPOGAPHOYTG HETA and 3 XpOvia EQAPHOYNG TOU, OTAV OAOL O OLKOVOUIKOL KAt
KOWWVIKOL OEIKTEG, AMOSELKVUOUV TIG KATAOTPOPIKES EMMTMOCELS TOU;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emtponrg
(17 Maprtiov 2014)

1. Ta ctomotka otoieia mou avagépdnkav agopouv eumoptkés ouvalhayss, dnhadn efayoyic kar ewwayoyés ayaddvv, xopic va
nepthapfavouy Tig cuvalhayég oTov Topga TV unnpeotov (dnA. Tov Toupiopo), Evav amd Toug HOYAOUG OIKOVOMIKNG HEYEDUVONS NS
ENadag. 'Ovtwg, 1 1oxupr) avakapyn Tou Touplopou, mou onue@dnke o kahokaipt tou 2013, eixe 101 ddoer odnon oy oovopkr)
Peltivon to deltepo Tpipmvo Tou 2013 kat ouvéPale oty enitevén kalol anoteNéopatog yia to AEIT To tpito tpipnvo tou £toug. Qg ek
ToUToU, N Mpaypatiki) avénon tou AEIT avadewpridnke mpog ta nave, ot -4,0% yiato 2013.

T'a 1o 2014, to mpaypatikd AEIT avapévetar va avéndet pe pudpo 0,6% emoing, wdolpevo and T ekaywyés kat T enevdvoeis. To 2015,
QVOpEVETaL MEPAITEP® evioyuon TG avakapyne. H npaypatikr avénon tou AEIT avapévetar oe +2,9%, pe kupto poyAo T enevduoeis. To
eN\eppa tou 10Cuyiou Tpeyousdv ouvahayov mpofAénetar va avéAdet oe -2,3% tou AEIT to 2013, avapévetar de va peiwdel ot -1,9% to
2014 kar g -1,6% 10 2015, kadog pe v avakapyn da avEndovy efaywyts kat eloaywyic.

2. Me 10 eNvikd TpOypappa ametpamn 1 aupeon avebéleyktn ypeokomia TG XOPAS Kal 1 aETON TGV UTOXPEGCEGY TG (Tou
nepthapfavouy kat TG kKowmvikés mapoyes yia toug ENArvec molite kat toug povols tev umaMAAev Tou dnpdotou Topta), eve
TieplopioTke 0 Kivduvog petadotikdv mapevepyelwyv. Xopic To mpOypappa, 1 anopoxAevorn da ftav mOAD TaxUTepr, pE avtiototya
ENaYUEOTEPES KOt AMOTOHES OIKOVOLKEG, SMHLOGLOVOHIKEG KOl KOIVWVIKEG GUVETELEG.

3. Ztoyog tou mpoypappatog frav eEapyrs va dnpoupyndel wa otadepdtepr) fdon yia v otkovopkn) peygduver) kat ) dnpioupyia
Uéoewv anaoyonong, otnpilopevng oe frdoipa dnpdota OlKOVOpIKGA, OTADEPO XPTHATOMIOTOTIKO GUCTIHA KAL AVTAYGVIOTIKOTEPT] OLKOVOLCL
H EN\ada mpoympnoe o€ iAddoén dnpoctovopukn Euyiavon, o Tpanelikds Topéas G avakepalalonotinke, eve 1 tpdodog 0oov agopl
Tig drapdpowtikés petappudpioerg xel 10N fEATIOGEL TV AVTAYGVICTIKOTITA KAt TOUG OpOUG GoknonG emtyelpnpatikrs dpactnpiotnrag. To
¢pyo dev €xer Opwg ohokAnpwdel Kat 1 TAPNG EQAPHOYT| TOU MPOYPApHATOS elvat mpoindveon (wTikng onpaciag yia ) Snpoupyia toxupns
Baong yra mv agipodpo avamtuén kat v anacyoAnon.
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Question for written answer E-000169/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Record fall in Greek exports

According to recent figures published by the Greek Statistical Authority, Greece’s exports in November 2013, compared with the
same month last year, had fallen by a record amount, namely 22.6% for total exports and 7.9% for exports excluding petroleum.

Given that, according to estimates by the Commission and other economic analysts concerning Greece, total consumption is falling,
gross capital formation is in decline, the cumulative reduction of labour costs for the three years 2012-2014 is 21.7% and public
spending is also decreasing because of fiscal adjustment, will the Commission say:

1. How can the much discussed recovery of the Greek economy take place, when in the vicious cycle of recession even net
exports are falling?

2. How does it evaluate the Greek economic adjustment programme after three years of implementation, when all the economic
and social indicators show that its impact has been devastating?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 March 2014)

1.  The statistics mentioned concern commercial trades, ie. exports and imports of goods, and do not include trade in services
(i.e. tourism), one of Greece’s growth engines. The strong revival of tourism in the summer 2013 triggered the economic
improvement in the second quarter of 2013 and supported a good GDP reading in the third quarter. Accordingly real GDP growth
has been revised upwards to -4.0% in 2013.

For 2014 real GDP is expected to expand at an annual rate of 0.6% supported by export and investments. In 2015, the recovery is
forecast to gain strength. The real GDP growth is expected at +2,9% with investment becoming its main engine. The current-account
deficit is projected at -2.3% of GDP for 2013, expected to narrow to -1.9% in 2014 and then to -1.6% in 2015, as exports and
imports pick up with the recovery.

2. The Greek programme averted an immediate disorderly default of the country on its obligations (that include also welfare
benefits for the Greek citizens and wages of the employees in the public sector) and limited contagion. Without the programme the
deleveraging would have been much faster, with commensurately more severe and abrupt economic, financial and social
consequences.

3. From the start, the objective of the programme was to build a more solid basis for growth and job creation, based on
sustainable public finances, a stable financial system, and a more competitive economy., Greece has undertaken an ambitious fiscal
consolidation, its banking sector has been recapitalised and progress with structural reforms has already improved competitiveness
and the conditions for doing business. But the task is not complete, and full implementation of the programme is crucial to set a
strong basis for sustainable growth and jobs.
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Question for written answer E-000172/14
to the Commission
David Martin (S&D)
(9 January 2014)

Subject: Defence procurement between two independent Member States

Under the terms of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), the UK is required to act fairly, transparently and
openly by meeting EU-level public procurement requirements. An exception can be applied under Article 346 TFEU in respect of the
‘production of or trade in arms, munitions and war material’ where a Member State considers it necessary for the protection of its
essential national security interests. In those circumstances the UK can, like all Member States, derogate from the Treaty to the extent
necessary to protect those interests by invoking Article 346.

It has recently been stated that, should Scotland vote for independence in this year’s referendum, the rest of the UK (tUK) could
conclude a ‘credible and sensible arrangement’ with regard to the procurement of defence contracts with an independent Scottish

nation, i.e. it could continue to benefit from the application of an exemption from EU procurement law for UK MoD orders.

In light of the article 346 TFEU exemption as currently applied, can the Commission advise as to the whether the rUK could conclude
procurement contracts with Scotland without going through the competitive tendering process laid down by the European Union?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its replies to parliamentary questions E-008133/2012, P-009756/2012, and
P-009862/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000180/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(9 januari 2014)

Betreft: Visumliberalisatie Turkije onwettig

Turkije heeft de ,terugnameovereenkomst voor mensen uit derde landen” ondertekend. ,In ruil hiervoor” zullen de EU en Turkije
werken aan visumliberalisatie. In het Raadsdocument van 30 november 2012 (') worden echter voorwaarden opgesomd, waaraan
Turkije dient te voldoen om iiberhaupt voor visumliberalisatie in aanmerking te komen. Zo dient het land op het gebied van
migratiebeheer

— deugdelijke grenscontroles uit te voeren met correcte apparatuur en opgeleid personeel, in overeenstemming met internationaal
vluchtelingenverdrag en het principe van non-refoulement,

— samen te werken met Frontex en aangrenzende EU-lidstaten,

— niet-discriminerende, visavrije toegang tot Turkije voor alle EU-burgers te verlenen,
— (illegale) migratiestromen te monitoren.

Wat betreft de nationale veiligheid dient Turkije

— de strijd tegen terrorisme en georganiseerde misdaad te intensiveren,

— de strijd tegen mensenhandel te intensiveren en genoeg middelen ter beschikking te stellen voor de opvang van en hulp aan
slachtoffers van mensenhandel,

— de strijd tegen corruptie te intensiveren en ethische codes in te voeren voor autoriteiten die met reisdocumenten te maken hebben.

1.  Isde Commissie thans van mening dat Turkije aan bovengenoemde voorwaarden voldoet? Zo ja, met welke feiten staaft zij dat
dan, voor elke afzonderlijke voorwaarde?

2. Deelt de Commissie de conclusie dat Turkije vooral niet voldoet aan laatstgenoemde voorwaarde tot intensivering van de strijd
tegen corruptie — integendeel, blijkende het medio december 2013 aan het licht gekomen omvangrijke corruptieschandaal binnen
de Turkse regering, ten gevolge waarvan zelfs de minister van EU-zaken ¢én toetredingsonderhandelaar Bagis het veld moest ruimen?
Deelt de Commissie dientengevolge de mening dat de op stapel staande visumliberalisatie onwettig is? Zo neen, hoe duidt de
Commissie het corruptieschandaal, waarover Eurocommissaris dhr. Fiile nota bene zijn zorgen heeft geuit (), in combinatie met
bovengenoemde voorwaarde tot intensivering van de strijd tegen corruptie dan wél?

3. Deelt de Commissie de mening dat Turkije nooit visumliberalisatie en nooit EU-lidmaatschap dient te verkrijgen? Zo neen,
waarom kiest de Commissie er aldus voor om aan een dood paard te blijven trekken?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(13 maart 2014)

Het stappenplan voor een visumvrije regeling met Turkije bevat een aantal benchmarks waaraan de vooruitgang van Turkije in de
relevante gebieden zal worden getoetst. Het uiteindelijke doel van visumliberalisatie zal worden bereikt wanneer de Commissie
beslist, op basis van de vooruitgang die Turkije volgens deze benchmarks heeft geboekt, dat een voorstel tot opheffing van de
visumplicht kan worden ingediend en wanneer het Europees Parlement en de Raad dit voorstel hebben goedgekeurd.

Turkije is onder andere verplicht om verder te gaan met het implementeren van zijn nationale strategie, het actieplan ter bestrijding
van corruptie en de aanbevelingen van de GRECO (*) (beoordelingsronde I, Il en III). De Commissie zal de vooruitgang ten opzichte
van deze benchmarks beoordelen in het kader van de bovengenoemde procedure.

() 16929/12, LIMITE, ENLARG 123, JAI 849.
()  http://www.nu.nl/politiek/36 6 3684/eu-bezorgd-schandaal-turkije.html
()  Groep van staten tegen corruptie — Raad van Europa.
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Het openen van de dialoog met Turkije inzake visumliberalisatie is in overeenstemming met de conclusies van de Raad van juni 2012
over het ontwikkelen van samenwerking met Turkije op het gebied van justitie en binnenlandse zaken. Toetredingsonder-
handelingen met Turkije vinden plaats op basis van het onderhandelingskader dat in oktober 2005 door de Raad is goedgekeurd.
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Question for written answer E-000180/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(9 January 2014)

Subject: lllegality of visa liberalisation for Turkey

Turkey has signed the agreement on the repatriation of people from third countries. In ‘exchange’ for this, the EU and Turkey are to
work on visa liberalisation. However, the Council document of 30 November 2012 (') lists conditions with which Turkey must
comply in order to be considered for visa liberalisation at all. For example, with regard to the management of migration, the country
must:

—  operate effective border controls with correct equipment and trained personnel, in accordance with the international
convention on refugees and the principle of non-réfoulement,

—  cooperate with Frontex and neighbouring EU Member States,

—  grant all EU citizens non-discriminatory, visa-free access to Turkey,
—  monitor migration flows, particularly those which are illegal.

As regards national security, Turkey must:

—  step up the fight against terrorism and organised crime,

—  step up the fight against trafficking in persons, and allocate enough resources to look after and assist victims of such
trafficking,

—  step up the fight against corruption and introduce ethical codes for authorities which deal with travel documents.

1. Does the Commission now consider that Turkey is complying with the above conditions? If so, what facts bear out this view,
for each separate condition?

2. Does the Commission agree that Turkey particularly fails to comply with the last condition, which concerns stepping up the
fight against corruption — spectacularly so, in view of the corruption scandal within the Turkish Government which came to light in
mid-December 2013, as a result of which even EU Affairs Minister and accession negotiator Bagis had to step down? Does the
Commission therefore agree that the planned visa liberalisation is unlawful? If not, how does the Commission interpret the
corruption scandal — about which Commissioner Fiile has expressed concern, let it not be forgotten (*) — in conjunction with the
abovementioned condition that the fight against corruption must be stepped up?

3. Does the Commission agree that Turkey should never be granted visa liberalisation or membership of the EU? If not, why does
the Commission insist on continuing to flog a dead horse in this way?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The roadmap towards a visa-free regime with Turkey includes a number of benchmarks against which Turkey’s progress in the
relevant areas will be measured. The final goal of visa liberalisation will be achieved once the Commission decides that, on the basis
of the progress made by Turkey against these benchmarks, it is appropriate to present a proposal to lift the visa obligation, and the
European Parliament and the Council have agreed on that proposal.

Turkey is required, inter alia, to continue implementing the National Strategy and the action plan on Fight against Corruption and the
recommendations of GRECO () (I, I and IIl Evaluation Round). The Commission will assess the fulfilment of this benchmark in the
framework of the abovementioned procedure.

() 16929/12, LIMITE, ENLARG 123, JAI 849.
()  http://www.nu.nl/politiek/36 6 3684/eu-bezorgd-schandaal-turkije.html
() Group of States against corruption — Council of Europe.
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The launch of the visa liberalisation dialogue with Turkey is in line with the Council conclusions of June 2012 on developing
cooperation with Turkey in the areas of Justice and Home Affairs. Accession negotiations with Turkey take place on the basis of the
negotiating framework adopted by the Council in October 2005.
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(Versiunea in limba romdnd)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000183/14
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Tot mai multi europeni sunt expulzati din Belgia

Din ce in ce mai multi cetdteni ai tarilor membre ale Uniunii Europene sunt expulzati din Belgia, chiar dupd un sejur indelungat in
regat, din cauza presiunii pe care ar exercita-o asupra sistemului de ajutor social belgian.

Expulzirile cetitenilor europeni au explodat in ultimii trei ani. In 2010 au fost expulzai din Belgia 343 cetiteni din statele membre
ale Uniunii Europene, in 2011 numirul lor a crescut la 989, iar in 2012 s-a dublat, ajungand la 1 918. In primele nous luni ale anului
2013 au mai fost expulzati alti 1 130 de cetdteni europeni.

In acest context:
1. Care este opinia Comisiei cu privire la actiunile guvernului belgian?

2. Are Comisia in vedere propuneri de modificare a Directivei 2004/38/CE din 29 aprilie 2004 privind dreptul la libera circulatie
si sedere pe teritoriul statelor membre pentru cetdtenii Uniunii si membrii familiilor acestora?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(12 martie 2014)

in conformitate cu Directiva 2004/38, pentru a beneficia de dreptul de sedere in alt stat membru pe o perioad mai mare de trei luni,
cetdtenii inactivi ai UE trebuie sd aibd asigurare completd de sdndtate si resurse financiare suficiente pentru a nu deveni o povard
pentru sistemul de asistentd sociald al statului membru-gazda. In cazul in care cetdtenii nu indeplinesc aceste conditii, ei pot primi un
ordin de parésire a teritoriului.

Cu toate acestea, masurile de expulzare nu pot constitui consecinta automatd a recurgerii la sistemul de asistentd sociald. Pentru a
determina dacd o persoand a devenit o povard excesiva pentru sistemul de asistentd sociald, statele membre trebuie sd analizeze dacd
este vorba despre un caz de dificultati temporare si sd ia in considerare criterii precum durata sederii, situatia personald si cuantumul
ajutorului acordat.

Aceste garantii vizeazd in acelasi timp respectarea dreptului la libera circulatie al cetitenilor UE si protejarea tarilor-gazdd impotriva
unor sarcini financiare nerezonabile.

In ceea ce priveste masurile de expulzare a cetdtenilor UE mentionate de distinsul deputat si de presd, Comisia nu dispune de niciun
element care sd permitd evaluarea unor cazuri specifice, cu exceptia cazului in care anumite reclamatii individuale in care se face
referire la incdlcdri ale normelor UE in domeniu sunt transmise Comisiei.

Cu toate acestea, in contextul procedurilor de constatare a neindeplinirii obligatiilor deschise impotriva Belgiei in ceea ce priveste
transpunerea incorectd a Directivei 200438, Comisia a invitat autoritdtile si ofere clarificiri cu privire la garantiile mentionate mai
sus. Comisia remarcd faptul ci legea de modificare (") aprobatd de Parlamentul belgian la 13 februarie reflectd in prezent garantiile
din Directiva 2004/38|CE.

()  demodificare a legii din 15 decembrie 1980 privind accesul pe teritoriu, sederea, stabilirea si indepartarea striinilor.
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Question for written answer E-000183/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 January 2014)

Subject: More and more Europeans are being expelled from Belgium

An increasing number of citizens of the EU Member States are being expelled from Belgium, even after a long stay in the country, due
to the pressure they allegedly put on the Belgian welfare system.

Expulsions of European citizens have dramatically increased in the last three years. In 2010, 343 citizens of EU Member States were
expelled from Belgium, in 2011 their number grew to 989, and in 2012 it doubled, reaching 1 918. In the first nine months of 2013,
another 1 130 European citizens were expelled.

In this context:
1. What is the Commission’s opinion regarding the actions of the Belgian government?

2. Is the Commission envisaging proposals to amend Directive 2004/38/EC of 29 April 2004 on the right of citizens of the
Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

According to Directive 2004/38, to have the right to reside for longer than three months in another Member State, non-active EU
citizens must have comprehensive health insurance and sufficient financial resources so as not to become a burden on the host
Member State’s social assistance system. Where the citizens do not meet these conditions, they may be issued with an order to leave
the territory.

However, expulsion measures shall not be the automatic consequence of recourse to the social assistance system. To determine
whether a person has become an unreasonable burden on their social assistance system, Member States must examine whether it is a
case of temporary difficulties and take into account criteria such as the duration of residence, the personal circumstances and the
amount of aid granted.

These safeguards strike a balance between safeguarding the free movement rights of EU citizens whilst protecting host countries
from unreasonable financial burdens.

As regards the expulsion measures toward EU citizens reported by the Honourable Member and by the press, the Commission has no
element to assess specific cases unless individual complaints indicating violations of related EU rules are sent to the Commission.

However, in the context of the infringement proceedings opened against Belgium regarding the incorrect transposition of

Directive 2004/38, the Commission had asked the authorities to clarify the safeguards detailed above. The Commission notes that
the amending law (') approved by the Belgian Parliament on 13 February now reflects the safeguards of Directive 2004/38/EC.

()  Amending the law of 15 December 1980 on access to the territory, the stay, the establishment and the removal of aliens.
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Epdrtnon pe aitnpa ypamtic andvinong P-000194/14
npog v Emrtporm)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(10 Iavouapiov 2014)

Opa: Kataotpoer xnukey omhwev e Zuplag oe Siedvr) vdata g Meooyeiou kat evdexOpeves emmtmoelg

To mpwTo MAOLO 1€ POPTIO AMO TO YTHIKO OMAOGTAOL0 TS Zupiag EQuye amd To Apavt ¢ Aatdkeag, otig 7.1.2014, yia v [tahia ('), onou
0L «TIo KPILOIPEG» XNLIKEG ouoieg Ja gopTwdolv oto mhoio g vavtikic dtoiknong twv HITA MV Cape Ray, kai 9o kataotpagolv pe T
pedodo e vdpoluong ota diedvr) vdata petaty Ttahac, ENNadag, Aping kar Maktag. H 0An enyeipnorn eivar umd Tov GUVTOVIORO Tev
Hvopévov Edvov kat tou Opyaviopot yia v Anayopevor) Xpriong Xnpikev Omhwv. Exatovtades tovot xnpikdv 0mhwy, petaf twv onolwv
«O£P10 POUCTAPSAG» KL VEUPOTOZIKO «Oapiv» MPEMEL va KataoTtpapouy, opng EXAnve emotpoves £xouv exgpaoet emgulakelg yia to av ta
XNHKA autd propolv va adpavoromdouv povo pe udpouon (). Av ta unoleippata Swrtedovv ot Jdhacoa UTAPXOUY avoUXIES Yiat
mavoug kvdlivoug yia Ta ooouotipata, Ty alieia, Toug JaAdooloug opyaviopoug kat v mapaktia (avr. H pédodog dev Exer
xprjotponomdel yia autd ta ynpkd kar padota ot ddhaooa (%), moM mepiocdTepo ot khewot) dakacoa onwc n Meodyelog pe 1bwitepa
evaiodntes meployéc (). H Covn onou gaivetar ort da yivouv ot Stadikaoiec kataotpognc kar mavov Siddeons Tov UMONeppaTOV
enekepyaoiag elvar onpavikr yia m fonoiotra () (), Tic mapakTies KOWOTITES Kat TOUC aMIELS.

Epatarar 1) Entpor):

1. Eivai og yvoor 6 to ouykekpipevo oxédio; Eyel oxetikéc diaopalioeis anod tig appodies unnpeoies tou OHE kat tou Opyaviopo yia
v Anayopeuon Xprjong Xnuikev Onhev; Ta unoleippata npokertat va Satedouy ot ddhaooa i al\ov;

2. Eiva n dwadicaoia oupfarr pe tig datdgeis me Supfaocns kat tou [pwtokdAhou tou Aovdivou yia v Anoguyn Pumavong g
Od\acoag ('); Exouv exnovidel e101keg PeAETES yia TUXOV emMTOOELS 08 JaAIOOLH OIKOOUOTHHATA, €101 KAl TAPAKTIEG KOWOTITES;

3. Iportidetan to EupwkovofoUhio va evijepooer Ty EMOTHOVIKT KOWOTITA KAt TV KOwr) Yvopn yia v akpipr) diadasia kot mmv
TAUTOTTA TOV XTHIKOV 0Uctdv mou da katalfgouy Tuxov ot dalacoa kat Tig midaveg emmtaoels Toug to Jahdooto meptariov;

4. Tlpotidetar va mapakohoudroet otevd v dadikaocia kat va oupfalet mdavov oe aogaléotepr] pedodo KATATTPOPNS TOV XHIKGY
Om\wv;

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000314/14
npog v Enrtpor (Avuinpoedpog | 'Ynaty Exnpocwenoc)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)

(14 Iavouapiov 2014)

O¢pa: VP[HR — Kataotpoer xnpkav omhev e Zuplag ot Siedvr) vdata g Meooyeiou kat evOexOpieves emmtamoelg

To mpwTo MAOLO 1€ POPTIO AMO TO YTHKO OMAOGTAOL0 TS Zupiag EQuye amd To Apavt ¢ Aatdketag, otig 7.1.2014, yia v [tahia (¥), onou
01 «TIlo KPILOIPEG» XMLIKEG ouoieg Ja opTwdolv oto mhoio g vavtikic dtoiknong twv HITA MV Cape Ray, kai 9o kataotpagolv pe
pedodo e vdpoluong ota diedvr) vdata petafy Ttahiag, ENNadag, Aping kar Maktag. H 0An enyeipnorn eivar umd Tov GUVTOVIORO Tev
Hvopévov Edvov kat tou Opyaviopot yia v Anayopevor) Xpriong Xnpikev Omhwv. Exatovtades tovot xnpkdv 0mhwy, petafl twv onolwv
«OEPIO POUCTAPSAG» KL VEUPOTOZIKO «Oapiv» MPEMEL va KataoTtpapouy, opng EXAnve emotpoves £xouv exgpaoet emgulatelg yia to av ta
XNHKa autd propolv va adpavoromdouv povo pe udpouon (°). Av ta unoleippata Swrtedovv ot Jdhacoa UTAPXOUY avoUXIES Yiat
mavoug kvdivoug yia Ta ooouotipata, Ty alieia, Toug JaAdooloug opyaviopoug kat v mapaktia (avr. H pédodog dev Exer
xprotponomdel yia autd ta Ynuikd kat poota ot dahacoa (*°), ToAY mepiocdtepo oe khetotr| ddhaooa onwg 1 Meodyelog pe witepa
evaiodntes meproxéc (). H Covr omou gaivetar on da yivouv ot diadikacies kataotpogrc kar mdavov diddeons Twv UMONEWRATGY
enekepyaoiag evar onpavtikn yia ) fronowhotta () (%), Ti TapaKTies KoOTNTES Kal TOUG aALEiC.

() http:[/www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-25642463
()  http://www.haniotika-nea.gr/toxiki-apili/#ixzz2ppUWhuas
() http://www.reuters.com/article/2013/12/05/us-usa-syria-idlUSBRE9B40VP20131205
() http://www.plosone.org/article/info:doi/10.1371[journal.pone.0011842
) http:/[www.cetaceanhabitat.org/view_news.php?select=20
http:/[www.pelagosinstitute.gr/gr/prostasia/prostatevomenes_perioches.html
) http:/[www.rac-spa.org/node/597
() [www.imo.org/OurWork/Environment/LCLP/Pages/default.aspx
() http://www.bbe.co.uk/news/world-middle-east-25642463
) http://www.haniotika-nea.gr/toxiki-apili/#ixzz2ppUWhuas
(") http://www.reuters.com/article/2013/12/05/us-usa-syria-idlUSBRE9B40VP20131205
(") http://www.plosone.org/article/info:doi/10.1371journal.pone.0011842
(") http://www.cetaceanhabitat.org/view_news.php?select=20,
http:/[www.pelagosinstitute.gr/gr/prostasia/prostatevomenes_perioches.html
() http://www.rac-spa.org/node/597
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Epotdrar 1) 'Ynat Exnpéownoc:

1. Eivar oe yvoon e to ouykekpipévo oxedio; Exet oyetikés Sraopalioeis ano tig appodieg unnpeoieg tou OHE kat tou Opyaviopol yia
v Anayopeuvor Xpriong Xnpikev 'Onhwv; Ta unoleippata tpokertar va dtatedovv ot dahacoa 1) alhoy;

2. Eivat 1 Swdikaoia oupPartr pe tg datakeis g Topfaonc kar tou IMpwtokdMou tou Aovdivou yia v Anoguyr Pimavong e
Od\acoag (**); Exouv exmovidel e1dikeg peAéteg yia TuxOv emntdoels oe JaAdoola 0IKOoUOTHATA, €101 Kat TapaKTIES KOWOTITEG;

3. TIlpotidetat o EupwkowvoPfoliMo va eviHepmogL TV EMOTIHOVIKT] KOWOTITA KAt TV KOwr| yvoun yia v akpipr Swdiasia kat ty
TAUTOTITA TOV XTHIKOV 0Uctdv mou da katakfEouy Tuxov ot dakacoa kat Tig midaveg emmtooels Toug ato Jahdooto neptarlov;

4. Tpotidetar va napakoloudnoel oteva v Stadikaoia kat va oupfale mdavov oe acgaléotepn pedodo KATAOTPOPNG TV XNHIKGV
omov;

Kowi) anavtion g 'Ynatng Exnpoconouv/Aviinpotdpouv Ashton €€ ovopatog te Enttpong
(14 Mapriov 2014)

H kataotpogr) twv xnpkev omhov g Supiag £xet oupgovidel kat ekéyyetat ano to Exteleotikd Supfovho tou OAXO kat to Zupfouvito
Aogaleiag tou OHE mou é\afav 0Aa ta avaykaia pétpa yia va eEacpalicovy ta uynAotepa mpotuna acgiletag kat meptBalloviikic
TPOOTACLAG KATA TV KATAGTPOQr] OAGV TGV KATIYOPLOY TGV ouplakav Xnukev. To oyédio autd mepthapPavetar oe oeipd drjpootiov
eyypagov OAXO mou mepigyouv oxetikés anogaoelg Tou Exteeotikov upfouliou tou OAXO. Toco to [poypappa twv Hvepgvev Edvov
yia to TeptpaAhov (UNEP) 600 kat ) [aykoopia Opyaveor Yyelag ([IOY) ouppetéyouy evepyd oTov oxediacpio Tou eyyelpriatog.

H pédodog g udpoduorg yia v mpotepatdtta 1 mpodpopey XNUKGY 0UcLev £xel o¢ PAoT) T Hakpa ENTUYT TELpa TG EQAPHOYTS IS OTO
mhaioto avtiotoywv kataotaoewv. H akpifrg 9éon tou mhoiou mou mapéyetar and v kuPépvrion tov HITA ota diedv) 08ata dev £xet akopn
AMOPAOIOTEL

Aev da yiver anoppuyn ot dahacoa twv Xpkev 1| AUpdtev Toug petd v udpoluer). Avtideta, Ja anodnkeudolv oe okaog twv HITA ka
Ya petagepdolv pali pe mic Aomeg ouplakés Blopnyavikés XNHIKEG OUOLEC OF EMIAEYHEVEG EYKATAOTACELS YO TENIKI KATAOTPOQT e
AMOTEPPWOT).

H kown anootolr] Stopyavwce mpocgata ot Xayn ouvedpiaon pe TG onpavtikotepeg diedveic kar edvikés mepifarlovrikés MKO yia va
eEnynVel ot 1) kataotpogn Ya npaypatonomdel cUpQeVa e T oXeTIKES dtatatels Tou diedvous kar édvikol Sikaiou.

TéNog, mpénet va unoypappuotet ot 1 EE kat ta kpartm pékn g ouveloégepav oe peydho fadpo, 1000 okovopkd 660 kat ot £i80g, aTo mapov

eyXelpnpa mou anookonel oty eEahenyr) pag katnyopiag davatngopev Omhev falikig KaTaoTpogrg KaL oty TPOAYI) TG enavaNnyg e
XPTOMS TOUG KOTA TOU GUPLAKOU Aaov.

(") http://www.imo.org/OurWork/Environment/LCLP/Pages/default.aspx
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Question for written answer P-000194/14
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(10 January 2014)

Subject: Destruction of Syria’s chemical weapons in international waters in the Mediterranean and the potential impact thereof

The first vessel bearing a cargo of Syria’s chemical arsenal left the Syrian port of Latakia on 7 January 2014, bound for Italy ('), where
the ‘most critical’ chemicals will be loaded on board the US maritime administration vessel, MV Cape Ray, and destroyed by
hydrolysis in international waters between Italy, Greece , Libya and Malta. The entire operation is being coordinated by the United
Nations and the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons. Hundreds of tonnes of chemical weapons, including
‘mustard gas’ and the neurotoxic agent sarin, have to be destroyed, but Greek scientists have expressed reservations about whether
these chemicals can be neutralised by hydrolysis alone. (%) If the residues are disposed of at sea, there are concerns about potential
risks to ecosystems, fisheries, marine organisms and coastal zones. Hydrolysis has never been used on these chemicals, let alone at
sea (°), and the Mediterranean is a closed sea which has highly sensitive areas (*). The area where the chemicals are likely to be
destroyed and the residues disposed of is an area noted for its biodiversity () (), coastal and fishing communities.

In view of the above, will the Commission say:

1.  Isit aware of this plan? Has it received assurances in this connection from the relevant UN agencies and the Organisation for
the Prohibition of Chemical Weapons? Will the residues be disposed of at sea or elsewhere?

2. Isthe procedure consistent with the provisions of the London Convention and Protocol on the Prevention of Marine Pollution
by Dumping of Wastes (')? Have specific studies have been drawn up on the potential impact on marine ecosystems, species
and coastal communities?

3. Does the European Parliament intend to inform the scientific community and the general public about the precise processes
involved, the identity of the chemicals which will end up in the sea and potential impacts on the marine environment?

4. Does it intend closely to monitor the operation and help to find safer methods of destroying these chemical weapons?

Question for written answer E-000314/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(14 January 2014)

Subject: VP[HR — Destruction of Syria’s chemical weapons in international waters in the Mediterranean and the potential impact
thereof

The first vessel bearing a cargo of Syria’s chemical arsenal left the Syrian port of Latakia on 7 January 2014, bound for Italy (), where
the * most critical’ chemicals will be loaded on board the US maritime administration vessel, MV Cape Ray, and destroyed by
hydrolysis in international waters between Italy, Greece , Libya and Malta. The entire operation is being coordinated by the United
Nations and the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons. Hundreds of tonnes of chemical weapons, including
‘mustard gas’ and the neurotoxic agent sarin, have to be destroyed, but Greek scientists have expressed reservations about whether
these chemicals can be neutralised by hydrolysis alone. (°) If the residues are disposed of at sea, there are concerns about potential
risks to ecosystems, fisheries, marine organisms and coastal zones. Hydrolysis has never been used on these chemicals, let alone at
sea ('), and the Mediterranean is a closed sea which has highly sensitive areas (''). The area where the chemicals are likely to be
destroyed and the residues disposed of is an area noted for its biodiversity ('?) (**), coastal and fishing communities.

In view of the above, will the Vice-President/High Commissioner say:

) http:/[www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-25642463
) http://www.haniotika-nea.gr/toxiki-apili/#ixzz2ppUWhuas
) http:/[www.reuters.com/article/2013/12/05/us-usa-syria-idUSBRE9B40VP20131205
) http://[www.plosone.org/article/info:doi/10.1371/journal.pone.0011842
()  http:/|www.cetaceanhabitat.org/view_news.php?select=20, http:/[www.pelagosinstitute.gr/gr/prostasia/prostatevomenes_perioches.html
()  http:/|www.rac-spa.org/node/597
) [www.imo.org/OurWork/Environment/LCLP/Pages/default.aspx
) http:/[www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-25642463
) http://www.haniotika-nea.gr/toxiki-apili/#ixzz2ppUWhuas
(") http://www.reuters.com/article/2013/12/05/us-usa-syria-idlUSBRE9B40VP20131205
(") http:/|www.plosone.org/article/info:doi/10.1371[journal.pone.0011842
(") http://www.cetaceanhabitat.org[view_news.php?select=20, http:/[www.pelagosinstitute.gr/gr/prostasia/prostatevomenes_perioches.html
() http:||www.rac-spa.org/node/597



C288/182 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

1. Is she aware of this plan? Has she received assurances in this connection from the relevant UN agencies and the Organisation
for the Prohibition of Chemical Weapons? Will the residues be disposed of at sea or elsewhere?

2. Isthe procedure consistent with the provisions of the London Convention and Protocol on the Prevention of Marine Pollution
by Dumping of Wastes (**)? Have specific studies have been drawn up on the potential impact on marine ecosystems, species
and coastal communities?

3. Does the European Parliament intend to inform the scientific community and the general public about the precise processes
involved, the identity of the chemicals which will end up in the sea and potential impacts on the marine environment?

4. Does it intend closely to monitor the operation and help to find safer methods of destroying these chemical weapons?

Joint answer given by High-Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The destruction of the Syrian chemical weapon arsenal has been agreed and is supervised by the OPCW Executive Council and the
UN Security Council, who have taken all the necessary measures to ensure the highest standards of environmental safety, while
proceeding with the destruction of all categories of the Syrian chemicals. This plan is contained in a series of public OPCW
documents containing relevant decisions by the OPCW Executive Council. Both UNEP and WHO were actively involved in the
planning of the operation.

The method of hydrolysis for the Priority 1 chemical precursors has been based on long, successful experience in similar situations..
The exact location of the ship provided by the US government in international waters has not yet been decided.

There will be no discharge of chemicals or their effluent after hydrolysis into the sea. Instead, they will be stored on the US vessel and
transferred together with the rest of the Syrian industrial chemicals to selected commercial facilities for final destruction by
incineration.

The Joint Mission has recently organised a meeting with leading international and national environmental NGOs to explain that the
destruction will take place in accordance with the relevant provisions of international and national legislation.

Finally, it should be underlined that the EU and its Member States have been contributing heavily, both financially and in kind, to this

operation, aiming at eliminating a category of lethal weapons of mass destruction and preventing a repetition of their use against the
Syrian people.

(") http://www.imo.org/OurWork/Environment/LCLP/Pages/default.aspx
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(Ceské znéni)

Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-000201/14
Komisi
Zuzana Roithové (PPE)
(10. ledna 2014)

Predmét: Jednotnd pravidla prodeje léku pseudoefedrin

Pseudoefedrin je 1ék patfici do skupiny dekongescencia, uZivany na tlumeni pfekrveni nosni sliznice zptisobené alergiemi ¢i rymou.
Jedna se ale také olék ve velké mife zneuzivany pro vyrobu drogy pervitin, a proto v mnoha sttech EU pati{ do skupiny 1éka
vyddvanych na ptedpis & ,volné prodejnych s omezenim“. Napiiklad v Ceské republice je nutné ovéfeni totoznosti nakupujictho
a registrace transakce u Stdtniho dstavu pro kontrolu lé¢iv. Pfisnd pravidla pro vydej tohoto snadno zneuzitelného léku nejsou vsak
ve viech statech EU jednotnd a hrozi tudiz, ze drogovi dealefi nakoupi snadno drogu v jednom stdté a poté ji nezdkonné zpracuji
vamatérskych varnach na drogu, kterou distribuuji v okolnich stitech. V této souvislosti je ¢asto uvddén piiklad Polska, kde je
pseudoefedrin snadno dostupny, a Ceské republiky, kde je pervitin jednim z nejrozsffenéjsich narkotik a odkud je pasovan déle do
zdpadnich zemi EU.

Chystd se Komise s ohledem na spolecenskou zdvaznost drogové problematiky v blizké budoucnosti ucinit kroky, které zpiisni
stavajici podminky prodeje pseudoefedrinu v zemich EU, kde jeho dostupnost neni nijak regulovana?

Odpovéd Antonia Tajaniho jménem Komise
(10. brezna 2014)

Pseudoefedrin je latka zafazend do tabulky I Umluvy OSN proti nedovolenému obchodu s omamnymi a psychotropnimi latkami
zroku 1988. Podle nafizeni (ES) ¢ 273/2004 o prekursorech drog, kterym se ¥idi obchod s témito ldtkami uvnitt EU podle
pozadavkti tmluvy OSN, je proto pseudoefedrin uvedenou latkou kategorie 1. Nafizeni (ES) ¢. 273/2004 bylo neddvno zménéno
nafizenim (EU) ¢. 1258/2013.

To znamend, Ze hospodafské subjekty a profesionalni uzivatelé, kteif si pieji pseudoefedrin uvést na trh nebo jej vlastnit, musi ziskat
povoleni od ptislusnych organti ¢lenského statu, kde jsou usazeni. P¥islusné organy mohou lékdrndm udélit zvlastni povoleni, které
bude platné pouze pro pouziti uvedené latky v oblasti oficidlnich ¢innosti doty¢ného hospodéiského subjektu.

Kromé toho muze hospodéisky subjekt, ktery ziskal povolen, latky kategorie 1 doddvat ddle pouze hospodatskym subjekttim nebo
profesiondlnim uZzivatelim, ktefi rovnéz maji povoleni a podepsali prohldseni odbératele. Hospoddiské subjekty musi
zdokumentovat viechny operace vedouci k uvedeni latek kategorie 1 na trh. Tyto zdznamy se musi uchovavat nejméné tii roky a byt
k dispozici ke kontrole; hospoddiské subjekty musi piislusnym orgdnim poskytovat viechny relevantni idaje o svych operacich
tykajicich se uvedenych latek.

Rozhodovdni otom, zda je tfeba prodej daného lécivého pripravku spotiebiteli omezit, tj. podminit jej lékafskym

piedpisem — véetné zvldstnich lékafskych piedpist a lékatskych predpisti s omezenim —, je vysadou pfislusnych orgdnt ¢lenskych
statd ().

()  Clének 70 smérnice 2001/83/ES.
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(English version)

Question for written answer E-000201/14
to the Commission
Zuzana Roithové (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Uniform rules for sale of pseudoephedrine

Pseudoephedrine is a decongestant drug used to control nasal congestion caused by allergies or colds. However, it is also misused to a
large extent to produce methamphetamine, which is why it is available only with a prescription or as a limited over-the-counter drug
in many EU Member States. For instance, in the Czech Republic the identity of the purchaser must be checked and the transaction
must be registered with the State Institute for Drug Control. However, not all EU Member States have put in place strict and uniform
rules on the distribution of this easily abused drug. Drug dealers, therefore, have little difficulty in travelling to one country and
buying up large amounts of the drug, which they then process in amateur drug labs for distribution in neighbouring countries.
Countries that are often mentioned in this context are Poland, where pseudoephedrine is easily available, and the Czech Republic,
where methamphetamine is one of the most widely used drugs and which serves as a launch pad for smuggling to western EU
Member States.

Given the impact that this drug has on society, does the Commission intend to take steps in the near future to tighten up the rules on
the sale of pseudoephedrine in those EU Member States where the drug’s availability is completely unregulated?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(10 March 2014)

Pseudoephedrine is a substance listed in Table I of the UN Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic
Substances of 1988. Therefore, pseudoephedrine is a scheduled substance of Category C under Regulation (EC) No 273/2004 on
drug precursors, which regulates intra-EU trade of these substances according to the requirements of the UN Convention. Regulation
(EC) No 273/2004 has been recently revised by Regulation (EU) No 1258/2013.

This means that economic operators and professional users wishing to place pseudoephedrine on the market or to possess it must
obtain a licence from the competent authorities of the Member State in which they are established. The competent authorities may
grant special licences to pharmacies, which will be valid only for a use of the scheduled substance within the scope of the official
duties of the operator concerned.

A licenced economic operator may supply Category C substances only to other operators or professional users who also hold a
licence and have signed a customer declaration. Additionally, operators must document all transactions leading to the placing on the
market of Category C substances. Those records must be kept for at least three years and must be available for inspection, and
operators have to provide the competent authorities with all relevant information about their transactions involving scheduled
substances.

The responsibility to decide whether the sale of a medicinal product to consumers should be restricted, i.e. by subjecting the

medicinal product to medical prescription — including special and ‘restricted’” medical prescriptions, is a prerogative of the
competent authorities of the Member States ().

() Article 70 of Directive 2001/83/EC.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypantig andavnong E-000205/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(10 Iavouapiov 2014)

Odpa: Avagopikd pe Ty epatnon pou ap. E-011624/2013 — Anoluon g Toupkahag tnhenapouotdotpiag [kolvté Kavoou

Te QUVEELD TIG TILO TIAV® EPATNOT)G HOU KAt I aVTIGTOIXG anavnong ek pépoug ¢ Emrtponric, mapakald va pou Sodouv ot akoloudeg
dievkpvioeic:

1. Tlob eupioketar ofpepa o Vépa e k. Tkolvre Kavoou; Exer enavanpooAngdel oy epyacia g 1) egakohoudel va vgiotatat Tig
OUVETELEG NG AdIKNG Kat avTideoVTOAOYIKIG anoQaoG yia andluor) TG

2. Enavehapfave eniong to okéhog (3) e epotonc pou ap. E-011624/2013, o onoio dev exel anavindel. Tt npotidetar va npdéer n
Enttponr| yia anokatdotaon tov Sikaopdtev g k. Kavoou;

3. Oewpein Enttponn) o onpetdvetar tkavonomtiki mpoodog oto depa s Slac@AaNong Tov SIKAOHATGY TOV YUVAIKGOV TV Unoyrgla
yia évraén Toupkia;

Anavtnon tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emtponic
(14 Maprtiov 2014)

H Emrtponr| mapaxoloudei ek tou oUveyyug v unodeon Gozde Kansu. Meta v andluor) g, ot ekmpdownot tou kavakiot ATV
amEPPLYAY TOUG LOXUPIOHOUG TNG OXETIKA JiE TG emkpicel Tou avamnpwt] npoedpou tou koppatog AK Hiiseyin Celik yia tov tpono
&vduotic . e dnhwon g Ing Oxtwppiov 2013, 1) padiomAeontikr etanpeia e€fynoe 0Tt 1 To «oTUN Kat 1 oupmeptpopa 6 k. Kansu otnv
Tapouciaor) Tou mpoypappatog dev Taptalouv pe o mpoypappay. TUpguva pie mAnpogopies mou dwadétel £wg onuepa 1 Emtpom,
1 k. Kansu dev enavanpoohngdnke anod o mAeontkod kavali.

H Emitpon) édeoe enavehnppéva kot da cuveyioet va DETeL To JTHA TOV SIKNOPATOY TOV YUVAIKOV KL TG 100TITAG Twv GUAGY, GE KADE
eukaipia, 0toug ToUpkoug GUVOIIATEG TG, KADMG KL HECE TGV ETIOLGV EKDECEWY TPOOSOU.
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Question for written answer E-000205/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(10 January 2014)

Subject: Question E-011624/2013 — Dismissal of Turkish television presenter Gozde Kansu

Further to the above question and the answer provided by the Commission, will the Commission provide answers to the following
questions:

1. What developments have there been in the Gozde Kansu affair? Has she been reinstated in her work or is she continuing to
suffer the consequences of the unfair and unethical decision to dismiss her?

2. Irepeat also the third part of my Question E-011624/2013 that has not been answered. What does it intend to do to restore
Ms Kansu's rights?

3. Does it consider that satisfactory progress is being made in securing women'’s rights in Turkey, a candidate country?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission has been following Gozde Kansu’s case closely. Following her dismissal, ATV channel representatives rejected
claims that it was related to AK Party Deputy Chairman Hiseyin Celik’s criticism for her clothing style. In a statement on
9 October 2013, the broadcasting company explained that Ms Kansu’s ‘style and presentation behaviour did not fit well with the
project.” According to information available to the Commission to date, Ms Kansu, has not been reemployed by the TV channel.

The Commission has raised and will continue to raise women'’s rights and gender equality consistently on all appropriate occasions
with its Turkish interlocutors, including in the annual progress reports.
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Question for written answer E-000211/14
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(10 January 2014)

Subject: Improving air quality

In the context of the Commission’s review of air quality policy and the EU ‘Year of Air,’ a new report from the European Environment
Agency (EEA) has found that the EU limit and target values for PM10 (particulate matter up to 10 micrometers in size) have been
widely exceeded in numerous European countries. The report found that the targets should have been met in 2005 but were still far
off the mark in 2011, with some one-third of the urban population being exposed to PM10 concentrations higher than the daily EU
limit value.

My own constituency of Northern Ireland, and indeed the rest of the United Kingdom, appears to have largely met the EU targets,
particularly in regard to PM10. Nevertheless, the fact that the daily EU limit value was exceeded in 22 countries is clearly
unacceptable.

What assurances can the Commission give that the forthcoming Thematic Strategy on Air Pollution will effectively tackle the air
pollution problem in order to reduce risks to public health in these countries? Furthermore, what steps will the Commission take to
ensure that Member States breaking the EU limit and target values are deterred from doing so in the future?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Thematic Strategy on Air Pollution to which the Honourable Member refers was adopted by the Commission on
18 December 2013 (‘Clean Air Programme for Europe’) and its elements are detailed at:
http:/[/ec.europa.eu/environment/air/clean_air_policy.htm

The package is designed to minimise negative impacts by tackling the problem at source; further reducing harmful emissions to air
from industry, traffic, energy plants and agriculture. It is based on a comprehensive review of existing EU air policy and on extensive
consultations with key sectors and stakeholders, including the agricultural sector. If implemented in line with the Commission’s
proposal, these actions will more than halve the number of premature deaths from air pollution by 2030 compared to 2005,
increase protection for the vulnerable groups who need it most, and improve the quality of life for all.

In parallel the Commission will take appropriate action against Member States which are in breach of the limit values. As regards
PM10, the Commission has started infringement procedures against 17 Member States, listed in its press release of 24 January 2013:
http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-13-47_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000228/14
ala Comision
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Ayudas a la investigacion para la memoria histérica de Europa

En enero del afio pasado, la Comisién Europea publicaba una convocatoria de ayudas a la investigacién sobre la memoria histérica
activa de Europa dentro del programa «Europa para los Ciudadanos» (2007-2013) (accién 4) en la que se establecia una amplia
variedad de actividades para la promocion de la ciudadania europea activa y la participacién de la sociedad civil en el proceso de
integracion europea en relacién con la conmemoracién de las victimas, los lugares y archivos asociados a las deportaciones, la
memoria histdrica, etc.

Sin embargo, esta convocatoria establecia unos limites que circunscribian la linea de ayudas al tratamiento del Holocausto y el Gulag,
dejando asi fuera, entre otras, las persecuciones derivadas del Golpe de Estado en Espafia en 1936, central en los procesos europeos
de la época que la historiografia aborda como un todo.

Esta circunstancia hace dificil que puedan acceder a estas ayudas grupos europeos con lineas de investigacion en relacién con, por
ejemplo, la dictadura franquista. En este sentido, sestd previsto que los programas de ayuda a la investigacion histérica vinculados a
las nuevas perspectivas financieras 2014-2020 incorporen a las victimas de la Guerra Civil en Espafia entre las posibles lineas de
investigacion?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(12 de marzo de 2014)

El capitulo sobre Memoria Histérica del programa Europa con los Ciudadanos 2014-2020 (') presentado por la Comisién prevé el
apoyo a proyectos que reflexionen sobre las causas de los regimenes totalitarios en la historia moderna de Europa, asi como sobre
otros momentos determinantes y puntos de referencia de la reciente historia europea. La financiacién se destina a acciones
transnacionales o de dimension europea con preferencia por aquellas que fomenten la tolerancia y la reconciliacién como modo de
superar el pasado y construir el futuro.

El Reglamento por el que se establece el programa Europa de los Ciudadanos 2014-2020 estd pendiente de adopcién por el Consejo
y de publicacion en el Diario Oficial.

() http:[Jec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-programme/future-programme-2014-2020/index_en.htm
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Question for written answer E-000228/14
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(10 January 2014)

Subject: Support for research into European remembrance

In January of last year, the European Commission published a call for research proposals on active European remembrance within
the ‘Europe for Citizens’ Programme (2007-2013) (Action 4). This established a wide variety of activities aimed at promoting active
European citizenship and civil society participation in the process of European integration in relation to commemorating victims,
sites and archives associated with deportations, historical memory, etc.

However, this call for proposals set boundaries that limited the support to research related to the Holocaust and the Gulags, thus
overlooking, among other things, the persecutions that resulted from the Spanish coup d'état of 1936. This coup represented a key
event in this period of European history, a period which historiography treats as a whole.

This makes it difficult for European groups with research areas related, for example, to the Franco dictatorship to access this support.
In this regard, are there any plans to include the victims of the Spanish Civil War as a possible research area within historical research
funding programmes in the new 2014-2020 financial perspective?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Remembrance strand in the Europe for the Citizens programme 2014-2020 ('), as proposed by the Commission, would support
projects reflecting on causes of totalitarian regimes in Europe’s modern history as well as projects concerning other defining
moments and reference points in recent European history. It would finance actions implemented at transnational level or with a
European dimension and give preference to actions which encourage tolerance and reconciliation as a means of moving beyond the
past and building the future.

The regulation establishing the Europe for Citizens Programme 2014-2020 still has to be adopted by Council and published in the
Official Journal.

() http:[Jec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-programme/future-programme-2014-2020/index_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypantig andavnong E-000232/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(10 Iavouapiov 2014)

O¢pa: To Toupkikd Thoio Mnappnapocar aTov KOATo g Mopgou

To ToupKIKOd epeUVNTIKO OKAPOS Mmappmapooas, petd and 17 nuépeg mapouoiag Ty MEPLOYT TG KATEYOHEVG APOXOOTOU Kal agou

elonAde pexpt kar oto owkonedo 3 e Kumpuaknc AOZ, cuveyiler Tic £peuves fopeta kar dutika e Kumpou, otov kOAmo g KateyOpevns

Mopgou, ouvodeuopevo and éva akopn mhoio. TtoXo¢ G Aykupag eivat 1 apgioPrimon tov kuplapyikav Sikatwpdtev g Kunplakng

Anpokpartiag kat fj GUVTI|PNoT| TNG €VTAOTG 0TIV TIEPLOXT).

Epatarar 1) Entpor):

1. T dev enepfaivel epmpaxta {raviag anod v Toupkia va TEPUATIOEL QUTEG TIC TPOKATOELS, TIOU dLapk(G KAIHAKGOVOVTAL antd TV
nuépa mou n Kumpiakn Anpokpatia avakoiveoe ty mpodeot] e va EEKIVIoeL EPEUVES Yial TOV EVTOTIOHO KOITAGHATOV METPEAaioU Kat
guotkov agpiou ot ahdooia mepoyr) s Kunpou;

2. Tianavta oug katayyeMies e Kumpakrg Anpokpatiac;

3. Iog pmopel épmpakta va avaykaoet v Toupkia va teppatioet Tig amet\ég g kat Ty napafiaor] Twv Kuplapyikdv dikawpdtov evog
KpATOug pENOUG;

Anavtnon tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emtpomic
(12 Maprtiov 2014)

H Emitponn napanéunet tov k. fouleutr) oty andveon mou d6dnke otig kowoPouleutikég epwtroeis E-013548/2013, E-013801/2013
kat E-014065/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000232/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(10 January 2014)

Subject: Presence of Turkish vessel ‘Barbarossa’ in Morphou Bay

Having spent 17 days in the waters off occupied Famagusta, entering Sector 3 of the Cyprus EEZ, the Turkish vessel ‘Barbarossa’,
accompanied by another vessel, is now continuing its prospecting activities to the north and west of Cyprus in Morphou Bay, which
is also situated in occupied territory. The purpose behind Ankara’s strategy is to challenge the sovereign rights of Cyprus and

maintain levels of tension in the region.

In view of this:

1. Why is the Commission not actively calling on Turkey to end such acts, which have become increasingly provocative since the
Republic of Cyprus first announced its intention of prospecting for deposits of oil and natural gas within its waters?

2. Whatis its response to the protests voiced by the Cyprus authorities?

3. What specific measures can it take to force Turkey abandon such threatening behaviour and end its infringement of the
sovereign rights of a Member State?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its answer given to Parliamentary Questions E-013548/2013, E-013801/2013
and E-014065/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000233/14
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(10 gennaio 2014)

Oggetto: Antisemitismo in Francia

L’8 gennaio 2013 vari mezzi di informazione hanno riferito che il Presidente francese Frangois Hollande ha chiesto che vengano
vietati gli spettacoli del comico francese Dieudonné M’bala M'bala, salito alla ribalta per i suoi commenti antisemiti. Verso la meta del
mese di dicembre, ad esempio, Dieudonné ha detto, in riferimento al presentatore radiofonico francese Patrick Cohen, che «quando
sento parlare Patrick Cohen, penso: camere a gas...che peccato [non esistono piti]». Nel 2009 Dieudonné si ¢ recato persino in Iran
per incontrare il Presidente Mahmoud Ahmadinejad e raccogliere fondi per la realizzazione di un film sull'Olocausto.

In occasione delle elezioni europee del 2009 Dieudonné si ¢ esibito nel gesto noto come «quenelle», che ¢ considerato una forma
invertita di saluto nazista. All'epoca era impegnato in una campagna elettorale «antisionista». Stando al notiziario della BBC, la
«quenelle» ha ricevuto in Francia un’attenzione significativa dopo che due soldati erano stati fotografati mentre facevano il gesto fuori
da una sinagoga di Parigi. M'bala M'bala sostiene tuttavia che il gesto ¢ un simbolo antisistema. Cionondimeno in Internet sono
apparse foto che ritraggono persone intente a fare il gesto all'esterno del campo di concentramento di Auschwitz.

Per ragioni di ordine pubblico almeno quattro citta francesi hanno vietato gli spettacoli in programma di Dieudonné. Per i suoi
commenti antisemiti ¢ stato condannato almeno sei volte, sebbene sostenga di aver iniziato la sua carriera come attivista contro il
razzismo. Purtroppo si teme che la «quenelle» e il successo riscosso da persone come Dieudonné rappresentino un simbolo per la
nuova ondata antisemita che si sta diffondendo in Europa. Altri temono che il divieto imposto ai suoi spettacoli contribuira ad
alimentare la sua popolarita. Il Presidente Hollande ha affermato tuttavia che «nessuno deve utilizzare il suo spettacolo per provocare
e promuovere apertamente idee antisemite.

1. E disposta a prendere contatto con le autorita francesi per valutare in che modo stia gestendo la questione dell'incitamento
allodio? E disposta a ideare una campagna europea nelle scuole e in altri istituti d’istruzione per affrontare la questione
dell'antisemitismo?

2. Ritiene, e tale aspetto ¢ ancora piti rilevante, che il problema dell'antisemitismo stia crescendo in Europa?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

Rientra fra le competenze degli Stati membri adottare le misure necessarie, in particolare in termini di istruzione e informazione, per
garantire che la memoria della natura criminale e totalitaria del fascismo e del nazismo non sia dimenticata o banalizzata.

In seguito alla pubblicazione, il 27 gennaio 2014 nella Giornata internazionale della Memoria, della prima relazione della
Commissione sull’attuazione della decisione quadro 2008/913/GAl relativa alla lotta contro il razzismo e la xenofobia da parte degli
Stati membri, la Commissione ha annunciato che intende intessere dialoghi bilaterali con gli Stati membri nel corso del 2014, al fine
di garantire il recepimento integrale e corretto della decisione quadro nella legislazione nazionale.

Nel nuovo programma «Europa per i cittadini» (2014-2020) sara compresa una parte significativa dedicata alla memoria europea per
riflettere, in particolare, sulle cause dei regimi totalitari nella storia europea moderna.
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Question for written answer E-000233/14
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(10 January 2014)

Subject: Anti-Semitism in France

On 8 January 2013, various media sources reported that French President Frangois Hollande had called for shows by the French
comedian Dieudonné M’bala M’bala to be banned. The comedian has gained a notorious reputation for making anti-Semitic remarks.
For example, in mid-December last year, Dieudonné said, in reference to the French radio presenter Patrick Cohen, that ‘when I hear
Patrick Cohen speak, I think to myself: “gas chambers...too bad [they no longer exist]”. In 2009 Dieudonné even went to Iran to
meet President Mahmoud Ahmadinejad in order to raise funds for a film he was making about the Holocaust.

During the 2009 European elections Dieudonné made the gesture known as the ‘quenelle’, which is considered to be an inverted
form of the Nazi salute. At the time he was running an ‘anti-Zionist’ electoral campaign. According to BBC news, the ‘quenelle’
gained significant attention in France after two soldiers were photographed making the gesture outside a Paris synagogue. However,
M’bala M'bala claims that the gesture is an anti-establishment symbol. Nevertheless, photos have appeared on the Internet showing
people making the gesture outside the grounds of the Auschwitz concentration camp.

At least four French cities have banned Dieudonné’s upcoming shows on grounds of risk to public order. He has been convicted at
least six times for his anti-Semitic remarks, even though he claims to have started his career as an anti-racism activist. Unfortunately,
there are concerns that the ‘quenelle’ and the success of individuals such as Dieudonné are symbolic of the new wave of anti-
Semitism that is spreading across Europe. Others worry that banning his shows will only help to fuel his popularity. Nevertheless,
President Hollande has said that ‘no one should be able to use this show for provocation and to promote openly anti-Semitic ideas’.

1. Is the Commission prepared to liaise with the French authorities to assess how it is handling the issue of hate speech? Is the
Commission prepared to devise a Europe-wide campaign in schools and other educational institutions to tackle the issue of anti-
Semitism?

2. More importantly, does the Commission believe that the problem of anti-Semitism is on the rise across Europe?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2014)

It pertains to Member States to take the necessary measures, notably in terms of education and information, to ensure that the
memory of the criminal and totalitarian nature of fascism and Nazism is not forgotten or banalised.

Following the publication, on 27 January 2014, Holocaust Remembrance Day, of the first Commission report on the
implementation of Framework Decision 2008/913/JHA on racism and xenophobia by Member States, the Commission announced
that it will enter into bilateral dialogues with Member States, in the course of 2014, with a view to ensuring full and correct
transposition of the framework Decision into national law.

The new ‘Europe for Citizens’ Programme (2014-2020) will include a significant part dedicated to European Remembrance, notably
to reflect on the causes of totalitarian regimes in Europe’s modern history.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000234/14
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(10 gennaio 2014)

Oggetto: Opposizione del Regno Unito a un ruolo maggiore dell'UE in materia di politiche di difesa

11 19 dicembre 2013 il primo ministro britannico David Cameron ha annunciato, in vista della partecipazione a un vertice UE sulla
difesa, di essere contrario a un ruolo maggiore dell'UE nell'ambito delle politiche di difesa, riferendosi ai piani dell'UE volti a
rafforzare la politica di difesa comune per i 28 Stati membri. Il Regno Unito ¢ del parere che le questioni inerenti alla difesa siano di
competenza della NATO e degli Stati membri. Cameron, inoltre, ritiene che la Commissione non debba occuparsi di capacita militari
come ad esempio nell'ambito dei droni. Inoltre si teme che la Commissione possa minare la sovranita nazionale. Un funzionario
britannico ha affermato: «<Non riteniamo che la Commissione europea debba svolgere un ruolo nelle politiche di difesa o in materia di
approvvigionamento di materiali per la difesa».

1. Qual¢la posizione della Commissione riguardo agli ammonimenti secondo i quali mirerebbe a minare il ruolo della NATO in
Europa?

2. Quali misure ¢ disposta ad adottare per contribuire ad alleviare i timori di alcuni Stati membri che vedono potenzialmente
minata la loro sovranita dalle future proposte dell'UE in materia di difesa?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(11 marzo 2014)

La Commissione & pienamente consapevole del fatto che la NATO costituisce una pietra angolare delle strategie di difesa di molti
Stati membri e che il suo ruolo ¢ essenziale per la sicurezza dell’Europa. La Commissione agisce in piena conformita con l'articolo 42,
paragrafo 2, del TUE, il quale recita a chiare lettere che la politica di sicurezza e di difesa comune (PSDC) dell'UE «non pregiudica il
carattere specifico della politica di sicurezza e di difesa di taluni Stati membri, rispetto agli obblighi di alcuni Stati membri, i quali
ritengono che la loro difesa comune si realizzi tramite I'Organizzazione del trattato del Nord-Atlantico (NATO), nell'ambito del
trattato dell’Atlantico del Nord, ed & compatibile con la politica di sicurezza e di difesa comune adottata in tale contesto». Cio &
riecheggiato anche nella comunicazione che illustra le azioni da intraprendere per rafforzare il settore della difesa «... deve risultare
pienamente compatibile con la NATO e i suoi principi (*)».

La Commissione ha delineato la sua politica in merito al settore europeo della difesa nella sua comunicazione «Verso un settore della
difesa e della sicurezza piti concorrenziale ed efficiente» (%), adottata nel luglio 2013 e fatta segno di apprezzamento nelle conclusioni
del Consiglio europeo del 19 dicembre 2013 relative al PSDC. Nella sua comunicazione la Commissione esprime il proprio sostegno
al rafforzamento della cooperazione europea nel campo della difesa e indica gli ambiti in cui puo recare un contributo nel rispetto
delle sue competenze. La sovranita nazionale svolge un ruolo centrale nelle questioni legate alla difesa, del che si prende atto nella
comunicazione che recita esplicitamente «la difesa ¢ ancora al centro della sovranita nazionale e le decisioni riguardanti le capacita
militari restano prerogativa degli Stati membri» ().

()  Ibidem, paragrafo iniziale della comunicazione.
()  COM(2013) 542.
()  Ibidem, frase iniziale della sezione 1.2.
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Question for written answer E-000234/14
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(10 January 2014)

Subject: UK opposition to greater EU role in defence policy

On 19 December 2013, British Prime Minister David Cameron announced, before attending an EU defence summit, that he is
opposed to the EU having a greater role in defence policy. He was responding to EU plans to bolster the common defence policy for
the 28 Member States. The UK believes that defence issues lie with NATO and with the Member States. In addition, Cameron does
not believe the Commission should be in charge of military capabilities such as drones. There are also concerns that the Commission
could undermine national sovereignty. A British official said: ‘We do not believe the European Commission has any role to play in
defence policy or defence procurement’.

1.  Whatis the position of the Commission regarding the warnings that it seeks to undermine the role of NATO in Europe?

2. What steps is the Commission prepared to take to help allay the fears of certain Member States that their sovereignty could be
undermined by future EU defence proposals?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission is fully aware that NATO is a cornerstone for many Member States’ defence strategies and its role is essential for
European security. The Commission acts fully in accordance with Article 42.2 of the TEU, which clearly spells out that the EU’s
Common Security Defence Policy (CSDP) ‘shall not prejudice the specific character of the security and defence policy of certain
Member States and shall respect the obligations of certain Member States, which see their common defence realised in the North
Atlantic Treaty Organisation, under the North Atlantic Treaty and be compatible with the common security and defence policy
established within that framework’. This is also reflected in the communication which states that moves to strengthen European
defence “... must be fully compatible with NATO and its principles (')

The Commission sets out its policy on the European defence sector in its communication ‘Towards a more competitive and efficient
defence and security sector’ (%), adopted in July 2013 and welcomed in the Conclusions on the CSDP of the European Council on
19 December 2013. In this communication, the Commission supports reinforcing European defence cooperation and highlights
areas where it can make a contribution within its competence. National sovereignty plays a central role in defence matters which is
recognised in the communication which states that ‘defence is still at the heart of national sovereignty and decisions on military
capabilities remain with Member States’ ().

() Ibid, opening paragraph of the communication.
()  COM(2013) 542.
()  Ibid, opening sentence of Section 1.2.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000235/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(10 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Implicazioni dell’'accordo in materia di pesca con il Marocco per le politiche dell'UE nei confronti di Israele

L'accordo sulla pesca tra I'UE e il Marocco, votato dal Parlamento alla fine di novembre 2013, riconosce la «giurisdizione» del
Marocco sulla regione del Sahara occidentale. Cio ha suscitato la ferma opposizione dei rappresentanti politici della popolazione del
Sahara occidentale (Sahrawi). L'UE e 'ONU, inoltre, non riconoscono il Sahara occidentale come parte del territorio del Regno del
Marocco. Con il nuovo accordo 'UE versera al Marocco una somma di denaro per pescare nelle acque marocchine e in quelle del
Sahara occidentale.

Nei suoi orientamenti sulle entita israeliane in Cisgiordania 'UE ha recentemente stabilito che a norma del diritto internazionale non
dovra essere versato nemmeno 1 euro alle attivita israeliane esercitate al di fuori dei suoi confini sovrani, ossia nei territori acquisiti
con la guerra del 1967. Tuttavia, 'UE non sta adottando la stessa posizione riguardo alle attivita marocchine nel Sahara occidentale,
sebbene 'ONU l'abbia dichiarato territorio occupato.

1. Potrebbe il Vicepresidente/Alto Rappresentante fornire informazioni sulle differenze giuridiche tra le politiche dell'UE nei
confronti di Israele e del Marocco, con riferimento allesempio del Sahara occidentale e agli orientamenti dellUE in materia di
finanziamento per quanto concerne la Cisgiordania?

2. Non ritiene il VPAR che sia necessario adottare misure per rivalutare la strategia dell'UE nei confronti di Israele per quanto
concerne gli orientamenti in materia di finanziamento?

3. Secondo alcune notizie di stampa il Sahara occidentale, essendo elencato dal comitato speciale dellONU per la
decolonizzazione come «entita senza autogoverno», non sarebbe quindi occupato. Cio significa che 'UE considera la Cisgiordania
come un territorio che si autogoverna?

4. Quali sono le misure adottate dal VPJAR per garantire che la popolazione del Saharaoccidentale tragga beneficio dal recente
accordo firmato con il Marocco?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

I caso del Marocco/Sahara occidentale ¢ diverso da quello di Israele/Alture del Golan, della Striscia di Gaza e della Cisgiordania,
compresa Gerusalemme est.

Nel 1963 il comitato speciale per la decolonizzazione del’ONU ha dichiarato il Sahara occidentale «territorio senza autogoverno da
decolonizzare» a norma della risoluzione 1514 (XV) dell’Assemblea generale del 14 dicembre 1960. Il Marocco amministra de facto
il territorio dal 1976.

Per le Nazioni Unite, i territori occupati da Israele dopo il 1967 sono occupati in seguito a un conflitto armato e rientrano nel campo
di applicazione della quarta convenzione di Ginevra del’lONU. In conformita del diritto internazionale e come specificato in diverse
conclusioni del Consiglio, gli Stati membri dell'UE considerano illegali sia I'annessione ad opera di Israele di parte di questi territori
occupati da Israele dopo il 1967 che gli insediamenti israeliani in questi territori. Gli orientamenti citati si limitano a tradurre questa
posizione di lunga data in disposizioni finanziarie che disciplinano le sovvenzioni, i premi e gli strumenti finanziari dell'UE a partire
dal 2014 e non saranno modificati.

Conformemente agli obblighi previsti dal diritto internazionale (articolo 73 della Carta delle Nazioni Unite) quali individuati dal
consigliere giuridico del’ONU nel 2002, nellambito del nuovo protocollo UE-Marocco sulla pesca ¢ stato istituito un meccanismo
per il monitoraggio e la presentazione di relazioni onde garantire che la popolazione locale tragga beneficio del contributo
finanziario dell'UE a favore del Marocco. La Commissione europea e le autoritd marocchine sono incaricate di applicare questo
meccanismo, il cui funzionamento sara esaminato durante le riunioni annuali della commissione mista.
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Question for written answer E-000235/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(10 January 2014)

Subject: VP[HR — Implications of the Moroccan fisheries deal for EU policy with regard to Israel

The EU-Morocco Fisheries Agreement which Parliament voted on in late November 2013 recognises Moroccan jurisdiction’ over the
region of Western Sahara. This is strongly opposed by the political representatives of the Western Saharan people (Sahrawi).
Moreover, the EU and the UN do not recognise Western Sahara as part of the territory of the Kingdom of Morocco. Under the new
agreement, the EU will pay money to Morocco to fish in both Moroccan and Western Saharan waters.

The EU recently outlined, in its guidelines on Israeli entities in the West Bank, that, under international law, not a single euro may go
towards the funding of Israeli activities outside Israel's sovereign borders, i.e. the territories captured during the war of 1967.
However, the EU is not adopting the same position regarding Moroccan activities in Western Sahara, even though the UN has
declared it to be an occupied territory.

1. Could the Vice-President/High Representative provide some information on the legal differences between the EU’s policies
towards Israel and Morocco with regard to the example of Western Sahara and the EU funding guidelines relating to the West Bank?

2. Does the VP[HR believe that steps need to be taken to reassess EU policy with regard to Israel where the funding guidelines are
concerned?

3. Some press reports have suggested that because Western Sahara is listed as a ‘non-self-governing entity’ by the UN Special
Committee on Decolonization, it is therefore not occupied. Does this mean that the EU regards the West Bank as a self-governing
territory?

4. What steps have been taken by the VP/HR to ensure that native Western Saharans will benefit from this latest agreement signed
with Morocco?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The cases of Morocco/Western Sahara and Israel/ Golan Heights, the Gaza Strip and the West Bank, including East Jerusalem are
different.

In 1963, the UN Special Committee on Decolonisation declared Western Sahara as a ‘non-self-governing territory to be decolonised’
in accordance with General Assembly resolution 1514 (XV) of 14 Dec. 1960. Morocco is de facto administrator of this territory since
1976.

For the UN, territories occupied by Israel after 1967, are occupied as a consequence of an armed conflict and fall under the UN
Fourth Geneva convention. In line with international law and as outlined in several Council Conclusions, the EU MS unanimously
consider the annexation by Israel of part of these territories occupied by Israel after 1967 and Israeli settlements in these territories as
illegal. The Guidelines in reference merely implement this long-standing position into financial provisions governing EU grants,
prizes and financial instruments from 2014 onwards and they will not be modified.

Pursuant to the international law obligations under Article 73 of the UN Charter as identified by the UN legal Counsel in 2002, a
monitoring and reporting mechanism is being designed under the new EU-Morocco Fisheries Protocol in order to ensure that the EU
financial contribution to Morocco benefits local population. The European Commission and Moroccan authorities are in charge of
implementing this mechanism which will be scrutinised during the annual Joint Committee meetings.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000260/14
npog v Emrtporm)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(13 Iavouapiov 2014)

Oépa: TTupnviko mpodypappa pe duvatdtta epmloutiopol oupaviou and Toupkia

H toupkikry kufépvnon unéypaype mpoogdtg pe v wanevikr kufépvnon cupfolato cuvepyaociag Uyoug 22 dig yia TV KATAOKEUT)
TupnvikoU otadpo, evé tapdAAnha {Tnoe va g entpanel 0 pnAoUTIoROC oupaviou kat i tapayeyr mouteviou (). IToA\ot gopeic oty
Toupkia Kat G YEITOVIKEG XOPEG EXOUV EMIOTIHAVEL OTL I KATAOKEUT] TUPTVIKGV oTadpav ot pia Wiitepa oetopoyevi) xopa oav v Toupkia,
mou otov oelopod Tou 1999 dprvnoe 17 000 dpata, avumpocwneet peyaho kivduvo yia tv euputepn) mepoyr). H oupguvia agopd kupieag
oV KaTaoKeut] piag mupnvikng povadag ot Swomn e Mavpne @dlacoag, pe m ouppetoyr g Mitsubishi Heavy Industries, evo pua
N\ mpokertan va kataokevaotel and Pootkr etapia (%), oto Akolyiou, ot N. Toupkia, dimha ot Zupia kat kovta oty Kunpo (). H
KATAOKEUT) TIUPVIK®V EYKATOOTACEWY anoTeNel puia peyahn aneth yia Toug TOMTEG TG X0pag aAAd Kat YEITOVIKGY MEPLOXMY, OMeg anédeiée
ecaMou n mupnvikn kataotpoer oty Goukousipa ¢ laneviag, wa xepa mou Swagnule Ot gixe TOUG MO AOQYAANG TUPTVIKOUG
avudpaotpes. H kataotpogr oty ®oukousipa kootioe oty lanwvia xihiades dupata, avumoldyioteg 01kovopikes (e, HETOKIVIOELS
mAnYuopov ki ekkévaor) oAokApwy mepoxav. EmmAéov, avnouxies mpokalel kat i miavotta eZAMA®ONG TV TUPTVIKGY OMA®Y, Kadag N
ouppovia pnopel va emtpépel oty Toupkia — av kat 0 utoupyds evépyetag g Toupkiag mpoefn oe dudpevon () — ) Snuoupyia
TUpTVIKOU UAIKOU yia OmAa, € {ia mMEPLOXT) TOU UTOQEPeL 110 and mapopota Tupnvika mpoypappata kat oxedia (Ipav, Iopan), vdia,
Alyurrog).

Epatarar 1) Entpor):

1. Avrouyel yia To evOeyOpEVO KATAOKEUNG MUpNVIKeY aviidpactipov ot dwaitepa oelopoyevels mepioyés () Kovtd ota eupemaika
ouvopa;

2. Tnv éet anacyoM|oet PEXpL Topa To evdexopevo, pe faon to cupfolaio mou avakowwdnke, anoktong, kat and v Toupkia, g
TERVOAOYIKNG  dUVATOTNTAG EUMAOUTIOHOU OUPAVIOU Kal TAPAYWYNS TAOUTOVIOU yia muprvikd Omha; Me v umoypaer g
GUYKEKPIEVNG oupguviag petaty Toupkiag kat lanwviag napafialetar 1 apyn e p-01ddoong mupnvikeav omhev; Av vai, T pétpa
npotidetat va Nafer;

3. TTpotidetar va Yéoet autd To {tpa kata T eviagiakes Sampaypatevoets pe v Toupkic

Anavtnon tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emtponiic
(12 Maprtiov 2014)

H yprion mupnviknc evépyewag amotelel katapyiyv kupiapyn anodgaor kade xopas. M tétowe andgaor da npenet va faciletar oty
avotTa e Xopag va egacaliler uyn\o eninedo acpdeiag, mpootasiag kat Saogalicewy kata t Sipkeia Tou mApoug kUkAou Lwrig
HLOG TUPNVIKIG EYKATACTAONGS, OUPQuVa pE TG diedveig oupPaoceic. H Toupkia, wg oupfal\opevo pépog e oupPacnc yia Ty mupnvikn
aoahelq, TPEMEL va CUPHOP@GVETAL pe OAa Ta oxetika Siedvr mpotuna. Emméov, n Toupkia unéfale oty Emttponr| éxdeon ocov agopa
(OKNO1] TPOCOROLKONG aKpaiey Kataotdoewy mou dieéiyaye oToug dvikoUg mupnvikoug atadpoug nhektponapaywyng, facillopevn oty
ibia pedodoloyia pe avt) mou xprowponoteitar oty EE. Ot aokroeig mpooopoinons akpaiey kataotaoewy afloAoyolv Tov Tpomo pe Tov
omolo ot mupnvikol atadiiol propou va avréEouy Tic ouvénelec Srapopwv anpodopevey cUpfaviwy, Oneg ot oeopol (%).

H Toupkia kat 1) lanwvia eivar cupfalhopeva peépr g ouvdnkne yia ) pn diddoon tev nupnvikdv omhev kat €youv avalafet t Séopievor
va pnv anoktouv mupnvikd omha. Ot ev Aoyw yopes £youv D€oel o 1oyU yevikés oupguvies diasgalioenv tou AOAE oe cuvduaopo pe
npooveta mpwtOkoANa, kat umokevtal ot avotnpés dtacpalioels enafdevons anod tov AOAE. Eivar eniong pehn e opadag mpopndeutay
TUPNVIKOV UNIKGV, 1) omoia &xel otoxo va dacpalioer 0T 1 eipnvikr] muprvikn cuvepyaoia dev Ja €xel wg anotéheopa t Siddoon twv
nupnvikev omhwv. To £pyo mupnvikoU otadpol ot Zvamn eival TAPec eUdUYPApopEVo pe OAeG autés Tig deopeboeis. H Emttponn dev
yvopilet tuxov oxedia g Toupkiag va anoktroet oTadpoUG ELMAOUTIONOU 1) enavenetepyasiag.

http:/[www.hurriyetdailynews.com/ankara-adds-uranium-clause-in-nuclear-deal-with-tokyo.aspx?pagelD=238&nID=60729&NewsCatID=348
http:/[www.power-technology.com/projects/akkuyu/

https:/[www.google.gr/search?
q=akkuyu+nuclear+power+plant&tbm=isch&tbo=u&source=univ&sa=X&ei=dcrTUobYM8mStAaL14DQAg&ved=0CDsQsAQ&biw=1195&bih=677
http:/[www.hurriyetdailynews.com/turkish-energy-minister-denies-uranium-enrichment-intention.aspx?pagelD=238&nID=607 8 7 &NewsCatID=348
http:/[www.share-eu.org/node/90

() Htoupkikn ékdeon mpocopoinong kihurte to Akolyiou, aA\a o1 Zvom.

i)
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Qg unoyngia xopa, 1 Toupkia avapgvetar va evduypappicel T vopodeoia ¢ pe To kekmpévo e EE yia v mupnvikn aogdea,
oupnephapfavopévig e odmyiag yia mv mupnvikn acedhewa (7). H Emtpon), otig ouvedpiaoeig g pe v Toupkia, unoypappilet v
VK EVOG VOHOU-TAALOLOU YIaL T TUPIVIKQ, TOU Va KAToxupavel uynAo eninedo nupnvikic acpaletag pie faor) ta npotuna g EE.

() Odnyia 2009/71[Eupatop.
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Question for written answer E-000260/14
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(13 January 2014)

Subject: Nuclear programme allowing Turkey to enrich uranium

Under a recently concluded 22 billion joint venture agreement with the Japanese Government for the construction of a nuclear plant,
the Turkish government has sought leave to carry out uranium enrichment and plutonium extraction. (*) Numerous bodies in Turkey
and in neighbouring countries have pointed out that the construction of nuclear plants in high seismic hazard areas such as Turkey,
where an earthquake killed 17 000 people in 1999, represents a serious risk to the area, as a whole. The agreement relates primarily
to the construction of a nuclear plant in Sinop, in the Black Sea region, in a joint venture with Mitsubishi Heavy Industries, and to the
construction of another plant by a Russian company (), in Akkuyu, in southern Turkey, next to Syria and close to Cyprus. (*) The
construction of nuclear plants poses a serious risk to citizens in Turkey, as well as neighbouring areas, as demonstrated by the
nuclear disaster in Fukushima, Japan, a country which boasted that it had the safest nuclear reactors. The disaster in Fukushima
claimed thousands of lives in Japan, as well as causing, incalculable economic damage, population displacement and abandonment
of large areas. Furthermore, the possibility of nuclear weapon proliferation is also a cause of concern, as the agreement may allow
Turkey to create nuclear material for weapons — despite the denial by the Turkish Minister for Energy () — in an area already
plagued by similar nuclear programmes and plans (Iran, Israel, India and Egypt).

In view of this:

1. Is the Commission concerned by the prospect of nuclear reactors being constructed in high seismic hazard areas () close to
European borders?

2. Has it already considered the possibility that Turkey will make use of the announced agreement to acquire the technology
needed to enrich uranium and extract plutonium for nuclear weapons? Does this particular agreement between Turkey and
Japan infringe the ban on the non-proliferation of nuclear weapons? If so, what measures does the Commission intend to take?

3. Does it intend to raise this issue during accession negotiations with Turkey?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The use of nuclear power is in principle a sovereign decision of each country. Such a decision should be based on the country’s
capacity to ensure a high level of safety, security and safeguards throughout the entire lifecycle of a nuclear installation, in line with
international conventions. Turkey, as Contracting Party to the Convention on Nuclear Safety, has to comply with all relevant
international standards. Furthermore, Turkey submitted to the Commission a national stress test report on nuclear power plants,
based on the same methodology as the one applied in the EU. The stress tests assess how nuclear power plants can withstand the
consequences of various unexpected events, including earthquakes ().

Turkey and Japan are parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and have committed themselves to not
acquire nuclear weapons. They have brought into force IAEA Comprehensive Safeguards Agreements coupled with Additional
Protocols and are subject to stringent safeguards verification by the IAEA. They are also members of the Nuclear Suppliers Group
which seeks to ensure that peaceful nuclear cooperation does not result in nuclear proliferation. The power plant project at Sinop is
fully in-line with all these commitments. The Commission is not aware of any plans of Turkey to acquire enrichment or reprocessing
plants.

As a candidate country, Turkey is expected to align its legislation with all the EU acquis on nuclear safety, including the Nuclear Safety
Directive (*). The Commission, in its meetings with Turkey, lays emphasis on the need of a nuclear law framework which ensures a
high level of nuclear safety in line with the EU standards.

http:/[www.hurriyetdailynews.com/ankara-adds-uranium-clause-in-nuclear-deal-with-tokyo.aspx?pagelD=238&nID=60729&NewsCatID=348
http:/[www.power-technology.com/projects/akkuyu/

https:/[www.google.gr/search?
q=akkuyu+nuclear+power+plant&tbm=isch&tbo=u&source=univ&sa=X&ei=dcrTUobYM8mStAaL14DQAg&ved=0CDsQsAQ&biw=1195&bih=677
http:/[www.hurriyetdailynews.com/turkish-energy-minister-denies-uranium-enrichment-intention.aspx?pagelD=238&nID=607 8 7 &NewsCatID=348
http:/[www.share-eu.org/node/90

The Turkish stress test report covered Akkuyu, but not Sinop.

Directive 2009/71/Euratom.

- e 2
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000266/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 de enero de 2014)

Asunto: Hipotética accién militar en Espafia

La semana pasada, el ministro de Defensa, Pedro Morenés, afirmaba: «Los militares estdn preocupados por la unidad de Espafia». Esta
afirmacion, lejos de ser neutra, guarda un fuerte contenido politico, teniendo en cuenta la historia del Estado espafiol en los dltimos
cien afios. Ademds, no se harfa una afirmacién semejante en relacién con otros sectores como, por ejemplo, los médicos o los
profesores.

En ocasiones anteriores, no se han admitido a trdmite preguntas de diversos diputados al Parlamento Europeo que pedian a la
Comision que aportase claridad sobre la posible aplicacion del articulo 7 del TUE en caso de que el ejército de un Estado miembro use
la violencia con el fin de frenar un movimiento politico pacifico y democrtico. Se adujo el argumento de que la Comisién no se
posiciona sobre situaciones hipotéticas.

No obstante, en el caso de la independencia de una regién de un Estado miembro, la Comision si se ha posicionado, pese a que los
Tratados no hacian menci6n especifica de este caso, y ha declarado que «si una parte del territorio de un Estado miembro dejase de
ser parte de ese Estado para convertirse en un nuevo Estado independiente, los Tratados ya no serfan aplicables en dicho territorio. En
otras palabras, un nuevo Estado independiente, por el hecho de alcanzar la independencia, pasaria a convertirse en un tercer pais con
respecto a la UE y los Tratados dejarfan de ser aplicables en su territorio» (E-011023/2013).

¢Piensa la Comision clarificar si pedirfa que se aplicara el articulo 7 del TUE en caso de una intervencion del ejército en la vida
democritica de un Estado miembro?

¢Existe algiin motivo formal por el cual la Comision puede interpretar los Tratados para manifestar su posicién sobre qué puede
pasar con la pertenencia a la UE de una region que declare su independencia, pero no para pronunciarse sobre qué ocurrirfa en caso
de que el ejército de un Estado miembro actuase contra un movimiento politico pacifico y democratico?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(14 de marzo de 2014)

En respuesta a la pregunta de Su Sefiorfa, la Comision se remite a su Comunicacién sobre el articulo 7 del Tratado de la Unién
Europea ('), que aclara, en términos generales, las condiciones para la incoacién de los procedimientos del articulo 7.

()  Comunicacién de la Comision al Consejo y al Parlamento Europeo sobre el articulo 7 del Tratado de la Unidn Europea. Respeto y promocion de los valores en los que
estd basada la Unién, COM(2003) 606 final.
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Question for written answer E-000266/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 January 2014)

Subject: Hypothetical military intervention in Spain

Spanish Defence Minister Pedro Morenés said last week that members of the Spanish armed forces were concerned about Spain’s
national unity. Bearing in mind the role played by the military in Spain over the last century, we can see that this was certainly not a
neutral statement but was in fact highly political. What is more, no such remark would be made in relation to other sections of
society such as the medical or teaching profession.

MEPs have submitted questions in the past about the possibility of applying Article 7 TEU against a Member State which deploys its
army to violently supress a peaceful and democratic political movement, but these questions have been dismissed on the grounds
that the Commission cannot take up a position on hypothetical situations.

The Commission has, however, taken up a position on independence for a region of a Member State, although this eventuality is not
specifically covered in the treaties, declaring that ‘If part of the territory of a Member State would cease to be part of that state because
it were to become a new independent state, the Treaties would no longer apply to that territory. In other words, a new independent
state would, by the fact of its independence, become a third country with respect to the EU and the Treaties would no longer apply on
its territory’ (E-011023/2013).

Does the Commission intend to clarify whether Article 7 TEU will be applied in the event of an army intervention in democratic life
in a Member State?

Is there any official reason why the Commission can interpret the treaties to clarify its position on the consequences for EU
membership in the event of a region declaring independence but not on the consequences in the event of a Member State’s army
intervening against a peaceful and democratic political movement?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 March 2014)

In reply to the question of the Honourable Member, the Commission refers to its communication on Article 7 of the Treaty on
European Union (') in which it has clarified in general terms the conditions for activating the procedures of Article 7.

()  Communication from the Commission to the Council and the European Parliament on Article 7 of the Treaty on European Union. Respect for and promotion of the
values on which the Union is based, COM(2003) 606 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000269/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(13 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Rischio pena di morte per i due fucilieri di marina detenuti in India

In seguito allincidente dellEnrica Lexie, avvenuto il 15 febbraio 2012 nel contesto di una missione di scorta anti-pirateria
nell'Oceano Pacifico, due fucilieri di marina italiani sono stati arrestati dalle autorita indiane con I'accusa di omicidio e sono trattenuti
in attesa di giudizio da oltre un anno, lontani dal proprio paese e dai propri cari.

Nonostante le rassicurazioni delle autorita indiane sulla non applicazione della pena capitale contro i due «maro», il processo ha
subito numerosi capovolgimenti e, con il passaggio delle indagini in mano alla National Investigative Agency, l'autorita indiana
competente per i reati di terrorismo, ¢ riemersa la scorsa settimana la possibilita che ai due soldati italiani venga impartita la pena di
morte.

Inoltre, I'Enrica Lexie, al momento dell'incidente, batteva bandiera italiana. Tenuto conto di questo elemento e considerando che il
G8 di Washington del 2012 ha riconosciuto il principio che attribuisce alla bandiera delle navi il diritto di giurisdizione in caso di
incidente in acque internazionali, i due mard dovrebbero essere sottoposti a giudizio in Italia.

Alla luce di questi eventi, puo I'Alto Rappresentante per gli affari esteri e la politica di sicurezza, Baronessa Catherine Ashton,
chiarire:

1.  seeaconoscenza dei recenti sviluppi processuali in India;

2. se i due militari abbiano il diritto di essere giudicati dallo Stato italiano e se, impegnati in una legittima operazione anti-
pirateria, possa essere loro applicata una legge anti-terrorismo;

3. quali siano state e quali saranno le azioni intraprese dall'Alto Rappresentante affinché i diritti fondamentali dei due militari,
cosi come sanciti nella Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea e nella Convenzione europea dei diritti dell'uomo, tra
i quali spiccano in particolare il diritto alla vita, il diritto a un equo processo e il diritto al rispetto della vita familiare, siano
pienamente rispettati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

L’AR/VP Catherine Ashton segue con estrema attenzione il caso dei due fucilieri della Marina italiana detenuti in India ed ¢
estremamente preoccupata per i recenti sviluppi. La questione ¢ stata discussa, su iniziativa del ministro degli Esteri italiano Emma
Bonino, anche in occasione dei Consigli Affari esteri del 20 gennaio e del 10 febbraio 2014.

L’AR/VP ha sollevato ripetutamente la questione con le autorita indiane, esortandole a trovare rapidamente una soluzione equa nel
pieno rispetto della convenzione delle Nazioni Unite sul diritto del mare e del diritto internazionale e ribadendo che I'UE
considererebbe inaccettabile il fatto che il comportamento di militari di uno Stato membro durante un’operazione ufficiale
antipirateria sia assimilato ad atti di pirateria o di terrorismo. Questo avrebbe implicazioni gravissime per tutti i paesi impegnati nelle
attivita di lotta alla pirateria.

L’AR/VP ha ribadito 'opposizione dell'UE alla pena di morte in qualsiasi circostanza e continuera ad adoperarsi con la massima
determinazione per risolvere rapidamente il caso nel pieno rispetto del diritto internazionale.
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Question for written answer E-000269/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(13 January 2014)

Subject: VPJHR — Possible death sentence for two marines held in India

In the aftermath of the incident involving the Enrica Lexie, which occurred on 15 February 2012 in the Pacific Ocean, two Italian
marines belonging to the vessel’s anti-piracy detail were arrested by the Indian authorities on murder charges and have now been
held for over a year awaiting trial away from their country and loved ones.

Despite assurances from the Indian authorities that the two marines will not face the death penalty, the legal proceedings have been
marked by numerous reversals. After the investigation was placed in the hands of the Indian National Investigative Agency, which is
responsible for investigating acts of terrorism, it was revealed last week that that the two Italian marines could after all still be
sentenced to death.

Given that the Enrica Lexia was flying the Italian flag when the incident occurred and that the principle of flag state jurisdiction in the
event of an incident in international waters was recognised at the Washington 2012 G8 summit, the marines should rightfully stand
trial in Italy.

In view of this:
1.  Isthe High Representative for Foreign Affairs and Security Policy aware of this recent turn of events in India?

2. If the two marines are indeed entitled to stand trial in Italy and were legitimately engaged in operations intended to prevent
piracy, is it admissible for them to be judged under anti-terrorist legislation?

3. What action has been taken by the High Representative to ensure that their fundamental rights as enshrined in the EU Charter
of Fundamental Rights and the European Convention for the protection of Human Rights, including in particular the right to
life, the right to a fair trial and the right to respect for family life, are fully respected? What further action will she take?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The HR/VP Catherine Ashton is fully aware of the situation of the two Italian marines detained in India, a case which she has been
following closely. She is very concerned by the latest developments. The matter was also discussed, upon the initiative of the Italian
Foreign Minister Ms Emma Bonino, in the Foreign Affairs Councils of 20 January and 10 February 2014.

The HR/VP has raised the issue with the Indian authorities many times, urging them to find a rapid and fair solution to the case, in
full respect of the UN Convention on the Law of the Sea and international law. On these occasions she also pointed out that it would
be unacceptable for the EU that the conduct of military personnel of an EU Member State on official anti-piracy duties could be
classified as acts of piracy or terrorism. This would have enormous implications for all the countries engaged in anti-piracy activities.

The HR/VP has also reiterated the opposition of the EU to the death penalty in any circumstance. The HR/VP remains steadfast in her
support to resolve this case quickly in a straightforward manner in full respect with international law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000276/14
an den Rat
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Abgesagte Tagungen des Rates
Wie viele bereits geplante Tagungen des Rates wurden in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und 2013 abgesagt?

Wie hoch waren die Kosten fiir bereits geplante und dann abgesagte Tagungen des Rates in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und
2013

Antwort
(17. Mirz 2014)

Das Generalsekretariat des Rates fithrt keine Statistiken zu Annullierungen von Ratstagungen, insbesondere weil derartige
Annullierungen selten vorkommen.
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Question for written answer E-000276/14
to the Council
Hans-Peter Martin (NI)
(14 January 2014)
Subject: Cancelled meetings of the Council

How many already planned meetings of the Council were cancelled in 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

What were the costs for already planned and then cancelled meetings of the Council in 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

Reply
(17 March 2014)

The General Secretariat of the Council does not keep statistics on cancellations of Council meetings, particularly in view of the rarity
of such cancellations.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000277/14
an den Rat
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Reisekosten fiir Tagungen des Rates und Vorbereitungsgremien

Wie hoch waren die Gesamtkosten fiir Reisen (Beforderungskosten und Unterbringung und Verpflegung vor Ort) der Teilnehmer
von (1) Tagungen des Rates und (2) Sitzungen von Vorbereitungsgremien des Rates jeweils in den Jahren 2012 und 2013?

Antwort
(17. Mirz 2014)

Im Jahr 2012 {ibermittelten die Mitgliedstaaten dem Rat Erkldrungen iiber die Riickzahlung von Kosten fiir Reise und Unterkunft in
Hohe von insgesamt 22 435 378 EUR. Kosten fiir die Verpflegung werden vom Rat nicht riickerstattet.

Fiir 2013 liegen noch keine endgiiltigen Zahlen vor.
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Question for written answer E-000277/14
to the Council
Hans-Peter Martin (NI)
(14 January 2014)

Subject: Travel costs for meetings of the Council and preparatory bodies

What were the total costs for travel (transport costs, accommodation and food and drink on site) for participants of (1) meetings of
the Council and (2) meetings of preparatory bodies of the Council in 2012 and 2013, respectively?

Reply
(17 March 2014)

For 2012, Member States forwarded to the Council declarations for reimbursement of travelling and accommodation costs totalling
EUR 22 435 378. Food and beverage costs are not reimbursed by the Council.

Final figures for 2013 are not yet available.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000282/14
an den Rat
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)
Betrifft: Kosten des Rates fiir Reisen zu den Plenartagungen in Straburg

Wie hoch ist der finanzielle Zusatzaufwand fiir den Rat aufgrund der Notwendigkeit, bei Tagungen des Européischen Parlaments in
Strafburg vertreten zu sein?

Welche finanziellen Zusatzaufwendungen (Reisekosten, Tagegelder, Unterbringung, Dienstreisekosten, Zeitausgleich bzw.
Uberstunden) entstanden bei den entsendeten Beamten des Rates in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und 2013?

Welche finanziellen Zusatzaufwendungen (Reisekosten, Tagegelder, Unterbringung, Dienstreisekosten) entstanden bei den
entsendeten Vertretern der jeweiligen Ratsprasidentschaft in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und 2013?

Antwort
(17. Mirz 2014)

Die Gesamtkosten fiir Dienstreisen des Personals, dessen Anreise zu Tagungen des Europiischen Parlaments in StraSburg
erforderlich war, belaufen sich auf schitzungsweise:

— 2009:237 932 EUR
— 2010:288 623 EUR
— 2011:314234EUR
— 2012:312129EUR
— 2013:401 973 EUR

Fiir den Rat fallen keine weiteren Ausgaben aufgrund der Notwendigkeit an, bei Tagungen des Européischen Parlaments in Strafburg
vertreten zu sein.

Ausgaben fiir die Anreise von Vertretern des Ratsvorsitzes sind von dem Mitgliedstaat zu tragen, der den Vorsitz im Rat innehat.
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Question for written answer E-000282/14
to the Council
Hans-Peter Martin (NI)
(14 January 2014)
Subject: The Council’s costs for trips to plenary sessions in Strasbourg

What is the Council’s additional expenditure due to the necessity of attending sessions of the European Parliament in Strasbourg?

What additional expenditure (travel expenses, daily allowances, local accommodation, time in lieu or overtime) was incurred in
relation to the Council’s officials who were sent during the years 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

What additional expenditure (travel expenses, daily allowances, local accommodation, mission expenses) was incurred in relation to
representatives of the respective Council Presidencies who were sent during the years 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

Reply
(17 March 2014)

The total cost of missions undertaken by staff required to travel to the European Parliament in Strasbourg is estimated as follows:
—  2009:EUR 237.932

— 2010:EUR 288.623

— 2011:EUR 314.234

— 2012:EUR 312.129

— 2013:EUR401.973

The Council has no further expenditure caused by the necessity of attending sessions of the European Parliament in Strasbourg.

Expenses for travel by representatives of Council Presidencies are borne by the Member State holding the Presidency.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000283/14
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Kosten der Kommission fiir Reisen zu den Plenartagungen in Strafburg

Wie hoch ist der finanzielle Zusatzaufwand fiir die Kommission aufgrund der Notwendigkeit, bei Tagungen des Europdischen
Parlaments in Strafburg vertreten zu sein?

Welche finanziellen Zusatzaufwendungen (Reisekosten, Tagegelder, Unterbringung, Dienstreisekosten, Zeitausgleich bzw.
Uberstunden) entstanden bei den entsendeten Beamten der Kommission in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und 2013?

Welche finanziellen Zusatzaufwendungen (Reisekosten, Tagegelder, Unterbringung, Dienstreisekosten) entstanden bei den
entsendeten Mitgliedern der Kommission in den Jahren 2009, 2010, 2011, 2012 und 2013?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(26. Miirz 2014)

1. Der Begriff des ,finanziellen Zusatzaufwandes* ist zu vage, um ihn in diesem Zusammenhang zu beantworten.

Die Kommission beantwortet grundsitzlich keine hypothetischen Fragen — es gibt keine vereinbarten Mindestsitze, die zur
Erfilllung des Vertrages und zur Anwesenheit bei den Sitzungen in Stralburg notwendig sind.

2./3. Die Recherche, die fiir eine detaillierte Beantwortung der Fragen des Herrn Abgeordneten notwendig wire, wiirde den Rahmen
der Beantwortung einer schriftlichen Anfrage sprengen.

Der Herr Abgeordnete wird auf die Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-001506/2011 und E-004135/2012 verwiesen, die
Erklirungen zu Dienstreisekosten enthalten.
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Question for written answer E-000283/14
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 January 2014)

Subject: The Commission’s costs for trips to plenary sessions in Strasbourg

What is the Commission’s additional expenditure due to the necessity of attending sessions of the European Parliament in
Strasbourg?

What additional expenditure (travel expenses, daily allowances, local accommodation, mission expenses, time in lieu or overtime)
was incurred in relation to the Commission’s officials who were sent during the years 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

What additional expenditure (travel expenses, daily allowances, local accommodation, mission expenses) was incurred in relation to
Members of the Commission who were sent during the years 2009, 2010, 2011, 2012 and 2013?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(26 March 2014)

1. The use of the term ‘additional expenditure’ is too vague to be answered in this context.

It is not the Commission’s policy to answer hypothetical questions, as there are no agreed thresholds on minimum spending
necessary to meet the requirements of the Treaty and to attend the sessions in Strasbourg.

2 and 3. The research required to provide a detailed answer to the Honourable Member’s questions would be out of proportion to the
result obtained and would be inappropriate in the context of answering a written question.

The Honourable Member is referred to the answers to written questions E-001506/2011 and E-004135/2012 which provide
explanations on mission costs.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000285/14
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Krankenstidnde der EU-Beamten in der Kommission

1. Wie viele Beamte der Kommission gingen im Jahr 2013 in den Krankenstand? Wie hoch ist der prozentuale Anteil gemessen
an der Gesamtanzahl an Beamten in der Kommission?

2. Wie hoch waren die Gesamtkosten, die durch den Krankenstand der Beamten der Kommission im Jahr 2013 entstanden? Wie
hoch waren die Durchschnittskosten pro erkranktem Beamten in der Kommission im Jahr 2013?

3. Wie viele Tage befand sich ein Beamter der Kommission durchschnittlich im Jahr 2013 im Krankenstand? Wie viele Beamte
fehlten wegen Krankheit jeweils a) null bis fiinf Tage, b) fiinf bis 20 Tage und ¢) mehr als 20 Tage?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(14. Mdrz 2014)

Die Kommission hat bereits mehrmals darauf hingewiesen, dass es keine besonderen Probleme beziiglich krankheitsbedingten
Fehlzeiten ihres Personals gibt und die Kommission in dieser Hinsicht im Vergleich zu anderen Organisationen in Europa eher
niedrige Durchschnittszahlen vorweisen kann. Sie bedauert, dass durch bestimmte Medien ein anderer Eindruck vermittelt wurde.

1. ImJahr 2013 haben sich 17 465 Beamte fiir mindestens einen halben Tag krank gemeldet, das heifdt 77 % aller Beamten waren
im Jahr 2013 mindestens einen halben Tag krank.

2. Krankheitsbedingte Fehlzeiten verursachen keine nachweisbaren zusitzlichen Kosten fir den EU-Haushalt, da es sich
grofitenteils um kurzfristige Fehlzeiten handelt, die durch die Umverteilung der Arbeitsbelastung auf das anwesende Personal
ausgeglichen werden. Die Generaldirektionen ziehen daher eine Vertretung nur bei langfristigen Fehlzeiten in Erwdgung. Gleichwohl
kann diese unterschiedliche Formen annehmen, so dass es nicht moglich ist, die durchschnittlichen Kosten pro
Kommissionsbeamten zu berechnen.

3. Die durchschnittliche Anzahl der Krankheitstage — nicht die krankheitsbedingten Fehlzeiten — lag im Jahr 2013 bei 14 von
365 Tagen. Dies schliefSt auch durch arztliche Atteste abgedeckte Wochenenden und Feiertage mit ein. Wahrend des gesamten Jahres
betrug die Fehlzeit bei 8 055 Beamten zwischen einem halben Tag und 5 Tagen, bei 6 144 Beamten zwischen 6 und 20 Tagen und
bei 3 266 Beamten mehr als 20 Tage. Die Europdische Kommission berechnet Fehlzeiten in Bezug auf 365 Kalendertage, d. h. auch
Samstage, Sonntage und Feiertage zdhlen zu den Krankheitstagen. Dies umfasst auch alle schweren Krankheitsfille wie
Krebserkrankungen und Fehlzeiten aufgrund von Operationen oder Unfillen.
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Question for written answer E-000285/14
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 January 2014)

Subject: Number of absences due to illness among EU officials within the Commission

1. How many officials of the Commission reported sick during 2013? What was the percentage rate measured against the total
number of officials in the Commission?

2. What were the total costs incurred as a result of the absence of officials of the Commission due to illness during 2013? What
were the average costs within the Commission per official who was absent due to illness in 2013?

3. For how many days, on average, was an official of the Commission absent due to illness during in 2013? How many officials
were absent due to illness for a) zero to five days, b) five to twenty days and c) more than twenty days respectively?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission has already pointed out on previous occasions that there is no specific problem with regard to sick leave of its staff
and that the Commission is rather at the lower end of average absence rates among organisations across Europe. It regrets that
certain media tried to convey a different impression.

1. 17 465 officials reported sick for at least half a day in 2013. This means that 77% of the total number of officials were sick for
at least half a day in 2013.

2. Absences from work due to illness do not create measurable additional costs for the EU budget, as the majority of such
absences are short-term and are therefore covered by the redistribution of the workload to the staff who continues to be present. It is
therefore only in cases of long term absence that the Directorates-General can ask for some form of replacement. This can however
take various forms, so that it is not feasible to calculate an average cost per absent Commission official.

3. The average number of days of illness — i.e. not days of absence from work due to illness — was 14 days out of 365 days in
2013. This figure includes weekends and holidays covered by medical certificates. 8 055 officials were absent for a total between a
half day and 5 days over the entire year, 6 144 for a total between 6 days and 20 days over the entire year and 3 266 for a total of
more than 20 days over the entire year. The EU Commission calculates its absences and absence rate based on 365 calendar days per
year, i.e. the figures for days of illness include Saturdays, Sundays and holidays. They include all cases of serious illness such as cancer,
absences connected with surgery and absences following accidents.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000287/14
an den Rat
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Anzahl der und Kosten fiir die gemif Artikel 50 des Beamtenstatuts ihrer Stelle enthobenen EU-Beamten

Wie viele EU-Beamte sind nach Artikel 50 des Statuts der EU-Beamten in den Jahren 2010, 2011, 2012 und 2013 ihrer Stelle
enthoben worden?

Wie hoch ist die durchschnittliche Vergiitung der nach Artikel 50 des Statuts der EU-Beamten ihrer Stelle enthobenen EU-Beamten?

In wie vielen Fillen hat der Rat bei einer vorzeitigen Versetzung eines EU-Beamten in den Ruhestand von der Méglichkeit nach
Anhang VIIT Artikel 9 Absatz 2 des Statuts der EU-Beamten Gebrauch gemacht und auf eine Kiirzung des Ruhegehalts ganz oder
teilweise verzichtet?

Antwort
(17. Mirz 2014)

In den Jahren 2010, 2012 und 2013 wurden keine EU-Beamten nach Artikel 50 des Statuts der Beamten der Europiischen
Gemeinschaften ihrer Stelle enthoben; 2011 wurden zwei Beamte ihrer Stelle enthoben.

Die durchschnittliche Vergiitung fiir Beamte, die 2011 nach Artikel 50 des Statuts ihrer Stelle enthoben wurden, belief sich auf
13 279,53 EUR pro Monat.

Die jéhrlichen Verfahren fiir die Anwendung des Artikels 9 Absatz 2 des Anhangs VIII des Statuts der Beamten wurden von 2004 bis
2013 mit Schwerpunkt auf der Umstrukturierung der Dienststellen des Rates durchgefithrt, und 84 Beamten wurde ein
Vorruhestand ohne Gehaltskiirzung gewihrt.
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Question for written answer E-000287/14
to the Council
Hans-Peter Martin (NI)
(14 January 2014)

Subject: Number of EU officials retired from their posts in accordance with Article 50 of the Staff Regulations of Officials of the
European Communities and the costs associated with these

How many EU officials were retired in accordance with Article 50 of the Staff Regulations of Officials of the European Communities
during the years 2010, 2011, 2012 and 2013?

How much is the average allowance of EU officials who have been retired from their posts in accordance with Article 50 of the Staff
Regulations of Officials of the European Communities?

In how many cases of the early retirement of an EU official has the Council made use of the facility in accordance with Annex VIII,

Article 9, Section 2 of the Staff Regulations of Officials of the European Communities and foregone the option to reduce the
retirement pension in whole or in part?

Reply
(17 March 2014)

No EU officials were retired under Article 50 of the Staff Regulations of Officials of the European Communities during the years
2010, 2012 and 2013; 2 officials were retired in 2011.

The average allowance granted to officials retired in 2011 under Article 50 of the Staff Regulations was EUR 13 279.53 per month.

Annual exercises for the application of Article 9(2) of Annex VIII to the Staff Regulations have been organised from 2004 to 2013
focusing on restructuring Council departments and 84 officials have been granted early retirement without reduction of salary.



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/217

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000289/14
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Hans-Peter Martin (NI)

(14. Januar 2014)

Betrifft: VP/[HR — Anzahl und Kosten der gemafs Artikel 50 des Beamtenstatuts ihrer Stelle enthobenen EU-Beamten

Wie viele EU-Beamte sind nach Artikel 50 des Statuts der EU-Beamten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 ihrer Stelle enthoben
worden?

Wie hoch ist die durchschnittliche Vergiitung der nach Artikel 50 des Statuts der EU-Beamten ihrer Stelle enthobenen EU-Beamten?
In wie vielen Fillen hat der Europdische Auswirtige Dienst bei einer vorzeitigen Versetzung eines EU-Beamten in den Ruhestand von

der Moglichkeit nach Anhang VIII Artikel 9 Absatz 2 des Statuts der EU-Beamten Gebrauch gemacht und auf eine Kiirzung des
Ruhegehalts ganz oder teilweise verzichtet?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin|Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(20. Mirz 2014)

1.  Die Anzahl der nach Artikel 50 des Statuts ihrer Stelle enthobenen EU-Beamten aus allen Institutionen belief sich auf 6 im
Jahr 2011, 2 im Jahr 2012 und 1 im Jahr 2013.

2. Zwischen 2011 und 2013 wurden aus allen Institutionen insgesamt 9 EU-Beamte nach Artikel 50 des Statuts ihrer Stelle
enthoben; ihre durchschnittliche Vergiitung belduft sich auf 9 778,46 EUR.

3. Die Anzahl der Beamten des EAD, die nach dem fritheren Abschnitt 2 Artikel 9 des Anhangs VIII des Statuts ohne Kiirzung der
Ruhegehaltsanspriiche in den Ruhestand treten konnten, belief sich 2011 auf 7, 2012 auf 3 und 2013 auf 7.
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Question for written answer E-000289/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Hans-Peter Martin (NI)
(14 January 2014)

Subject: VP[HR — Number of EU officials retired from their posts in accordance with Article 50 of the Staff Regulations of Officials of
the European Communities and costs associated with these

How many EU officials were retired in accordance with Article 50 of the Staff Regulations of Officials of the European Communities
during the years 2011, 2012 and 2013?

How much is the average allowance of EU officials who have been retired from their posts in accordance with Article 50 of the Staff
Regulations of Officials of the European Communities?

In how many cases of the early retirement of an EU official has the European External Action Service made use of the facility in
accordance with Annex VIII, Article 9, Section 2 of the Staff Regulations of Officials of the European Communities and foregone the
option to reduce the retirement pension in whole or in part?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 March 2014)

1. Considering all institutions, number of EU officials retired in accordance with Article 50 of the Staff Regulations is as follows: 6
in2011,2in 2012 and 1 in 2013.

2. Considering all institutions, 9 EU officials retired in accordance with Article 50 of the Staff Regulations between 2011 and
2013, with an average allowance of EUR 9 778.46.

3. The number of EEAS officials allowed to retire without reduction of pension rights in accordance with the former Section 2 of
Annex VI, Article 9 of the Staff Regulations was seven in 2011, three in 2012, and seven in 2013.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000305/14
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D) og Jutta Steinruck (S&D)
(14. januar 2014)

Om: Opfelgende spergsmal til Kommissionen om anvendelse af postkasseselskaber i transportsektoren

Jeg har i et sporgsmal, sendt til Kommissionen den 10. september 2013, gjort opmarksom pa eventuelle brud péa bestemmelserne i
forordning (EF) nr. 1071/2009 i transportsektoren (E-010156/2013). [ svaret angiver Kommissionen, at de oplysninger, jeg leegger
til grund for mit spergsmal, ikke er af en sadan karakter, at det er muligt for den at sla fast, hvorvidt de i mit spergsmél omtalte
virksomheder overtreeder bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1071/2009. Jeg vil derfor bede Kommissionen svare pa, om det
danske transportfirma H.P. Therkelsen forbryder sig mod reglerne i forordning (EF) nr. 1071/2009, nér virksomheden:

—  indregistrerer lastbiler pd tyske nummerplader gennem virksomhedens datterselskab med adresse og postadresse i Flensburg
(Bachstrasse 1 a, D-24893 Taarstedt)

—  administrerer svel sin danske virksomhed som sit tyske datterselskab fra den danske virksomheds adresse i Padborg
(Eksportvej 1, DK-6330 Padborg)

—  udferer alle faktiske aktiviteter pd virksomhedens danske adresse i Padborg
—  og samtidig opbevarer alle kernedokumenterne pé den danske virksomheds adresse i Padborg?

Kan Kommissionen narmere bestemt svare p, om disse forhold er i strid med reglerne i forordning (EF) nr. 1071/2009 om, at
virksomheder, der udever vejtransporterhverv, skal have et faktisk etableret og varigt forretningssted, herunder at virksomhederne
for at opfylde kravet om et sddant forretningssted skal rade over lokaler, hvor virksomhedens kernedokumenter opbevares (artikel 5,
litra a)), samt veere i besiddelse af administration og driftscentral for virksomhedens indregistrerede koretgjer (artikel 5, litra c))?

Kan Kommissionen videre svare pd, om den vil rette henvendelse til tyske myndigheder i denne konkrete sag? Vil Kommissionen,
hvis ovenstdende oplysninger er af en sddan karakter, at den ikke kan tage stilling til mit spargsmal pd baggrund heraf, tydeligt
angive, hvilken type oplysninger den har brug for?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Siim Kallas
(28. februar 2014)

I henhold til forordning (EF) nr. 1071/2009 (') skal virksomheder, der udferer godskersel, opfylde en rakke betingelser for at f3
adgang til vejtransporterhvervet. For at opfylde kriteriet om en »stabil og effektiv virksomhed« skal de bl.a.:

»rdde over et forretningssted i denne medlemsstat med lokaler, hvor virksomhedens kernedokumenter opbevares, navnlig alle dokumenter vedrorende
regnskaber og personaleforvaltning, dokumenter med oplysninger om kere- og hviletid samt andre dokumenter, som den kompetente myndighed
skal have adgang til for at kunne kontrollere, om kravene i denne forordning er opfyldt« (artikel 5, litra a)).

Thenhold til artikel 5, litra ¢), i ssmme forordning, skal godstransportererne ogsa:

»veere i besiddelse af det pakreevede administrative apparatur og effektivt og vedvarende drive en driftscentral for de i litra b) neevnte keretojer
beliggende i denne medlemsstat og med det hensigtsmessige udstyr og de hensigtsmessige faciliteter. «

Kommissionen vil derfor anmode om, at de tyske myndigheder gennemforer en individuel undersggelse for at kontrollere, om
virksomheden fortsat opfylder betingelserne for adgang til vejtransporterhvervet i henhold til den procedure, der er fastlagt i
artikel 12, stk. 3, i forordningen (*). Kommissionen informerer de arede medlemmer om resultatet af denne procedure.

Kommissionen bemarker ogs, at det i sidste ende er medlemsstaternes pligt at sikre, at forordningen overholdes.

EUTL 300 af 14.11.2009.

()  »3. Nar Kommissionen i beherigt begrundede tilfelde anmoder herom, foretager medlemsstaterne individuel kontrol af, om en virksomhed fortsat opfylder
betingelserne for adgang til vejtransporterhvervet. Medlemsstaten underretter Kommissionen om resultaterne af den sdledes foretagne kontrol og om, hvilke
foranstaltninger der er truffet, hvis det blev konstateret, at virksomheden ikke laengere opfylder kravene i denne forordning.«.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000305/14
an die Kommission
Ole Christensen (S&D) und Jutta Steinruck (S&D)
(14. Januar 2014)

Betrifft: Zusatzfrage an die Kommission zur Verwendung von Briefkastenfirmen im Verkehrssektor

In einer Anfrage an die Kommission vom 10. September 2013 hat der Fragesteller auf mogliche Verstofe gegen die Vorschriften der
Verordnung (EG) Nr.1071/2009 im Verkehrssektor aufmerksam gemacht (E-010156/2013). In ihrer Antwort erklirt die
Kommission, die der Anfrage zugrunde liegenden Angaben reichten ihr nicht aus, um festzustellen, inwieweit die in der Anfrage
erwihnten Unternehmen gegen die Vorschriften der Verordnung (EG) Nr.1071/2009 verstofen. Daher wird die Kommission
gebeten zu beantworten, ob das dinische Transportunternehmen H. P. Therkelsen gegen die Verordnung (EG) Nr.1071/2009
verstof3t, wenn es

—  Lkws iiber eine Tochterfirma des Unternehmens mit Sitz und Postanschrift in Flensburg (Bachstrasse 1 a, D-24893 Taarstedt)
mit deutschen Kennzeichen anmeldet,

— sowohl seinen dinischen Betrieb als auch seine deutsche Tochterfirma von der Adresse des danischen Unternehmens in
Padborg (Pattburg) (Eksportvej 1, DK-6330 Padborg) aus verwaltet,

—  simtliche tatsichlichen Tatigkeiten an der ddnischen Adresse des Unternehmens in Padborg ausfithrt

— und gleichzeitig alle wesentlichen Unterlagen an der ddnischen Adresse des Unternehmens in Padborg aufbewahrt.

Kann die Kommission im Einzelnen beantworten, ob diese Gegebenheiten deshalb im Widerspruch zu der Verordnung (EG)
Nr. 1071/2009 stehen, weil Unternehmen, die Kraftverkehr betreiben, eine tatsichliche und dauerhafte Niederlassung besitzen
miissen, unter anderem weil Unternehmen, um die Anforderung einer solchen Niederlassung zu erfiillen, iber Rdumlichkeiten
verfligen miissen, in denen die wichtigsten Unternehmensunterlagen aufbewahrt werden (Artikel 5 Buchstabe a) und in denen sie fiir
die auf das Unternehmen angemeldeten Fahrzeuge tiber eine Verwaltungs- und Betriebsstitte verfiigen (Artikel 5 Buchstabe c)?

Wird die Kommission in dieser konkreten Angelegenheit eine Anfrage an die deutschen Behorden richten? Wird die Kommission,
falls die vorstehenden Angaben nicht ausreichen, damit sie auf deren Grundlage zu der vorliegenden Anfrage Stellung beziehen kann,
eindeutig angeben, welche Angaben sie dafiir benotigt?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(28. Februar 2014)

Nach der Verordnung (EG) Nr.1071/2009 (') miissen Giiterkraftverkehrsunternehmen mehrere Voraussetzungen erfiillen, um
Zugang zum Beruf des Kraftverkehrsunternehmers zu erhalten. Um das Kriterium der ,tatsichlichen und dauerhaften Niederlassung*
zu erfiillen, muss das Unternehmen unter anderem

Jiiber eine Niederlassung in dem genannten Mitgliedstaat verfiigen, mit Raumlichkeiten, in denen seine wichtigsten Unternehmensunterlagen
aufbewahrt werden, insbesondere seine Buchfiihrungsunterlagen, Personalverwaltungsunterlagen, Dokumente mit den Daten iiber die Lenk- und
Rubhezeiten sowie alle sonstigen Unterlagen, zu denen die zustindige Behorde Zugang haben muss, um die Erfiillung der in dieser Verordnung
festgelegten Voraussetzungen iiberpriifen zu knnen“ (Artikel 5 Buchstabe a).

Gemaf Artikel 5 Buchstabe ¢ derselben Verordnung muss das Giiterkraftverkehrsunternehmen aufierdem

Lseine Tatigkeit betreffend die unter Buchstabe b genannten Fahrzeuge tatsdchlich und dauerhaft, mittels der erforderlichen verwaltungstechnischen
Ausstattung und der angemessenen technischen Ausstattung und Einrichtung, an einer in dem betreffenden Mitgliedstaat gelegenen Betriebsstdtte
ausiiben”.

Die Kommission wird daher die deutschen Behorden gemifl dem Verfahren nach Artikel 12 Absatz 3 der Verordnung () zur
Durchfiithrung einer Einzelkontrolle auffordern, um zu iiberpriifen, ob das Unternehmen die Voraussetzungen fiir die Zulassung
zum Beruf des Kraftverkehrsunternehmers erfiillt. Die Kommission wird die Abgeordneten iiber den Ausgang dieses Verfahrens
unterrichten.

Die Kommission weist auch darauf hin, dass letztlich die jeweiligen Mitgliedstaaten fiir die Durchsetzung der Bestimmungen der
Verordnung verantwortlich sind.

()  ABLL 300 vom 14.11.2009.

() ,(3) Auf Aufforderung der Kommission in gebiihrend begriindeten Fillen nimmt ein Mitgliedstaat Einzelkontrollen vor, um zu iiberpriifen, ob ein Unternehmen die
Voraussetzungen fiir die Zulassung zum Beruf des Kraftverkehrsunternehmers weiterhin erfiillt. Der Mitgliedstaat teilt der Kommission das Ergebnis dieser Kontrollen
sowie gegebenenfalls die ergriffenen Mafinahmen mit, falls festgestellt wird, dass das Unternehmen die Voraussetzungen dieser Verordnung nicht mehr erfiillt”.
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Question for written answer E-000305/14
to the Commission
Ole Christensen (S&D) and Jutta Steinruck (S&D)
(14 January 2014)

Subject: Follow-up question to the Commission about the use of letter box companies in the transport sector

In a question to the Commission dated 11 September 2013 (E-010156/2013), attention was drawn to a possible breach of the
provisions of Regulation (EC) No 1071/2009 in the transport sector. In its answer, the Commission stated that the information on
which the question was based did not allow it to establish whether the companies referred to in the question were infringing
the provisions of Regulation (EC) No 1071/2009. Would the Commission therefore state whether the Danish transport company
H.P. Therkelsen is infringing Regulation EC No 1071/2009 by:

—  registering goods vehicles under German registration plates through its subsidiary, which has a postal address in Flensburg
(Bachstrasse 1 a, D-24893 Taarstedst),

—  managing both its Danish company and its German subsidiary from the Danish company’s address in Padborg (Eksportvej 1,
DK-6330 Padborg),

—  carrying out all its real activities at the company’s Danish address in Padborg,
— and at the same time keeping all core documents at the company’s address in Padborg.

Specifically, can the Commission state whether these practices are contrary to the rules of Regulation (EC) No 1071/2009, which
state that companies operating a road transport business must have an effective and stable establishment, and that, in order to fulfil
the requirement to have such an establishment, companies must have premises in which they keep their core business documents
(Article 5(a)) and have the necessary administration and operating centre for their registered vehicles (Article 5(c))?

Can the Commission also state whether it will make inquiries with the German authorities in this particular case? If the above
information does not provide an adequate basis for the Commission to reply to this question, will it clearly state what information it
needs?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 February 2014)

According to Regulation (EC) No 1071/2009 ('), road haulage undertakings must fulfil several conditions to gain access to the
occupation of road transport operator. To meet the ‘stable and effective establishment’ criterion, they must among others:

‘have an establishment situated in that Member State with premises in which it keeps its core business documents, in particular its
accounting documents, personnel management documents, documents containing data relating to driving time and rest and any
other document to which the competent authority must have access in order to verify compliance with the conditions laid down in
this regulation’ (Article 5(a)).

According to Article 5(c) of the same Regulation, road haulage undertakings must also:

‘conduct effectively and continuously with the necessary administrative equipment its operations concerning the vehicles mentioned
in point (b) and with the appropriate technical equipment and facilities at an operating centre situated in that Member State.’

The Commission will therefore request that the German authorities carry out an individual check to verify whether the undertaking
meets the conditions governing admission to the occupation of transport operator, under the procedure laid out in Article 12(3) of
the regulation (*). The Commission will inform the Honourable Members of the results of this procedure.

The Commission also notes that it is ultimately the duty of the Member States concerned to ensure that the provisions of the
regulation are enforced.

() OJL 300, 14.11.2009.

() ‘3.Member States shall carry out individual checks to verify whether an undertaking meets the conditions governing admission to the occupation of road transport
operator whenever the Commission so requests in duly motivated cases. It shall inform the Commission of the results of such checks and of the measures taken if it is
established that the undertaking no longer fulfils the requirements laid down in this regulation.”.
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Question for written answer E-000306/14
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(14 January 2014)

Subject: Mining in Costa Rica

1.  Is the Commission aware of the legal action that has been launched to the tune of over USD 1 billion by the Canadian mining
company Infinito Gold against the Costa Rican Government because it rejected the company’s plan to build an open-pit gold mine in
a tropical rain forest? A mine of this kind could lead to the clearance of 190 hectares of rainforest, which is home to many already
endangered species, such as the green macaw.

2. Part of the basis for this legal action is an investor state dispute settlement mechanism provided for in a trade agreement to
which Costa Rica is party. The Commission may be aware of misgivings about such mechanisms, for example those expressed by
parts of the British press, in light of ongoing negotiations on the Transatlantic Trade and Investment Partnership. Whilst it is
important that a balance be struck between preventing abuses (such as discrimination and unfair practices) against business investors
and protecting investments, what steps is the Commission taking to ensure democratic prerogatives are fully enshrined in EU trade
agreements?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 March 2014)

1. According to public sources, on 10 February 2014, the Canadian owned company Infinito Gold filed a request for arbitration
at the International centre for Settlement of Investment Disputes under the Wold Bank (ICSID) on the basis of the investment
protection provisions of the Canada-Costa Rica Bilateral Investment Treaty (BIT). According to a public statement released by the
company, it is seeking USD 94 million in compensation for investments and costs incurred after the Costa Rican government
revoked its mining licence and after failure to find an amicable solution.

2. The Council has authorised the Commission to negotiate on investment protection including Investor-state dispute settlement
(ISDS) in the Free Trade Agreement negotiations with, respectively, Canada, India, Singapore, Japan, the USA, Morocco, Jordan,
Tunisia, Egypt and all the ASEAN countries. In addition, the Council has authorised the Commission to negotiate an investment
agreement with China, including ISDS as well. The Commission has since 2010 been working on a new Union wide policy on
investment protection and ISDS, based on lessons learnt from the 1 400 EU Member State BITs, and addressing concerns raised by
the public on the right to regulate and the ISDS system itself. The new EU investment policy seeks to achieve a balance between the
protection of investors and the confirmation of states’ right to regulate. The Commission is also bringing improvements to the ISDS
provisions to increase transparency and avoid the risk of abuse. These include changes to the appointment of arbitrators and a
binding code of conduct. On transparency, documents will be made public and civil society groups will be able to attend hearings
and make submissions.



28.8.2014 Diario Oficial de la Unién Europea C288/223

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000318/14
al Consejo
Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Salvador Sed¢ i Alabart (PPE) y Ramon
Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de enero de 2014)

Asunto: Carta de las Lenguas e ingreso en la EU (2)

En la pregunta escrita E-011480/2013, le preguntamos al Consejo si tenia previsto tomar en consideracion la recomendacion del
Parlamento Europeo sobre «Lenguas europeas amenazadas de desaparicion y diversidad lingiiistica», particularmente el punto 5, que
afirma: «Pide a las autoridades de la Unién que incorporen el respeto efectivo a la diversidad lingiiistica y especialmente la proteccion
de las lenguas no hegemonicas europeas a la serie de condiciones que deben cumplir todos los Estados que quieran ingresar en la EU
como Estados miembros».

Resulta que, en su respuesta, el Consejo muestra su interés por la diversidad lingiiistica y hace referencia a algunas iniciativas que
habia tomado en la materia, pero no responde de manera precisa a la pregunta, es decir, no hace ninguna referencia a la
recomendacién arriba mencionada.

A partir de ah, stiene el Consejo previsto tomar en consideracion la recomendacion del Parlamento Europeo?

Mds precisamente, ;piensa el Consejo cumplir con el punto 5 de la recomendacion?

Respuesta
(12 de marzo de 2014)

El Consejo invita amablemente a Sus Sefiorfas a que consulten la respuesta que ya dio a la misma pregunta (').

Reitera que tom6 nota del informe mencionado por Sus Sefiorfas en la pregunta, aunque les recuerda que, desde un punto de vista
juridico, las recomendaciones, sean del Parlamento Europeo o del mismo Consejo, no tienen cardcter vinculante.

Asimismo, como Sus Sefiorfas sin duda saben, el Consejo solo es competente para pronunciarse sobre propuestas de la Comisién
Europea. Hasta la fecha, no se ha presentado al Consejo propuesta alguna sobre el tema que plantean en su pregunta.

() E-011480/2013.
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Question for written answer E-000318/14
to the Council
Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Salvador Sed6 i Alabart (PPE) and Ramon
Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 January 2014)

Subject: Charter for Languages and admission to the EU (2)

In Written Question E-011480/2013, we asked the Council whether it intended to take into consideration Parliament’s
recommendation concerning ‘Endangered European languages and linguistic diversity’, and in particular paragraph 5 which ‘calls on
the Union authorities to include effective respect for linguistic diversity, and protection for the most vulnerable European languages

in particular, as a condition that must be met by all states wishing to be admitted as an EU Member State’.

In its response, the Council expressed an interest in linguistic diversity and referred to several initiatives it had taken in this area; it did
not, however, reply specifically to the question — that is, it did not refer to the abovementioned recommendation.

Does the Council therefore intend to take into consideration Parliament’s recommendation?

More specifically, will the Council comply with paragraph 5 of the recommendation?

Reply
(12 March 2014)

The Council kindly invites the Honourable Members to refer to its reply to the same question (*).

It reiterates that it took note of the report referred to in the Honourable Members’ question, nevertheless recalling that, from a legal
point of view, recommendations — whether from the European Parliament or indeed the Council — are non-binding in nature.

Also, as the Honourable Members are aware, the Council is competent to act solely on proposals from the European Commission. To
date, no proposal on the issue raised in the question has been submitted to the Council.

() E-011480/2013.
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Pitanje za pisani odgovor E-000324/14
upuceno Komisiji
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(14. sijecnja 2014.)

Predmet: 1zlazak iz ribarstva

Ulaskom u EU hrvatski su ribari suoceni s poteskocama pri uskladivanju sa zahtjevima Unije i dosta restriktivnim odredbama
Mediteranske konvencije. Sve potezne mreze, poput migavica ili $abakuna, postale su ilegalne odnosno moraju biti koristene
isklju¢ivo na ve¢im dubinama i udaljenostima od obale za $to mnogi ribari nemaju odgovarajuce alate i brodove.

S obzirom na to da s postoje¢im brodovima i alatima ne mogu zadovoljiti uvjete Unije, mnogi rade ilegalno, za velike troskove i sve
manji ulov (69 700 tona ulova u 2012. u odnosu na 77 000 tona u 2010.) pa razmatraju mogucnost izlaska iz klasi¢nog ribarstva.

[zlazak se nudi na dva nacina: uniStavanjem starih brodova uz isplatu odredene naknade ribarima ili prelaskom na druge aktivnosti.
No Uprava za ribarstvo Ministarstva poljoprivrede RH jos nije donijela programe odnosno odredila pravila, kriterije i uvjete za
izlazak iz ribarstva u skladu s europskim programima na tom podruéju.

Zbog svega navedenog Zelim znati koje moguénosti Komisija moze ponuditi onima koji Zele izadi iz ribarstva za $to uspjesniji i
bezbolniji prelazak na druge aktivnosti? Koje uvjete moraju ispuniti ribari koji imaju namjeru napustiti ribolov i baviti se drugom
djelatnoscu, a koje pak programe moraju donijeti nadlezna nacionalna tijela radi osiguravanja takvog prelaska?

Odgovor gde Damanaki u ime Komisije
(10. ozujka 2014.)

Europski fond za ribarstvo (EFR) i njegov nasljednik Europski fond za pomorstvo i ribarstvo (EFPR) provode se u kontekstu
»podijeljenog upravljanja”, sto znaci da je detaljna provedba operativnog programa (OP) u okviru ciljeva iz OP-a, nakon $to ga odobri
Europska komisija, u nadleznosti odgovarajucih tijela drzave ¢lanice.

U okviru ta dva fonda na raspolaganju su raznovrsne mjere za pomo¢ ribarima i obalnim zajednicama koje ukljucuju potpore za
poboljsanje sigurnosti na plovilu i radnih uvjeta, kupnju selektivnijih alata i zamjenu motora pod odredenim uvjetima. Ako ribar Zeli
napustiti sektor ribarstva, dostupne su naknade za odlaganje brodova u rezaliste.

Osim toga u okviru komponente EFPR-a, koja se odnosi na lokalni razvoj kojim upravlja zajednica, pruzit e se potpora za
diversifikaciju i stvaranje radnih mjesta unutar i izvan sektora ribarstva. Projekti bi trebali imati za cilj stvaranje novih radnih mjesta,
omogucivanje dodatnih izvora prihoda za ribare, ali i za one koji Zele napustiti taj sektor i $iru ribarstvenu zajednicu. Ti projekti
mogu obuhvadati razvoj turizma i rekreacijskih aktivnosti, potporu za pruzanje usluga zastite okolia, kao $to je prikupljanje otpada,
ili dodavanje vrijednosti lokalnom ulovu.

Kako bi pocela provoditi EFR, Hrvatska trenuta¢no radi na osnivanju odbora za pracenje nadleznog za utvrdivanje kriterija odabira,
koji bi trebao poceti s djelovanjem 17. oZujka. Financijska sredstva trebala bi biti na raspolaganju nakon tog datuma. Usporedno s
time u tijeku je rad na nacrtu operativnog programa EFPR-a.
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Question for written answer E-000324/14
to the Commission
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(14 January 2014)

Subject: Moving away from fishing

With Croatia’s entry into the EU, Croatian fishermen faced difficulties fulfilling EU requirements and the rather restrictive provisions
of the Barcelona Convention. All trawl-nets, such as migavica-type and $abakun-type nets, became illegal and may now only be used
at greater depths and distances from the shore. Many fishermen, however, do not have the appropriate equipment or boats to engage
in such fishing.

Given that they are unable to meet EU requirements with their current boats and tools, many fishermen are working illegally, at great
expense and for ever-decreasing catches (69 700 tonnes in 2012, compared with 77 000 tonnes in 2010), and are consequently
considering leaving behind traditional fishing.

There are two options for fishermen considering leaving fishing behind: they can have their old boats scrapped in exchange for
compensation, or they can take up other activities. However, the Department of Fisheries at the Croatian Ministry of Agriculture has
so far failed to reach a decision on determining the rules, criteria and conditions for leaving fishing in accordance with the relevant
EU programmes.

In view of the above, what opportunities can the Commission offer to those who wish to leave fishing to ensure that their transition
to other activities is as successful and painless as possible? What conditions must be fulfilled by fishermen who wish to leave fishing
behind in order to engage in other activities, and what programmes must then be adopted by the competent national authorities to
ensure such a successful and painless transition?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 March 2014)

The European Fisheries Fund (EFF) and its successor — the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) are implemented in the
context of ‘shared management’, which means that once an Operational Programme (OP) is approved by the European Commission,
its detailed implementation within the objectives set in the OP is the responsibility of the relevant Member State authorities.

The two funds offer a variety of measures to help fishermen and coastal communities. These include support for improvements of
safety on board and working conditions, the purchase of more selective gears, and engine replacement under certain conditions.
Should fishermen wish to leave the sector, compensation for vessel scrapping is available.

Besides this, under the community-led local development strand of the EMFF, support will be granted for diversification and job
creation within and beyond the fisheries sector. Projects should aim at creating jobs, providing additional sources of income for
fishermen, but also for those wishing to leave the sector and the wider fisheries community. These projects can include the
development of tourism and leisure activities, support for the provision of environmental services such as the collection of waste, or
adding value to the local catches.

To launch the EFF implementation, Croatia is currently working on the establishment of the Monitoring Committee responsible for
setting up the selection criteria, which is expected to be up and running on 17 March. The funding should be available after that date.
In parallel, preparations are ongoing on the draft EMFF OP.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000328/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Iavouapiov 2014)

Oépa: Exgofiopdg g Kimpou and mv tpoka

Supgeva pe dloon tou Feppavot fouleut tou EK, Jiirgen Klute, otov EU Observer, 1) tpoika «¢fale to 6mho oto kepaht e Kumpou kat
¢ [oproyaNiacy kat dev £deiEe kavéva evilagepov yia KOWaVIKA pETpa, aANd avrouyoUsE TEPLOGOTEPO Yia Th) peiwot) Tou eEANelppatog.

O «. Klute enékpive v avudnpokpatiki) Aertoupyia g TpoIKag Kat to yeyovog 0Tt dev Afgonkay unoyn ot KOWeVIKEG ENTTAOCELS TOU £PYOU
s Aoyw e «fractvig va mAnyouv ot Pocor ohiyapyes mou diédetav katadéoeig ot tpanelecy. Emmiéov, emonpave on 1) mapovoa
OIKOVOpIKT| KaTdoTaot) oth vijoo dtagépet anod Tig pofAéyeis mou eiyav mpaypatonomdel katd v emPolr| g diacwong pe 1dia péoa.
Exouv mpokuel mpofApata omwg EN\ewyn pevototrag, avénon e avepyiag and 3% oe 17% kar aduvapia anomhnpopns davelov kat
UTOVTKOV.

O «. Klute eéfynoe on n Kompog dev Siadéter woyupd olotpa kovaevikig mpootaciag, oe avtideon pe ) Teppavia ker ) TaANia. Kata
OUVETIELR, OL AVIPOTOL AMOTAREVOUY Yial TV ekmaibeuor Twv Tadiov Toug, TV Uyelovopikn Toug mepidakyn 1 T cuvtagiodotror) Toug.
Q0T0600, 0L ANOTAIEVCELS AUTES EITE £YOUV EEaVELOTEL TMPWG €iTe £(0UV petwdel 0To oo AOye e Sdowong e idia péoa.

1. ot eivar n amoyn ¢ Enttponiic 6cov agopd Ty napanave aglohodynon kat tig dnlacels tou eppavol fouleutr| tou EK, Jirgen
Klute;

2. Zupgova pe dnloon tou fouleutr) tou EK, Nils Torvalds, «ta kpdtn pghn e Lovg Tou eupa elvar emtong ev pépet unelduva yia To
Yeyovog Ot emi pakpov ayvoovsay ta npofhpata e ENadag ka ta napanomnpéva otoreia oxetikd pe to ENAeppa ... k0T TOU ElXE 06
anotéleopa va avupetomotel i Kimpog pe peyakUtepn okhnpotnta ano on da énpener. [og oyohaler n Emtponn mv avatépo Snlwon;

3. Ozwpel 6T 1) TPoIKa Sev UTONOYIOE GOOTA TIG KOWVOVIKEG EMMTAOCELS TG dlacwor|g e b péoa;

4. Aev motever OTL Tav €0QAMIEVT 1] QVTIHETOMIOT TV Kumplov katadetay, yeyovos mou anodeikvietal 6apag and Tty anolei
OTHAVTIKOU HEPOUG TV AMOTAMEVCEGY TOUG Kat TG £yyUNor)¢ Toug yia To pENAOV TouG kat To pENAOY Twv aididv Toug;

Anavion tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(14 Maprtiov 2014)

H Enttponn €xel eniyvoon tov npofApdtev mou avékuyav amd TV TpEYoUsa Kpion yia T QTOYE Kat TV KOWevik) ouvoyr. Eiva
anapaitto va eacQaliotel enapkrg unootpién yia Tig méov eudhwteg opddes. H Kumpog frav pia povadikn nepintoor, Aoyo g doprig
TOU TPaMECIKOU TNG TopEa, TOU fadpol avaAnyng KvdUvou kat TG avenapkoUs enonteiag.

To mpoYpajLpa OIKOVOpIKTG Tposappoync yia v Kimpo Sivel éugaon otov onuavtikd polo tev diktvev acpaleiag kot Aapfavel unoyn v
avayKn ENOYIOTOTIONONG TOV EMMTOOEY Yia TG eUAAWTES opddes. T TOV 6KOTO AUTOV, 0L KUTPLOKEG apyéc £ouv Eekvioel éva oyEdlo
PETapPUIRIcEDY TOU GUETIHATOG TIPOVOLAG TOU AMOOKOTOUV oy abEnoi TG anodoTKOTTag Kal TG ANOTENECHATIKOTITAS, KUPILG
TapEXovTag eva eENayloTo eyyunpévo ewoodnpa (GMI), to onoio da avtikataotroet To 10XU0V GUOTHA KOWGVIKHG TpOvoLag kat da enekTeivel
TV KGAuyr] Tou.

Ta pétpa nov déomioe 1 Kompog peletinkav e1dikd yia Ty €KTaKTr KATaoTaor] TG mpoKeEvou va anokatactadel 1 frootuotta evog
kpoTepou tpanelikol Topéa kat, mapdAnha, va npootateudoly OAeG ot katadéoels katw twv 100 000, oupguva pe Tig apyés e EE.
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Question for written answer E-000328/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 January 2014)

Subject: Troika bullied Cyprus

According to a statement made to the EU Observer by German MEP Juergen Klute, the Troika ‘held a gun to the head of Cyprus and
Portugal and showed no interest in social measures, but was more concerned about cutting back the deficit.

Mr Klute criticised the undemocratic workings of the Troika and the fact that the social impact of its work was ignored on account of
the ‘rush to hit Russian oligarchs who held deposits in the banks’. Furthermore, he noted that the present economic situation on the
island differs to what was predicted when the bail-in was imposed. Problems emerged including a liquidity shortage, an increase in
unemployment from 3% to 17% and an inability to repay loans and mortgages.

Mr Klute explained that Cyprus does not have a strong social system, contrary to Germany and France. People saved money,
therefore, to pay for their children’s education, healthcare or their retirement. However, this money has either completely
disappeared or been halved due to the bail-in.

1. What view does the Commission take on the above evaluation and statements by German MEP Juergen Klute?

2. MEP Nils Torvalds has stated that ‘eurozone Member States are also partly to blame for ignoring Greece’s problems and rigged
deficit figures for too long ... this led to Cyprus being treated more roughly than it should have been’. How would the Commission
comment on the above statement?

3. Does it believe that the Troika miscalculated the social impact of the bail-in?

4. Does it not believe that the Cypriot depositors were wrongly treated, as clearly evidenced by the fact that they have lost a
substantial part of their lifetime savings and reassurance about their and their children’s future?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission is aware of the challenges posed by the current crisis for poverty and social cohesion. It is essential to ensure
adequate support for the most vulnerable. Cyprus was a unique case because its structure level of risk-taking and suboptimal
supervision.

The economic adjustment programme for Cyprus puts emphasis on the crucial role of safety nets and takes into consideration the
need to minimise the impact on vulnerable groups. To this end, the Cypriot authorities have embarked on a reform plan of the
welfare system aimed at increasing its efficiency and effectiveness, notably by providing a guaranteed minimum income (GMI)
scheme, which will replace the current public assistance scheme and expand its coverage.

Measures taken by Cyprus were tailor-made to its very exceptional situation in order to restore the viability of a smaller banking
sector while, at the same time, protecting all deposits below 100 000 in accordance with the EU principles.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000330/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 gennaio 2014)

Oggetto: NSA e spionaggio degli iphone

Recentemente il settimanale tedesco Der Spiegel ha pubblicato alcuni documenti relativi allo scandalo Datagate, che ha visto
coinvolto una rete di spionaggio internazionale per conto della National Security Agency americana. Da questi documenti emerge
I'esistenza di un programma della NSA denominato «Dropout Jeep», tramite cui un sofisticato software installato sugli smartphone di
un noto produttore di dispositivi elettronici americano darebbe accesso ai dati personali memorizzati sui dispositivi dagli utenti,
incluse e-mail, messaggi di testo e rubrica telefonica, nonché la possibilita di attivare remotamente microfono e telecamera dello
smartphone. Il documento risalirebbe al 2008 e il produttore in questione smentisce assolutamente qualsiasi coinvolgimento.

Alla luce di questi fatti, puo la Commissione far sapere se:
1.  intende avviare un’indagine conoscitiva sui dispositivi smartphone distribuiti in Europa;

2. intende instaurare un dialogo con l'azienda americana per chiarire la posizione di quest'ultima nel presunto scandalo?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

11 27 novembre la Commissione ha definito le azioni da intraprendere al fine di ripristinare la fiducia nei flussi di dati tra I'UE e gli
USA La Commissione ha pubblicato due comunicazioni indirizzate al Parlamento europeo e al Consiglio, intitolate «Ripristinare un
clima di fiducia negli scambi di dati fra 'UE e gli USA» (") e «Comunicazione sul funzionamento del regime “Approdo sicuro” dal
punto di vista dei cittadini dell’'UE e delle societa ivi stabilite» (%), che illustrano la posizione e le richieste della Commissione al fine di
ripristinare la fiducia nei flussi transatlantici.

Nel novembre 2013 ¢ stata anche pubblicata la Relazione sulle conclusioni raggiunte dai copresidenti UE del gruppo ad hoc UE-USA
sulla protezione dei dati ().

In particolare, per quanto riguarda il regime «Approdo sicuro» (Safe Harbour), strumento utilizzato per i trasferimenti di dati
commerciali verso gli Stati Uniti, la Commissione ha definito tredici raccomandazioni volte a migliorarne il funzionamento. Le
misure da prendere per rimediare ai punti deboli individuati nel regime sono attese entro l'estate 2014. La Commissione dovra
successivamente rivedere il funzionamento del regime sulla base dell’attuazione delle citate tredici raccomandazioni.

()  COM(2013) 846 final.
()  COM(2013) 847 final.
()  Consultabile al seguente indirizzo: http:/[ec.europa.euljustice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-data-protection.pdf.
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Question for written answer E-000330/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 January 2014)

Subject: The NSA and iPhone hacking

The German weekly news magazine Der Spiegel recently published several documents relating to the Datagate scandal, which
involved an international spying network run on behalf of the USA’s National Security Agency (NSA). These documents revealed the
existence of an NSA program called ‘Dropout Jeep’, through which a sophisticated item of software, installed on the smartphones of
a well-known US-based manufacturer of electronic devices, purportedly gave access to the personal data stored on users’ devices,
including emails, text messages and contacts lists, and also made it possible to remotely activate the microphones and cameras of the
smartphones. The document allegedly dated from 2008, and the manufacturer in question categorically denied that it was involved
in any way.

1. In light of the above, does the Commission intend to launch a fact-finding survey concerning smartphones distributed in
Europe?

2. Does it intend to establish a dialogue with the American company in question in order to clarify the latter’s position in the
alleged scandal?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

On 27 November, the Commission set out the actions that need to be taken to restore trust in data flows between the EU and the US.
The Commission published a communication from the Commission to the European Parliament and the Council on Rebuilding
Trust in EU-US Data Flows (') and a communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the
Functioning of the Safe Harbour from the Perspective of EU Citizens and Companies Established in the EU (}). These
Communications outline the Commission position and demands in a bid to restore trust in transatlantic flows.

The EU Co-chairs of the ad hoc EU-US Working Group on Data Protection also published their Report on the findings by the group
in November 2013 (°).

In particular with respect to the Safe Harbour, which is an instrument used for commercial data transfers to the US, the Commission
made thirteen recommendations to improve the functioning of the Safe Harbour scheme. Remedies should be identified by summer
2014. The Commission will then review the functioning of the scheme based on the implementation of these thirteen
recommendations.

()  COM(2013) 846.
(&  COM(2013) 847.
() Available at: http://ec.europa.eufjustice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-data-protection.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000335/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de enero de 2014)

Asunto: Expulsién de Bélgica de ciudadanos intracomunitarios

El pasado 10 de enero, la prensa espafiola se hacia eco de las estadisticas relativas a los ciudadanos intracomunitarios expulsados de
Bélgica, que otorgaban el tercer puesto entre los expulsados a los ciudadanos de origen espafiol. Estas expulsiones eran justificadas
por la Secretarfa de Estado de Asilo e Inmigracion del Gobierno de Espafia por suponer una carga excesiva al sistema de seguridad
social de Bélgica.

A lo largo de 2013, el Ejecutivo belga retiré el permiso de estancia a 2 712 personas: 816 de nacionalidad rumana, 393 de
nacionalidad bulgara y 323 de nacionalidad espafiola. Esta cifra muestra que prosigue la tendencia de las autoridades belgas a
incrementar el nimero de expulsiones, que en 2012 fueron 2 407, lo que denota un progresivo endurecimiento de la politica
migratoria intracomunitaria del pais. En el caso de los ciudadanos rumanos y bulgaros, el Gobierno belga puede argumentar que
dichos paises no han podido acceder al espacio europeo de libre circulacion Schengen; en los demds casos, Bélgica debe demostrar
que dichos ciudadanos suponen una carga excesiva al sistema de seguridad social del pais, tras los primeros 90 dias de estancia.

En un momento en el que la implementacién de las medidas de la Troika en Espafia y otros paises estd provocando flujos masivos de
desempleados a paises como Bélgica, el endurecimiento de los controles y de los procedimientos de expulsion supone un atentado
contra una de las libertades mds importantes para la Unién Europea. Al mismo tiempo que las autoridades europeas y los gobiernos
nacionales exigen flexibilidad y movilidad a la mano de obra europea, culpabilizando a los desempleados de su situaciéon por no
querer moverse, se demuestra que, tras ir a otro Estado miembro de la Unidn a trabajar, este puede decidir unilateralmente su
expulsion. Segtn las fuentes periodisticas, entre los expulsados se encuentran residentes que llevaban un largo periodo en el pais, lo
que reafirma que los ciudadanos de otros Estados miembros de la UE parecen no tener los mismos derechos sociales que los belgas de
nacimiento.

¢Dispone la Comision de informacion sobre los motivos del aumento del niimero de expulsiones de ciudadanos intracomunitarios
en Bélgica? ;Considera que Bélgica estd cumpliendo con la directiva que garantiza la libre circulacion de los ciudadanos en la EU?
¢Considera que Bélgica estd garantizando una igualdad de trato a los ciudadanos comunitarios que estdn siendo expulsados del pais?
;Qué procedimientos no unilaterales dispone la UE para que los ciudadanos intracomunitarios expulsados puedan recurrir la
decision del pais que los expulsa?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(12 de marzo de 2014)

De conformidad con la Directiva 200438, para tener el derecho de residir durante mds de tres meses en otro Estado miembro, los
ciudadanos de la UE que no se encuentren en situacion de actividad deben poseer un régimen global de seguridad social y recursos
financieros suficientes, de modo que no se conviertan en una carga para el sistema de seguridad social del Estado miembro de
acogida. Las personas que buscan un empleo pueden residir durante un periodo de hasta seis meses sin condiciones, y posiblemente
durante un periodo mds largo si tienen posibilidades reales de encontrar un empleo. Cuando los ciudadanos no cumplen estas
condiciones, se les puede dirigir una orden de abandonar el territorio.

Sin embargo, las medidas de expulsion no deben ser la respuesta automatica al recurso al sistema de seguridad social. A efectos de
determinar si una persona se ha convertido en una carga excesiva para su sistema de seguridad social, los Estados miembros deben
examinar si en el caso de que se trata concurren dificultades temporales, y tener en cuenta criterios tales como la duracion de la
residencia, las circunstancias personales y el importe de la ayuda concedida.

La Directiva también garantiza a los ciudadanos la posibilidad de iniciar procedimientos de recurso contra las medidas de expulsion.

En cuanto a las medidas de expulsion a las que hace referencia Su Sefioria y la prensa, la Comision no dispone de elementos para
evaluar casos especificos a menos que se le envien denuncias individuales de violaciones de normas comunitarias relacionadas.

No obstante, en el contexto del procedimiento de infraccion incoado contra Bélgica en relacién con la transposicion incorrecta de la
Directiva 2004/38, la Comision ha pedido a las autoridades aclaraciones sobre las salvaguardias especificadas mds arriba. La
Comisién observa que la Ley modificadora aprobada por el Parlamento belga el 13 de febrero (') refleja las salvaguardias establecidas
en la Directiva 2004/38/CE.

()  Modificacion de la Ley de 15 de diciembre de 1980 sobre el acceso al territorio, la residencia, el establecimiento y la expulsion de los extranjeros.
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Question for written answer E-000335/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 January 2014)

Subject: Expulsion of EU citizens from Belgium

On 10 January 2014 the Spanish press reported on statistics on EU citizens expelled from Belgium, which put Spanish citizens in
third place overall. Spain’s Secretary of State for Immigration and Asylum explained that these people had been expelled on the
grounds of their constituting an excessive burden on Belgium’s social security system.

In 2013, the Belgian Government withdrew residence permits from 2 712 people: 816 were Romanians, 393 were Bulgarians and
323 were Spaniards. In 2012 the figure was 2 407. This shows that the Belgian authorities’ tendency to step up the number of
expulsions is being maintained, indicating that the country is taking a progressively tougher stance on intra-EU migration. The
Belgian Government may argue in the case of the Romanians and Bulgarians that these countries have not yet acceded to the
Schengen area, but in the remaining cases Belgium must prove that, after the first 90 days of their stay, these EU citizens constitute an
excessive burden upon the country’s social security system.

At a time when implementation of the Troika’s measures in Spain and other countries is causing the unemployed to move in massive
numbers to countries such as Belgium, tougher controls and expulsion procedures constitute an attack upon what the European
Union considers to be one of its most important freedoms. The EU authorities and national governments say EU workers must be
flexible and move in search of work, casting the blame for being out of work on them for not wanting to move. However here it can
be seen that once the unemployed move to another EU Member State in search of work, that Member State may then decide
unilaterally to expel them. According to journalist sources, the people expelled include some who have been resident in the country
for a long period of time, confirming that citizens of other EU Member States do not appear to have the same welfare rights as native-
born Belgians.

Does the Commission have information regarding the reasons for the rise in the number of EU citizens expelled from Belgium? Does
it consider that Belgium is complying with the directive guaranteeing free movement for EU citizens? Does it consider that Belgium is
guaranteeing those EU citizens who are being expelled from the country the right to equal treatment? What non-unilateral
procedures does the EU have that would allow EU citizens expelled from an EU country to appeal against this decision?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2014)

According to Directive 2004/38, to have the right to reside for longer than three months in another Member State, non-active EU
citizens must have comprehensive health insurance and sufficient financial resources so as not to become a burden on the host
Member State’s social assistance system. Jobseekers can reside for up to six months without conditions and possibly longer if they
show that they have a genuine chance of finding a job. Where the citizens do not meet these conditions, they may be issued with an
order to leave the territory.

However, expulsion measures shall not be the automatic consequence of recourse to the social assistance system. To determine
whether a person has become an unreasonable burden on their social assistance system, Member States must examine whether it is a
case of temporary difficulties and take into account criteria such as the duration of residence, the personal circumstances and the
amount of aid granted.

The directive also guarantees to citizens access to redress procedures against expulsion measures.

As regards the expulsion measures reported by the Honourable Member and the press, the Commission has no element to assess
specific cases unless individual complaints indicating violations of related EU rules are sent to the Commission.

However, in the context of the infringement proceedings opened against Belgium regarding the incorrect transposition of

Directive 2004/38, the Commission had asked the authorities to clarify the safeguards detailed above. The Commission notes that
the amending law (') approved by the Belgian Parliament on 13 February reflects the safeguards of Directive 2004/38/EC.

()  Amending the law of 15 December 1980 on access to the territory, the stay, the establishment and the removal of aliens.
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Question avec demande de réponse écrite E-000338/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(15 janvier 2014)

Objet: Stratégie de I'Union européenne pour la région alpine

Dans ses conclusions, le Conseil européen des 19 et 20 décembre demande a la Commission d’élaborer, en collaboration avec les
Etats membres, une stratégie de 'Union européenne pour la région alpine: «rappelant ses conclusions de juin 2011 ainsi que les
conclusions du Conseil sur la valeur ajoutée des stratégies macrorégionales d’octobre 2013, le Conseil européen invite la
Commission, en coopération avec les Etats membres, A élaborer, d'ici juin 2015, une stratégie de 'UE pour la région alpine».

1.  LaCommission a-t-elle d'ores et déja défini de grands objectifs et établi quelles seraient les priorités de chacun d’entre eux?
2. Comment compte-t-elle associer les parlements nationaux a 'élaboration de cette stratégie et du plan d’action qui suivra?

3. A-t-elle des recommandations a formuler sur le plan de l'organisation et de la répartition des responsabilités parmi les parties
intéressées?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(14 mars 2014)

1.  Les régions alpines et les gouvernements nationaux concernés (Autriche, France, Allemagne, Italie, Liechtenstein, Slovénie et
Suisse) avaient déja mené des travaux préparatoires pour mettre en ceuvre une stratégie pour la région alpine avant le Conseil
européen de décembre.

IIs avaient préparé une résolution politique ainsi qu'un document d'intervention pour sa mise en ceuvre qui dégage trois enjeux
principaux:

—  Compétitivité et innovation
—  Mobilité respectueuse de I'environnement
—  Gestion durable de I'énergie, des ressources naturelles et culturelles

Le futur contenu de la stratégie doit étre conforme a ces trois enjeux, bien qu'une telle stratégie doive orienter ses priorités de maniére
a garantir qu'elles soient suffisamment «fonctionnelles» pour mener a bien des projets concrets.

2. La Commission est consciente de la nécessité de sensibiliser davantage les parties prenantes a la vision, aux objectifs ainsi qu'au
calendrier de la stratégie dans les pays et les régions concernés. A cet effet, il convient de renforcer la participation nationale,
régionale et locale, notamment des Parlements nationaux, régionaux et du Parlement européen.

3. 1l est prématuré, a ce stade, de déterminer de quelle maniére les responsabilités peuvent étre partagées entre les parties
concernées. Toutefois, I'expérience acquise précédemment dans le cadre d’autres stratégies macrorégionales souligne la nécessité
d’une structure de gouvernance claire, d'un processus décisionnel effectif, et d'un fort sentiment d’appropriation et de participation
chez les acteurs de terrain. La coordination doit étre améliorée et 'appui technique professionnel pour les actions quotidiennes est
essentiel. Ce sont des exigences qui permettent aux stratégies macrorégionales d’améliorer les résultats et les conséquences pour les
citoyens, sans alourdir la réglementation ni la charge administrative.
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Question for written answer E-000338/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(15 January 2014)

Subject: EU Strategy for the Alpine region

In its conclusions, the European Council of 19 and 20 December 2013 called on the Commission to work together with the Member
States to draw up an EU strategy for the Alpine region: ‘Recalling its conclusions of June 2011 and the Council Conclusions of the
added value of macro-regional strategies of October 2013, the European Council invites the Commission, in cooperation with
Member States, to elaborate an EU Strategy for the Alpine Region by June 2015".

1.  Has the Commission already set the main objectives of this strategy and the priorities for each objective?

2. How does it plan to involve national parliaments in drawing up this strategy and the subsequent action plan?

3. Can the Commission give any recommendations on how to organise the process and share responsibilities among the parties
concerned?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1. The Alpine regions and relevant national governments (Austria, France, Germany, Italy, Liechtenstein, Slovenia and
Switzerland) had already undertaken preparatory work for an Alpine Region Strategy prior to December’s European Council.

They had prepared a political resolution and an intervention document for implementation which identifies 3 main issues:
—  Competitiveness and Innovation

—  Environmentally friendly mobility

—  Sustainable management of energy, natural and cultural resources

The future contents of the strategy should be in line with the above three main issues, although any such Strategy must focus its
priorities in order to guarantee these are ‘operational’ enough to deliver concrete projects.

2. The Commission is conscious of the need to enforce stakeholders” awareness of the vision, targets, and timelines of the strategy
in the countries and regions. To do so, national, regional and local involvement, notably via national, regional and European
Parliaments should be strengthened.

3. Itistoo early at this stage to say how responsibilities may be shared among the parties involved. However, previous experience
from other macroregional strategies underlines the need for clear leadership, effective decision-making, and a strong feeling of
ownership and input from people on the ground. Coordination needs to be improved and professional technical support for day-to-
day actions is crucial. These are requirements that allow macroregional strategies to improve results and impact for citizens, without
increasing regulations or administrative burdens.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000604/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(22 Iavouapiov 2014)

Opa: Avi\ikes vugeg oty Toupkia

Tupgova pe v epruepida Hurriyet, 17 648 kopitola kate twv 15 etov éywav pntépes oty Toupkia petaty tov etav 2001 kar 2012.
Emm\éov, 130 000 kopitoia ke tev 18 etav navipelmkav oty Toupkia ta TeAeutaia 3 xpovia, yeyovog mOU, GUHQGYA PE TV EKTIHNON
HLOG 0pYAveOT|G yia Ta SIKALGUATA TGV YUVAIK®V, ouvioTa mepintwor mudikie kakonoinone. H egnpepida avagéper ot ot vopor oty
Toupkia dev epappolovial mApwc, oTepolvTal MEICTIKOTTAS kat dev eivar enapkeic. Toviler emiong on mpémet va unapéel peyalUtepn
€UALOUNTOTOINO GTIY TOUPKIKT] KOWVGVIA 0TO {TNHA TG 160TNTAG TGV QUAGY.

Epotatat suvenog n Enttpont):

1. 'Exet oynpaticet mv nenoidnon ot ot véot vopot g Toupkiag Katd Tou gaivopEvou Tev aviMkev vueav glval TAjpeg oupfatol pe )
oyetikn) vopodeoia e EE;

2. Emmpein EE ta pétpa mou epappoter 1) Toupkia yia v mpoAnyn Kat KatamoAEunor Tou avopEvoU Tav aviAikey vugav;

3. Tinepartépo mpohnmuka petpa kaheitar va AdPet 1 Toupkia, wg umoyngia tpog evatn xdpa, dote va Staogalicer 0Tt Ta avilka

Kkopitoia Ja ouveyicouv va {ouv pe acpaleia kat xwpic va Statpéyouv Tov kivduvo va egavaykacdouv o yapo;

Ko anavtion tov «. Fiile &€ ovopatog te Emtpomnig
(14 Maprtiov 2014)

H Emitpor) eivan evijpiepr] yia ta dépata oTa onoia avagépovial ot KUpLot POUNeUTEG, GUPTEPIAAUBAVOEVOV TwY ONHOCLEVHATGY TOU TUTOU
ylo Ta ToudLa-vUQES Kot EMPEPOUG MEPITTOCEWY.

H Emtponn mapanépnet tov k. POUNEUTI] OTIG TPONYOULEVEG AMAVTIOEIG THG OXETIKA [e T DEpa, oupmephapfavopévev tev P-008130/2011
kat E-012423/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000342/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 gennaio 2014)

Oggetto: Ragazza suicida in Turchia

Il dramma delle spose bambine e del delitto d’onore in Turchia continua a rappresentare una palese quanto inaccettabile violazione
dei diritti umani in un paese che aspira a diventare membro dell'Unione europea. Un nuovo caso si ¢ verificato a Siirt, nel sud-est
della Turchia, area a maggioranza curda e una delle zone dove la violenza sulle donne viene perpetrata quotidianamente.

Una giovane, andata in sposa a soli 11 anni per volere dei genitori, a 12 anni ha dato alla luce il primo figlio. Poi, ad appena
quattordici anni, ha partorito il suo secondo figlio, morto a poche ore dalla nascita. E stato il colpo di grazia per la psiche di una
bambina, gia provata dalla difficile vita del clan, dalle fatiche fisiche di due gravidanze e dalla responsabilita di una famiglia in cosi

tenera eta.

I fenomeno delle spose bambine ha anche pesanti ripercussioni sulla societa turca, dal momento che allontana le fanciulle dalla
scuola e ne provoca il mancato inserimento nel mondo del lavoro, obbligandole a una vita domestica di privazioni.

Alla luce di questi eventi, puo la Commissione chiarire:
1.  seeaconoscenza del grado di estensione di questo fenomeno sociale in Turchia;

2. seequali misure abbia adottato nei negoziati di adesione della Turchia all'Unione europea per eliminare questa piaga?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000608/14
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(22 gennaio 2014)

Oggetto: Fenomeno delle spose bambine in Turchia: il caso di Kader Erten

Secondo quanto riportato da alcune testate giornalistiche negli ultimi giorni, la quattordicenne turca Kader Erten, data in sposa
quando era undicenne, ¢ stata trovata morta (forse suicida) dopo il secondo parto durante il quale sarebbe morto il neonato. Il
fenomeno delle spose bambine sarebbe diffuso in tutto il Paese, soprattutto nelle aree rurali.

Considerando i dati pubblicati da una ricerca della Kamer (una ONG che si occupa dei diritti delle donne), la quale afferma che in un
matrimonio su tre le ragazzine sono minorenni (nella maggior parte dei casi avrebbero meno di quindici anni), e la percentuale dei

matrimoni tra minori raggiungerebbe il 33 %;

considerando che, negli ultimi 10 anni, almeno 4 711 donne si sarebbero sposate a 16 e 17 anni, 2217 frai 13 ei 15, e 54 sotto i
12 annij;

considerando lo status della Turchia di paese candidato all'adesione all'Unione Europea;

considerando che la soglia dell'eta minima per contrarre il matrimonio sarebbe stata alzata ad oltre i 15 anni ma mancherebbero i
controlli necessari;

puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. eal corrente di questa pratica ed, eventualmente, dispone di statistiche diverse?

2. ha intenzione di interloquire con le autorita turche per porre rimedio alla predetta situazione, lesiva dei diritti basilari delle
cittadine minorenni?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

La Commissione ¢ al corrente delle questioni a cui fa riferimento 'onorevole deputato, compresi gli articoli di stampa sul fenomeno
delle spose bambine e sui singoli casi.
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La Commissione rimanda l'onorevole deputato alle sue precedenti risposte in merito, tra cui quelle alle interrogazioni
P-008130/2011 e E-012423/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000342/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 January 2014)

Subject: Girl's suicide in Turkey

The drama of child brides and honour crime in Turkey continues to represent a clear breach of human rights that is unacceptable in a
country seeking to become a member of the European Union. A new case has been reported in Siirt in south-east Turkey, an area
with a Kurdish majority and one where violence against women is a daily occurrence.

A young girl, married at the age of only 11 at her parents’ behest, gave birth to her first child at the age of 12. Then, when she was
barely 14, her second child was born and died a few hours after birth. This was the last straw for the mind of a child, already sorely

tried by her difficult life within the clan, the physical strain of two pregnancies and responsibility for a family at such a tender age.

The phenomenon of child brides also has serious repercussions on Turkish society, given that it keeps girls away from school and
prevents them from entering the world of work, forcing them into a domestic life of privation.

In the light of these events, can the Commission clarify:
1. whether it is aware how extensive this social phenomenon is in Turkey;

2. whatsteps, if any, it has taken in the EU accession negotiations with Turkey to eliminate this scourge?

Question for written answer E-000604/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(22 January 2014)

Subject: Child brides in Turkey

According to the Hurriyet newspaper, 17 648 girls below the age of 15 became mothers in Turkey between 2001 and 2012.
Furthermore, 130 000 girls below the age of 18 got married in Turkey in the last three years, with a women’s organisation describing
this as a problem of child molestation. The newspaper states that the laws in Turkey are not implemented fully, lack persuasive
power and are not sufficient on their own. It also stresses the need to further raise awareness of gender equality in Turkish society.
The Commission is therefore asked to answer the following:

1. Isitsatisfied that Turkey's new laws against child brides are fully in line with the relevant EU legislation?

2. Isthe EU monitoring Turkey’s measures to prevent and combat the problem of child brides?

3. What further preventive action is Turkey expected to take, as a candidate country for accession, to ensure that children can
continue to live in security and without any danger of becoming child brides?

Question for written answer E-000608/14
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(22 January 2014)

Subject: Issue of child brides in Turkey: the case of Kader Erten
According to various newspaper reports over the past few days, a fourteen-year-old Turkish girl, Kader Erten, who was married off at
the age of eleven, has been found dead (possibly suicide) after giving birth to her second child, which died during childbirth. The issue

of child brides is apparently widespread in Turkey, and is particularly common in rural areas.

In view of the figures published in a report by women’s rights organisation Kamer, which claims that one in three brides in Turkey
are minors (mostly under the age of fifteen), and that as many as 33% of marriages are between minors;
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in view of the fact that, over the past 10 years, at least 4 711 women have been married at the age of 16 or 17; 2 217 between the
ages of 13 and 15, and 54 under the age of 12;

in view of Turkey’s status as a candidate for accession to the European Union;

in view of the fact that the minimum age for marriage is supposed to have been raised to over 15, but without the necessary controls;
can Commission answer the following questions:

1. isitaware of this issue and does it perhaps have different statistics?

2. does it intend to engage in discussions with the Turkish authorities to remedy the situation, which contravenes the basic
human rights of minors?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission is aware of the issues the Honourable Members refer to, including press reports on child brides and individual cases.

The Commission refers the Honourable Member to its previous replies on the matter, including P-008130/2011 and
E-012423/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000345/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 gennaio 2014)

Oggetto: Facebook e violazione della privacy

Due utenti statunitensi di Facebook hanno avviato una class action contro il famoso social network a nome di tutti gli utenti della
piattaforma. Secondo i due, quando un utente condivide un link a un altro sito Internet attraverso un messaggio privato,
quell'informazione viene registrata dal gruppo contribuendo a definire il profilo dell’attivita sul web del mittente. Tale operazione
avverrebbe in contrasto con quanto sostenuto nei termini e nelle condizioni presentati agli utenti al momento dell'iscrizione al sito.

Alla luce di quest’accusa, puo la Commissione chiarire se:
1. eaconoscenza della class action avviata e se denunce simili sono state esposte in uno o pitt Stati membri;

2. se tale operazione, qualora confermata, avvenga in violazione della normativa europea sulla protezione della privacy e
l'utilizzo dei dati personali?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(17 marzo 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che in California ¢ stata avviata un’azione legale collettiva contro Facebook.

La direttiva 95/46/CE (') si applica, tra l'altro, quando il trattamento dei dati personali ¢ effettuato nel contesto delle attivita di uno
stabilimento del responsabile del trattamento nel territorio dello Stato membro (3 e quando il responsabile del trattamento, non
stabilito nel territorio dell'UE, ricorre, ai fini del trattamento di dati personali, a strumenti, automatizzati o non automatizzati, situati
nel territorio dello Stato membro (?).

Fatta salva la competenza della Commissione europea in qualita di custode dei trattati, il controllo e I'applicazione della normativa in
materia di protezione dei dati & di competenza delle autorita nazionali, in particolare le autorita di controllo della protezione dei dati,
e dei giudici.

Nel 2011 e nel 2012 lautorita irlandese di controllo della protezione dei dati ha effettuato due audit al fine di analizzare il
trattamento dei dati personali di Facebook. Per ulteriori dettagli su tale argomento la Commissione rinvia 'onorevole parlamentare
alle risposte alle interrogazioni scritte E-4630/13 e E-12644/13.

Chiunque subisca un danno cagionato da un trattamento illecito di dati o da qualsiasi altro atto incompatibile con le disposizioni
nazionali di attuazione ha diritto di ottenere il risarcimento da parte del responsabile del trattamento (). La richiesta di risarcimento
puo essere presentata ai giudici nazionali.

L'11 giugno 2013 la Commissione ha definito una serie di principi comuni non vincolanti in materia di meccanismi di ricorso
collettivo, al fine di istituire nell'Unione europea un approccio orizzontale uniforme in materia di ricorsi collettivi, senza
armonizzare i sistemi degli Stati membri. Le raccomandazioni si applicano anche in materia di protezione dei dati (’).

()  Direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 ottobre 1995, relativa alla tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché
alla libera circolazione di tali dati, GU L 281 del 23.11.1995, pagg. 31-50.

Secondo le informazioni a disposizione della Commissione, Facebook ha uffici in molti Stati membri dell'UE e la sede centrale europea si trova a Dublino, Irlanda.
Articolo 4, paragrafo 1, lettere a) e ¢), della direttiva.

Articolo 23 della direttiva.

http:/[ec.europa.eufjustice/newsroom/civil/news/130611_en.htm

SIS
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Question for written answer E-000345/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 January 2014)

Subject: Facebook and violation of privacy

Two Facebook users in the United States have brought a class action against the famous social network in the name of all users of the
platform. According to them, when a user shares a link to another website via a private message, the group records that information,
helping to profile the sender’s web activity. This operation is said to occur contrary to the statements made in the terms and
conditions presented to users when they register on the website.

In the light of this charge, can the Commission clarify whether:
1. itisaware of the class action brought and whether similar complaints have been made in one or more Member States;

2. such an operation, if confirmed, is in breach of European regulations on the protection of privacy and use of personal data?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Commission is aware of the fact that a class action has been brought against Facebook in California.

Directive 95/46/EC (') applies inter alia when the processing of personal data is carried out in the context of the activities of an
establishment of the data controller on the territory of the Member State (*) and when the data controller, who is not established on
the EU territory, makes use, for purposes of processing personal data, of equipment, automated or otherwise, situated on the
territory of the Member State (*).

Without prejudice to the competence of the European Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of
data protection legislation falls within the competence of national authorities, in particular the data protection supervisory
authorities (DPAs) and courts.

In 2011 and 2012, the Irish DPA has carried out two audits to analyse Facebook’s personal data processing activities. For more
details on this topic, the Commission would like to refer the Honourable MEP to its replies to written questions E-4630/13 and
E-12644/13.

Any person who has suffered damage as a result of an unlawful processing operation or of any act incompatible with the national
implementing provisions is entitled to receive compensation from the data controller (*). Such compensation can be sought before
national courts.

On 11 June 2013 the Commission has set out a series of common, non-binding principles for collective redress mechanisms with
the aim to ensure a coherent horizontal approach to collective redress in the European Union without harmonising Member States’
systems. These recommendations apply also in the field of data protection ().

()  Directive of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.

According to the Commission’s best knowledge Facebook has offices in many EU Member States while its European headquarters is located in Dublin, Ireland.
Articles 4(1)(a) and 4(1)(c) of the directive.

Article 23 of the directive.

http:/[ec.europa.eufjustice/newsroom/civil/news/130611_en.htm

SIS
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000356/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 de enero de 2014)

Asunto: Expulsién de personas comunitarias

La crisis econdmica deja a la luz la débil integracion europea: algunos estados han comenzado a expulsar a aquellos ciudadanos o
ciudadanas que representan una «carga excesiva» para sus sistemas de bienestar.

Bélgica ha endurecido la politica de expulsar a personas comunitarias. Las autoridades belgas expidieron la orden de salida a 4 812
ciudadanos de la UE en 2013. En 2013 la comunidad mds expulsada de Bélgica fue la espafiola (291 personas), por detrds de los
rumanos, btlgaros, holandeses y franceses.

Si bien la Comision se ha esforzado en recordar que la libre circulacién es un pilar basico de la UE y que la movilidad ha generado
muchos beneficios, la crisis, los recortes en gasto social y el populismo facilitan la posicion anti-UE de los gobiernos de expulsar a
comunitarios.

Cuando las autoridades demuestran que una persona representa «una carga excesiva» para el sistema social (por ejemplo, si no ha
trabajado durante mucho tiempo y, en cambio, consume ayudas sociales), emiten una orden de expulsién que generalmente se
transforma en un cierre de todos los cauces oficiales en un pais para darse de alta en el Ayuntamiento y acceder a la sanidad, a la
educacion y a todas las prestaciones sociales que ofrece el territorio. Se borra a la persona del registro oficial, dejdndola en un limbo.

Asi, la libre circulacion de personas se transforma en un lujo para aquellos que puedan pagarla o en un callejon sin salida que obliga a
los europeos y europeas de bajos recursos a aceptar trabajos precarios en cualquier condicion a fin de poder acceder, al menos, a una
sala de urgencias.

¢Considera la Comisién que se estd malinterpretando la Directiva de Libre circulacion de personas 2004/38/CE? Si no es el caso,
¢considera necesario un cambio en dicha Directiva para eliminar los vacios legales y garantizar que ninguna persona comunitaria
caiga en un limbo legal, sin proteccién social alguna?

En momentos de crisis, ;como garantiza un mercado laboral inico con un marco legal insuficiente que deja totalmente vulnerables a
los trabajadores y trabajadoras que estdn dispuestos a buscar oportunidades en otros paises?

¢Obligara con caricter urgente y excepcional, hasta que llegue el cambio de legislacion pertinente, a que cesen las expulsiones y se
garanticen los derechos sociales de las personas afectadas?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(17 de marzo de 2014)

El articulo 45 del TFUE garantiza el derecho a la libre circulacién de todos los trabajadores de la UE sin condiciones, mientras que el
articulo 21 del TFUE confiere dicho derecho, sujeto a ciertas condiciones, a ciudadanos inactivos de la UE. El articulo 7 de la Directiva
2004/38 especifica que, para tener derecho a residir durante mds de 3 meses en otro Estado miembro, los ciudadanos inactivos de la
UE deben poseer un seguro médico completo y recursos financieros suficientes para no convertirse en una carga para el sistema de
asistencia social del Estado miembro de acogida. Los solicitantes de empleo pueden residir hasta 6 meses sin condiciones y
posiblemente mds tiempo, si demuestran que tienen posibilidades reales de encontrar un empleo. Si los ciudadanos no cumplen estas
condiciones, se puede emitir una orden para que abandonen el territorio.

Sin embargo, el recurso a la asistencia social no puede conducir automdticamente a medidas de expulsién. Con el fin de determinar si
una persona se ha convertido en una carga excesiva para sus sistemas de asistencia social, los Estados miembros deben examinar si se
trata de un caso de dificultades temporales y tener en cuenta la duracion de la residencia, las circunstancias personales y la cuantia de
la ayuda concedida.

Esto asegura lograr el equilibrio entre la salvaguardia de los derechos de libre circulacion de los ciudadanos de la UE y la proteccion
de los paises de acogida frente a cargas financieras excesivas.

La Comision no dispone de ningtin elemento para evaluar casos concretos, salvo que se presenten reclamaciones individuales.

En el contexto de los procedimientos de infraccién iniciados contra Bélgica por la aplicacion incorrecta de la Directiva 200438, la
Comisién ha pedido a las autoridades que aclaren las salvaguardias detalladas anteriormente. La Comision sefiala que la ley
modificatoria () aprobada por el Parlamento Belga el 13 de febrero de 2014, refleja las salvaguardias de la Directiva 2004/38EC.

()  Modifica laley de 15 de diciembre de 1980 sobre el acceso al territorio, la estancia, el establecimiento y la expulsion de extranjeros.
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Question for written answer E-000356/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 January 2014)

Subject: Expulsion of Community citizens

The economic crisis has highlighted the weakness of European integration: some states have begun to expel citizens who represent
an ‘unreasonable burden’ on their welfare systems.

Belgium has tightened its policy of expelling Community citizens. In 2013, for example, the Belgian authorities issued deportation
orders for 4 812 EU citizens. After the Romanians, Bulgarians, Dutch and French, the community most affected by this was the
Spanish (291 individuals).

Although the Commission has endeavoured to stress that freedom of movement is a cornerstone of the EU and that this mobility has
resulted in many benefits, the crisis, the cuts in social expenditure and a populist attitude are facilitating governments’ anti-European
stance of expelling Community members.

When the authorities can demonstrate that a person represents ‘an unreasonable burden’ on the social system (for example, if he or
she has not worked for a long time and yet is receiving welfare benefits), they issue a deportation order that generally results in the
closure of all official channels in the country in terms of registering with the local authority and accessing healthcare, education and
all other social provisions. The person is wiped from the official records, leaving them in limbo.

Freedom of movement is thus turning into a luxury for those who can afford it but a road to nowhere for Europeans with few
resources who are forced to accept insecure jobs under any conditions in order to be able, at the very least, to access emergency
healthcare.

Does the Commission consider that directive 2004/38/EC on freedom of movement in the EU is being misinterpreted? If not, does it
believe that a change is necessary to this directive to close the legal loopholes and guarantee that no Community citizen is left in legal
limbo, without any social protection?

In times of crisis, how can it guarantee a single labour market when an insufficient legal framework leaves workers who are willing to
seek opportunities in other countries completely defenceless?

Until the relevant legislation can be amended, will it urgently and exceptionally demand an immediate end to these expulsions and
guarantee the social rights of those affected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Article 45 TFEU guarantees the right to free movement for all EU workers without conditions, whereas Article 21 TFEU confers such
a right to non-active EU citizens only subject to some limitations. Article 7 of Directive 2004/38 specifies that, to have the right to
reside for longer than 3 months in another Member State, non-active EU citizens must have comprehensive health insurance and
sufficient financial resources so as not to become a burden on the host Member State’s social assistance system. Jobseekers can reside
for up to 6 months without conditions and possibly longer if they show that they have a genuine chance of finding a job. Where
citizens do not meet these conditions, they may be issued with an order to leave the territory.

However, expulsion measures shall not be the automatic consequence of recourse to the social assistance system. To determine
whether a person has become an unreasonable burden on their social assistance system, Member States must examine whether it is a
case of temporary difficulties and take into account criteria such as the duration of residence, the personal circumstances and the
amount of aid granted.

These safeguards strike a balance between safeguarding the free movement rights of EU citizens whilst protecting host countries
from unreasonable financial burdens.

The Commission has no element to assess specific cases unless individual complaints are sent.
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In the context of the infringement proceedings opened against Belgium for incorrect transposition of Directive 2004/38, the
Commission had asked the authorities to clarify the safeguards detailed above. The Commission notes that the amending law (')
approved by the Belgian Parliament on 13 February 2014 reflects the safeguards of Directive 2004/38[EC.

()  Amending the law of 15 December 1980 on access to the territory, the stay, the establishment and the removal of aliens.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000357/14
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(15. Januar 2014)

Betrifft: Beihilfenrecht, Rundfunkgebiihren

Die Kommission hat am 27.10.2009 eine revidierte Rundfunkmitteilung veroffentlicht (Mitteilung der Kommission iiber die
Anwendung der Vorschriften tiber staatliche Beihilfen auf den offentlich-rechtlichen Rundfunk 2009/C 257/01). Diese ersetzt die
Mitteilung aus dem Jahr 2001 und trégt den seither erfolgten Entwicklungen auf den Markten und in der Technologie Rechnung.
Insbesondere werden strengere Regeln zur Rundfunkfinanzierung beschlossen und die ex-ante Evaluierung von neuen Diensten
eingefiihrt.

1. Hat die Kommission eine Ubersicht dariiber, welche Mitgliedslinder den Empfehlungen der Mitteilung von 2009
zwischenzeitlich Folge geleistet haben, insbesondere im Bereich der ex-ante Evaluierung, und kann sie diese gegebenenfalls der
Offentlichkeit zugénglich machen?

2. Hat die Kommission aufgrund der Ergebnisse der Ubersicht evaluiert, ob ihre Entscheidung, die beihilferechtlich relevante
Verwendung von Rundfunkgebiihren in Form einer nicht verbindlichen Mitteilung anstatt in Form einer verbindlichen Verordnung
zu regeln, zielfithrend gewesen ist?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(11. Midrz 2014)

Die Liste der von der Kommission untersuchten Regelungen beziiglich staatlicher Beihilfen fiir den 6ffentlich-rechtlichen Rundfunk
befindet sich unter: http:|/ec.europa.eu/competition/sectors/media/decisions_psb.pdf.

Bei allen aufgefithrten Regelungen hat die Kommission zudem gepriift, ob ein Mechanismus fiir die Ex-ante-Priifung eingefiihrt
wurde. Die vor der Rundfunkmitteilung von 2009 getroffenen Beschliisse sind fiir die Ex-ante-Priifung ebenfalls relevant, da die
bisherige Beschlusspraxis in diesem Bereich in der Mitteilung von 2009 festgesetzt ist.

Das Protokoll 29 zum Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union bezieht sich auf den offentlich-rechtlichen Rundfunk in
den Mitgliedstaaten. Dem Protokoll zufolge besitzt jeder Mitgliedstaat die Kompetenz zur Festlegung, Organisation und Erteilung
eines offentlich-rechtlichen Sendeauftrags fiir Rundfunkanstalten sowie zur Bereitstellung der Mittel fiir die Erfiillung des Auftrags.
Deshalb war zur Einhaltung des Subsidiarititsprinzips sowie der Artikel 4 und 5 des Vertrags iiber die Europdische Union eine
Mitteilung iiber die Anwendung von Artikel 106 Absatz 2 AEUV der richtige Weg.


http://ec.europa.eu/competition/sectors/media/decisions_psb.pdf
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Question for written answer E-000357/14
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(15 January 2014)

Subject: State aid | public service broadcasting levies

On 27 October 2009, the Commission issued a revised Communication on Broadcasting (Communication from the Commission on
the application of state aid rules to public service broadcasting 2009/C 257/01). This replaced the 2001 Communication and took
account of market and technological developments that had taken place in the meantime. In particular, tougher rules on
broadcasting finance were brought in and the ex ante evaluation of new services was introduced.

1. Does the Commission have a summary of which Member States have since complied with the recommendations set out in the
2009 Communication, in particular as regards ex ante evaluation, and if so, could this be made public?

2. Has the Commission evaluated, on the basis of the summary, whether its decision to regulate the state aid-relevant use of public
service broadcasting levies in the form of a non-binding Communication rather than a binding Regulation was the right way to
proceed?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The list of schemes examined by the Commission regarding state aid to public service broadcasting can be found under:
http:/[ec.europa.eu/competition/sectors/media/decisions_psb.pdf

In all schemes listed, the Commission also assessed whether an ex-ante evaluation mechanism had been introduced. The decisions
taken before the adoption of the 2009 Broadcasting Communication are also relevant for the ex-ante evaluation, because the 2009
Communication codified the existing case practice in this respect.

Protocol 29 to the Treaty on the Functioning of the European Union concerns the system of public broadcasting in the Member
States. According to the Protocol, each Member State has the competence to define, organise and confer a public service remit on
broadcasting organisations and to provide the funding for the fulfilment of the remit. Therefore, and in order to fully respect the
subsidiarity principle and Articles 4 and 5 of the Treaty on European Union, a communication on the application of Article 106(2)
TFEU to the sector was the right way to proceed.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000365/14
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(15 januari 2014)

Betreft: Giftige stoffen in kinderkledij

Greenpeace publiceerde in januari 2014 de studie ,A little story about the monsters in your closet” over het gebruik van chemicalién
in kinderkleding. De studie heeft in kinderkledij tal van toxische stoffen gevonden die kanker kunnen veroorzaken of de hormonale
werking kunnen verstoren. De stoffen werden teruggevonden in kledij en schoenen van verschillende grote en kleine merken,
hetgeen doet vermoeden dat het een wijdverspreid fenomeen is dat in de hele kledingsector voorkomt. Onder de gevonden stoffen
zijn NPE’s (nonylfenolethoxylaten), cadmium, perfluoroctaanzuren en ftalaten. Het is bovendien zeer verwonderlijk dat speelgoed
dat ftalaten bevat in de EU niet meer verkocht mag worden, maar dat dit verbod blijkbaar niet geldt voor kinderkledij.

Is de Commissie zich bewust van deze problematiek?
Plant de Commissie initiatieven hieromtrent?

Voorziet de Commissie een verbod op de verkoop van kinderkledij waarin kankerverwekkende of hormonenverstorende stoffen
gebruikt werden (analoog aan de regeling m.b.t. speelgoed)?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(12 maart 2014)

De Commissie is bekend met de Greenpeace-studie volgens welke er bepaalde gevaarlijke stoffen in kinderkleding voorkomen.

Het beperken van de aanwezigheid van die stoffen in kleding in het algemeen komt aan de orde in de EU-wetgeving via verschillende
benaderingen voor alle consumentengroepen, inclusief kinderen.

In het kader van REACH (') heeft Zweden een voorstel gedaan om de aanwezigheid van nonylfenol en nonylfenolethoxylaten (NF en
NFE) in textielwaren te beperken, dat momenteel wordt behandeld door het Europees Agentschap voor chemische stoffen (ECHA).
Dit kan leiden tot een wijziging van bijlage XVII bij de REACH-verordening door de Commissie, waarschijnlijk in 2015.

In de Kaderrichtlijn Water (KRW) (%) is nonylfenol opgenomen als prioritaire gevaarlijke stof waarvan de emissies in het aquatische
milieu progressief moeten worden verminderd met de bedoeling ze uiteindelijk geleidelijk te beéindigen. Toezicht onder de KRW is
een manier waarop de Commissie kan bepalen of de bestaande beperkingen doeltreffend zijn.

De EU-milieukeurcriteria () voor textielproducten zijn gericht op een vermindering van waterverontreiniging, het beperken van het
gebruik van gevaarlijke stoffen en het vergroten van transparantie in de productieketen van het product. Dit vrijwillig wetgevend
kader beperkt het gebruik van giftige chemische stoffen in textielproducten, zoals organische tinverbindingen, antimoon in polyester
en plastisoladditieven.

Bovendien nemen de lidstaten maatregelen tegen onveilige producten die op de markt of aan de EU-grenzen worden aangetroffen en
melden zij deze aan de Commissie via het EU-systeem voor snelle waarschuwingen over niet voor voeding bestemde producten
(RAPEX) ().

()  Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen.

Richtlijn 2000/60/EG.

http:/[ec.europa.eu/environment/ecolabel|

Het EU-systeem voor snelle waarschuwingen over niet voor voeding bestemde producten: http:|/ec.europa.eu/consumers/safety/rapex/

&)
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Question for written answer E-000365/14
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(15 January 2014)

Subject: Poisonous substances in children’s clothing

In January 2014, Greenpeace published a study entitled ‘A Little Story About the Monsters in Your Closet’ concerning the use of
chemicals in children’s clothing. The study found a large number of toxic substances in children’s clothing which could cause cancer
or disrupt hormonal function. The substances were found in clothes and shoes from several large and small brands, suggesting that it
is a widespread phenomenon that occurs across the whole of the clothing sector. The substances found included NPEs (nonylphenol
ethoxylates), cadmium, perfluorooctanoic acids and phthalates. Moreover, it is very surprising that toys containing phthalates may
no longer be sold in the EU, but that this ban does not seem to apply to children’s clothing.

Is the Commission aware of this problem?
Is the Commission planning any action in this respect?

Does the Commission foresee a ban on the sale of children’s clothing manufactured using carcinogenic or hormone-disrupting
substances (in line with the regulation on toys)?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission is aware of the Greenpeace study reporting the presence of certain hazardous substances in children’s clothing.

Limiting the presence of those substances in clothing in general is addressed by EU legislation through several approaches covering
all consumer groups including children.

A proposal under REACH (') limiting the presence of nonylphenol and nonylphenol ethoxylates (NP and NPE) in textile articles was
made by Sweden and is currently under consideration by the European Chemical Agency (ECHA) Committees. This could lead to an
amendment to Annex XVII of REACH by the Commission, probably in 2015.

The Water Framework Directive (WFD) (%) lists nonylphenol as a priority hazardous substance whose emissions to the aquatic
environment have to be progressively reduced with the aim of eventually phasing them out completely. Monitoring under the WFD
is one means by which the Commission can determine whether existing restrictions are effective.

The EU Ecolabel () criteria established for textile products aim at promoting the reduction of water pollution, limiting the use of
hazardous substances and increasing transparency in the products’ value chain. This voluntary legislative framework restricts the use
of toxic chemicals in textiles, such as organotin compounds, antimony in polyester, plastisol additives, among others.

Also, Member States take measures against unsafe products found on the market or at EU borders and notify them to the
Commission through EU Rapid Alert System for non-food products (RAPEX) ().

()  Regulation (EC) No 1907/2206 of the European parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals.

Directive 2000/60/EC.

http:/[ec.europa.eu/environment/ecolabel|

EU Rapid Alert System for non-food products: http:/[ec.europa.eu/consumers/safety/rapex/

&)
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000366/14
aan de Commissie
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)
(15 januari 2014)

Betreft: Aanwezigheid gifstoffen in textiel
Is de Commissie op de hoogte van het onderzoek van Greenpeace: ,A Little Story About the Monsters In Your Closet” (*)?

Greenpeace heeft 82 kledingstukken voor kinderen onderzocht van twaalf bekende merken, Adidas, Nike, en Gap. Het ging onder
meer om sportkleding, kinderschoenen en andere kleding. In die kleren werden verschillende gevaarlijke stoffen aangetroffen die
kanker kunnen veroorzaken of invloed kunnen hebben op de hormoonhuishouding. Stoffen die o.a. gevonden werden waren
ftalaten (weekmakers), cadmium en nonylfenol. Deze stoffen zijn niet alleen milieuvervuilend in het productieland van het
textielstuk, maar komen in de EU tijdens het wassen vrij en eindigen zo in het grondwater.

Wat is het huidige wet- en regelgevende kader voor de concentratie van gifstoffen aanwezig in kleding in de Europese Unie? Kan de
Commissie mij, indien van toepassing, voorzien van een overzicht van dit kader?

Hoe schat de Commissie het risico van de aanwezigheid van gifstoffen in kleding in voor de volksgezondheid en milieu? Is de
Commissie, in de gevallen dat het risico onaanvaardbaar is voor de gezondheid van onze kinderen of een negatieve impact op het
milieu heeft, bereid om maatregelen te treffen om de concentratie van gifstoffen in textiel sterk te verminderen? Zo niet, waarom
niet?

Antwoord van de heer Mimica namens de Commissie
(26 februari 2014)

De Commissie weet van het door het geachte Parlementslid genoemde onderzoeksverslag. Voor het onderzoek werden 82 producten
gekocht in 25 landen wereldwijd (waarvan 7 lidstaten van de EU). Van die 82 producten was er slechts één in de EU geproduceerd.

In de REACH-verordening (*) worden beperkingen opgelegd voor het gebruik van enkele gevaarlijke stoffen in textielproducten die in
de EU worden geproduceerd of verhandeld, zoals nonylfenol of ftalaten. De richtlijn inzake industriéle emissies () en de
kaderrichtlijn water () beperken de lozingen en emissies van dergelijke stoffen in de lucht, de grond en het water, ook als die
voortkomen uit de productie van textiel. De emissies in het water van verschillende verontreinigende stoffen worden bijgehouden in
het Europees register inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen ().

De EU-milieukeur (%) is een vrijwillig milieukeursysteem dat duurzame productie en consumptie van producten en duurzame
verlening en duurzaam gebruik van diensten aanmoedigt. Dit wetgevend kader beperkt het gebruik van giftige chemische stoffen in
textielproducten, zoals organische tinverbindingen, antimoon in polyester en plastisoladditieven.

Waar nodig nemen autoriteiten voor markttoezicht in de lidstaten maatregelen tegen onveilige producten die op de markt of aan
de EU-grenzen worden aangetroffen, en maken daar melding van bij de Commissie via het systeem van snelle waarschuwing voor
niet voor voeding bestemde producten (RAPEX) van de EU (). Het aantal meldingen met betrekking tot de aanwezigheid van
chemische stoffen in textielproducten die een ernstig gevaar vormden voor consumenten bedroeg 73 in 2011, 66 in 2012 en 99 in
2013.

Voor meer informatie verwijst de Commissie het geachte Parlementslid naar de antwoorden op de vragen E-931/2013 en
E-10799/2012.

() http://www.greenpeace.org/eastasia/monstersinyourcloset/ (geraadpleegd op 15.1.2014).

()  Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie en beoordeling chemische stoffen; PB L 396
van 30.12.2006, blz. 3.

()  Richtlijn 2010/75/EU van het Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010 inzake industriéle emissies (geintegreerde preventie en bestrijding van
verontreiniging); PB L 334 van 17 december 2010.

()  Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een kader voor communautaire maatregelen betreffende het
waterbeleid; PB L 327 van 22.12.2000, blz. 1.

()  http:/[prtr.ec.europa.eu/.

() http:[Jec.europa.eufenvironment/ecolabel/.

() http:[|ec.europa.eu/consumers|/dyna/rapex/rapex_archives_en.cfm.
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Question for written answer E-000366/14
to the Commission
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)

(15 January 2014)

Subject: Presence of toxins in textiles
Is the Commission familiar with Greenpeace’s investigation, which is entitled ‘A Little Story About the Monsters in Your Closet’ (*)?

Greenpeace carried out an investigation of 82 items of children’s clothing made by twelve well-known brands, among which were
Adidas, Nike and Gap. The items investigated included sportswear, children’s shoes and other clothing. These clothes were found to
contain various hazardous substances which can be carcinogenic or disrupt the endocrine system. The substances found included
phthalates (softening agents), cadmium and nonylphenol. As well as causing environmental pollution in the country in which the
textiles are manufactured, these substances are also released into the EU when the clothes are washed and are therefore ending up in
the groundwater.

What is the current legislative and regulatory framework surrounding the concentration of toxins in clothing in the European
Union? Can the Commission provide me with an overview of this framework, if applicable?

How does the Commission assess the risk posed by the presence of toxins in clothing to public health and the environment? Where
the risk posed is unacceptable with regard to the health of our children or where these toxins have an adverse effect on the
environment, is the Commission willing to take steps to dramatically reduce the concentration of toxins in textiles? If not, why not?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The Commission is aware of the study report referred to by the Honourable Member. For the study, 82 products were purchased
worldwide in 25 countries (7 EU Member States). Out of the 82 products, only one was made in the EU.

The REACH (*) Regulation imposes restrictions on the use of some dangerous substances in textiles produced or marketed in the EU,
such as nonylphenol or phthalates. The Industrial Emissions Directive (*) and the Water Framework Directive (%) restrict the
discharges and emissions of such substances to air, soil and water, including from the production of textiles. The emissions to water
of various polluting substances are recorded in the European Pollutant Release and Transfer Register (°).

The EU Ecolabel (%) is a voluntary environmental labelling scheme encouraging the sustainable production and consumption of
products and the sustainable provision and use of services. This legislative framework restricts the use of toxic chemicals in textiles,
such as organotin compounds, antimony in polyester and plastisol additives.

Where necessary, market surveillance authorities in the Member States take measures against unsafe products found on the market
or at EU borders and notify them to the Commission through the EU Rapid Alert System for non-food products (RAPEX) (). The
number of notifications related to the presence of chemicals in textile products posing a serious risk to consumers was 73 in 2011,
66in2012and 99 in 2013.

For additional information, the Commission would refer the Honourable Member to the answers to questions E-931/2013 and
E-10799/2012.

() http://www.greenpeace.org/eastasia/monstersinyourcloset/ (retrieved on 15.1.2014).

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals; OJ L 396, 30.12.2006, p. 3.

()  Directive 2010/75[EU of the European parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control);
OJ L 334, 17 December 2010.

()  Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water
policy; O] L 327, 22.12.2000, p. 1.

()  http://prtr.ec.europa.eu/

() http:/Jec.europa.eufenvironment/ecolabel|

() http:[/ec.europa.eu/consumers/dyna/rapex/rapex_archives_en.cfm
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Pitanje za pisani odgovor E-000384/14
upuceno Komisiji
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(16. sijecnja 2014.)

Predmet: Kriteriji za Srbiju pri zatvaranju Poglavlja 23 pristupnih pregovora s EU-om

U svom je Izvjes¢u o napretku Srbije u 2013. (Serbia 2013 Progress Report) povjerenik za prosirenje Stefan Fiile u ime Komisije s
pravom ustanovio kako je u pogledu procesuiranja ratnih zlo¢ina pocinjenih u ratu u Hrvatskoj, BiH i Kosovu u 2012. optuzen mali
broj osoba, kako nema napretka u istraZivanju uloge visokorangiranih ¢asnika u tim ratovima, a nadlezni sudovi izri¢u preblage
kazne.

Ovakvo mi je ¢injeni¢no stanje nazalost odavno poznato. No zabrinuta sam $to u svojoj ocjeni o spremnosti Srbije za preuzimanje
obveza koje proizlaze iz ¢lanstva u EU-u Komisija u okviru Poglavlja 23 ,Pravosude i temeljna prava” nije spomenula problem ratnih
zlocina i neuc¢inkovitosti Srbije u njihovom procesuiranju, nego je on spomenut samo u kontekstu politickih regionalnih izazova.

Zeljela bih Vas podsjetiti da je u slucaju pristupanja Hrvatske Uniji pitanje postupanja s domaéim slucajevima ratnih zlocina
predstavljalo jedan od glavnih kriterija za zatvaranje Poglavlja 23.

Stoga me zanima hoe li Komisija odrediti pitanje procesuiranja ratnih zlo¢ina pocinjenih u ratovima u Hrvatskoj, BiH i Kosovu kao
mjerilo za zatvaranje Poglavlja 23 u slucaju Srbije.

Odgovor g. Fiilea u ime Komisije
(11. ozujka 2014.)

Komisija je tijekom godina pomno pratila napredak Srbije u ispunjavanju uvjeta procesa stabilizacije i pridruzivanja. Jedan od
glavnih zaklju¢aka miljenja o zahtjevu za clanstvo Srbije iz 2011. je upravo taj da je uhienjem i izrucenjem svih preostalih
bjegunaca i kontinuiranom suradnjom s Medunarodnim kaznenim sudom za biviu Jugoslaviju (MKS]) $to se ti¢e zahtjeva za pristup
dokumentima i svjedocima postignuta puna suradnja s MKSJ-om. Srbija je takoder aktivna u procesuiranju ratnih zlocina,
ukljucujudi pojacanje napora za suradnju s Hrvatskom, Bosnom i Hercegovinom te s EULEX-om po pitanju Kosova (').

Pristupni pregovori izmedu EU-a i Srbije sluzbeno su otvoreni na prvoj meduvladinoj konferenciji Europske unije i Srbije 21. sije¢nja
2014., nakon $to je VijeCe donijelo pregovaracki okvir u prosincu 201 3. To se dogodilo nakon sto je Komisija procijenila da je Srbija
ispunila politicke kriterije za pristupanje i uvjete procesa stabilizacije i pridruzivanja u dovoljnoj mjeri.

Komisija ocekuje da ¢e Srbija nastaviti uskladivanje sa zakonodavstvom Europske unije, uklju¢ujuéi klju¢na podrucja pravosuda i
temeljnih prava (poglavlje 23.) kojima je obuhvadeno pitanje procesuiranja ratnih zlo¢ina. Komisija e i dalje pomno pratiti ovo
pitanje i blisko suradivati s OESS-om i EULEX-om na njegovu ocjenjivanju. U skladu s novim pristupom vladavini prava, Srbija ¢e
morati pripremiti detaljan akcijski plan za poglavlje 23. Vijece ¢e tada odrediti privremene referentne ciljeve s namjerom otvaranja
tog poglavlja. Zavr$ni referentni ciljevi za poglavlje 23. utvrdit ¢e se tek u kasnijoj fazi.

()  Ovim nazivom ne dovode se u pitanje stajalista o statusu te se on koristi u skladu s Rezolucijom Vijeca sigurnosti UN-a 1244/99 i misljenjem Medunarodnog suda
pravde o proglasavanju neovisnosti Kosova.
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Question for written answer E-000384/14
to the Commission
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(16 January 2014)

Subject: Criteria for closing Chapter 23 in Serbia’s accession negotiations with the EU

In the Serbia 2013 Progress Report, the Commissioner for Enlargement Stefan Fiile, writing on behalf of the Commission, rightly
concludes, with regard to Serbia’s processing of war crimes carried out during the wars in Croatia, Bosnia and Herzegovina and
Kosovo, that the number of people indicted in 2012 was low, that no progress has been made in investigating the role of senior
officers in those wars, and that the competent courts are handing down excessively lenient sentences.

Sadly this state of affairs has long been all-too familiar to me. I am concerned that the Commission, in its evaluation of Serbia’s
preparedness to take on the duties arising from EU Membership under Chapter 23 ‘Judiciary and fundamental rights’, made no
mention of Serbia’s failure to process war crimes in an effective manner and only dealt with the issue of war crimes in the context of
regional political challenges.

[ would like to remind you that when Croatia was negotiating its accession to the EU, the issue of dealing with our own instances of
war crimes was one of the main criteria for closing Chapter 23.

Will the Commission designate the issue of processing war crimes committed during the wars in Croatia, Bosnia and Herzegovina,
and Kosovo as a criterion for the closing of Chapter 23 in Serbia’s accession negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission has closely monitored over the years Serbia’s progress in complying with the conditions of the Stabilisation and
Association process. A key finding of the 2011 Opinion on Serbia’s membership application had precisely been that it had achieved
full cooperation with the International Criminal tribunal for the former Yugoslavia (ICTY), by arresting and transferring all remaining
fugitives and by continuously cooperating with the ICTY on requests for access to documents and witnesses. Serbia has also been
active in the processing of war crimes, including by stepping up its efforts to cooperate with Croatia, Bosnia and Herzegovina and
with EULEX with regards to Kosovo ().

Accession negotiations between the EU and Serbia have been formally opened, at the first EU-Serbia inter-governmental conference
on 21 January 2014, following the adoption by the Council in December 2013 of the negotiating framework. This happened
following the Commission’s assessment that Serbia had sufficiently fulfilled the political criteria for accession and the conditions of
the Stabilisation and Association Process.

The Commission expects Serbia to continue aligning with the EU legislation, including in the key areas of judiciary and fundamental
rights (Chapter 23) which do encompass the issue of processing of war crimes. The Commission will continue to closely monitor this
issue and will closely interact with OSCE and EULEX for its assessment. In line with the new approach on the rule of law, Serbia will
be required to prepare a detailed Action Plan for Chapter 23. The Council will then define interim benchmarks with a view to
opening that chapter. Closing benchmarks for Chapter 23 will only be defined at a later stage.

() This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSCR 1244/1999 and the IC] Opinion on the Kosovo declaration of independence.
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Question avec demande de réponse écrite E-000402/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(16 janvier 2014)

Objet: Protection des données liées a la santé sur internet

1.  Comment la Commission compte-t-elle établir des lignes directrices et légiférer sur lesaspects juridiques et de protection des
données dans le domaine de la santé en ligne?

2. Comment compte-t-elle faire en sorte que soient sécurisés le partage, le traitement etl'analyse des données, afin de trouver un
équilibre entre 'acces aux données et leurprotection?

3. Comment la Commission compte-t-elle garantir la bonne gestion et I'exploitationadéquate des informations relatives a la santé
sur internet?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(14 mars 2014)

1.  La proposition de réglement général sur la protection des données (') permettra d’adapter le cadre juridique actuel relatif a la
protection des données a caractere personnel afin de mieux répondre aux défis posés par I'évolution des nouvelles technologies, tels
que le traitement en ligne des données relatives a la santé. Le réglement fournira un ensemble unique de régles applicables dans
I'ensemble de I'EEE qui garantira le respect intégral du droit fondamental a la protection des données a caractére personnel, assurant
ainsi une plus grande sécurité juridique. Le futur Comité européen de la protection des données pourra adopter des lignes directrices.

2. Laproposition prévoit que les responsables du traitement et les sous-traitants doivent mettre en ceuvre les mesures de sécurité
techniques et organisationnelles appropriées. En vertu du reglement, la «protection des données des la conception» et la «protection
des données par défaut» deviendront également des principes contraignants fondamentaux. La révision du cadre juridique reconnait
le traitement des données relatives a la santé qui est nécessaire a des fins de recherche historique, statistique ou scientifique, comme
I'établissement de registres de patients pour améliorer les diagnostics.

3. Ence qui concerne la protection des données a caractére personnel, relatives notamment a la santé, les dispositions législatives
suivantes ont été adoptées dans I'UE:

—  ladirective 95/46/CE relative a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractere personnel
et 4 la libre circulation de ces données ();

— la directive 2002/58/CE concernant le traitement des données a caractére personnel et la protection de la vie privée dans le
secteur des communications électroniques (°);

—  ladécision cadre 2008/977[JAl du Conseil (*).

Les propositions de réforme relatives a la protection des données renforceront encore davantage la protection des données a
caractére personnel.

Enfin, la stratégie de la Commission relative a 'informatique en nuage () devrait également contribuer & garantir le stockage et le
transfert en toute sécurité des données relatives a la santé.

()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relatif a la protection des personnes physiques a l'égard du traitement des données a caractére
personnel et a la libre circulation de ces données (réglement général sur la protection des données), COM(2012) 11 final.
http:/[ec.europa.eufjustice[policies/privacy/docs[95-46-ce[dir1995-46_part1_fr.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2002L0058:20091219:FR:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:350:0060:01:FR:HTML

Communication de la Commission intitulée «Exploiter le potentiel de I'informatique en nuage en Europe», COM(2012) 529.

SIS
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Question for written answer E-000402/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(16 January 2014)

Subject: Protection of health-related data on the Internet

1. How does the Commission intend to draw up guidelines and legislate with regard to legal aspects and data protection in the
field of online health?

2. How will the Commission ensure that the sharing, processing and analysis of data are done securely, striking a balance between
data access and data protection?

3. How does the Commission intend to guarantee that health-related information on the Internet is managed properly and used
appropriately?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1.  The proposed General Data Protection regulation (") will adapt the current legal framework for the protection of personal data
to better respond to the challenges posed by the development of new technologies, such as the online processing of health data. The
regulation will provide a single set of rules applicable across the EEA guaranteeing that the fundamental right to personal data
protection is fully respected, thus ensuring greater legal certainty. The future European Data Protection Board may adopt guidelines.

2. The proposal provides that data controllers and processors must implement appropriate technical and organisational data
security measures. Pursuant to the regulation, ‘data protection by design’ and ‘data protection by default’ will also become key
binding principles. The review recognises the processing of health data necessary for historical, statistical or scientific research
purposes, such as patient registries set up for improving diagnoses.

3. Asregards the protection of personal data, including health related data, following legislation has been enacted in the EU:

—  Directive 95/46/EC on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data (%;

—  Directive 2002/58/EC on privacy and electronic communications (’);
—  Council Framework Decision 2008/977 [JHA (.
The proposed Data Protection reform proposals will further strengthen the protection of personal data.

Finally, the Commission cloud computing (*) should also ensure that health data are stored and transferred in a secure way.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data (General Data Protection Regulation), COM(2012) 11final.

http:/[ec.europa.eufjustice[policies/privacy/docs[95-46-ce[dir1 995-46_part1_en.pdf

http:/[www.dataprotection.ie/documents/legal/directive2002_58.pdf

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:350:0060:01:EN:HTML

The Commission Communication on Unleashing the Potential of Cloud Computing in Europe, COM(2012) 529.

SIS
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000418/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(16 gennaio 2014)

Oggetto: Rischio di estinzione dei leoni in Africa occidentale

Una recente indagine svolta in un’area che comprende 17 nazioni dell’Africa occidentale ha evidenziato che sono solo 400 i leoni
superstiti in quest'area, di cui meno di 250 in eta riproduttiva.

La ricerca € durata sei anni e il territorio africano ¢ stato censito palmo per palmo alla ricerca di leoni per riuscire ad ottenere una
stima aggiornata del numero di animali. Fino al 2005 si riteneva che fossero almeno 21 le aree protette in cui i leoni potessero vivere
liberamente e in sicurezza. Invece sono solo 4: nel complesso di parchi W-Arly-Pendjari che attraversa i confini di Benin, Burkina
Faso e Niger e in altri tre siti tra Senegal e Nigeria. La zona in questione comprende alcuni tra i paesi pili poveri del mondo, che non
hanno i fondi per gestire i parchi e per tenerli in condizioni adeguate. I ricercatori hanno scoperto che questi parchi non hanno
controlli di sicurezza e non riescono a gestire la presenza degli animali al loro interno. Cio che preoccupa, in particolar modo, ¢ la
bassissima densita che conta circa 1 leone per 100 chilometri quadrati. La causa della riduzione del numero di questi felini ¢ da
rintracciare nell'uomo. Da una parte, ci sono i pastori che avvelenano i grandi mammiferi per proteggere il proprio allevamento,
dall'altra i bracconieri uccidono questi animali per il commercio di carne selvatica, sempre piti richiesta.

Si tenga presente che tra il 1970 e il 2005 la popolazione di questi grandi mammiferi & scesa dell'8 5 % nell'Africa occidentale.
Sirilevi altresi che 'Unione europea fa parte del CITES, il piti grande accordo globale esistente di conservazione della fauna selvatica.
Inoltre, in data 15 gennaio 2013 ¢ stata approvata in seno al Parlamento europeo una risoluzione sui reati contro le specie selvatiche.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Eaconoscenza della drastica riduzione della popolazione di leoni in Africa occidentale?
2. Puoindicare quali sono state le azioni effettuate fino ad ora per proteggere tale specie selvatica?
3. Puodillustrare quali sono le strategie che intende mettere in atto per perseguire tale obiettivo

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza della riduzione della popolazione di leoni in Africa occidentale.

Il commercio internazionale di leoni africani ¢ strettamente regolamentato sia, a partire dal 1977, nellambito della convenzione sul
commercio internazionale delle specie minacciate di estinzione (CITES) sia in quello della normativa UE per la protezione di specie
della flora e della fauna selvatiche (). La Commissione sta seguendo da vicino le discussioni riguardanti il leone africano che hanno
avuto luogo nel contesto della CITES e sta prendendo in considerazione l'adozione di norme pitt severe per quanto riguarda le
importazioni verso I'UE dei trofei di caccia mediante modifiche al regolamento (CE) n. 865/2006 della Commissione (). La
Commissione fornisce anche il suo sostegno per le aree protette della regione al fine di ridurre i livelli di abbattimento dei leoni e delle
loro prede.

()  Regolamento (CE) n. 338/97 del Consiglio relativo alla protezione di specie della flora e della fauna selvatiche mediante il controllo del loro commercio (GU L 61
del 3.3.1997).

()  Regolamento (CE) n. 865/2006 della Commissione, del 4 maggio 2006, recante modalita di applicazione del regolamento (CE) n. 338/97 del Consiglio relativo alla
protezione di specie della flora e della fauna selvatiche mediante il controllo del loro commercio (GU L 166 del 19.6.2006).
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Nel contesto pitt ampio dell’attuale crisi legata al bracconaggio in Africa e dell'aumento significativo nel corso degli ultimi anni del
traffico illecito in fauna selvatica a livello mondiale, la Commissione ha recentemente adottato una comunicazione sulla
strategia dell'UE contro tale traffico (*), avviando un’ampia consultazione con le parti interessate in merito all'efficacia delle misure
vigenti e al futuro ruolo dell'UE nella lotta contro il traffico illecito di specie selvatiche a livello mondiale. L'UE ¢ anche il principale
donatore di fondi destinati all'International Consortium against Wildlife Crime (Consorzio internazionale contro i crimini sulla flora
e la fauna selvatiche), che riunisce I'Interpol, I'Ufficio delle Nazioni Unite contro la droga e il crimine (UNODC), I'Organizzazione
mondiale delle dogane, la CITES e la Banca mondiale.

()  Comunicazione della Commissione al Consiglio e al Parlamento europeo COM(2014) 64 final del 7 febbraio 2014, sulla strategia dell'UE contro il traffico illegale di
specie selvatiche.
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Question for written answer E-000418/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(16 January 2014)

Subject: Risk of extinction of lions in West Africa

A recent survey carried out in an area covering 17 countries in West Africa showed that there are only 400 surviving lions in this
area, of which fewer than 250 are of reproductive age.

The search lasted six years and the African land was surveyed inch by inch in search of lions to be able to obtain an updated estimate
of the number of animals. Until 2005, it was believed that the lions could live freely and safely in at least 21 protected areas. Now it
seems there are only four: in the W-Arly-Pendjari parks complex that straddles the boundaries of Benin, Burkina Faso and Niger and
three other sites between Senegal and Nigeria. The area in question includes some of the poorest countries in the world that do not
have the funds to manage the parks and maintain them in appropriate conditions. The researchers found that these parks do not
have security checks and are unable to manage the animals that live within them. One particularly worrying aspect is the very low
population density, amounting to approximately one lion per 100 square kilometres. The cause of the fall in the number of these big
cats can be traced back to humans. Shepherds poison the large mammals to protect their livestock and poachers also kill these
animals to supply the trade in bushmeat, which is increasingly in demand.

It should be noted that between 1970 and 2005, the population of these large mammals has fallen by 85% in West Africa.

It should also be noted that the European Union is part of the CITES , the largest global wildlife conservation agreement in existence.
On 15 January 2013, a resolution was passed in the European Parliament on crimes against wildlife.

Given this situation, can the Commission answer the following questions:

1. Isitaware of the drastic fall in the West African lion population?

2. Canit state what actions have been taken so far to protect this wild species?

3. Canit explain what strategies it intends to put in place to achieve this goal?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission is aware of the fall in the West African lion population.

International trade in African lions is strictly regulated both under the Convention on International Trade in Endangered Species
(CITES) since 1977, and under the EU legislation for the protection of species of wild fauna and flora (). The Commission is
following closely discussions on the African lion within the CITES context and is considering the adoption of stricter rules regarding
imports into the EU of lion hunting trophies through amendments to Commission Regulation (EC) No 865/2006 (). The
Commission also provides support for protected areas in the region in order to reduce levels of killing of lions and of their prey.

In the broader context of the current poaching crisis in Africa and the significant increase in wildlife trafficking globally over the
recent years, the Commission has recently adopted a communication on the EU approach on wildlife trafficking (), launching a wide
stakeholder consultation on the effectiveness of current measures and the future role of the EU in the global fight against wildlife
trafficking. The EU is also the main donor to the International Consortium against Wildlife Crime which brings together Interpol, the
UN Office on Drugs and Crime, the World Customs Organisation, CITES and the World Bank.

() Council Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein, OJ L 61, 3.3.1997.

()  Commission Regulation (EC) No 865/2006 of 4 May 2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council Regulation (EC) No 338/97 on the
protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein (OJ L 166, 19.6.2006.

()  Communication from the Commission to the Council and the European Parliament COM(2014) 64 final of 7 February 2014 on the EU Approach against Wildlife
Trafficking.
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Epoon pe aitnpa ypantig anavnong P-000426/14
npog v Emrtporm)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(17 Iavouapiov 2014)

Opa: Emmtooeig tou PSI ota guotka npocena optohoytolyous eAMvikou dnpociou

Or moliteg mou anotapievoav oe Oporoya ENnvikot Anpoosiou kat ot onoiot Eemepvotv Tic 15 000 (EAArpveg moAiteg ot meptocdtepot alAd
Kkat mohiteg aNAwv kpatdv pehav g EE) unohoyilouv om unéotoay {npia Upoug 1 dio. eupd and o PSI (to 70% twv anotapievcemy Toug)
Kkat katayyeMouv ot 1 dradikacia mou enehéyn yia to «koUpepar dev frav edeloviikn, onwg entonpa Aéyetat, aA\d unoxpewTikT).

Eniorg, katayyeéAouv ot to PSI giye dusavaloyn emintwon ot OIKOVOLIKE CURPEPOVTA HEHOVOHEVOV IOLOTOV [E LIKPO ELOdNHA, T OTIYH)
mou Tpameeg kat GANAaL Vopikd mpocwna elyav mpovopakn petayeipion and to vopo. Ipaypaty, to eNvikd Anpooto, pe to apvpo 3
napdypagog 5 tou N. 40462012 ('), ekacpahioe gopoloyikés ENAQPUVOELG Kal OUNYNPIOHOUS, TIPOKELHEVOU Ot ENANVIKEG TPAMELES Kat Ta
Notma vopka mpocwna va anosPecouy pépog g {npiag mou unéetnoav ano to PSL

Av to PSI dev éyer yiver pe v eDeNOVTIKI] OUHHETOYT TOV QUOIKGOV TPOCONGY Kal £xel {Nuiooel duoavaloya Toug pERoVOpEVOUS
OOAOY10UXOUG, TOTE TO KOUPERX TV OHOAOY®V 160dUvapel pie STipeuor) Tov 1lTIKGY anoTapieloeny Kai TATTtel kaipia Ty aflomoTtia Tou
eENAIVIKOU KpATOUG Kait THG EUPLLHVIG.

I autd tov Adyo, kat dedopévou ot 1) Emitporr| ouppeteixe kadopiotika ot dtampaypdtevon tou PSI wg péhog g Tpotka, g {neitat
OYETIKC:

—  Na empefaooer on 1 Sadikaocia mou agopovoe ta Quoikd mpdowna opoloyolyous Tou eENvikoy dnpociou oto PSI ftav €&
0NOKMpoU edeNOVTIKT:

—  Na naper d¢or anévavtt oto apdpo 3 map.5 tou N. 4046/2012 moU GUVIOTA TIPOVOMIOKT] HETCXEIPION OTA VOHIKA TPOCGTC KOl
nipokalet duoavaloyr kar adikn enintwon tou PSI ota guoikd tpdcwna-opoloyiouxoug tou eNAnvikol dnpociou kat otr SuvatdTta
va unapéer avéoyr pudpon kat yia Toug ILOTEG OHONOYIOUYOUG.

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(13 Maprtiov 2014)

Stnv ENAGda, katd v televtaia dexaetia, Snpoupyninke éva Heyaho KEVO avtayovieTIKOTITAS EVavTL TV GANGV Kpatev peAay e Lavig
TOU €UP® Kai owPELDNKE MOAU UYPNAO Snpocto xpéog. Zto 20 EAVIKO TIPOYPALLHA OIKOVOMIKIG Tpocapuoyrs, eketalovtar ot faotkeg
npokAoeig mou avupetoniCel 1 EANada. H emttuyng edelovtikr) avialhayr] opoAdywv frav onpavtikr npoindveon yia éva Siadoyo

mpdypappa ().

Ot yevikol 6pot TG MPOGPOPAS yia TV avtaAlayr OHOAOY®Y, TOU KAAUTTOUV ONOUG TOUG KATOXOUG OHOAOYWV OTOV 1SI0TIKO Topa,
oupgovidnkav petaby v eN\nvikev apyov kat tou 1iwtikou topea ().

() H ypewouxr Siagopa mouv mpokunter o€ BApog TV VORIKGY Tposenev and v aviaA\ayr opohoyov tou EXAnvikol Anpooiou 1} €Taipikav opoNdyey, kat epappoyh
TPOYPARHATOG SUppETOXT)G oty avadiataln tou eNAnvikol Xpéoug, ekmintet oe ioeg S00eIC amd Ta akaddplota £00da TwY SaXEPITTIKGY TEPIOdWV ToU pecoAafouv pexpt T
Mén tev Opoldyev tou ENpvikot Anpoctou mou d6Onkav o avtalhayr, apyrs yevopévig and aut) péoa oty onoia mpaypatonoteitat 1 aviahhayr] Tov TAey kat
aveEapTa and tov xpovo Sakpdtnon tous (Ap. 3 map. 5 N. 4046/2012).

() Afheon ¢ Eupoopddag, g 21n¢ defpouapiov 2012, ot devduvon:
http:/[www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/128075.pdf

() Tanepioodtepes AemTopepetec oXETIKA pe Toug Opous T aviahayig fAéne:
http:/[www.minfin.gr/portal/en/resource/contentObject/id/7ad 644 2f-1777-4d02-80fb-91191c606664 and Box.4 «To deUTepo TPOYPALIHA OIKOVOHIKTG IPOCUPHOYTS
yia v ENMada» ot dievduvon:
http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper[2012/pdffocp94_en.pdf
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Question for written answer P-000426/14
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(17 January 2014)

Subject: Effects of the PSI on private persons holding Greek Government bonds

The over fifteen thousand citizens (mostly Greek citizens, but also citizens of other EU Member States) who put their savings in
Greek Government bonds estimate that they have suffered losses of EUR 1 billion from the PSI (70% of their savings) and complain
that the procedure chosen for the ‘haircut’ was not voluntary, as was officially maintained, but mandatory.

They also complain that the PSI had a disproportionately adverse effect on the financial interests of private persons with small
incomes, since banks and other legal entities received preferential treatment under the law. Indeed, the Greek State, in Article 3,
paragraph 5, of Law 40462012 ('), secured tax relief and clearing arrangements so that Greek banks and other legal entities were
able to recoup part of the losses suffered due to the PSL

If the PSI was not undertaken with the voluntary participation of private persons and resulted in disproportionate losses for
individual bondholders, then the ‘haircut’ of the bonds amounts to the confiscation of private savings and fatally undermines the
credibility the Greek Government and the Eurozone.

For this reason, and because the Commission played a decisive role, as a member of the Troika, in negotiating the PSI, will it say:

—  Can it confirm that the procedure applied to private persons holding Greek Government bonds in respect of the PSI was
entirely voluntary?

—  Willit adopt a position with regard to Article 3, paragraph 5, of Law No 4046/2012 which constitutes preferential treatment
of legal entities and means that the PSI had a disproportionately harsh and unfair impact on private persons holding Greek
Government bonds? Will it also adopt a position on the possibility of introducing similar arrangements for these private
bondholders?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Greece developed over the last decade a large competitiveness gap vis-a-vis the other euro-area Member States and accumulated a
very high public debt stock. The 2nd Greek economic adjustment programme addresses the major challenges which Greece is facing.
A successful voluntary debt exchange was an important pre-condition for a successor programme ().

The general terms of the debt exchange offer covering all private sector bondholders were agreed between the Greek authorities and
the private sector (°).

()  The debit balance arising from the exchange of Greek State or corporate bonds for legal entities, in application of the programme of participation in the restructuring
of the Greek debt, shall be deducted from the gross profits in equal annual instalments corresponding to the tax periods until the maturity of the exchanged bonds,
starting from the tax period in which the exchange of securities took place and regardless of the time for which they were held (Article 3, paragraph 5, Law
No 4046/2012).
Eurogroup statement of 21 February 2012 at: http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/12807 5.pdf
() For more details on the terms of the exchange see:
http:/[www.minfin.gr/portal/en/resource/contentObject/id/7ad6442f-1777-4d02-80fb-91191c606664 and Box.4 in ‘The Second Economic Adjustment
programme for Greece’ at: http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp94_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000428/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 de enero de 2014)

Asunto: Directiva 2011/7[UE sobre morosidad

En relacién con las preguntas E-003999/2013 y E-004000/2013, el Sr. Tajani respondid, en nombre de la Comision, que «Por lo que
se refiere a la medida de transposicion espaiiola, Espafia ha implementado la Directiva 2011/7/UE por el Real Decreto-ley 4/2013,
que se notificé el 22 de febrero de 2013. La Comision estd realizando actualmente un andlisis juridico [...] para comprobar que las
medidas se ajustan a lo dispuesto en la Directiva. A este respecto, la Comision estd en contacto con las autoridades espafiolas
competentes».

El Gobierno del Reino de Espaiia establecié, mediante la Disposicién Transitoria tercera — Contratos preexistentes (RDL 4/2013 de
22 de febrero), que «Quedaran sujetos a las disposiciones de la Ley 3/2004, de 29 de diciembre (RDL 2004, 2678) [...] la ejecucion
de todos los contratos a partir de un afio a contar desde su entrada en vigor, aunque los mismos se hubieran celebrado con
anterioridad».

Posteriormente establecid, mediante la Disposicion transitoria tercera — Contratos preexistentes (Ley 11/2013 de 26 de julio), que
«Quedardn sujetos a las disposiciones de la Ley 3/2004, de 29 de diciembre [...] la ejecucién de los contratos celebrados con
anterioridad a la entrada en vigor de esta dltima, a partir de un afio a contar desde su publicacion en el Boletin Oficial del Estado».

En el primer caso, no se aplicardn las nuevas medidas contra la morosidad hasta el 24 de febrero de 2014 y, en el segundo, estas no se
aplicardn hasta el 27 de julio de 2014.

A lavista de lo anterior:
¢Ya ha concluido la Comisi6n el andlisis juridico de la transposicién de la Directiva 2011/7/UE en el Estado espafiol?

¢Ha advertido la vacatio legis que se produce en la primera de las disposiciones transitorias aqui expuestas, asi como la incongruencia
de esta con la segunda de las expuestas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000429/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 de enero de 2014)

Asunto: Directiva 2011/7|UE sobre morosidad

En relacion con las preguntas E-003999/2013 y E-004000/2013, el Sr. Tajani respondid, en nombre de la Comision, que «Por lo que
se refiere a la medida de transposicién espafiola, Espafia ha implementado la Directiva 2011/7[UE por el Real Decreto-ley 4/2013,
que se notific6 el 22 de febrero de 2013. La Comisién supervisard de cerca la correcta aplicacién de la Directiva a nivel nacional a
través del grupo de expertos sobre morosidad, que serd convocado para una tercera reunién que tendré lugar en los préximos meses.
La Comisién también apoya la correcta aplicacién a través de la campaiia de informacién sobre la morosidad en los pagos, en marcha
desde octubre de 2012 en todos los paises de la UE.».

Las farmacias de Catalufia siguen padeciendo retrasos en el cobro de las facturas de medicamentos dispensados con cargo a fondos
publicos. A 5 de enero de 2014, el importe pendiente de cobro de las facturas correspondientes a octubre y noviembre de 2013 era
de 226 000 millones de euros. Parece ser que las farmacias de otras comunidades auténomas espafiolas cobran puntualmente sus
facturas, excepto en Catalufia.

Los mecanismos de financiacion habilitados por el Gobierno de Espafia —tales como el plan de pago a proveedores o el fondo de
liquidez auton6mico— se demuestran ineficaces para evitar la morosidad que sufren las oficinas de farmacia en Cataluiia.

Catalufia se financia, en un 85 %, por transferencias directas del Gobierno espafiol porque solamente el Gobierno central tiene poder
recaudatorio de los principales impuestos.

A la vista de lo anterior:

;Considera la Comisién que la morosidad que estdn padeciendo las oficinas de farmacia en Catalufia se ajusta al espiritu de la
Directiva y a su trasposicion en el Reino de Espafia?
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¢Qué mecanismos piensa la Comisién proponer al Gobierno de Espafia para asegurar que se cumpla la normativa sobre morosidad?

Respuesta conjunta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(12 de marzo de 2014)

En el caso de Espaiia, la Comisién ha concluido ya el andlisis juridico de la medida espafiola de transposicion. El Real Decreto Ley de
transposicién de la Directiva contiene algunas ambigiiedades que deben ser subsanadas por las autoridades espafiolas. Por ejemplo, la
Comision ha comprobado que existe un problema de vacatio legis. Por lo tanto, la Comision estd actualmente en contacto con las
autoridades espafiolas con el fin de aclarar estas cuestiones.

La Comision no ha recibido notificacién alguna respecto a los retrasos en los pagos a las farmacias catalanas. No obstante, si las
farmacias catalanas sufren retrasos en los pagos de las Administraciones Pablicas que exceden de 60 dias (véase el articulo 4 de la
Directiva), dicha préctica es incompatible con la Directiva. Por regla general, las infracciones de la legislacién nacional deben
resolverse en los 6rganos jurisdiccionales nacionales. Por consiguiente, se deberia buscar la reparacién adecuada garantizando la
correcta aplicacion de las normas nacionales de transposicion.
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Question for written answer E-000428/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 January 2014)

Subject: Directive 2011/7[EU on late payments

The answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission to written questions E-003999/2013 and E-004000/2013 was as
follows: ‘As regards the Spanish transposition measure, Spain has implemented Directive 2011/7/EU by Royal Decree Law
No 4/2013, which was notified on 22 February 2013. The Commission is currently undertaking a legal analysis [...] to verify
whether the measures comply with the directive. With regard to this, the Commission is in contact with the competent authorities in
Spain.’

The Government of the Kingdom of Spain established, by means of the Third Transitional Provision — Pre-existing Contracts (Royal
Decree Law No 4/2013 of 22 February), that ‘the execution of all contracts will be subject to the provisions of Law No 3/2004 of
29 December (Royal Decree Law 2004, 2678), from one year as from its entry into force, even if they had been concluded
previously.’

It subsequently established, by means of the Third Transitional Provision — Pre-existing Contracts (Law No 11/2013 of 26 July), that
‘the execution of contracts concluded prior to the entry into force of Law No 3/2004 of 29 December, from one year as from its
publication in the Official State Gazette, will be subject to the provisions of said law.’

In the former case, the new late payment measures will not apply until 24 February 2014. In the latter case, these measures will not
apply until 27 July 2014.

In view of the above:
Has the Commission concluded the legal analysis of the transposition of Directive 2011/7 [EU in Spain?

Has it observed the vacatio legis which occurs in the first of the transitory provisions set forth here, as well as its incongruity with the
second transitory provision?

Question for written answer E-000429/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 January 2014)

Subject: Directive 2011/7/EU on late payments

The answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission to written questions E-003999/2013 and E-004000/2013 was as
follows: ‘As regards the Spanish transposition measure, Spain has implemented Directive 2011/7/EU by Royal Decree Law
No 4/2013, which was notified on 22 February 2013. The Commission will closely monitor the correct implementation of the
directive at national level through the late payment expert group that will be called for its third meeting in the following months. The
Commission also supports correct implementation through the Late Payment Information Campaign that has been running since
October 2012 in all EU countries’.

Catalan pharmacies are continuing to suffer delays in receipt of payments for medicines dispensed through public funds. As of
5 January 2014, the outstanding amount for payments for October and November of 2013 was 226 000 million euros. It seems that

there are no delays in pharmacies receiving payments in other Spanish autonomous communities, unlike in Catalonia.

Funding mechanisms set up by the Government of Spain, such as the Supplier Payment Scheme and the Regional Liquidity Fund, are
proving ineffective in preventing the late payments endured by Catalan pharmacies.

Catalonia is 85% financed by direct transfers from the Spanish Government, because only the central government has powers to
collect money from the main taxes.

In view of the above:

Does the Commission believe that the late payments endured by Catalan pharmacies is in keeping with the spirit of the directive and
its transposition in the Kingdom of Spain?
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What mechanisms is the Commission intending to propose to the Government of Spain to ensure compliance with the regulation on
late payments?

Joint answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 March 2014)

In the case of Spain, the Commission has now completed the legal analysis of the Spanish transposition measure. The transposition
law of the directive contains some ambiguities that need to be addressed by the Spanish authorities. For instance, the Commission
has noted the problem concerning the vacatio legis. Therefore, the Commission is currently in contact with the Spanish authorities in
order to clarify these issues.

The payment delay in relation to Catalan pharmacies in Spain has not been brought to the Commission’s attention. Nevertheless, if
the Catalan pharmacies are subjected to payment delays from the public authorities which exceed 60 days (cf. art. 4 of the directive),
such a practice is not compatible with the directive. As a general rule, contraventions of national legislation normally ought to be
resolved before the national courts. Therefore, appropriate redress should be sought by securing the proper application of the
national implementing legislation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000436/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 gennaio 2014)

Oggetto: Mercato dell'auto

Dati recenti del’ACEA, I'Associazione europea dell'industria automobilistica, confermano un calo delle vendite di auto in Europa
dell'1,8 % rispetto al 2012, per un totale di circa 12 milioni in meno di nuovi autoveicoli immatricolati. Si tratta del sesto calo
consecutivo.

Inoltre, la stessa ACEA si ¢ mostrata piuttosto scettica sui negoziati sul libero scambio con il Giappone, discussi in occasione del
2lesimo summit UE-Giappone, temendo un'eccessiva deregolamentazione dell'accesso di autovetture giapponesi al mercato
europeo a scapito dei produttori europei.

Alla luce di cid, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. puo presentare dei dati di lungo periodo relativamente al trend del mercato automobilistico europeo, con particolare riguardo
rispetto alle performance di vendita dei maggiori produttori europei?

2. Puo chiarire se non ritiene che i recenti accordi commerciali col Giappone non debbano essere rivisti, in quanto troppo
penalizzanti per I'industria europea dell'automobile?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

Le vendite (immatricolazioni) di automobili e di veicoli commerciali leggeri hanno registrato un lieve aumento nell'UE nel 2013 su
base annuale arrivando a 13,95 milioni di veicoli; cio corrisponde a un aumento dello 0,8 % rispetto al 2012.

In effetti, mentre lattivita del settore aveva subito un deterioramento nel primo semestre del 2013 rispetto allo stesso periodo del
2012, tale tendenza ha registrato un’inversione. Il 2013 si ¢ concluso con un aumento medio delle vendite del 4,1 % nell'ultimo
semestre rispetto allo stesso periodo del 2012, con cifre particolarmente positive a dicembre (aumento pitt marcato dal 2009).
L'anno ha registrato pertanto una tendenza positiva che dovrebbe perdurare.

Secondo le previsioni (), il 2014 e il 2015 dovrebbero segnare un giro di boa sia per quanto concerne la produzione che le vendite, e
ci si attende una ripresa. Per la produzione si prevede un aumento medio del 4 % allanno fino al 2015 (nel 2013 la produzione aveva
raggiunto 15,65 milioni di automobili e furgoni). Per quanto concerne le vendite nellUE, le previsioni indicano una ripresa
progressiva nel corso del 2014 rispetto al 2013, e la tendenza dovrebbe consolidarsi nel 2015 e negli anni successivi.

Gli introiti netti delle grandi societa automobilistiche europee sono rimasti essenzialmente positivi dal 2010 al 2012, in particolare
grazie ai buoni risultati delle vendite di veicoli in paesi extra UE (crescita media annua del 16 %).

[ negoziati di un accordo commerciale con il Giappone sono stati avviati nel marzo 2013 e si ¢ tenuto pienamente conto delle
esigenze dell'industria automobilistica nella fase di definizione e nel mandato. Il settore ¢ al centro degli sforzi di negoziazione della
Commissione, soprattutto per quanto concerne la risoluzione degli ostacoli non tariffari agli scambi con il Giappone. Tale attenzione
verra mantenuta nelle prossime fasi dei negoziati.

() Le previsioni citate si basano sui dati forniti, su base contrattuale, dagli analisti di IHS Automotive.
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Question for written answer E-000436/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 January 2014)

Subject: Automobile market

Recent figures from the ACEA, the European Automobile Manufacturers Association, confirm a fall in car sales in Europe of 1.8%
compared with 2012, representing a total of approximately 12 million fewer new vehicles registered. This is the sixth consecutive

fall.

The ACEA has also expressed some scepticism with regard to free trade negotiations with Japan, discussed at the 21st EU-Japan
Summit, fearing excessive deregulation of the access of Japanese cars to the European market to the detriment of European
producers.

In the light of the above, can the Commission respond to the following questions:

1. Can the Commission present long-term data on trends in the European car market, with particular reference to the sales
performance of leading European producers?

2. Can the Commission clarify whether or not it considers that recent trade agreements with Japan should be reviewed on the
grounds that they penalise the European motor industry excessively?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The sales (registrations) of passenger cars and light commercial vehicles have seen a very slight increase in the EU in 2013 on a year
to year basis to 13.95 million vehicles; this means an increase of 0.8% compared to 2012.

In fact, while the activity in the sector has deteriorated in the first half of 2013 compared to the same period in 2012, this trend was
then reversed. 2013 concluded with an average growth in sales of 4.1% over its last 6 months compared to the same period in 2012,
with particularly positive December figures (steepest growth since 2009). The year has therefore showed a positive trend that is
expected to be sustained.

According to the forecasts ('), 2014 and 2015 would mark a turning point both in production and sales, and a recovery is expected.
For production there is a forecast of a 4% average increase per year until 2015 (production in 2013 topped 15.65 million of cars and
vans). For sales in the EU, the forecast is for a progressive recovery during 2014 compared to 2013, and the trend is expected to be
consolidated in 2015 and in the following years.

The net group revenues of the large European automotive groups have remained largely positive from 2010 to 2012, notably
considering the good results of sales of vehicles in non-EU countries (growth of 16% on average year on year).

The negotiations for a trade agreement with Japan were launched in March 2013 and the needs of the automotive industry have been
taken into full consideration in the scoping exercise and in the mandate. The sector is central in the negotiation efforts of the
Commission, especially as regards the resolution of non-tariff barriers to trade with Japan. This attention will be maintained in the
next phases of the negotiations.

() The forecasts referred are based on data provided contractually by analysts of IHS Automotive.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000437/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 gennaio 2014)

Oggetto: Sito archeologico di Herdonia

Nel corso di oltre quarant’ anni, gli scavi della citta di epoca romana di Herdonia (attuale Ordona), nella provincia di Foggia, hanno

portato a un parco archeologico di circa 4 ettari che, unito agli scavi complementari adiacenti, copre una superficie totale di oltre
2

m* 5000.

Per oltre dieci anni gli scavi sono stati interrotti a causa di un contenzioso tra la Soprintendenza regionale e i privati possessori dei
terreni interessati, con conseguente abbandono del sito e degrado di una parte importante della storia del territorio. Tuttavia, di
recente la Soprintendenza regionale ai beni archeologici ha avuto la meglio, ¢ riuscita ad acquisire parte della superficie sulla quale si
estende I'area archeologica e si ¢ detta pronta e riprendere i lavori.

A tal proposito, puo la Commissione chiarire se:
1. esistono metodi di finanziamento per favorire il rapido recupero dell’area dal degrado dovuto al prolungato abbandono;

2. esistono fondi per sponsorizzare il turismo culturale nell'area, anche alla luce degli obiettivi di accrescimento dell’attrattivita
regionale nel contesto del progetto della Macroregione adriatico-ionica?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

[ progetti cui fa riferimento I'Onorevole deputato potrebbero essere ammissibili a un sostegno finanziario dei Fondi strutturali per il
periodo 2007-2013. Il programma regionale per la Puglia, cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo regionale, prevede uno
stanziamento di 59 milioni di euro nellambito della priorita «Risorse culturali e naturali» per la protezione e lo sviluppo del
patrimonio culturale. Inoltre, la priorita «Competitivita e attrattiva delle aree urbane» nello stesso programma comprende uno
stanziamento di 260 milioni di euro per progetti integrati di rigenerazione urbana e rurale.

In linea con il principio di gestione concorrente applicato all'amministrazione della politica di coesione, la selezione dei progetti e la
loro attuazione rientrano nella responsabilita delle autorita nazionali. Pertanto, la Commissione suggerisce all’Onorevole deputato di
mettersi direttamente in contatto con l'autorita di gestione del programma per la Puglia:

Autorita di Gestione POR Puglia:
Viale Japigia, n. 145

70126 BARI
adgfesr@regione.puglia.it

Un'altra fonte potenziale di finanziamento potrebbe provenire dagli inviti annuali a presentare proposte (") per sostenere lo sviluppo
del turismo transnazionale in relazione al patrimonio culturale e industriale europeo.

() http://ec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/contracts-grants/calls-for-proposals/index_en.htm
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Question for written answer E-000437/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 January 2014)

Subject: Archaeological site at Herdonia

For more than forty years, excavations of the Roman city of Herdonia (now called Ordona), in the Province of Foggia, have created an
archaeological site extending to approximately 4 hectares which, taking into account additional adjacent excavations, covers an
overall area of over 5 000 m”.

For more than 10 years, excavations have been suspended due to a dispute between the competent regional authority and the private
landowners concerned, resulting in the abandonment of the site and the deterioration of an important part of our heritage. However,
the matter was recently resolved in favour of the Regional Archaeological Heritage Authority which has enabled it to acquire part of
the archaeological site. It has now declared itself ready to resume the works.

In view of the above, can the Commission clarify whether:

1. sources of funding exist to facilitate the rapid regeneration of the area, which has deteriorated as a result of prolonged
abandonment;
2. funding exists to promote cultural tourism in this area in the light of the objective to increase the number of visitors attracted

to the Region under the Adriatic/Ionian macro-region project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The projects referred to by the Honourable Member could be eligible for financial support from the Structural Funds for the 2007-
2013 period. The regional programme for Puglia, co-financed by the European Regional Development Fund, provides an allocation
of EUR 59 million under the ‘cultural and natural resources’ priority for the protection and development of cultural heritage. In
addition, the ‘Competitiveness and attractiveness of urban areas’ priority in the same programme includes an allocation of
EUR 260 million for integrated projects for urban and rural regeneration.

In line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project selection and implementation is
the responsibility of the national authorities. Therefore the Commission suggests that the Honourable Member contact directly the
managing authority of the Puglia programme:

Autorita di Gestione POR Puglia:
Viale Japigia, n. 145

70126 BARI
adgfesr@regione.puglia.it

Another potential source of funding could come from the annual calls for proposals (') to support the development of transnational
tourism related to European cultural and industrial heritage.

() http://ec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/contracts-grants/calls-for-proposals/index_en.htm



C 288268 Diario Oficial de la Unién Europea 28.8.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000440/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Pino Arlacchi (S&D)

(17 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Strategia dell'UE nei confronti dei paesi del partenariato orientale

I recenti sviluppi nei paesi del partenariato orientale europeo hanno dimostrato il fallimento della politica dell'UE nei loro confronti.
Si puo infatti affermare che la maggiore carenza della nostra politica orientale ¢ di aver seguito passivamente la strategia degli Stati
Uniti nella regione, con il suo profilo antirusso e basato sullo scontro delle civilta. Le politiche euroamericane sono state inoltre
caratterizzate da altri errori. Prima di tutto, vi era il pretesto di esportare qualcosa, ovvero la democrazia del libero mercato, che non
puo essere esportata poiché, se da un lato ¢ gia potenzialmente presente ovunque a causa della sua universalita, dall’altro necessita di
un proprio tempo e di propri strumenti per svilupparsi e instaurarsi.

In secondo luogo, 'UE ha dato il proprio sostegno e la propria fiducia a forze locali interessate solo in apparenza ai valori e alle
istituzioni occidentali, ma che in realta desideravano potere e denaro ed erano pronte a cambiare parte e utilizzare
l'ultranazionalismo e lo sciovinismo per rimanere a galla.

Molti osservatori ritengono che, al fine di promuovere una cooperazione proficua con i paesi del partenariato orientale, I'UE e gli
Stati Uniti avrebbero dovuto adottare un approccio totalmente diverso nei confronti della Russia e dell'lran, le due forze piti influenti
della regione.

Alla luce dei recenti eventi e a seguito del vertice di Vilnius:
1. Quali misure intende adottare 'UE per modificare e rilanciare le sue relazioni con i paesi del partenariato orientale?

2. Ritiene 'Alto Rappresentante che 'UE debba imparare dagli errori del passato e discostare le sue politiche da quelle degli Stati
Uniti abbandonando 'approccio da Guerra fredda e segnando un’inversione di rotta verso la cooperazione e la pace?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

Il partenariato orientale ¢ un'iniziativa congiunta fra I'UE, i suoi Stati membri e 6 partner, basata sullimpegno comune nei confronti
del diritto internazionale, dei valori e delle liberta fondamentali, delleconomia di mercato, dello sviluppo sostenibile e della
buona governance, che contribuisce a rafforzare la democrazia, la stabilita e la sicurezza sul continente, a migliorare la competitivita
dell’Europa e a creare economie moderne e sostenibili. Il partenariato orientale non ¢ diretto contro la Russia né mira a contrastare i
suoi interessi nella regione. Il partenariato orientale non si basa né su una rivalita geopolitica né su un gioco a somma zero.

Nonostante la mancata firma del’AA/DCFTA con I'Ucraina, il vertice di Vilnius ¢ stato produttivo, perché ha segnato una tappa
importante nello sviluppo e nei progressi del partenariato orientale e delle relazioni dell’'UE con i 6 partner. La prima serie di obiettivi
¢ stata realizzata. I 6 partner erano presenti al vertice e hanno confermato il proprio impegno nei confronti del partenariato orientale.
Dal canto suo, I'UE ha ribadito che le pressioni esterne sulle scelte politiche sono inaccettabili: occorre trovare un’intesa con la Russia
per evitare di abbandonarsi a futili rivalita geopolitiche.

Non ¢ necessario rilanciare la politica relativa al partenariato orientale, ma si stanno valutando gli insegnamenti tratti per farlo
progredire in modo piu efficace tenendo conto della situazione dei singoli paesi partner. Sara fondamentale introdurre una maggiore
differenziazione nelle relazioni bilaterali pur mantenendo la natura inclusiva del partenariato.
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Question for written answer E-000440/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pino Arlacchi (S&D)
(17 January 2014)

Subject: VP[HR — EU strategy vis-a-vis the Eastern Partnership Countries

The recent developments in European Eastern Partnership countries have shown the failure of EU policy towards them. It could in
fact be said that the major flaw of our eastern policy is that it passively follows the US strategy in the region, and its anti-Russian and
clash of civilization profile. Euro-American policies are also characterised by other mistakes. First, there was the pretence of
exporting something — free-market democracy — which cannot be exported because, while on the one hand it is already potentially
present everywhere, since it is universal, on the other it needs its own timeframe and its own tools to develop and establish itself.

Secondly, the EU gave its support and trust to local forces that were interested in the values and institutions of the West in
appearance only, but were actually only craving power and money, and were ready to change sides and use ultra-nationalism and
chauvinism to keep afloat.

Many observers believe that, in order to promote successful cooperation with the EaP countries, the EU and the US should have
adopted a totally different attitude towards Russia and Iran, the two major regional powers.

Given the latest events, and following the Vilnius summit:

1. what measures is the EU planning to take in order to change and relaunch its relationship with the Eastern Partnership
countries?

2. does the High Representative believe that the EU should learn from past mistakes and detach its policies from those of the US
by abandoning the Cold War approach and making a U-turn towards cooperation and peace?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Eastern Partnership (EaP) is a commonly agreed joint initiative between the EU, member states and the 6 partners, underpinned
by a shared commitment to international law, fundamental values and freedoms, the market economy, sustainable development and
good governance, and contributing to enhancing democracy, stability, security on the continent, strengthening Europe’s
competitiveness and creating sustainable, modern economies. The EaP is not directed against Russia or aimed at countering Russian
interest in the region. The EaP is not based on geopolitical rivalry or a zero sum game.

The EaP Vilnius Summit was productive despite the non-signature of the AA/DCFTA with Ukraine. It was an important step in the
development and advancement of the EaP and the EU’s relations with the 6 partners. The first set of deliverables was attained. All 6
partners attended and reiterated their commitment to the EaP.The EU reiterated that external pressures on policy choices are
unacceptable, a common understanding with Russia is necessary to avoid being drawn into a mentality of futile geopolitical rivalry.

A re-launch of the EaP policy is not necessary. However, an assessment of lessons learnt is underway to help the EaP advance more
effectively taking into account the situation on the ground in partner countries. Greater differentiation in bilateral relations whilst
maintaining the inclusive nature of the partnership will be key.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000444/14
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(17 ianuarie 2014)

Subiect: Tendintele alimentare

Obiceiurile alimentare au un impact direct asupra sindtitii, a utilizdrii terenurilor si a mediului. Prin influentarea tendintelor
alimentare se poate, prin urmare, actiona la nivelul tuturor acestor aspecte interconectate.

Unele studii recente indicd faptul cd cresterea economica si globalizarea au un efect limitat in ceea ce priveste convergenta
obiceiurilor alimentare si ¢ politicile publice pot influenta intr-o foarte mare masurd alegerile in materie de alimentatie (').

Existd exemple, in afara normelor referitoare la etichetarea produselor alimentare si a Programului de incurajare a consumului de
fructe in scoli, de initiative luate la nivelul intregii Uniuni care ar putea influenta alegerile alimentare ale consumatorilor si aduce
beneficiile corespunzitoare la nivelul sinatitii si al mediului?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(10 martie 2014)

Strategia pentru Europa privind problemele de sinitate legate de alimentatie, excesul de greutate si obezitate (*) din 2007
promoveazd o alimentatie echilibratd si un stil de viatd activ pentru toti cetdtenii. Strategia incurajeazd parteneriatele orientate pe
actiune care implici statele membre (Grupul la nivel inalt in materie de alimentatie si activitate fizicd (*)) si societatea civili (Platforma
UE privind regimul alimentar, activitatea fizici si sinitatea (*)).

Grupul la nivel inalt a creat un plan de actiune coordonat de statele membre pentru combaterea obezitdtii infantile (2014-2020) care
urmdreste si abordeze, printre altele, promovarea consumului de fructe si legume, precum si disponibilitatea unor produse
sdndtoase.

Comisia a lansat trei proiecte-pilot (°): doud dintre acestea urmdresc cresterea consumului de fructe si legume proaspete in
comunitdtile in care venitul gospodariilor este sub 50% din media UE, in timp ce unul dintre proiecte urmdreste promovarea unei
alimentatii sindtoase in randul copiilor, femeilor insircinate si persoanelor in varstd.

In plus, proiectul ,LiveWell for LIFE” () abordeazi legiturile dintre sinitate, alimentatie, emisiile de carbon si accesibilitatea
preturilor. Acest proiect subliniaza faptul cd un regim alimentar sindtos, cu emisii scizute de carbon, poate reduce emisiile de gaze
cu efect de serd ale lantului de aprovizionare cu alimente din UE. De asemenea, acesta a identificat oportunitati si piedici sociale si
economice esentiale in ceea ce priveste adoptarea unor regimuri alimentare durabile.

Pentru a contribui la inversarea tendintei de scadere a consumului de fructe, legume si produse lactate si pentru a oferi, de asemenea,
o alternativi la cresterea consumului de alimente prelucrate cu un continut ridicat de zaharuri, sare si grasimi addugate, Comisia a
adoptat in luna ianuarie o propunere () privind o noud schemd de ajutoare a UE referitoare la distribuirea anumitor produse agricole
citre copiii din institutiile de invitdmant.

in cadrul PC7 (%), diferite proiecte au examinat factorii determinanti in ceea ce priveste alegerea alimentelor, comportamentul
alimentar si preferintele consumatorilor (de exemplu, e.g. LFamily (°), CLYMBOL (*°), EATWELL (*%)). In cadrul initiativei ,Orizont
2020” vor exista oportunititi de finantare viitoare.

http:/[www.odi.org.uk/sites/odi.org.uk/files/odi-assets/publications-opinion-files/8776.pdf

COM(2007) 279.

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_ro.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_ro.htm

SANCO/2011/C4/01, SANCO/2012/C4/02 si SANCO/2013/C4/02.

http:/[livewellforlife.eu/, finantat de programul LIFE al DG ENV.

COM(2014) 32 din 30 ianuarie 2014.

Al saptelea program-cadru pentru activititi de cercetare, de dezvoltare tehnologici si demonstrative (PC7, 2007-2013);http://cordis.europa.eu/fp7 /home_en.html
Determinantii comportamentului alimentar al copiilor si adolescentilor europeni si al parinilor acestora; http://www.ifamilystudy.eu/
Rolul mentiunilor de sinitate si al simbolurilor de sdndtate in ceea ce priveste comportamentul consumatorilor; http:/[www.clymbol.eu/
Interventii pentru promovarea obiceiurilor alimentare sdnitoase; www.eatwellprojecteu.eu
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Question for written answer E-000444/14
to the Commission
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(17 January 2014)

Subject: Dietary trends

Diets have a direct impact on health, land use and the environment. Influencing dietary trends therefore has the potential to address
these interlinked issues.

Recent research suggests that growth and globalisation have a limited effect on the convergence of diets and that there is considerable
scope for public policy to influence dietary choices ().

Other than food labelling regulations and the School Fruits Scheme, are there any examples of EU-wide policy initiatives which could
influence consumers’ choice of diet and bring the associated environmental and health benefits?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(10 March 2014)

The 2007 Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (*) promotes a balanced diet and active
lifestyles for all. The strategy encourages action oriented partnerships involving the Member States (High Level Group for Nutrition
and Physical Activity (*)) and civil society (EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (*).

The High Level Group has shaped a MS-led Action Plan to tackle childhood obesity (2014-2020) which seeks to address, among
others, the promotion of the consumption of fruit and vegetables and the availability of healthy foods.

The Commission has launched three pilot projects (°): two aim to increase consumption of fresh fruits and vegetables in
communities where the household income is below 50% of the EU average; one aims to promote healthy diets among children,
pregnant women and elderly.

In addition, the LiveWell for LIFE project () looks at links between health, nutrition, carbon and affordability. It notes that low
carbon, healthy diets can reduce greenhouse gas emissions from the EU food supply chain. It has also identified the key social and
economic opportunities and barriers for adopting sustainable diets.

To help reverse the declining consumption of fruit, vegetables and milk products and also provide an alternative to the increasing
consumption of processed foods high in added sugars, salt and fat, the Commission adopted a proposal on January (') for a new EU
scheme for financing the supply of selected agricultural products to children in educational establishments.

Under FP7 (%), various projects researched the determinants of food choice, behaviour and consumer preference (e.g. LFamily (),
CLYMBOL (*%), EATWELL (")). Future funding opportunities will exist under Horizon 2020.

http:/[www.odi.org.uk/sites/odi.org.uk/files/odi-assets/publications-opinion-files/8776.pdf

COM(2007) 279.

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm

SANCO/2011/C4/01, SANCO[2012/C4/02 and SANCO[2013/C4/02.

http://livewellforlife.eu/ funded by DG ENV’s LIFE programme.

COM(2014) 32 from 30 January 2014.

Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013);
http://cordis.europa.eu/fp7 /home_en.html

Determinants of eating behaviour in European children, adolescents and their parents; http:/[www.ifamilystudy.eu/
Role of health-related claims and symbols in consumer behaviour; http://www.clymbol.eu/

Interventions to promote Healthy Eating Habits; www.eatwellprojecteu.eu
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000448/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) y Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(20 de enero de 2014)

Asunto: Homenaje a miembro de la Divisién Azul

La pagina web del Ministerio de Defensa del Reino de Espafia informa de que, el pasado 17 de diciembre, el jefe de las Fuerzas
Pesadas, General Alcailiz, y el presidente de la Hermandad de Veteranos de Burgos acudieron al domicilio del teniente de infanterfa
Germdn Pérez Casado con el fin de entregar el presente conmemorativo al soldado més veterano de la provincia de Burgos ().

En dicha web se destaca que el teniente Pérez Casado, que realizé toda su carrera militar durante la dictadura franquista, fue en la
segunda Guerra Mundial componente de la unidad de 18 000 voluntarios espafioles de la «250 Infanterie-Division» de la
Wehrmacht, mds conocida como Divisién Azul (3).

sConoce la Comision los hechos?

¢Considera la Comision que estos hechos estdn en consonancia con los valores y las politicas sefialadas por la Comisaria Reding en su
respuesta a la pregunta E-005756/2013?

¢Cree la Comision que el Gobierno del Reino de Espaiia estd aplicando politicas eficaces para evitar y, si es el caso, perseguir
comportamientos y hechos como el descrito?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(18 de marzo de 2014)

La Comisién remite a Su Seflorfa a su respuesta a la pregunta E-013527/2013. Corresponde a los Estados miembros y a las
autoridades nacionales garantizar la aplicaciéon de la Decision marco. La Comision iniciard didlogos bilaterales con los Estados
miembros durante 2014, con el fin de garantizar la incorporacién integra y correcta de la legislacion al Derecho nacional.

() http://www.ejercito.mde.es/noticias/2013/12/2922.html
() http:/Jes.wikipedia.org/wiki/Divisi%C3 %B3n_Azul
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Question for written answer E-000448/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) and Salvador Sed6 i Alabart (PPE)
(20 January 2014)

Subject: Tribute to member of the Blue Division

The website of the Spanish Ministry of Defence states that, on 17 December last year, the head of the Heavy Forces, General Alcaiiiz,
and the president of the Burgos Brotherhood of Veterans visited the home of infantry lieutenant Germdn Pérez Casado to award a
commemorative gift to the oldest veteran of Burgos Province (').

This website further notes that during the Second World War, Lieutenant Pérez Casado, whose military career was pursued entirely
under the Franco dictatorship, formed part of a unit of 18 000 Spanish volunteers who served in the 250 Infantry Division’ of the
Wehrmacht, better known as the Blue Division (%).

Is the Commission aware of these facts?

Does the Commission consider that these are consistent with the values and policies outlined by Commissioner Reding in her
response to Question E-005756/2013?

Does the Commission believe that the Government of Spain is implementing effective policies to avoid and, where appropriate,
prosecute conduct and actions such as that described?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission would like to refer the Honourable Member to the answer of Question E-013527/2013. It is up to Member States
and national authorities to ensure implementation of the framework decision. The Commission will enter into bilateral dialogues
with Member States in the course of 2014, with a view to ensuring full and correct transposition of the legislation into national law.

() http://www.ejercito.mde.es/noticias/2013/12/2922.html
() http:/Jes.wikipedia.org/wiki/Divisi%C3%B3n_Azul
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000455/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(20. Januar 2014)

Betrifft: Antibiotika in Futtermitteln

Der Zusatz von Antibiotika zu Futtermitteln ist eine gangige Methode zur Wachstumsforderung bei der Aufzucht gesunder Tiere.
Die zu haufige Verwendung dieses Medikaments ist aus gesundheitlichen Griinden duf8erst bedenklich. Die EU hat bereits 2006 ein
Verbot fiir diverse antibiotische Futtermittelzusatze erlassen.

1. Warum gibt es noch immer antibiotische Futtermittelzusitze, welche in den Mitgliedstaaten der EU zugelassen sind? Wie kann
sichergestellt werden, dass diese Zusitze weder der Gesundheit des Tieres noch der Menschen schaden?

2. Was weif} die Kommission iiber den illegalen Antibiotikazusatz in Futtermitteln, und wie gedenkt sie dagegen vorzugehen?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(14. Midrz 2014)

Antibiotika, die keine Kokzidiostatika oder Histomonostatika sind, diirfen seit dem 1. Januar 2006 in der Européischen Union nicht
mehr als Futtermittelzusatzstoffe in der Tiererndhrung verwendet werden ('). Rechtmifig diirfen Antibiotika iiber das Futter daher
nur zur Behandlung eines kranken Tieres verabreicht werden. Dazu muss es sich bei dem Antibiotikum um ein zugelassenes
Tierarzneimittel zur oralen Verwendung handeln und es muss dem Tier auf tierdrztliche Verschreibung verabreicht werden.

Seit 2003 empfiehlt die Kommission den zustindigen Behorden der Mitgliedstaaten, im Rahmen ihrer koordinierten
Kontrollprogramme auch die Einhaltung des Verbots der Verwendung von Antibiotika als Futtermittelzusatzstoffe zu
kontrollieren (}). Auerdem iiberpriift das Lebensmittel- und Veterindramt der Generaldirektion Gesundheit und Verbraucher der
Kommission, dass die Mitgliedstaaten das Verbot ordnungsgemafl durchsetzen. Beide Mafsnahmen haben ergeben, dass das Verbot
der Verwendung von Antibiotika als Futtermittelzusatzstoffe in der Union gut durchgesetzt wird.

()  Artikel 11 der Verordnung (EG) Nr. 1831/2003 (ABL. L 268 vom 18.10.2003, S. 29).
() Empfehlung der Kommission vom 14.Dezember 2005 zum koordinierten Kontrollprogramm fiir das Jahr 2006 im Bereich der Futtermittel gemdf der
Richtlinie 95/53/EG des Rates einzusehen unter: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/de/0j/2005/1_337/1_33720051222de00510059.pdf
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Question for written answer E-000455/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(20 January 2014)

Subject: Antibiotics in animal feed

Adding antibiotics to animal feed is a common method of promoting growth in the rearing of healthy livestock. Overuse of these
medicines is extremely alarming for health reasons. The EU previously banned a number of antibiotic additives to animal feed in
2006.

1.  Why are some antibiotic additives to animal feed still permitted in EU Member States? How can it be ensured that these
additives harm neither the health of the animals nor the health of humans?

2. What does the Commission know about the illegal addition of antibiotics to animal feed and how does it intend to combat it?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The use of the antibiotics, except coccidiostats and histomonostats, as feed additives in animal nutrition is forbidden in the European
Union since 1st January 2006 ('). Consequently, the only legal administration of antibiotics via the feed is the therapeutic use to treat
an animal disease. This requires that the antibiotic is an authorised veterinary medicine for oral use and that a veterinary prescription
is issued for the treatment of the animals.

Since 2003 the Commission has recommended to the competent authorities of the Member States to include the control of the ban
on the use of antibiotics as feed additives into their coordinated inspection programmes (). Furthermore, the Food and Veterinary
Office of the Commission’s Health and Consumers Directorate General verifies that the ban is properly policed by the Member States.
Both actions revealed that the ban of antibiotics as feed additives in the Union is well enforced.

() Article 11 of Regulation (EC) No 1831/2003 (OJ L 268, 18.10.2003, p. 29).
() COMMISSION RECOMMENDATION of 14 December 2005 on the coordinated inspection programme in the field of animal nutrition for the year 2006 in
accordance with Council Directive 95/53/EC, available at http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/0j/2005/1_337/1_33720051222en00510059.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000457/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(20 Iavouapiov 2014)

Oépa: MetaMaypévo kahapnokt oty EE — Exdeon CEO yia EAAT

H exxpepovoa ano to 2001 aitorn g etaipiag DuPont Pioneer, yia éykpior kaAMEPYELOG TOU YEVETIKA TPOMOMOUIEVOU KAAGTOKIOU
«1507», éxeL mpokaléoet draitepeg avrjouies otoug Euponaioug mohites.

H 9etikn) eronynon e Emtpong, oe avumapideon pe v apvitikr] yvopodotmon e Enrtponng Mepipallovtog kat Anpootag Yyeiag kat to
yieiopa tou Eupekowopouliov g 16.1.2014 (P7_TA(2014)0036), dnpoupyel evAOya epuTNHATIKG, OXETIKA 1€ T oTaor) g Emtporntig
anévavt otoug I'TO.

Ot aviouyies autés evteivoviat kat and to yeyovos ot mpoogata 1) Corporate Europe Observatory (CEO) égepe o) dnjpoototrta ototyeia,
oVpgova pe ta onoia, <Meta and ) Siapdyn yia Toug otevoug deopols e Euponaiknic Apync yia v Acgdleia tov Tpogipwy (EAAT) pe
) Bropnyavia, o opyaviopog £xet déoel o€ egappoyn pia véa mortikr yia T dtacgahion e aveEaptnoiag Twv emoTHOVIKOV OHAd®V ToU.
Qot600, 01 6ofapic GuUYKpPOUELS CUPEPOVTLY Tapapevouy. TTave and Toug pools and toug 209 EMOTAHOVES TOU 0pyavioHoU dlatrpoly
Opecous 1) éppecoug deopols pe TG fropnyavies mou mpoopilovrar yia T pUduion. Mia oAU o cagrg kal aUOTPOTEPT) MOALTIKY
aveEapmoia da mpénet va cuotadel Kat va EQUPHOOTEL AUOTIPA OOTE Va anokatactadel 1) Qrjp Kal 1) aKepaoTTa T ApYNcy.

Epotatat n) Emtponn:

e nowa oTotyela otpixUnKke Gote va eykpivel v KaAMEpyeLa Tou yeveTikd Tpomonotnpévou kakapmokiol «1507» otig xopes g EE; Oewpel
ot pe pla rowa andgaon eacgalitetar wynlov emmédou mpootacia Tou meptPaAhovtog kat TG vyelag avdponey kot {Hev Kot TV
mdavev kivdivev mou mapouctalouv ot TTO kw Aapfdvetar umoyn 1 apyn g mpoguAatney, olpgeva pie v £kdeon 16882/08 tou
Suppouliou yia toug I'TO;

Tpotidetar «va pnv mpoteivel v &ykpion véag nokiNag I'TO kat va pny avavenoet taAaiotepes ¢wg 0tou fehtiwdolv onpaviika ot pédodot
ao\oynorng kvduvou», omac prtd {ta to Eupekovofouio pe to yrgiopa P7_TA(2014)0036 ¢ 16.1.2014;

Tog oyoMalet v éxdeor) e CEO; [potidetar va Aafer pétpa, kar Tt €idoug, mote va anokatactioel v aftoniotia g EAAT aA\d kat tg
id1ag g Enrtpon)g oto épa Tg ac@alelas tpogipey;

Anavtnon tou k. Borg £ ovopatog ¢ Enttponiig
(13 Maprtiov 2014)

H Enttporr| unéPake oto Zupfoudio mpotaon andgaons tou Zupfouliou yia v &ykpior e kaAhigpyetag tou apafositou 1507, mou
Pacileton o 6 euvoikég yvopodotioeis g Euponaikig Apxic yia v Acgdeia tov Tpogipwv (EFSA). H Emtponn, wg dayeipiotrg Tou
KkwdUvou, ogeihel va mpoteivel oo Tupfoulio v £kd0oT andeacng £ykpLong mou va enttuyxavet To UPn\o eninedo mpootasiag g uyeiag
T0U AVDPOTOU, TV LoV Kat Tou TepLfarovtog to onoio anarteitar and v odryia 2001/18/EK () kat ) Zuvdrx).

H EFSA e£édwoe emkapornompévo éyypago kadodiynone oxetika pe v ektipnon tou mepifalloviikol kivdlivou Tov yevetkd
Tpononoupevey utav to 2010, i onoia epappoletar ot artjoeig mou unofar\ovtar petd v ev Aoyo nuepopnvia. Eni tou napovtog n
Enrtpon, oe otevr) ouvepyaoia pe v EFSA kat ta kpat pékn, fpioketar oto otadio evonoinong e ugiotapevng vopoveoiag, apfavovtag
UNOYT| TOU EMKaLpoTolpévou eyypagou kadodriynone. H Emtpon) {tnoe ano v EFSA va enavefetaoer Siapopes yvopodotroels oyetikég
e Tig artroeis kahhigpyetag mou eykpidnkav mpwv and to 2010, npokeevou va A@vouy undyr o1 mio Tpocates ematnpovikés ekehifels.

To afwoupo pélog kakeitar va avatpeger ong amavrioeig mou édwoe 1 Emtponr oug ypomtég epotiosig P-012838/2013 kat
E-014197/2013 ot onoies agopolv Tic unoypedoels e Euponaikic Apxnc yia v Acpdeia tov Tpogipwv (EFSA) doov agopa tmv
aveEapmnoia Kat TIG GUYKPOUTEIS CURQPEPOVT®V kat dhavouv ot 1) Enttponr| anoppintel Toug 1oxupiopols mou datunadnkav oty ekdeon
tou Corporate Europe Observatory (CEO).

() EEL106mc17.4.2001,0.1.
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Question for written answer E-000457 14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(20 January 2014)

Subject: Genetically modified maize in the EU — CEO report on the EFSA

The application by DuPont Pioneer for authorisation to grow genetically modified maize 1507, which has been pending since 2001,
is a cause of particular concern to European citizens.

The Commission’s positive recommendation contrasts with the negative opinion of the Committee on Environment, Public Health
and Food Safety and the resolution adopted by the European Parliament on 16 January 2014 (P7_TA(2014)0036), giving rise to
reasonable questions concerning its position on GMOs.

These concerns are exacerbated by a report published by the Corporate Europe Observatory (CEO), which states that, ‘Following
controversy over its close ties with industry, the [European Food Safety] Authority has implemented a new policy designed to ensure
the independence of its scientific panels. Yet serious conflicts of interest remain. Over half of the 209 scientists sitting on the agency’s
panels have direct or indirect ties with the industries they are meant to regulate. A much clearer and stricter independence policy
needs to be set up and rigorously implemented to restore the Authority’s reputation and integrity’.

In view of the above, will the Commission say:

What data did it use as the basis for its decision to authorise the cultivation of genetically modified maize 1507 in the EU? Does it
consider that such a decision safeguards the ‘high level of protection of the environment, human and animal health with respect to
potential risks of GMOs and taking into account the precautionary principle’, referred to in the Council conclusions on GMOs
(16882/08)?

Does it intend ‘not to propose to authorise any new GMO variety and not to renew old ones until the risk assessment methods have
been significantly improved’, as expressly demanded by the European Parliament in resolution P7_TA(2014)0036 adopted on
16 January 2014?

What are its comments on the CEO report? Does it intend to take measures and, if so, what sort of measures, in order to restore the
credibility of both the EFSA and the Commission on the issue of food safety?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission has submitted to the Council a proposal for a Council Decision on the authorisation for cultivation of 1507 maize
that is based on 6 favourable European Food Safety Authority (EFSA) opinions. It is the duty of the Commission as risk manager to
propose to the Council a decision of authorisation which achieves the high level of protection of human and animal health and the
environment required by the directive 2001/18/EC (') and the Treaty.

EFSA published an updated guidance on the Environmental Risk Assessment of genetically modified plants in 2010 which applies to
applications submitted after this date. The Commission, in close collaboration with EFSA and Member States, is currently working
on the consolidation of the existing legislation taking into consideration the updated guidance. The Commission has asked EFSA to
review several opinions for cultivation applications that were adopted prior to 2010 to take into account the latest scientific
developments.

The Honourable Member is invited to refer to the Commission’s replies to Written Questions P- 012838/2013 and E-014197/2013

dealing with the obligations of the European Food Safety Authority (EFSA) with respect to independence and conflicts of interest and
stating that the Commission rejects the allegations made in the report of Corporate Europe Observatory (CEO).

() OJL106,17.4.2001, p. 1.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000458/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(20 Iavouapiov 2014)

Oépa: [poowpwn oUppfaon avadeons tou épyou «ONokAnpupevn Awyeipion AnofAtev Mepigépeiag [ehonowroour

v Odnyia 2008/98/EK tou Eupwnaikot Kowofouhiou kat tou Zupfoudiou, e 19n¢ Noepfpiou 2008, «yia ta andfhta kat v
KATAPYNOT) OPIoPEVEY oS yIGY», TIEVTOL QUOTIPEG AMALTIOEIS MOTE Va eMTeUXJoUV TPOKatopIopEVOL GTOXOL HELWONG TWY TAPAYOHEVOV
anoPArtev. Ta kpatr pekn frav unoypeopéva va eknovijoouy «Zxedia [poAnyne napaywync anofMtovs péxpt tig 12.12.2013 kat va ta
EVOWPATOOOUY OTIG TOMTIKEG Toug. (Méxpt onjuepa 1) EXAada Sev éxel Deopodetoet avaloyo oyédio).

0 0dwkdg Xaptng yia v anodotikotnra Twv nopev (COM(2011)0571 EC2011A), 0 onolog détel wg 0TOXO TV HETATPOTT) TG Otkovopiag
g EE oe ma oo oovopia pgxpt to 2050, anookonel oy ouctaoTikr peiwor e dnpioupylag anofAtey. O¢ter atoyous/opoonpa
¢wg 0 2020, omou avapeoa ota dA\a mepthapfavetar 1) kata kegahiv peiworn Ty napaywyns anofATey Kat 1) 0pIoTIKY KATApYNon TS
UYEIOVOHIKI|G TOQT]G.

MapiMnAa, n Euponaikn Eveon ypnuatodotel oeipd mpoypappdtoy oty katebduvon e npoAnune napayeyns anoPAftey (evdetkn
avagopd LIFE dTAnpéve 600 netdw, LIFE «YnootpiEn g npoAnyns anofAtev oty tomkr autodioiknony, «Xapn\od k6otocy. Anjpot pe
undevikr mapaywyr anofitovs k.0.). ‘Oupeg omy lepipépeia Tehonownoou uneypagn 1 mpocwpwr) cupfacn avadeong tou épyou
«ONokAnpopévr dayeipion anofhitev nepipépeiag [ehonowroou pe TAIT» kai, avapeoa ota aA\a, npofAénet v mapoyn oty avadoyo
etaupeia eyyunpévg mocottag 150 000 tovev anoppipdtev/étog yia 28 xpovia, and toug Afpoug g Tepipépeiag, yeyovos to omoio
KATAOTPATNYEL TNV 0UGLa TG EUPLNAIKTS MONTIKIG yia T Helworn Tov napaydpevey anofhtey, agol napafialer tmy odnyia 200898 [EK.

Epotatat n) Entponn:

1. TumpoPAéner ) obpfaon OEAA Tleonmowiioou oe mepintwon) mou emteuxJolv oL GTOXOL Yia HElWOT) TV Tapayopevey anofAitey
OULQ®VA 1€ TV KOWOTIKT| vopodeoia. Oa mpémel va anolnuievetat 0 avadoxog oty mepintwot aut);

2. Oa emTpéyel TV EYKPLOT] XPNHATOSOTNONG EVOG EPYOU TOU KATAOTPATIYEL ERGAVAOS TV EUPWTAIKT VOHOTEDIA Yia TNV HelwoTn) TwV
napayopevev anoftov;

Amavtnon tou k. Poto¢nik &€ ovopatog e Emtponic
(18 Mapriov 2014)

1. Hodnyia 2008/98/EK () dev mepthapfaver otdxoug oxetikd pe v mpoAnyn anofAitey, aA\a nepthapfaver atoyoug ot onoiot mpénet
va kadopiodolv ota mpoypappata npoAnyns. H Enttponn) Jewpel on dev unapyer acupfatotta avty kadeautr| petatl tov oupfaoewy
ohoxAnpopévng diayeipione anofMtov kat g odnyiag 2008/98/EK. Ot ev Moyw cupfaoceis ohokAnpopévig diayeiptong anofAitev oto
mAaiolo oupmpageny wTkoU kat dnpodctou Topéa pmopel va Aertoupyroouv katdMAn\a yia v avipetonion tov depdtov Siayeiptong
anofAntev, 6To TAALOL0 Hag OMOTIKIG TPOGEYYIoNG Yia T dtac@dAion T000 Tev dNHOGILY 660 Kat TGV OWTIKGOV KeQaAaioV yia eneviUoe.
Ta e1d1kd oupPatikd {npata mou £deoe o kUpLog fouleutn eivar {trpata dvikng appodiotyas.

2. Xe mepimtwon umofoAng aitnong ywa peyalo €pyo olokAnpopévig Swaxeipiong otepeav anofAitev omv mepipEpela TG

[lehomovvrioou, n Emtponi) da aklohoyroet T ouppdp@wor g pe v oikela vopodesia e EE, oupmephapfavopévev tav kavovey nept
dnpooiwy oupfacewv.

() EEL312mmc22.11.2008.
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Question for written answer E-000458/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(20 January 2014)

Subject: Provisional integrated waste management contract in the Peloponnese region

Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain
Directives lays down strict requirements designed to achieve predefined waste reduction targets. It requires Member States to
establish waste prevention programmes by 12 December 2013 and integrate them into their policies (Greece has not adopted any
such programme to date).

The Roadmap to a Resource Efficient Europe (COM(2011)0571 EC2011A), which targets the transformation of the EU economy
into a sustainable economy by 2050, aims at substantially reducing waste production. It sets out targets/milestones up to 2020,
which include a reduction in per capita waste and the elimination of landfills.

At the same time, the European Union is financing a series of waste prevention programmes (such as the LIFE ‘Pay as You Throw’,
LIFE ‘Waste prevention support tool for local authorities’, ‘Low cost’, ‘Zero-Waste Municipalities’ and other programmes). However,
in the Region of the Peloponnese, a provisional contract for integrated waste management has been signed with a PPP. This contract,
which guarantees the contractor 150 000 tonnes of waste annually for 28 years from municipalities in the region, conflicts with the
basic principles of European waste prevention policy and infringes Directive 2008/98/EC.

In view of the above, will the Commission say:

1. What arrangements will apply under the integrated waste management contract for the Peloponnese if waste prevention
targets are met in accordance with Community law? Will compensation have to be paid to the contractor in this case?

2. Willit allow the release of funding for a project which clearly infringes EU waste prevention law?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(18 March 2014)

1. Directive 2008/98/EC (') does not include waste prevention targets, but includes objectives which need to be set out in the
waste prevention programmes. The Commission sees no incompatibility per se between integrated waste management contracts and
Directive 2008/98/EC. Such integrated waste management contracts under PPP arrangements can be appropriate to address waste
management under a holistic approach securing both public and private funds for investment. The specific contractual matters raised
by the Honorable Member are matters of national competence.

2. Should an application for a major project on integrated solid waste management be submitted for the region of Peloponnese,
the Commission will assess its compliance with the relevant EU legislation, including public procurement rules.

() OJL3120f22.11.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000466/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(20 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Intolleranza religiosa in India: il caso del pastore evangelico Sanjeevulu

Secondo alcune fonti giornalistiche, I'11 gennaio scorso il pastore evangelico Sanjeevulu dellAndhra Pradesh sarebbe stato
accoltellato a morte nella sua casa a Vikarabad da quattro persone non ancora identificate.

Il pastore, dopo lattacco, sarebbe stato portato in ospedale e sarebbe morto dopo alcuni giorni per le ferite da arma da taglio.
Durante lo scontro la moglie, nell'intento di salvare il marito, sarebbe stata aggredita ma sarebbe riuscita a scappare riportando solo
alcune ferite.

Considerando che alcuni fedeli cristiani sarebbero stati arrestati dalla polizia durante manifestazioni indette nella zona per chiedere
giustizia e chiarimenti sulla vicenda,

puo I'Alto Rappresentante riferire:
—  sedispone di elementi ulteriori, utili a fare luce sulla vicenda;

—  quale posizione intende prendere riguardo alle vicende che si stanno verificando nel paese contro la minoranza cristiana?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 marzo 2014)

L’AR[VP ¢ a conoscenza del caso del pastore evangelico Sanjeevulu, accoltellato '11 gennaio 2014 e deceduto due giorni dopo. L'UE
continuera a seguire le indagini di polizia, che finora perd non hanno dato risultati tangibili.

L'Unione attribuisce notevole importanza alla tutela dei diritti umani e delle liberta fondamentali in India; in tale contesto, la liberta di
religione e di credo rappresenta, insieme ad altre questioni importanti come la non discriminazione, la parita fra i sessi e i diritti delle
donne, uno dei temi piu rilevanti affrontati regolarmente con le autorita indiane. La situazione in India viene discussa in modo
approfondito anche a livello multilaterale, in particolare durante le riunioni del Consiglio dei diritti umani del’lONU a Ginevra.

1 dialogo UE-India sui diritti umani ¢ un’altra utile occasione di discutere e sollevare annualmente questioni importanti con il
governo indiano: l'ultima riunione ha avuto luogo il 28 novembre 2013. La delegazione dell'UE in India € regolarmente in contatto
con membri del Consiglio nazionale per l'integrazione e con la Commissione nazionale per le minoranze, due organismi istituiti per
garantire che gli atti di intolleranza religiosa, i quali violano il principio della liberta di religione e di credo sancito dalla costituzione
indiana, siano segnalati e gestiti dalle autorita competenti.

L'UE sostiene inoltre progetti relativi ai diritti umani e alle liberta fondamentali in India, specialmente attraverso lo strumento
europeo per la democrazia e i diritti umani (EIDHR).
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Question for written answer E-000466/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(20 January 2014)

Subject: VP[HR — Religious intolerance in India: the case of evangelical pastor Sanjeevulu

According to a number of press reports, on 11 January 2014 the evangelical pastor Sanjeevulu was stabbed to death at his home in
Vikarabad, Andhra Pradesh, by four as yet unidentified persons.

After the attack, the pastor was taken to hospital, but died from his knife wounds a few days later. During the attack his wife was
assaulted as she tried to save her husband, but she managed to escape with minor injuries.

In view of the fact that a number of Christians were arrested by the police at local demonstrations calling for justice and a proper
investigation of the incident, can the High Representative say:

—  whether she has any further information which could cast light on this incident;

—  what stance she intends to adopt on the attacks on the Christian minority in India?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2014)

The HR/VP is aware of the case of the evangelical pastor Sanjeevulu, stabbed on 11 January 2014 and passed away two days later.
The EU will continue to follow the police investigation which, however, has not led to any concrete results so far.

The EU pays great attention to the necessity of protecting human rights and fundamental freedoms in India; in this context freedom
of religion and belief is, together with other important issues such as non-discrimination, gender issues and women'’s rights, one of
the most relevant topics that are regularly raised with Indian authorities. Thorough discussions on the situation in India also take
place at the multilateral level, in particular at the UN Human Rights Council in Geneva.

The EU-India Human Rights Dialogue also provides a good opportunity to discuss and raise issues of concerns with the Indian
government at regular annual intervals; the latest such meeting took place on 28 November 201 3. Moreover, the EU Delegation in
India is regularly in touch with members of the National Integration Council as well as with the National Commission for Minorities,
bodies which were set up to ensure that acts of religious intolerance, which run counter the principles of Freedom of Religion and
Belief enshrined in the Indian Constitution, are reported and dealt with by the relevant authorities.

The EU also supports projects on human rights and fundamental freedoms in India, especially through the European Instrument for
Democracy and Human Rights (EIDHR).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000467/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Attacchi contro minoranze cristiane in Bangladesh: il caso di Ovidio Marandy
Secondo alcune fonti giornalistiche lo scorso 11 gennaio in Bangladesh il giovane cattolico Ovidio Marandy sarebbe stato ucciso da
alcuni radicali islamisti in seguito alle denunce mosse dal ragazzo per le violenze che si sarebbero verificate contro la minoranza
religiosa cristiana.
Recentemente, soprattutto nel periodo pre-elezioni, ci sarebbero stati ripetuti attentati verso i non-musulmani con pestaggi e
saccheggi nelle case e con attacchi vendicativi per coloro che non avrebbero boicottato le elezioni. Questi ripetuti attacchi avrebbero
reso difficili anche le celebrazioni del Natale e il 7 gennaio un villaggio cristiano sarebbe stato dato alle fiamme.
Inoltre durante le elezioni sarebbero morte 21 persone e ci sarebbero stati pit di 300 feriti.
Puo I'Alto Rappresentante precisare quanto segue:

¢ al corrente della situazione di precarieta in cui si trova il paese a livello di tolleranza religiosa?

Intende adottare misure di sostegno alle autorita locali per aumentare il livello di sicurezza verso le minoranze religiose?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

L’AR[VP ¢ a conoscenza dei recenti atti di violenza contro religiosi e minoranze, che ha condannato con fermezza nella dichiarazione
rilasciata il 9 gennaio a nome dell’'Unione europea.

L’'UE monitora la situazione in Bangladesh attraverso la sua delegazione a Dacca. L'UE solleva le questioni inerenti ai diritti umani,
comprese quelle che riguardano le minoranze, nell'ambito del suo dialogo con il governo del Bangladesh e continuera a farlo.
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Question for written answer E-000467 /14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(20 January 2014)

Subject: VP[HR — Attacks against Christian minorities in Bangladesh: the case of Ovidio Marandy
According to some media sources, the young Catholic Ovidio Marandy was killed on 11 January in Bangladesh by some Islamist
radicals following the young man’s complaints about the violence said to have been perpetrated against the Christian religious
minority.
Recently, particularly in the pre-election period, there have apparently been repeated attacks on non-Muslims with beatings and
looting of houses and revenge attacks on people who did not boycott the elections. These repeated attacks are said to have even made
it difficult to celebrate Christmas and, on 7 January, a Christian village is reported to have been set alight.
In addition, during the elections, 21 people are said to have died with more than 300 injured.
Can the High Representative answer the following questions:

Is she aware of the country’s precarious situation as regards the level of religious tolerance?

Does she intend to take steps to support the local authorities to increase security for religious minorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP is well aware of the recent acts of violence against religious and minorities, which she strongly condemned in her
Declaration on behalf of the EU on 9 January.

The EU monitors the situation in Bangladesh through the EU Delegation in Dhaka. The EU raises human rights issues, including
issues affecting minorities, in its dialogue with the Government of Bangladesh and will continue to do so.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000468/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: Contraffazione di passaporti UE: aggiornamento

Con riferimento all’ interrogazione E-007886/2011 della stessa autrice, puo la Commissione fornire aggiornamenti sui risultati delle
azioni illustrate nella sua risposta?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

Le indagini svolte dalla Commissione a seguito dell'interrogazione scritta E-007886/2011 hanno confermato che in Moldova ¢ stato
smantellato un gruppo criminale composto da 5 persone specializzate nella contraffazione/falsificazione di documenti d'identita.
Non sono tuttavia disponibili dati precisi sul numero di cittadini moldovi che sarebbero entrati nel territorio dell'UE utilizzando
passaporti falsi/contraffatti prodotti da questo gruppo.
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Question for written answer E-000468/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(20 January 2014)

Subject: Forged EU passports: update

With reference to my earlier question (E-007886/2011), can the Commission provide an update on the impact the measures cited in
its answer have had?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The enquiries carried out by the Commission as follow-up to Written Question E-007886/2011 confirmed that a criminal activity of
agroup of 5 persons specialised on forged|falsified identity documents has been dismantled in Moldova. However, no precise figures
are available on the number of Moldovan citizens that would have entered the EU with forged|falsified passports produced by this
specific group.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000469/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: Buoni pasto e truffe ai consumatori europei: aggiornamento

Con riferimento alla mia interrogazione E-007882/2011 puo la Commissione fornire aggiornamenti sui risultati dell'applicazione
generale della direttiva 2005/29/CE sulle pratiche commerciali sleali?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

Dal 2011 ad oggi la Commissione non ¢ stata messa al corrente di altre pratiche sleali da parte di operatori nel settore dei buoni
pasto.

La Comunicazione relativa all'applicazione della direttiva 2005/29/CE sulle pratiche commerciali sleali (') e la relativa relazione (%)
adottata il 14 marzo 2013, indicano che il quadro giuridico della direttiva sulle pratiche commerciali sleali si sta dimostrando
adeguato per valutare la correttezza delle tecniche di vendita attuali e nuove.

Tuttavia, ¢ necessario intensificare l'attivita di contrasto per garantire un elevato livello di tutela dei consumatori negli scambi
nazionali e transfrontalieri. Tra le principali priorita di azione vi € quella di sviluppare ulteriormente il documento di orientamento
del 2009, espandere la base dati relativa alla direttiva sulle pratiche commerciali sleali, organizzare seminari tematici con le autorita
nazionali preposte all'applicazione delle norme su settori di importanza fondamentale per i consumatori e avviare procedure
d'infrazione qualora la Commissione abbia conferma del fatto che gli Stati membri non ottemperano adeguatamente ai loro obblighi
di recepimento e attuazione della legislazione.

La Commissione avviera una campagna di sensibilizzazione nel marzo 2014 per migliorare il livello di conoscenza generale dei
diritti dei consumatori e delle opzioni di attuazione in diversi settori. Essa interessera vari Stati membri, tra cui I'Ttalia.

()  «Raggiungere un livello elevato di tutela dei consumatori — Rafforzare la fiducia nel mercato interno» COM(2013) 138 final.
®  COM(2013) 139 final.
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Question for written answer E-000469/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(20 January 2014)

Subject: Luncheon vouchers and the defrauding of European consumers: update

With reference to my Question E-007882/2011, can the Commission provide updates on the results of the general application of
Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 March 2014)

Since 2011, the Commission has not been informed about other unfair practices on the part of traders linked to the use of luncheon
vouchers.

The communication on the application of Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices (') (the ‘UCPD’) and its
accompanying Report (*) adopted on 14 March 2013 show that the legal framework of the UCPD is proving well suited to assess the
fairness of current and new sales techniques.

However, further enforcement efforts should be made to guarantee a high level of consumer protection, both in national and cross-
border trade. Key priorities for action include further developing the 2009 Guidance document, expanding the UCPD database,
organising thematic workshops with national enforcers on areas of key concern for consumers and opening infringements
procedures where the Commission has confirmation that Member States do not adequately comply with their transposition and
enforcement obligations.

The Commission will launch an awareness raising campaign in March 2014 in order to increase the overall knowledge of both
consumer rights and enforcement options in various areas. It will cover several Member States, including Italy.

() ‘Achieving a high level of consumer protection — Building trust in the internal market’ COM(2013) 138 final.
®  COM(2013) 139 final.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000472/14
do Komisji
Konrad Szymanski (ECR)
(20 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Przemyst wapienniczy na licie carbon leakage 2015-2019

Przemyst wapienniczy w Unii Europejskiej jest zagrozony ucieczka emisji, co oznacza¢ moze calkowity regres tej branzy w UE, a na
przyktad w Polsce utrate pracy dla 3000 oséb.

Bezposrednie koszty usuniecia wapna z listy carbon leakage s3 szacowane na 1 mld EUR.

Zgodnie z dotychczasowa kwalifikacja wapna jako podsektora, wedlug wskaznika PRODCOM 6, wapno spelniato kryteria bycia na
liscie carbon leakage. Jednak, zgodnie z nowymi kryteriami kwalifikacji produktu jako narazonego na ucieczke emisji i przy
zastosowaniu wskaznika naliczanego wg Eurostat NACE 4 23.52, wapno nie mieci si¢ na licie carbon leakage.

Producenci wapna wskazuja, iz uzasadnione jest wyodrebnienie sektora wapienniczego jako samodzielnego podsektora z uwagi na
jego status B2B, inny proces produkcji niz wsektorze zapraw igipsu, inne zastosowania iinne rynki docelowe. Ponadto
przedstawiciele przemystu wapienniczego przyznajg, ze 2|3 wydzielanej emisji to emisja procesowa z rozktadu kamienia, ktéra
powinna by¢ wylaczona z kalkulacji emisji.

W zwiazku z tym wapno powinno by¢ klasyfikowane jako podsektor, wg wskaznika PRODCOM 6, aby uzyskac koszt emisji, ktory
jest rzeczywicie reprezentatywny dla sektora wapienniczego w UE.

Czy Komisja planuje pozostawienie przemystu wapienniczego na liScie carbon leakage 2015-2019?
Czy Komisja moze powtdrnie rozwazy¢ wydzielenie wapna jako podsektora?
Czy Komisja nie obawia si¢, ze wprowadzenie restrykcyjnych zmian zasad dotyczacych listy carbon leakage 2015-2019, ktére

pociagna za soba dalsza ucieczke emisji za granice UE, doprowadzi w ostatecznym rozrachunku do zwigkszenia globalnych emisji
COy?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Connie Hedegaard w imieniu Komisji
(18 marca 2014 r.)

Komisja Europejska ma prawny obowigzek ustanowienia wykazu sektoréw narazonych na ryzyko ucieczki emisji, ktéry bedzie
wazny w latach 2015-2019.

W komunikacie ,Ramy polityczne na okres 2020-2030 dotyczace klimatu i energii” (') Komisja wyraznie podkreslita, ze zamierza
przedstawi¢ odpowiedniemu komitetowi regulacyjnemu (Komitet ds. Zmian Klimatu) projekt decyzji w sprawie przegladu wykazu

dotyczacego ryzyka ucieczki emisji, w ktérym utrzymano obecne kryteria i zalozenia. Zapewni to cigglos¢ tresci wykazu.

W nadchodzgcych miesigcach Komisja opublikuje projekt wykazu. To, czy konieczna bedzie ocena na szczeblu podsektoréw, zalezy
od niesfinalizowanej jeszcze oceny na poziomie sektoréw. Dlatego tez jest za wcze$nie, aby mowic o tej mozliwosci.

Przepisy dotyczace bezplatnych uprawnien i ucieczki emisji okazaly sie skutecznym zabezpieczeniem dla przemystu UE. Komisja
przywigzuje wage do utrzymania obowiazujacych przepiséw do konica trzeciego etapu EU ETS.

()  COM(2014) 0015 z 22 stycznia 2014 r.
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Question for written answer E-000472/14
to the Commission
Konrad Szymanski (ECR)
(20 January 2014)

Subject: Lime industry on the carbon leakage list 2015-2019

The lime industry in the EU is exposed to a risk of carbon leakage, which could result in the sector withdrawing entirely from the EU.
In Poland, for example, this would mean the loss of some 300 jobs. The direct costs of removing lime from the carbon leakage list are
estimated at EUR 1 billion.

In accordance with the previous classification of lime as a subsector, under PRODCOM 6, lime fulfilled the criteria for inclusion on
the carbon leakage list. However, under the new criteria for classifying a product as being at risk of carbon leakage and applying
Eurostat’s NACE 4 23.52 index, lime is not on the carbon leakage list.

Lime manufacturers say that it is justified to single out the lime industry as an independent subsector in view of its B2B status, a
manufacturing process that differs from those in the mortar and plaster sector, different applications and different target markets.
Furthermore, representatives of the lime industry state that two-thirds of the emissions come from the process of breaking down the
stone, which should be excluded from the emission calculation.

Consequently, lime should be classified as subsector, in accordance with the PRODCOM 6 index, to obtain the emissions cost which
is actually representative of the lime industry in the EU.

Is the Commission planning to leave the lime industry on the carbon leakage list 2015-2019?
Could the Commission reconsider designating lime as a subsector?

Is the Commission not concerned that the introduction of strict changes to the rules relating to the carbon leakage list 2015-2019,
which will entail further carbon leakage beyond the EU’s borders, will lead ultimately to an increase in global CO,emissions?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The European Commission has a legal obligation to determine a new carbon leakage list to be valid from 2015 to 2019.

The Commission has made it clear in its communication on a 2030 policy framework for climate and energy (') that it intends to
present a draft decision on the review of the carbon leakage list to the appropriate Regulatory Committee (the Climate Change
Committee) which would maintain the current criteria and existing assumptions. This would guarantee continuity in the
composition of the list.

The Commission will publish in the coming months a draft carbon leakage list. The question whether an assessment at the subsector
level will be necessary or not depends on the still not finalised assessment at the normal sector level, and it is therefore too early to

comment on such a possibility.

Free allocation and carbon leakage rules have proven to be an effective safeguard for the EU industry. The Commission is committed
to maintain the existing rules until the end of the third phase of EU ETS.

()  COM(2014) 15 of 22 January 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000474/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(20 de enero de 2014)

Asunto: Proteccién del mar Mediterrdneo

Hace ya seis meses que la Comision Europea me indicé que preguntaria a las autoridades espafiolas sobre las garantias ambientales en
las actuaciones que se pretenden realizar en el mar Mediterraneo. De ahi que me interese conocer lo siguiente:

1. ;Cualhasido la respuesta recibida? ;Cuales serdn las garantias que se han promovido?

2. ¢Considera la Comision que dichas actividades son conformes con los acuerdos suscritos mediante el Protocolo para la
proteccién del mar Mediterrdneo contra la contaminacién resultante de la exploracién y explotaciéon de la plataforma
continental, del fondo del mar y de su subsuelo, publicado en el Diario Oficial el pasado 9 de enero de 2013?

3. ;Qué otras actuaciones sobre el preciso cumplimiento de dicha normativa relativa a la estrategia marina sigue realizando la
Comision tras la publicacién del informe COM(2012)0662 sobre la ejecucion de las obligaciones, los compromisos y las
iniciativas que tienen los Estados miembros o la Unidn a nivel de la UE o a nivel internacional en el dmbito de la proteccién
medioambiental de las aguas marinas?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

En mayo de 2013, la Comisi6n pidi6 a las autoridades espafiolas que explicasen como se estaba aplicando la legislacién ambiental
pertinente de la UE en relacion con las actividades de exploracién mencionadas por Su Sefiorfa. Segin la informacion facilitada por
las autoridades espafiolas, se estd procediendo actualmente a la evaluacion de impacto ambiental (EIA) de las actividades propuestas.
Una vez concluida la EIA, deberd ser evaluada por la autoridad nacional competente antes de que se pueda tomar ninguna decisién
definitiva para autorizar actividades sismicas. No se ha tomado atin ninguna decisién al respecto. En este momento, no hay indicios
de infraccién alguna de la legislacion de la UE ni de las disposiciones del Protocolo del Convenio de Barcelona. La Comisién ha
solicitado que se la informe de los resultados de la EIA, que se prevé esté terminada avanzado el aflo, y de cualquier decision de
autorizacion que se tome con posterioridad a ella. Una vez que reciba esa informacién, la Comision sopesard si son necesarias otras
actuaciones.

En febrero de 2014, la Comisién publicé un informe (') de evaluacién de la conformidad de los Estados miembros con los
articulos 8, 9y 10 de la Directiva marco sobre la estrategia marina (%), en el que presenta un marco y una serie de recomendaciones
para la mejora de la aplicacion de la Directiva, con objeto de alcanzar un buen estado medioambiental en 2020.

() Véase http:/[ec.europa.eu/environment/marine/eu-coast-and-marine-policy/implementation/reports_en.htm
()  Directiva 2008/56/CE, DO L 164 de 25.6.2008.
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Question for written answer E-000474/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(20 January 2014)

Subject: Protection of the Mediterranean Sea

Six months ago the European Commission told me it would ask the Spanish authorities about environmental guarantees in the
context of the activities to be carried out in the Mediterranean Sea. I would therefore like to know the following:

1. Whatreply has been received? What guarantees have been proposed?

2. Does the Commission consider that these activities comply with the agreements entered into under the Protocol for the
protection of the Mediterranean Sea against pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and
the seabed and its subsoil, published in the Official Journal on 9 January 201 3?

3. What other measures is the Commission continuing to adopt regarding exact compliance with this legislation on marine
strategy, following publication of report COM(2012)0662 on the implementation of existing obligations, commitments and
initiatives of Member States and the Union at EU or international level in the ambit of environmental protection in marine
waters?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

In May 2013, the Commission asked the Spanish authorities to clarify how the relevant EU environmental legislation was being
implemented in relation to the exploration activities referred to by the Honourable Member. According to the information provided
by the Spanish authorities, the proposed activities are currently the subject of an Environmental Impact Assessment (EIA) procedure.
Once completed, this EIA must then be assessed by the competent national authority before any final decision can be taken to
authorise seismic activities. No authorisation decision has yet been taken. At this stage, there is no evidence of a breach of EU
legislation or of the provisions of the Protocol of the Barcelona Convention. The Commission has requested to be informed of the
results of the EIA, due later this year, and of any subsequent authorisation decision. On receipt of such information, the Commission
will consider whether further action is necessary.

In February 2014, the Commission published a report (') assessing the compliance of Member States with Articles 8, 9 and 10 of the
Marine Strategy Framework Directive (*). Therein, the Commission outlines a framework and a series of recommendations for the
improved implementation of the directive, with a view to achieving Good Environmental Status by 2020.

() See http://ec.europa.eu/environment/marine/eu-coast-and-marine-policy [implementation reports_en.htm
()  Directive 2008/56/EC, OJ L 164, 25.6.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000475/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Francisco Sosa Wagner (NI)

(20 de enero de 2014)

Asunto: VP[HR — Relaciones con Cuba

Los medios de comunicaciéon han difundido la intencién de la Unién Europea de promover la modificacion de las relaciones con
Cuba, la denominada «posicién cominy, a pesar de que subsisten las violaciones de derechos fundamentales. S6lo en el tlltimo mes se
han denunciado por la Comision cubana de derechos humanos y reconciliacién nacional centenares de detenciones.

De ahi que me interese conocer:
1. ¢Quéactuaciones estd llevando a cabo la Alta Representante sobre «la posicién comin»?
2. (Sehaentrevistado con los grupos de la oposicion cubana que defienden los derechos humanos o con las Damas de blanco?

3. Enesas actuaciones: jse ha aludido al interés de promover una investigacién internacional e independiente con el objetivo de
esclarecer las circunstancias en que murieron Oswaldo Payd Sardifias y Harold Cepero, defensores de los derechos humanos y
disidentes pacificos cubanos, en julio de 2012, como acord6 el Parlamento Europeo en la Resolucién de 11 de diciembre
pasado, dentro del Informe sobre la situacién de los derechos humanos en el mundo en 2012?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

La Posicién Comiin se mantendrd hasta que los Estados miembros decidan por unanimidad derogarla.

La UE estd en contacto periddico con todos los sectores de la sociedad cubana, incluidos los defensores de los derechos humanos. Los
servicios del SEAE en Bruselas y La Habana se entrevistaron recientemente con representantes de las Damas de Blanco, lideradas por
Berta Soler.

La AR/VP insiste en su respuesta a la pregunta E-004347/2013 en el sentido de que el SEAE contintia supervisando de cerca la
situacién, pero no dispone de medios para efectuar investigaciones. Una ONG ha solicitado una investigacion independiente al
Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas. Corresponde ahora al Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas
decidir sobre la pertinencia de iniciar una investigacién al respecto.
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Question for written answer E-000475/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Francisco Sosa Wagner (NI)
(20 January 2014)

Subject: VP[HR — Relations with Cuba

It has been reported in the media that the EU intends to modify its relationship with Cuba, habitually referred to as the ‘common
position’, despite the continued existence of violations of fundamental rights. Only in the last month the Cuban Commission for
Human Rights and National Reconciliation has denounced hundreds of arrests.

[ should therefore like to know:
1. What action is the High Representative taking with respect to the ‘common position’?

2. Has any interview taken place with the Cuban opposition groups that defend human rights or with the ‘Ladies in White’
(Damas de Blanco)?

3. Inthe course of these discussions, has any mention been made of the EU’s interest in promoting an independent inquiry at an
international level with a view to clarifying the circumstances surrounding the deaths in July 2012 of Oswaldo Paya Sardifias
and Harold Cepero, who were peaceful Cuban dissidents and supporters of human rights? This was the position adopted by
the European Parliament in its resolution of 11 December 2013 on the Annual Report on Human Rights and Democracy in
the World 2012.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Common Position will remain in place until Member States decide by unanimity to abrogate it.

The EU is in regular contact with all sectors of Cuban society, including human rights defenders. EEAS services in Brussels and in
Havana met representatives of the Damas de Blanco headed by Berta Soler recently.

The HR/VP reiterates her reply to Question E-004347/2013, that the EEAS continues to monitor closely the situation, but does not
have mechanisms at its disposal to conduct any investigations. A NGO has made a demand for an independent inquiry to the UN
Human Rights Council. It is now up to the UN Human Rights Council to decide on the pertinence of launching an investigation into
the matter.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000476/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(20 de enero de 2014)

Asunto: Contaminacion atmosférica

Hace meses trasladé ya a la Comision Europea mi preocupacion (pregunta E-003232/2013) por los datos recogidos en el informe de
la Agencia Europea del Medio Ambiente sobre la contaminacion atmosférica y el incumplimiento por varios Estados miembros de la
Directiva 2001/81/CE, de 23 de octubre de 2001, que establece los techos nacionales de emision de determinados contaminantes. Se
destacaba también el incremento de las emisiones de 6xido de nitrégeno, que procede fundamentalmente del trafico de vehiculos. Tal
es el caso de Luxemburgo, Chipre y Espaiia.

Un reciente informe del Gobierno espafiol insiste en este mismo sentido: el incumplimiento de los niveles de calidad del aire en varias
ciudades espariolas.

Resulta ocioso insistir en que la proteccién ambiental es una de las finalidades de la Union Europea, como destaca en muchos de sus
preceptos el Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea. Y la Carta de Derechos Fundamentales de la Unién Europea establece
que las politicas de la Unién garantizardn «un nivel elevado de proteccién del medio ambiente y la mejora de su calidad» (articulo 37).

Por todo ello, me interesa conocer lo siguiente:
1.  ¢Hainiciado la Comisién alguna investigacion para que, con profundidad, analice las causas de tanto incumplimiento?

2. No cree la Comisién que deben incrementarse las actuaciones que reduzcan el trdfico contaminante, como incrementar las
ayudas para potenciar el transporte por ferrocarril o los coches eléctricos?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(17 de marzo de 2014)

La Comision estd totalmente de acuerdo con Su Sefioria en que la proteccién medioambiental es uno de los objetivos de la UE ().
Querria, sin embargo, recordarle una serie de aspectos.

—  Endiciembre de 2013 la Comisién adoptd un paquete de medidas sobre el aire puro (%) destinado a profundizar en la reduccion
de emisiones perjudiciales a la atmdsfera, lo que incluye las procedentes del trafico. Este paquete se basaba en una sélida evaluacion
de impacto y en €l se tenfan en cuenta las deficiencias identificadas en las estrategias tanto nacionales como de la UE y se ponian a
punto medidas que garantizaran el cumplimiento de las normas de la UE vigentes en materia de calidad del aire. Se confirmaba que la
responsabilidad principal a la hora de hacer cumplir la normativa relativa al trafico recae en los Estados miembros, que atin tienen un
amplio margen de maniobra para intensificar su accion.

—  Los Fondos Estructurales y de Inversion Europeos (%), y en particular el FEDER (*), tienen marcados algunos objetivos temdticos
que permiten facilitar financiacién con el fin de reducir la contaminacién del tréfico, especialmente en zonas urbanas ().

—  El programa de investigacion e innovacion Horizonte 2020 concede dotaciones financieras significativas a la lucha contra las
fuentes de contaminacién atmosférica, especialmente del tréfico y en las ciudades. Por primera vez se trata el problema de la calidad
del aire singularizando explicitamente determinados aspectos de los vehiculos que funcionan mediante la combustion de
carburantes, como es la reduccién de emisiones en condiciones reales de conduccién y la reduccién de emisiones de particulas no
procedentes de la combustion (especialmente, de los frenos). Horizonte 2020 seguird financiando la exitosa iniciativa Civitas,
centrada en proyectos y redes para una movilidad y un transporte urbanos mejores y més limpios.

— La Comisién reconocio la necesidad de promover los vehiculos limpios con el Plan de accién CARS 2020 (); los Estados
miembros deben respaldar activamente la penetracion de tales vehiculos mediante instrumentos financieros y no financieros. Los
principios que rigen los incentivos financieros se presentan en un documento de trabajo de los servicios de la Comisién ().

()  Su Sefioria puede encontrar mds informacion sobre las acciones e iniciativas de la Comision en lo relativo a los objetivos del articulo 37 del TFUE en:
http:/[ec.europa.eu/environment/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/environment/air/clean_air_policy.htm

Fondos Estructurales y de Inversién Europeos.

Fondo Europeo de Desarrollo Regional.

Incluida la promocién de la movilidad multimodal sostenible urbana, las medidas medioambientales para reducir la contaminacién del aire y fomentar el transporte
sostenible y la eliminacién de obstdculos en las principales infraestructuras de redes.

) COM(2012) 636 final.

SWD(2013) 27 final.

SIS
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Question for written answer E-000476/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(20 January 2014)

Subject: Air pollution

It was months ago that [ informed the European Commission (Question E-003232/2013) of my concern regarding the data set out
in the report of the European Environment Agency on air pollution and non-compliance on the part of several Member States with
Directive 2001/81/EC of 23 October 2001, which lays down the national emissions ceilings for certain air pollutants. The Agency
also highlighted an increase of nitrogen oxide emissions, largely as a result of vehicle use. This is the case in Luxembourg, Cyprus and
Spain.

A recent report by the Spanish Government confirms this situation, namely non-compliance with air quality levels in various
Spanish cities.

I should not have to remind the Commission that environmental protection is one of the aims of the European Union, as highlighted
in many provisions of the Treaty on the Functioning of the European Union. Moreover, the Charter of Fundamental Rights of the
European Union provides that the policies of the Union shall guarantee ‘a high level of environmental protection and improvement
of the quality of the environment’ (Article 37).

Accordingly, I should like to know the following:
1.  Has the Commission initiated any in-depth inquiry in order to analyse the causes of so many infringements?

2. Does the Commission not think that it should adopt further measures to reduce polluting traffic, such as increasing funding
for the promotion of rail transport or electric cars?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Whilst thanking the Honourable Member for reminding that environmental protection is an aim of the EU ('), the Commission is
pleased to make him aware that:

—  InDecember 2013 the Commission adopted a clean Air Policy Package () designed to further reduce harmful emissions to air,
including from traffic. This was based on a robust impact assessment and identified shortcomings of current EU and national
air policies and outlined appropriate action to ensure compliance with existing EU air quality standards. It confirmed that the
main responsibility for resolving compliance problems related to traffic lies with Member States who still have substantial
scope for enhanced action.

—  European Structural and Investment Funds () and in particular the ERDF (), have several thematic objectives which allow
funding actions to reduce pollution from traffic in particular for urban areas (°).

—  The Horizon2020 research and innovation programme targets significant investments to tackling the sources of air pollution
particularly from traffic and in cities. For the first time, air quality is addressed by explicitly targeting, for all fuel-burning road
vehicles, significant reductions in real driving emissions and non-exhaust particle emissions (in particular from brakes).
Horizon2020 will also continue to fund the successful CIVITAS initiative for projects and networks in cleaner and better
urban mobility and transport.

—  The Commission recognised the key importance of clean vehicles in the CARS 2020 Action Plan (%) and their uptake should
also be actively supported by Member States via financial and non-financial instruments. The principles governing financial
incentives are set out in a Commission staff working document ().

()  The Honourable Member can find further information on the Commission’s actions and initiatives in pursuit of the objectives of Article 37 of the TFEU at:
http:/[ec.europa.eu/environment/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/environment/air/clean_air_policy.htm

European Structural and Investment Funds.

European Regional and Development Fund.

Including promotion of sustainable multimodal urban mobility, environmental measures to reduce air pollution and sustainable transport and removal of
bottlenecks in key network infrastructures.

()  COM(2012) 636 final.

() SWD(2013) 27 final.

SIS
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-000480/14
a Bizottsag szamdara
Gill-Pelcz 11diké (PPE) és Gyiirk Andrds (PPE)
(2014. janudr 20.)

Tdrgy: A tagallamok jogainak és kotelezettségeinek tiszteletben tartdsa

A Magyar Energetikai és K6zmii-szabalyozdsi Hivatal létrehozdsardl és mikodésérél szol6 magyar jogszabaly értelmében a hatdsdg
elnokének feladata a rendszerhasznélati dijak rendeletben torténé megdllapitdsa. A rendeletet a rendszeriizemeltet6k nem
tdmadhatjak meg a magyarorszagi rendes birdsagok el6tt; azt csak az Alkotmdnybirdsdg vizsgalhatja felil.

A Bizottsag 2009/72[EK és 2009/73[EK irdnyelvekrdl sz016 értelmezd feljegyzése szerint ,a kormdnyok vagy minisztériumok el6tti
fellebbezési vagy feliilvizsgdlati eljardsok nem allndnak osszhangban a villamos energidrdl és a gdzrdl szél6 4j irdnyelvek
rendelkezéseivel. [...] A nemzeti szabdlyozé hatdésigok dontéshozatali autondémidjira és az Osszes dllami szervtdl vald
fiiggetlenségére tekintettel a nemzeti szabalyoz6 hatésagok dltal hozott hatdrozatok felfiiggesztésének joga kizardlag a birésagok és
birok dltal, illetve barmely mds, az érintett felektd] és minden kormdnyzattdl fiiggetlen testiilet el6tti jogorvoslati mechanizmus
keretében gyakorolhatd”.

A harmadik energiaiigyi csomag tartalma, az értelmezd feljegyzésben foglalt irinymutatds, mds tagallamok jelenlegi gyakorlata és a
szubszidiaritds elve ellenére a Bizottsdg un. ,pilot” eljardst inditott Magyarorszdg ellen a szabalyozé jellegti hatdrozatok elleni
fellebbezés jogit érintGen.

Hogyan fogja biztositani a Bizottsdg a tagallamok eurdpai jogszabalyokban rogzitett jogainak és kotelezettségeinek pdartatlan
tiszteletben tartdsat?

Hogyan fogja biztositani a Bizottsdg a szubszidiaritds elvének megfeleld alkalmazdsat?

Giinther Oettinger vilasza a Bizottsig nevében
(2014. mdrcius 18.)

A Bizottsag feliigyeli a belsd energiapiaci szabdlyok megfelel§ alkalmazasdt valamennyi tagallamban, és parbeszédet kezdeményez a
nemzeti hatosdgokkal abban az esetben, ha esetleges 6sszeegyeztethetetlenségek miatt aggalyok meriilnének fel.

A szdban forgd EU Pilot vizsgdlat keretében a Bizottsag tdjékoztatdst kért a magyar hat6sagoktdl, hogy megdllapithassa, léteznek -e
Magyarorszagon olyan megfelel6 mechanizmusok, amelyek biztositjdk a szabédlyozé jellegii hatdrozatok hatélya ald tartozé felek
hatékony jogorvoslathoz val6 jogat.

A vizsgdlati eljrds egy szabvanyos mechanizmus, amelynek keretében a Bizottsdg az érintett tagdllam nemzeti hatdsdgaival
megvitathatja az unids jogszabdlyok alkalmazasa sordn felmeriil§ esetleges problémékat. Az emlitett EU Pilot eljdrds azzal a céllal
indult, hogy a Bizottsdg felmérje, Magyarorszag teljesiti-e a bels§ energiapiacra vonatkozd jogszabalyokbdl eredé kotelezettségeit.
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Question for written answer E-000480/14
to the Commission
1ldiké Géll-Pelcz (PPE) and Andrds Gyiirk (PPE)
(20 January 2014)

Subject: Respecting the rights and obligations of Member States

Pursuant to Hungarian legislation regarding the set-up and functioning of the Hungarian Energy and Public Utility Regulatory
Authority, the President of the Authority is required to set the network tariffs by means of law-decrees. Such decrees cannot be
appealed against by network operators in ordinary courts in Hungary but can be reviewed only by the Constitutional Court.

According to the Commission’s interpretative note on Directives 2009/72/EC and 2009/73/EC, ‘an appeal or review procedure
before the government or a ministry would not be in line with the provisions of the new Electricity and Gas Directives. [...] Given the
NRA'’s autonomy in decision making and given the NRA’s independence from any public entity, the power to suspend NRA
decisions belongs only to courts and judges or appeal mechanisms before any other bodies independent of the parties involved and
of any government'.

In spite of the content of the Third Energy Package, the guidance contained in the Commission’s interpretative note, the existing
practices of other Member States and the subsidiarity principle, the Commission has initiated a Pilot Procedure against Hungary
concerning the right to appeal against regulatory decisions.

How will the Commission ensure that the rights and obligations of Member States laid down in European legislation are impartially
respected?

How will the Commission ensure that the subsidiarity principle is duly applied?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission oversees the correct application of internal energy market rules in all Member States and initiates discussions with
the national authorities, should concerns about possible incompatibilities arise.

In the referred investigation the Commission has requested information from the Hungarian authorities to be able to assess whether
there are suitable mechanisms in place in Hungary to ensure that parties affected by a regulatory decision can seek effective remedy.

The investigation process is a standard mechanism by which the Commission discusses with the national authorities of a Member
State possible problems arising in the application of EC law. The EU Pilot procedure at reference was precisely initiated to understand
whether Hungary fulfils its obligations under internal energy market legislation.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-000481/14
a Bizottsag szamdara
Gill-Pelcz 11diké (PPE) és Gyiirk Andrds (PPE)
(2014. janudr 20.)

Tdrgy: A Bizottsdg éltal az energiaelldtds biztonsdgdnak és a fogyaszték védelmének biztositdsdhoz nytjtott timogatds

Bar az eurdpai energiapiacok integraldsa terén jelentds elGrelépés tortént, a belsd energiapiac még nem miikddik eredményesen. Az
atlagos nagykereskedelmi drak tagallamonként igen eltérdek, tobb nemzeti piac rendkiviil koncentrélt, emellett sok tagallamban nem
megfelelGek az osszekottetések.

A villamosenergia-dgazatbeli szabalyozasi férum (Firenzei Forum) 25. iilésén a Bizottsdg erGteljesen birdlta az e teriileten torténd
allami beavatkozdst, és siirgette a tagdllamokat, hogy tegyék meg a szitkséges 1épéseket a piacot torzité intézkedéseik kiigazitdsa
érdekében.

Tekintettel arra, hogy a bels6 energiapiac még nem miikodik teljes kortien, és az energiaelldtds biztonsdgaért, illetve a hazai
fogyasztok érdekeinek védelméért a tagdllamok minisztériumai és nemzeti szabdlyozé hatdsagai felelnek és szdmoltathatok el, a
meglévd piaci hidnyossdgok korrigaldsdra irdnyul6 dllami beavatkozds elkertilhetetlen, és maradéktalanul 6sszhangban dll az unids
jogszabalyokkal.

Miként veszi figyelembe a Bizottsdg a tagdllamok minisztériumainak és nemzeti szabalyoz6 hatdsdgainak véleményét az emlitett
férumokon?

Hogyan tdmogatja a Bizottsdg a tagdllami minisztériumok és nemzeti szabalyoz hatdsdgok dltal az energiaelldtds biztonsaganak
szavatoldsa és a fogyasztok hatékony védelme érdekében tett eréfeszitéseket?

Giinther Oettinger vdlasza a Bizottsig nevében
(2014. mdrcius 14.)

A villamos energia belsé piacdnak megteremtésérdl szolé, 2013. novemberi bizottsdgi kozlemény (') dtmutatdssal szolgdl a tagdllamok
szdmdra az energiatermelés megfelel@ségével és a villamosenergia-ellatds biztonsdgaval kapcsolatban. A Bizottsdg az Gtmutatdst
nyilvdnos konzultdciot () kovetSen dolgozta ki, és a Tandcs energetikai munkacsoportjdval, valamint a villamosenergia-iigyi
koordindcids csoporttal () is megyvitatta.

A villamosenergia-tigyi koordindciés csoport feladata, hogy a villamosenergia-kereskedelemmel és az elldtdsbiztonsdggal
kapcsolatos kérdésekben fokozza a tagillamok és a Bizottsdg kozotti egyiittmtikodést és koordindciot, segitse a szakpolitikai
kezdeményezések elGkészitését, és reagdljon az esetleges ellatdsi valsigokra. A csoport megvizsgilta a termelési megfelelGség
értékelését és a kapcsol6do biztonsagi elGirdsokat.

A Bizottsdg létrehozta a lakossdgi energiaférumot, amelynek célja a kiszolgaltatott fogyasztéi csoportokkal kapcsolatos kérdésekben
elgsegiteni a strukturdlt parbeszédet a tagdllamok, a nemzeti szabdlyozd hatdsigok, a fogyasztéi szovetségek, a tagdllami
ombudsmanok és az dgazat képvisel6i kozott, és ennek révén hozzdjarulni egy versenyképes, energiahatékony és méltanyos
lakossdgi piac létrehozdséhoz (*).

A Bizottsag jelenleg konzultaciot tart, amelynek keretében a kiskereskedelmi energiapiac miikodésével és a fogyasztéi részvétellel
kapcsolatban kivinja megismerni az érdekeltek véleményét (°).

Mivel a kiilonboz8 férumok sikeréhez elengedhetetlen a tagdllamok és a nemzeti szabdlyozé hatésigok részvétele, a Bizottsdg
tobbszor is felkérte a tagdllamokat az eszmecserékben val6 aktiv részvételre.

A férumok keretében lehetGség van a kiilonféle kérdések megvitatsdra, és a résztvevék szabadon véleményt nyilvanithatnak. E
tekintetben tehdt az egyes tagdllamokat a Bizottsig ugyantgy kezeli, mint birmely mds érdekeltet. A kovetkeztetések nyilt
folyamatok eredményeképpen sziiletnek meg, és nem az egyes tagillamok, nemzeti szabdlyozé hatésigok vagy mds érdekeltek
véleményét, hanem a forumok egészének véleményét tikrozik.

(C(2013) 7243).
A konzultdcién szdmos tagdllam részt vett. A konzultdciora beérkezett Gsszes hozzdszolds megtekinthet a kovetkezd internetes oldalon:
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/consultations/20130207_generation_adequacy_en.htm
A csoportot a C(2012) 8141 bizottsdgi hatdrozat hozta létre.
E folyamat eredményeképpen sziiletett meg a kiszolgdltatott fogyasztdi csoportokra vonatkozé irdnymutatdsokat tartalmazé dokumentum, az unids kiskereskedelmi
energiapiacok dtldthat6sdgdrol sz616 munkacsoporti jelentés, tovabbd az e-szdmldzdsrol és az egyéni energiafogyasztdsi adatok kezelésérdl szol6 jelentés.
()  http:[Jec.europa.eufenergy/gas_electricity/consultations/20140416_energy_retail_market_en.htm
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Question for written answer E-000481/14
to the Commission
1ldiké Géll-Pelcz (PPE) and Andrds Gyiirk (PPE)
(20 January 2014)

Subject: Commission support for ensuring security of energy supply and consumer protection

Despite the significant progress made towards integrating European energy markets, the internal energy market is not yet operating
effectively. Average wholesale prices vary widely from one Member State to another, several national markets are highly
concentrated, and many Member States’ interconnections are insufficient.

During the 25th meeting of the Electricity Regulatory Forum (Florence Forum), the Commission strongly criticised state intervention
in this area and urged Member States to take the necessary steps to rectify their distortive measures.

In light of the fact that the internal energy market is still not fully functioning and Member States’ ministries and national regulatory
authorities (NRAs) are responsible and accountable for maintaining security of energy supply and protecting domestic consumers’
interests, state intervention to correct existing market failures is inevitable and is fully in line with EU legislation.

In what ways does the Commission take into account the opinion of Member States’ ministries and NRAs in these forums?

How does the Commission support the efforts of Member States’ ministries and NRAs to ensure security of supply and effective
consumer protection?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The November 2013 Communication on Delivering the internal electricity market (*) provides guidance to Member States on generation
adequacy and security of electricity supply. This Guidance was developed following public consultation (*) and was discussed at the
Council's energy working group and at the Electricity Coordination Group (*).

The Electricity Coordination Group works to strengthen cooperation and coordination between Member States and the Commission
in electricity trading and security of supply issues, to help prepare policy initiatives and react to potential supply crises. The group
has examined generation adequacy assessment and associated security standards.

The Commission organises the Citizens’ Energy Forum to facilitate structured dialogue on vulnerable consumer issues between
Member States, national regulatory authorities, consumer associations, national ombudsmen, and industry in creating competitive,
energy-efficient and fair retail markets for consumers ().

The Commission is currently holding a consultation to seek the views of stakeholders on the functioning of the retail energy market
and consumer participation ().

The input of Member States and national regulatory authorities is critical to the success of the various Fora, and Member States have
been repeatedly invited to participate actively in the discussions.

These are Fora for discussion; all participants exchange their views openly. Hence, in this context, individual Member States are
treated like all other stakeholders. The conclusions are agreed in a transparent process and reflect the opinion of the Fora rather than
individual Member States, NRAs or other stakeholders.

(C(2013) 7243).
Several Member States responded to the consultation. All consultation responses can be found at
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/consultations/20130207_generation_adequacy_en.htm
Established by Commission Decision C(2012) 8141.
This has led to the Vulnerable Consumer Guidance Document, the Transparency in EU Retail Energy Markets report, and the e-Billing and Personal Energy Data
Management report were developed on the basis of this work.
()  http:[Jec.europa.eufenergy/gas_electricity/consultations/20140416_energy_retail_market_en.htm
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Question for written answer E-000482/14
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE), Sharon Bowles (ALDE) and Malcolm Harbour (ECR)
(20 January 2014)

Subject: Amendments to Regulation (EC) No 900/2008

The Commission has recently presented a draft implementing regulation amending Regulation (EC) No 900/2008 laying down the
methods of analysis and other technical provisions necessary for the application of the arrangements for imports of certain goods
resulting from the processing of agricultural products. This draft implementing regulation seeks to address some anomalies in the
test set out in Article 2(3)(b) with regard to its application to whey protein products, anomalies that have been confirmed through
scientific analyses. The draft regulation has already been discussed on three occasions on the Customs Code Committee, but no vote
on it has yet taken place, presumably because of opposition from a number of representatives of the Member States attending the
Customs Code Committee meetings.

1. As the draft regulation simply seeks to correct the effects of a test that has been scientifically proven to give erroneous results
when applied to whey protein products, can the Commission explain on what basis the vote is being delayed and the reasons given
by the Member States for opposing the proposed measure?

2. Does the Commission agree that, under general principles of law, errors in legislation should be amended, especially when
these are proven through scientific analyses?

3. Finally, given that the issues were brought to the Commission’s attention almost three years ago, what are the Commission’s
views on the timelines for resolving the issue, and what is its understanding of ‘reasonable time’?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(21 March 2014)

The Commission has indeed presented to the Committee a draft Commission Regulation amending Commission Regulation (EC)
No 900/2008 ('), with retroactive effect in order to make the alternative procedure introduced by this amending Regulation
applicable to processed agricultural products for which the determination of the milk fat content by using the analytical method
presently in place may have resulted in an unjustified increase of the customs duties.

— A number of Member States seems to view very critically the possible retroactive application of the alternative procedure as well
as the fact that this procedure implies a self-declaration by the economic operator on the content of fat, other than milk fat.

—  The Commission aims to ensure legal certainty and therefore to amend the regulation (EC) No 900/2008. Of course, until the
moment such an amendment enters into force the provisions of Regulation (EC) No 900/2008 as it stands today remain applicable.

—  The Commission has put the draft proposal on the agenda of the Customs Code Committee meeting in March 2014 as a
possible voting item. The envisaged solution was explained in length to delegates. The vote will take place by written procedure after
having concluded the discussion between the Commission services and translations in all EU languages are forwarded to Member
States.

—  Notwithstanding, the Commission’s Joint Research Centre has started scientific research on the issue. This research is expected
to run until autumn 2014. The results of such a research could possibly lead to an improvement of the methods for the
determination of the milk fat content in some processed agricultural products.

()  Commission Regulation (EC) No 900/2008 of 16 September 2008 laying down the methods of analysis and other technical provisions necessary for the application
of the arrangements for imports of certain goods resulting from the processing of agricultural products (Codified version) O] L 248, 17.9.2008, and its last
amendment Commission Implementing Regulation (EU) No 6172011 of 24 June 2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000485/14
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(20. Januar 2014)

Betrifft: Bankenrettung — Skandal um griechische Postbank

Mit funf Milliarden Euro von EU und IWF wurde die griechische Postbank vor der Pleite gerettet. Nun steht dieses Institut im
Mittelpunkt eines Finanzskandals. Die Staatsanwaltschaft in Athen hat gegen 25 Personen Anklage erhoben. So soll die Postbank —
zwecks Bereicherung bestimmter Personen — unter anderem zwischen 2007 und 2012 diverse Kredite ohne ausreichende
Garantien vergeben haben. Der Skandal soll nur durch die Beteiligung des Staates (beispielsweise wurde der Chef des Instituts einst
von der jeweiligen Regierung ernannt) moglich gewesen sein. Angeklagt ist auch die Geschiftsfithrerin des griechischen
Bankenrettungsfonds.

Wie steht die Kommission zu diesem Skandal, insbesondere hinsichtlich der vermuteten Beteiligung der Geschiftsfithrerin des
griechischen Bankenrettungsfonds?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(11. Mirz 2014)

Da der Fall von den griechischen Justizbehorden gerade gepriift wird, wird sich die Europaische Kommission nicht dazu dufSern.
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Question for written answer E-000485/14
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(20 January 2014)

Subject: Rescue of banks — Scandal involving Hellenic Postbank

Hellenic Postbank was saved from bankruptcy with EUR 5 billion from the EU and the IMF. Now this institution is at the centre of a
financial scandal. The public’s prosecutor’s office in Athens has preferred charges against 25 individuals. The Postbank — for the
purpose of enriching certain individuals — is said for example to have awarded various loans between 2007 and 2012 without
sufficient guarantees. Allegedly, the scandal was only possible due to the participation of the state (for example the head of the
institution was once appointed by the respective government). The managing director of the Greek bank rescue fund has also been

charged.

What is the Commission’s position regarding this scandal, particularly with regard to the suspected participation of the managing
director of the Greek bank rescue fund?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The European Commission understands that this case is still under examination by the Greek judicial authorities and will therefore
not comment on the issue.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000489/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: Affidamento all’esterno della rassegna stampa UE

Corrisponde al vero che la Commissione non intende procedere, nel quadro della spending review, a riaffidare ai funzionari UE la
predisposizione della rassegna stampa internazionale che nell'ultimo quadriennio (a partire dal 18.11.2010) ¢ costata ben 1,238
milioni all'anno, bandendo ad un nuovo appalto esterno?

Ritiene essa che il congruo numero di funzionari interni, con la collaborazione dei funzionari delle numerose sedi esterne di
rappresentanza dell'UE, potrebbe agevolmente produrre la rassegna stampa internazionale facendo risparmiare al contribuente
europeo diversi milioni di euro?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(17 marzo 2014)

1l servizio di base necessario per produrre la rassegna stampa ¢ prestato da piti di dieci anni da contraenti esterni.
Occorrerebbe un numero cospicuo di personale interno per realizzare una selezione adeguata dei principali articoli a stampa. Cio ¢
dovuto al numero di paesi (negli ultimi dieci anni si sono aggiunti 13 Stati membri) e di lingue da seguire e ai tempi brevi che

intercorrono tra la pubblicazione dei giornali e la consegna tempestiva della rassegna stampa.

In un contesto che vede una riduzione del 5 % del personale in un quinquennio la Commissione non ritiene possibile destinare il
personale necessario per prestare questo servizio attingendolo all'interno della casa.
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Question for written answer E-000489/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(20 January 2014)

Subject: Outsourcing of the EU press survey

Is it true that the Commission does not intend, as part of the spending review, to bring the work of compiling the international press
survey, which, over the last four years (from 18 November 2010) has cost EUR 1.238 million per year, back in house and plans
instead to issue a new call for tenders?

Does the Commission not agree that a sufficient number of in-house staff, working in cooperation with officials posted to the many
external EU delegations, could easily produce the international press survey, thereby saving the European taxpayer several million
euros?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The basic service necessary for producing the Press Review has been delivered by external contractors for more than 10 years.
A significant number of in-house staff would be required for a proper selection of main press articles. This is due to the number of
countries (13 Member States have been added over the last 10 years) and languages to be monitored and the short timeframe

between the publishing of the newspapers and the early delivery of the Press Review.

In the context of a 5% staff decrease over five years, the Commission does not consider it possible to allocate the necessary staft to
provide such a service in-house.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000494/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: RC Auto in Italia

Un recente studio condotto in Italia ha stimato che la media nazionale della polizza RC auto per cliente ¢ di 491 euro, 231 euro in
pitt rispetto alla media di 278 euro nei quattro maggiori Stati membri europei: Francia, Spagna, Germania e Regno Unito. Se si
prendono in considerazione solo le auto, gli italiani pagano 526 euro, tariffa che nei 4 citati paesi europei scende a 291 euro mentre
per le moto siamo a 279 euro in Italia contro 150 euro.

Le compagnie assicurative italiane sostengono che a incidere sull'incremento dei prezzi sono due fattori: il costo del sinistro stradale
che ammonta al 60 % del prezzo e le frodi che causano un rialzo del 40-45 % dei prezzi.

Alla luce di cid, pud la Commissione chiarire se:
1. eaconoscenza di questa disparita tra I'ltalia e gli altri Stati membri;

2. intende svolgere un'indagine conoscitiva per verificare le cause dell'eccessivo aumento dei prezzi del mercato delle
assicurazioni RC auto in Italia;

3. esistono misure adottate in altri paesi europei che abbiano favorito una riduzione dei prezzi delle assicurazioni nel mercato
delle assicurazioni RC Auto?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

1. La Commissione ¢ a conoscenza del persistere delle problematiche inerenti il mercato italiano delle assicurazioni RC auto
individuate nell'indagine settoriale dell’Autorita italiana Garante per la Concorrenza e il Mercato (AGCM) del 22 febbraio 2013.

2. La Commissione sta vagliando l'opportunita di avviare uno studio per esaminare il funzionamento dei mercati delle
assicurazioni RC auto in tutta I'UE. Non ¢ previsto uno studio mirato specificamente al mercato italiano, poiché sarebbe di
competenza dell'autorita nazionale garante della concorrenza. Al riguardo € opportuno ricordare che il summenzionato studio
condotto dal’ AGCM non ha messo in evidenza una violazione delle norme dell’'UE in materia di concorrenza.

3. Ledifferenze fra i premi assicurativi degli Stati membri sono dovute a une serie di fattori, fra cui differenze nell'estensione della
copertura della responsabilita civile, tasso di incidenti, densita della rete stradale nazionale, differenze tra i regimi di risarcimento,
livello di circolazione di veicoli non assicurati, ecc. Poiché dalla direttiva 2009/103/CE deriva I'obbligo per gli Stati membri di
contrastare la circolazione di veicoli non assicurati, la Commissione si sta concentrando su questo elemento, che non solo serve
come indicatore di attuazione della direttiva ma contribuisce anche a ridurre i premi assicurativi RC auto. A tal fine, la Commissione
raccoglie periodicamente i dati relativi alla circolazione di veicoli non assicurati nell'UE.
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Question for written answer E-000494/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 January 2014)

Subject: Third party motor insurance in Italy

A recent survey conducted in Italy has estimated that the national average cost of a third party motor insurance policy per customer
is 491 euro, 231 euro more than the average of 278 euro in the four major European Member States: France, Spain, Germany and
the United Kingdom. For cars alone, Italians pay 526 euro, a figure which falls to 291 euro in the above four European countries. The
figures for motorcycles are 279 euro in Italy compared with 150 euro in the other four countries.

Italian insurance companies maintain that the price increase is influenced by two factors: road accident costs, which account for 60%
of the price, and fraud, which has caused prices to rise by 40-45%.

In the light of the above, can the Commission clarify whether:
1. itisaware of this disparity between Italy and the other Member States;

2. itintends to carry out a fact-finding survey to establish the causes of the excessive price rise on the third party motor insurance
market in Italy;

3. measures have been taken in other European countries which have contributed to a reduction in the price of third party motor
insurance policies?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1. The Commission is aware of the persisting issues as regards the Italian motor insurance market as identified in the sectorial
enquiry of the Italian Competition Authority (AGCM) of 22 February 2013.

2. The Commission is considering launching a study that would examine the functioning of motor insurance markets across
the EU. A study that would specifically target the Italian market is not envisaged as this would be the competence of the national
competition watchdog. In this context it should be recalled that the abovementioned study by the Italian Competition Authority did
not indicate a breach of EU competition rules.

3. There s a variety of factors that influences the prices of premiums between the Member States, which include differences in the
extent of the third party liability cover, accidents rate, density of national road network, differences in compensation schemes, levels
of uninsured driving, etc. Since it follows from Directive 2009/103/EC that Member States are obliged to combat uninsured driving,
the Commission is focusing on this factor that not only serves as an indicator of the implementation of the directive, but also
contributes to lowering motor insurance premiums. To that end, the Commission regularly collects data on the levels of uninsured
driving across the EU.



